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ΟΡΟΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

ΕΙς τά «Κρητικά Χρονικά» γίνονται δεκταϊ προ; δημο- 
οίευοιν μελέται, κείμενα και βιβλιοκρισίαι, εφ3 όσον άν~ 
ταποκρίνονται προς τους σκοπούς του περιοδικού, ώς εκ
τίθενται οντοι εις το προλογικον σημείωμα του πρώτου 
τεύχους. — Πάντα τά δημοσιεύματα ύπόκεινται εις την 
κρίσιν τής Συντακτικής 3Επιτροπής, ή οποία καθορίζει 
τον χρόνον τής δημοσιεύσεως άναλόγως του διαθεσίμου 
εκάστοτε χώρου καί αναλαμβάνει την ευθύνην τής Επι
μελούς εκδόσεως αυτών.—*Ο συγγραφεύς δύναται αυτο
προσώπως νά Επιμεληθή μιας των διορθώσεων των τυ
πογραφικών δοκιμίων, Εφ3 οσον εξασφαλίζεται ή ταχεία 
Επιστροφή των. Εις περίπτωσιν καθυστερήσεοτς ή 3Επι
τροπή επιφυλάσσει είς εαυτήν το δικαίωμα τής άμεσου 
εκτυπώσεως. — Δικαιούται επίσης ό συγγραφεύς νά ζη- 
τήση την εκδοσιν μέχρι τριάκοντα, και3 άνώτατον οριον, 
ανατύπων εκάστης Εργασίας αυτού. *II παράδοσις τών 
ανατύπων συντελεΐται μετά παρέλευσιν διμήνου άπό τής 
ημέρας τής κυκλοφορίας τού αντιστοίχου τεύχους τού πε
ριοδικού.—Αΐ συνεργασίαι δημοσιεύονται κατά σειράν λή- 
ψεως.—Τά δημοσιευόμενα χειρόγραφα δεν επιστρέφονται.

Χειρόγραφα καί Επιστολαί άφορώσαι την σύνταξιν τού 
περιοδικού δέον ν3 άποστέλ.λωνται προς τον κ. Ν. Πλά
τωνα, Μουσεΐον *Ηρακλείου. 3Εμβάσματα καί Επιστολαί 
άφορώσαι την εκδοσιν (διορθώσεις δοκιμίων κλ.π.) προς 
τον κ. 3Ανδρέαν Γ. Καλοκαιρινόν, *ΙΙράκλειον—Κρήτης.
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ΖΗΤΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΘΥΣΙΑΣ ΤΟΥ ΑΒΡΑΑΜ
(ΧΡΟΝΟΛΟΓΗΣΗ — Ο ΠΟΙΗΤΗΣ)

Ή Θυσία τοϋ ’Αβραάμ κίνησε ως τώρα την προσοχή πολλών 
μελετητών τής νεοελληνικής φιλολογίας. ’Έτσι έγινε προσπάθεια να 
προωθηθούν κάπως ζητήματα που άναφέρονται στη σχέση τοϋ ποιητή 
τής Θυσίας με τον ποιητή τοΰ Έρωτοκρίτου, τό Βιτζέντζο Κορνάρο, 
στή σχέση τοϋ ίδιου τοϋ κειμένου τοΰ κρητικοΰ μυστηρίου μέ τό κεί
μενο τοΰ Έρωτοκρίτου, στήν αναζήτηση και τελικά τήν ανεύρεση τοϋ 
πραγματικού προτύπου τής Θυσίας, στήν κριτικήν αποκατάσταση τοΰ 
κειμένου και τήν έκδοσή του, τή χρονολογική τοποθέτηση τοΰ έργου 
σχετικά μέ τή συγγραφή τοϋ Έρωτοκρίτου, τό χαραχτήρα τής γλώσ
σας και τοϋ στίχου τής Θυσίας.

Δυστυχώς ή σχετική έρευνα δεν ακολούθησε πάντα τή μέθοδο που 
χρειάζονταν' κι’ αυτό, γιατί στο πεδίο τής νεοελληνικής φιλολογικής 
έρευνας—παρθένο, μ’ δ'λες τις ώς τώρα φιλότιμες καί αξιόλογες συχνά 
προσπάθειες—δεν παρουσιάστηκαν ακόμη πολλοί μελετητές πού μέ τή 
ζυγισμένη τους μέθοδο καί τή σύντονή τους απασχόληση μέ τά προ
βλήματα αυτά νά μπορέσουν νά προωθήσουν αισθητά τά σχετικά ζη
τήματα. Μιά από τις λίγες αξιόλογες συμβολές—πού αποτελεί καί τήν 
προϋπόθεση γιά κάθε ουσιαστική μελλοντική έρευνα—τήν οφείλομε 
στο John Mavrogordato, τό γνωστό νεοελληνιστή τοΰ Λονδίνου, 
πού μέ μελέτη του αποκαλυπτική1 μάς έδειξε δτι τό πραγματικό πρό
τυπο τής Θυσίας τού ’Αβραάμ είναι τό θεατρικό έργο Isach τοϋ ’Ιτα
λού ποιητή Luigi Groto, πού δημοσιεύτηκε τό 1586. Συνέχεια τής 
σημαντικής αυτής εργασίας αποτελεί ή τελευταία μελέτη τοΰ Γεωργίου 
Ζώρα μέ τον τίτλο : «Μελετήματα περί τάς πηγάς τής Θυσίας τοΰ 
’Αβραάμ» (’Αθήνα 1945).

Ή μελέτη αυτή τοΰ Ζώρα, καθώς καί παλαιότερη εργασία τοΰ 
Γεωργίου Μέγα (κριτική έκδοση τής Θυσίας τοϋ ’Αβραάμ μέ πλατεία 
εισαγωγή) πού κυκλοφόρησε τό 1943, μοΰ δίνουν τήν ευκαιρία νά

‘) J. Mavrogordato, The greek Drama in Crete in the 17 Cen
tury. A Postscript (Journal of Hellenic Studies, τ. 48 [1928], σ. 75-96 καί 
243-6).
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228 Έ. Κριαρά

ασχοληθώ μέ την εξέταση ζητημάτων από κείνα ποτό θίγονται καί 
συξητοϋνται στα δυο παραπάνω δημοσιεύματα.

1. Η ΧΡΟΝΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΘΥΣΙΑΣ

Ό μακαρίτης Στέφανος Ξανθουδίδης, πού τοϋ χρωστούν άπειρα 
οί σχετικές έρευνες, διατυπώνει την υπόθεση2 πώς ή Θυσία τοϋ 
’Αβραάμ είναι έργο τοϋ Βιτζέντζου Κορνάρου, τοϋ γνωστού ποιητή 
τοϋ Έρωτοκρίτου, καί προσθέτει μάλιστα πιυς τό έργο αυτό τό έγρα- 
ψε ό ποιητής στα χρόνια τής νιότης του καί προτού γράψη τον Έρω- 
τόκριτο. Στην πραγματεία μου «Μελετήματα περί τάς πηγάς τοϋ 
Έρωτοκρίτου» (’Αθήνα 1938), σελ. , 153, ξεκινώντας εγώ από τό 
αναμφισβήτητο γεγονός πώς υπάρχουν κοινοί στίχοι στη Θυσία καί 
τον Ερωτόκριτο καί θέλοντας να διαπιστώσω, ποιο από τά δυο έργα 
χρησιμέυσε σάν πηγή στο ά'λλο, μελετώ τό ζήτημα ποια ή χρονολογική 
σχέση τών δυο έργων. ’Εχοντας ώς βάση τή σχέση τοϋ Έρωτοκρίτου 
μέ τό πρότυπό του, τό γαλλικό μυθιστόρημα «Paris et Vienne» 
(σχέση καθορισμένη λεπτομερειακά στην παραπάνω μελέτη μου) φτάνω 
νά διατυπώσω τή γνώμη τούτη : ”Αν δ'ταν γίνη λεπτομερειακή σύγ
κριση τής Θυσίας μέ τό πρότυπό της, τον Isach τοϋ Groto, (έργο 
πού δημοσιεύτηκε, όπως είπαμε, τό 1586), πειστούμε πώς στίχοι 
κοινοί τής Θυσίας καί τοϋ Έρωτοκρίτου απαντούν μέσα στο ιτα
λικό έργο τοϋ Groto, στη Θυσία καί στον Ερωτόκριτο (ή τουλάχιστο 
βρεθούν στίχοι τού Groto πού αναμφισβήτητα έδα)σαν αφορ
μή νά γραφούν στίχοι τής Θυσίας, πού μέ τή σειρά τους στάθηκαν 
κι’ αυτοί πρότυπο για στίχους τοϋ Έρωτοκρίτου), πρέπει τότε νά δε
χτούμε πιύς ή Θυσία γράφτηκε πριν από τον Ερωτόκριτο. ”Αν έξ άλ
λου, έλεγα, στίχοι κοινοί (ή πού συνδέονται αιτιοκρα
τικά αναμεταξύ τους) τής Θυσίας καί τού Έρωτοκρίτου απαντούν 
στο γαλλικό πρότυπο τοϋ κρητικοΰ έπους, αυτό θά είναι μιά μαρτυρία 
γιά τήν προτεραιότητα τού Έρωτοκρίτου. Έχοντας στήριγμα δσα ώς 
τότε κάτεχε ή έρευνα κι’ ακόμη τό δτι μερικοί στίχοι από κείνους πού 
άπαντοΰν καί στον Ερωτόκριτο καί στη Θυσία (οί στίχοι Έρωτόκρ. 
A 57-8—Θυσία 379-80, Έρωτόκρ. Δ 403—Θυσία 50-1, Έρωτόκρ.
Ε 1392—Θυσία 968) έχουν τήν πιθανώτατη πηγή τους στο γαλλικό 
μυθιστόρημα, διατύπωσα τή γνώμη δτι ό Έρωτόκριτος γράφτηκε 
πριν από τή Θυσία. 'Ο Samuel Baud-Bovy 3 ξεκινώντας από τις πα-

2) Στεφ. Ξανθουδίδου, Έρωτόκριτος, σ. CXX.
3) S. Baud-Bovy, Sur Ρ auteur et la date du Sacrifice d’ Ahra- 

iiam et de P Brotokritos (Byzantion, τ. 13, σ. 7431.
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Ζητήματα τής Θυσίας τοΰ ’Αβραάμ

ραπάνω σκέψεις μου και έχοντας διαπιστώσει από δική του έρευνα> 
καθώς γράφει (πού, οσο ξέρω, δεν την έδωσε ακόμα στη δημοσιότη
τα) πώς κανένας από τούς κοινούς στίχους τής Θυσίας και τοΰ Έρω- 
τοκρίτου δέ βρίσκεται μέσα στον Isacli τοΰ Groto, δέχεται χωρίς επι
φύλαξη τή γνώμη μου για την προτεραιότητα τοΰ Έρωτοκρίτου. Το 
συμπέρασμα αυτό τό αποδέχεται καί ό Γεώργιος Ms /ας * σαν πολύ 
πιθανό.

’Από τό άλλο μέρος ό Γεώργιος Ζώοκς στην τελευταία μελέτη του 
για τις πηγές τής Θυσ.ίας ξαναγυρίζει στο θέμα παίρνοντας αφετηρία 
στις παρατηρήσεις του από τή δική μου υπόθεση για την προτεραιό
τητα τοΰ Έρωτοκρίτου. Πρώτα-πρώτα δέχεται σά σωστή τήν παρα
πάνω αρχή πού έθεσα και πού τήν εφάρμοσα και εγώ καί ό Baud- 
Bovy. Τήν ίδια αρχή τήν εφαρμόζει στή μελέτη του (σελ. 97 κ.εξ.) 
καί δ Ζώρας καί νομίζει πώς αποδείχνει ότι αρκετοί στίχοι πού ίπαν- 
τοΰν στον Isaeh τοΰ Groto βρίσκονται καί στή Θυσία και στον Έ- 
ροοτόκριτο, μεταβιβάστηκαν από τό πρώτο έργο στο δεύτερο καί δτι 
επομένως ή προτεραιότητα τής Θυσίας «καθίσταται σχεδόν βέβαια».

Προτού συζητήσω τά επιχειρήματα τοΰ Ζώρα, θέλω να τονίσω 
κάτι αυτονόητο, πού μολαταύτα με μεγάλο κίνδυνο για τά συμπερά
σματα του τό παραβλέπει ό Ζώρας : "Οταν κάνουμε λόγο για στίχους 
κοινούς πού απαντούν στον ’Ισαάκ, τή Θυσία καί τον Έρωτόκριτο 
δεν πρέπει νά έννοοΰμε—προς Θεοϋ ! — στίχους μέ τό ίδιο νόημα, 
μήτε στίχους πού παρουσιάζουν κάποια ομοιότητα στή διατύπωση. 
’Ιδίως ανάμεσα στή Θυσία καί τον Έρωτόκριτο είναι φυσικό νά 
υπάρχουν χτυπητές ομοιότητες καί στή φράση καί στο νόημα—αφού 
δά, όπως δεχόμαστε, είναι πιθανό πώς έχομε μπροστά μας έναν 
ποιητή, τον Κορνάρο, πού έγραψε καί τά δύο έργα. Λεν πρέπει δηλ. 
νά χρησιμοποιήσω με στήν ερευνά μας κοινούς τόπους στή σκέψη καί 
στή διατύπωση, πού δέν μπορεί παρά νά είναι πάμπολλοι καί στή 
Θυσία καί στον Έρωτόκριτο, αλλά καί στήν κρητική λογοτεχνία γε- 
νικώτερα, κΓ ακόμη σέ κάθε λογοτεχνία. Πρέπει νά βρούμε στίχους 
ή απόλυτα όμοιους (πραγματικά κοινούς) ή στίχους πού αναμφισβή
τητα ανάμεσα τους υπάρχει μιά αιτιώδης σχέση, στίχους πού δείχνουν 
εξάρτηση, αδιάφορο αν μοιάζουν πολύ ή λίγο, γιατί καμμιά ψορ ί 
αιτιώδης σχέση υπάρχει καί ανάμεσα σέ στίχους πού δέ μοιά
ζουν αισθητά αναμεταξύ τους. Αυτούς τό αισθητήριο, τό λεπτό αι
σθητήριο τοΰ ερευνητή θά τούς αποκάλυψη. Βρήκε τέτοιους στίχους 
Θυσίας καί Έρωτοκρίτου, στίχους μιέ αναμφισβήτητη αιτιώδη σχέση

229

‘) Γ. Μ έ γ α. Θυσία τοΰ ’Αβραάμ, σ. 49.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



230 Έ. Κριαρα

αναμεταξύ τους, στίχους πού νά προέρχωνται από τον Ισαάκ τού Gro- 
to ; ’Αδίσταχτα πιστεύω — καί από τά πριν συμφωνεί, δ'πως είδαμε, 
μιαζί μου ό Baud-Bovy—πώς δέ βρήκε τούς στίχους αυτούς πού ανα
ζητούσε δ Ζώρας. Κι’ δ ίδιος άλλωστε (σ. 97) μην πιστεύοντας από
λυτα στο αποτέλεσμα των σχετικών ερευνών του γράφει «ή έξάρτη- 
σις δεν είναι είς δλα [ = τά παραδείγματα πού αναφέρει] εξ ίσον κα
ταφανής εκ πρώτης δψεως». ’Αλλά μήπως είναι «καταφανής» ή εξάρ
τηση σέ δρισμένα από τά παραδείγματα τού Ζώρα ; Καί πάλι απαντώ 
αδίσταχτα : δ'χι. Οί στίχοι τού Έρωτοκρίτου πού φέρνει σαν επιχει
ρήματα δ Ζώρας είναι στίχοι πού απλώς περιέχουν εκφράσεις αγαπη
μένες στον ποιητή πού απαντούν καί στή Θυσία. Κανείς, νομίζω δεν 
μπορεί νά δεχτή ότι εκφράσεις: «έχλόμιανε καί Εγινε οά νεκρός», 
«χάνεται ή δύναμη καί τό αίμα πηγαίνει στην καρδιά», «το παιδί εί
ναι θάρρος ατά γερατειά τον πατέρα», «δεν Εχω πόδια νά σταίλώ», 
«βύζαγμα τον παιδιού τρία χρόνια» (δ αριθμός τρία δεν άπαντά στο 
Groto), «ή χαρά φέρνει λιγοϋνμίά ή ϋάνατο», κανείς δέ θά δεχτή δ'τι 
εκφράσεις σάν αυτές μπορούν νά δηλώνουν εξάρτηση ενός ποιητή από 
έ'ναν άλλο. Ένας στίχος —καί μονάχα ίσως αυτός—: Έρωτόκριτος 
Δ 733 :

τά μάτια τζη χαμήλωσε, χάμαι στή γης σνντήρα 
καί Θυσία 937 :

χαμήλωσε τά μάτια σου, χάμαι στή γης σνντήρα 
θά μας όδηγοΰσε στο συμιπέρασμα τού Ζοόοα, άν δ στίχος αυτός άπα- 
ράλλαχτος απαντούσε καί στο Groto, (αλλά εκεί δ στίχος άπαντά έτσι: 

tu china il capo in giu),
άν δηλαδή συνέβαινε στά χωρία αυτά δ,τι συμβαίνει στα χωρία 
Έρωτόκρ. A 57-8—Θυσία 379-80, πού τό Έρωτοκρίτειο προέρχεται 
αναμφισβήτητα άπό.τό αντίστοιχο χωρίο τού προτύπου τού Έρωτο- 
κρίτου, οπού χρησιμοποιούνται οι ίδιες λέξεις : Για μένα καί μόνη 
αυτή ή καταπληχτική δμοιότητα μεταξύ τού προτύπου τού Έρωτοκρί
του, τού ποιήματος τού Κορνάρου καί τής Θυσίας είναι ικανή νά στή
ριξή τουλάχιστο υπόθεση για τήν προτεραιότητα τού Έρωτοκρίτου. 
Άν ό Ζώρας μπορούσε νά μάς φέρη ένα αντίστοιχης δύναμης επιχεί
ρημα, τότε τό συμπέρασμα για τήν προτεραιότητα θά παρουσιαζόταν 
διφορούμενο. Τήν αδυναμία, του νά φέρη πειστικά επιχειρήματα τήν 
καταλαβαίνει κι’ ό ίδιος δ Ζώρας, αφού σέ κάθε καινούργιο επιχεί
ρημά του αύθόρμιητα εκφράζεται έτσι: «’Ανάλογος είναι ή περι
γραφή., . », «Συγγενείς προς τους ανωτέρω είναι καί οί στίχοι 
τού Έρωτοκρίτου . . .», «’Από τους στίχους τούτους τής Θυσίας φαί
νεται οτι ένεπνεύαϋη καί ό Κορνάρος ...» κλπ.
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Ό Ζώρας στηρίζει την υπόθεση του για την προτεραιότητα της 
Θυσίας καί σέ εικόνες μεταφορικές πού απαντούν στον Isacli, τη Θυ
σία καί τον Έρωτόκριτο : παρομοιάζεται λ.χ. ό άνθρωπος μέ πύργο 
για τη δύναμη του (Isacli Δβ, Θυσ. 952, Έρωτόκρ. Β 2094). Άλλα 
ή λέξη πύργος χρησιμοποιείται στην ίδια μεταφορική χρήση καί στην 
Έρωφίλη (Γ 217 :

σάν πύργος στέκω άδυνατός και τρέμοσ σαν καλάμι).
Καί μετά λοιπόν τά επιχειρήματα τοϋ Ζώρα στην τελευταία μελέ

τη του εξακολουθώ νά πιστεύω μέ τό Baud-Bovy καί τό Μέγα την 
πρώτη μου υπόθεση για την προτεραιότητα τού Έρωτοκρίτού. Θά 
ήθελα μάλιστα νά έφερνα καί ένα πρόσθετο σχετικό επιχείρημα—-πού 
έχει τη δύναμή του μόνο αν δεχτούμε την ταύτιση τών ποιητών Θυ
σίας καί Έρωτοκρίτού: Άν ό Κορνάρος είχε γράψει στά νιάτα 
του τη Θυσία, μιλώντας γιά τον εαυτό του, τη ζωή του καί τό έργο 
του στο τέλος τού Έραιτοκρίτου θά παράλειπε νά άναφέρη ότι έγραψε 
καί τη Θυσία ;

Αλλά τώρα ας προσπαθήσουμε νά προχωρήσουμε πιο πέρα στην 
εξέταση τοϋ χρονολογικού ζητήματος τής Θυσίας.

Τό βενετικό χειρόγραφο τοϋ κρητικοΰ μυστηρίου τελειώνει μέ τούς 
στίχους :

Στους χίλιονς έξακόσιους τριανταπέντε έγίνη 
Ιν βέραο από ’να Κρητικό ενλάβεια γιά νά δίνη' 
δσοι κι’ αν τη διαβάζουσι τον Κύριον νά νμνονσι, 
άπυ καρδιάς, ώς εΐν’ πρεπό, νά τον δοζολογονσι 
συν τω Πατρι και Πνεύματι μαζί μέ την Μαρίαν 
την Θεοτόκον την Κερά, τον κόσμου σωτηρίαν.

Έχω τη γνώμη πώς οί στίχοι αυτοί δέ βγήκτν από τό χέρι τοϋ ποιη
τή' δεν απαντούν άλλωστε καί στις βενετικές εκδόσεις. Γράφτηκαν 
αναμφισβήτητα από τον άντιγραφέα, δέ νομίζω όμως πώς έχουν 
τό νόημα πού συνήθως τούς δίνομε. Μέ τούς δύο πρώτους στίχους 
θέλησε ό άντιγραφέας νά μάς δηλώση τό χρόνο τής συγγραφής τού 
ποιήματος καί όχι τής αντιγραφής του. Τό έγίνη δέν μπορεί παρά 
νά έχη υποκείμενο τη λέξη «Θυσία» (=τό ίδιο τό κείμενο τής Θυ
σίας, όχι τό αντίγραφο). Καί παρακάτω άλλωστε διαβάζομε: δσοι κι’ 
άν τη διαβάζουσι. Μέ τό «άπύ ’να Κρητικό» δέν υποδηλώνεται ό 
άντιγραφέας, παρά ό ίδιος ό ποιητής. Τό ίν βέρσο τού δευτέρου 
στίχου έχει τή σημασία ότι ό Κρητικός ποιητής έφερε σέ στίχους, μέ 
ποιητικό δηλαδή τρόπο εκμεταλλεύτηκε την πολύ γνωστήν υπόθεση 
τού γεγονότος τής ΙΙαλαιάς Διαθήκης, πράγμα πού, όπως μάς αφήνει 
νά ύποθέσωμε, στά ελληνικά βέβαια, δέν είχε γίνει ώς την εποχή του.
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’Ακόμη και τό ένλάβεια γιά νά δίνη τοΰ δευτέρου στίχου ταιριάζει 
περισσότερο στην πρόθεση τοΰ ποιητή παρά στην εργασία τοΰ άντι- 
γραφέα. ’Αλλά καί αλλιώς θά ήταν περίεργο δ άντιγραφέας νά μι
λούσε για τον εαυτό του σά για έ'να Κρητικό καί νά μην άνάφερε τό 
ό'νομά του, όπως ήταν ή συνήθεια των άντιγραφέων.

'Ο Μέγας (έκδοση Θυσίας, σελ. 20) δέ δέχεται πώς οί παραπάνω 
στίχοι μιλούν για τή συγγραφή τοΰ ποιήματος καί φέρνει καί τοΰτον 
τον πρόσθετο λόγο : πώς οί στίχοι αυτοί απουσιάζουν από τις εκδό
σεις. Τίποτα δμως δέ μάς αναγκάζει νά δεχτούμε ό'τι οί μεταγενέστε
ροι εκδότες τής Θυσίας τους ήξεραν τους στίχους αυτούς τοΰ χειρο
γράφου τής Βενετίας (ή παράδοση των εκδόσεων πολύ απέχει από την 
παράδοση τοΰ χειρογράφου τής Βενετίας), ούτε κι’ αν τούς έγνώριζαν 
πρέπει να δεχτούμε πώς ήταν υποχρεωμένοι νά τούς τυπιόσουν στις 
εκδόσεις τους, άφοΰ μάλιστα καί δεν κατονόμαζαν τον ποιητή τοΰ 
έργου. Τό 1635 λοιπόν είναι 6 χρόνος πού γράφτηκε τό ποίημα' δεν 
ξέρω μάλιστα μήπως πρέπει νά δεχτούμε ότι δ άντιγραφέας τοΰ χει
ρογράφου είχε ύπ’ ό'ψη του έκδοση τοΰ ποιήματος μέ χρονολογία 
1635. Γιατί αν αυτό πραγματικά συνέβαινε, τότε ή εσφαλμένη πληρο
φορία τοΰ Eegrand (Bibliotheque grecque vulgaire, τόμ. I σ. 
XXV) γιά δήθεν έκδοση τοΰ 1535 θά προέρχεται απ') πραγματική 
έκδοση τοΰ 1635. Έδώ ας σημειώσω πώς ό Eegrand (δ.π.) δέ μάς 
δίνει τον τίτλο τής έκδοσης αυτής παρά αντιγράφει από την πίσω 
πλευρά τοΰ τελευταίου της φύλλου τήν παρακάτω σημείωση : «Τό πα
ρόν βιβλίον έτνπώίίη εν Βενετία κατά τό αφλε' σωτήριον έτος. Veneti- 
is 1535». Δέχομαι τή γνώμη τοΰ Μέγα (έκδ. Θυσίας, σελ. 13) πώς 
τό σημείωμα αυτό είναι γραμμένο μέ τό χέρι, προσθέτω μάλιστα ξε
κινώντας από τή γλωσσική του διατύπωση πώς είναι σημείωμα αν
θρώπου πού ζή σ’ έναν από τούς τελευταίους αιώνες. Δέχομαι δηλαδή 
ακολουθώντας στο σημείο αύτό τό Στέφανο Ξανθουδίδη (έκδ. Έρω- 
τοκρίτου, σελ. CXIX) πώς έδώ βρισκόμαστε μπροστά σέ σφάλμα και 
πώς πρέπει τό 1535 νά διαβαστή 1635. Τό σφάλμα αύτό κατά τή 
γνώμη μου οφείλεται ή σέ άντιγραφική παραδρομή τοΰ Eegrand ή 
σέ λάθος κείνου πού έγραψε τό χειρόγραφο σημείωμα. Δεν αποκλείω 
καί αύτός νά ήξερε τό 1635 σάν τό χρόνο πού γράφτηκε ή δημοσιεύ
τηκε ή Θυσία καί αύτό νά θέλησε νά δηλώση, αλλά γιά τον ένα ή τον 
άλλο λόγο τό έγραψε μέ κάποια ανακρίβεια.

Κατά τή γνώμη μου οπωσδήποτε τό μόνο βέβαιο συμπέρασμα εί
ναι πώς ή Θυσία γράφτηκε τό 1635 καί μένει αμφίβολο αν τυπώθηκε 
τον ΐδιο χρόνο. Είτε ποιητής τής Θυσίας θεωρηθή ό Κορνάρος, όπως 
υποστήριξαν μερικοί καί δέχτηκα κ’ εγώ μέ κάποια επιφύλαξη5, είτε
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άλλος είναι δ δημιουργός τοΰ ποιήματος, οπωσδήποτε περίεργο φαί
νεται γιατί δεν άναγράφηκε τό όνομά του στην υποτιθέμενη έκδοση 
τοΰ 1635 ή καί στις εκδόσεις τής Θυσίας πού ακολούθησαν. Άλλα 
μήπως είναι τό μοναδικό παράδειγμα λογοτεχνικού έργου των χρόνων 
αυτών πού τυπώθηκε χωρίς ν’ άναφέρεται δ συγγραφέας του :

Καί ένα συμπέρασμα για τό χρόνο τής συγγραφής τοΰ Έρωτοκρί- 
του : Αφού διαπιστώσαμε ποιος είναι δ χρόνος πού γράφτηκε ή Θυ
σία καί αφού δεχόμαστε, όπως είδαμε, πώς ή Θυσία γράφτηκε μετά τον 
Έρωτόκριτο, πρέπει να δεχτούμε άνεπιφύλαχτα πώς δ Έρωτόκριτος 
γράφτηκε πριν από τό 1635.

2. Ο ΠΟΙΗΤΗΣ ΤΗΣ ΘΥΣΙΑΣ ΚΑΙ TOY EPQTOKPITOY

"Οπως είναι γνωστό, δ Στέφανος Ξανθουδίδης με κάποιο διστα
γμό υποστήριξε5 6 πώς ποιητής καί τής Θυσίας τοΰ Αβραάμ είναι δ 
Βιτζέντζος Κορνάρος, δ δημιουργός τοΰ Έρω,τοκρίτου. Άπό τότε καί 
άλλοι μελετητές (Γ. Ζώρας7, S. Baud-Bovy8) καί ό συγγραφέας τού
της τής μελέτης9 υποστηρίξαμε, άλλοι με δισταγμό καί άλλοι άνεπιφύ
λαχτα, πώς πρέπει νά ταυτιστούν οί ποιητές Έρωτοκρίτου καί Θυ
σίας. Στηρίξαμε τή γνώμη μας αυτή προπάντων στή λεχτική καί φρα
στική δμοιότητα των δύο ποιημάτων, καθώς καί στο δτι κοινοί στί
χοι απαντούν καί στα δύο κείμενα. Οι λόγοι αυτοί θά ήταν αξιόλογες 
ενδείξεις για τον ταυτισμό των δύο ποιητών, άν, όπως έγραφα10, 
μπορούσαμε νά στηρίζωμε τις σχετικές παρατηρήσεις καί τά συμπε- 
ράσματά μας στο γνήσιο κείμενο τής Θυσίας, στην κριτική δηλαδή 
έκδοση τοΰ ποιήματος.

'Όσο γιά τό ζήτημα των κοινών στίχων, 6 Γεώργιος Μέγας11, 
καθώς δέ δέχεται τήν τάση νά ταυτιστούν οί δύο ποιητές, συμφωνεί 
μέ τό Φώτο Πολίτη πού υποστήριξε12 πώς ή παρουσία των κοινών 
στίχων μπορεί νά έξηγηθή άπό τό ότι οί στίχοι τού πρώτου ποι
ητή έγιναν κτήμα λαϊκό καί τούς ξαναπήρε δ δεύτερος ποιητής άπό

233

5) Ε. Κ ρ ι α ρ δ, Μελετήματα περί τάς πηγάς τοΰ Έρωτοκρίτου, σ. 137 κέ.
“) Σ τ. Ξανθουδίδου, Έρωτόκριτος, σ. CXVIII - CXX.
7) Γ. Ζ ώ ρ α, Έρωτόκριτος καί Θυσία τοΰ ’Αβραάμ (Νέα Εστία, έτος 11 

(1937], τόμ. 22, σ. 1605-14).
8) S. Baud-Bovy, Sur 1’ auteur et la date du Sacrifice d’ Abra

ham (Byzantion, τ. 13, σ. 739-44).
9) Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Μελετήματα περί τάς πηγάς τοΰ Έρωτοκρίτου, σ. 137 κέ.
10) Ε, Κ ρ ι α ρ δ, ο. π., σ. 143.
") Γ. Μ έ γ α, Θυσία τοΰ ’Αβραάμ, σ. 39.
Ι2) Έφημερ. «Πρωία» τής 25 Μαρτίου 1933.
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τό λαό. Στη γνώμην όμως αυτή τοΰ Φώτου Πολίτη άντιπαρατηροϋμε 
τοϋτο : πώς οί κοινοί στίχοι των δύο ποιημάτων δέ μοιάζουν μέ τυπι
κές, παροιμιακές φράσεις που μπορούσαν νά γίνουν κτήμα τοΰ λαοΰ. 
’Έτσι μένει μονάχα ή περίπτιοση νά είχε επίδραση ό πρώτος ποι
ητής πάνω στο δεύτερο, περίπτοτση που δεν μπορούμε νά τήν 
άποκλείσωμε, αν κοινοί φραστικοί τρόποι που απαντούν καί στα δυο 
ποιήματα δέ μάς οδηγούν στον ταυτισμο των δύο ποιητών.

Ό Μέγας έκτος από τήν παραπάνω γνώμη τοΰ Φ. Πολίτη διατυ- 
ποόνει καί άλλα έπιχε ρήματα κατά τοΰ ταυτισμοΰ. Υποστηρίζει πρώ
τα-πρώτα 18 πώς τά δύο έργα, ή Θυσία καί ό Έρωτόκριτος δεν μπο
ρούν νά προέρχονται από τον ίδιο ποιητή, γιατί ή Θυσία είναι έργο 
μέ θρησκευτικό χαραχτήρα, ενώ ό Έρωτόκριτος έργο μέ χαραχτήρα 
ερωτικό. Κι’ ακόμη, γιατί ενώ ή Θυσία προδίνει ποιητή θρήσκο, δέ 
συμβαίνει τό ίδιο μέ τον Έρωτόκριτο. Πρώτα-πρώτα πρέπει νά πα
ρατηρήσω κάτι που αμέσως κάνει εντύπωση στο μελετητή : ότι δ ποιη
τής τοΰ Έρωτοκρίτου τοποθετεί τήν υπόθεση τοΰ έπους του στήν άρ- 
χαίαν ελληνικήν εποχή' ήταν λοιπόν φυσικό νά μ ή βρουν θέση στο 
ποίημά του στοιχεία όλότελα ξένα γιά τήν εποχή εκείνη. ’Οπωσδήποτε 
όμως δεν πρέπει νά ξεχνάμε και τοΰτο : πώς ό Κορνάρος τοποθετών
τας τήν υπόθεση τοΰ έπους του «’ς τπί περαζόμενους καιρούς που οί 
"Ελληνες όριζα» προσθέτει πώς «δεν είχε ή πίστη ντω; ίλεμελιο μη δε 
ρίζα». Ό δεύτερος αυτός σιίχος φανερώνει τήν αναμφισβήτητη χρι- 
στιανικότητα τοΰ ποιητή. ’Αλλά τίποτα δέν αναγκάζει τό χριστιανό, τό 
θρήσκο, αν θέλετε, ποιητή μήτε πάντοτε μήτε μέ τον ίδιο καλλιτεχνικό 
τρόπο νά δίνη έκφραση στή θρησκευτικότητα τής ψυχής του. ’Ίσως 
μάλιστα τήν έκδηλα ερωτικήν υπόθεση τοΰ Έρωτοκρίτου από εύλάβεια 
καί ευσέβεια νά μή θέλησε νά τή φέρη σέ αντίθεση μέ τό χριστιανικό 
πνεΰμα τής εποχής του καί γι’ αυτό ακριβώς τοποθέτησε τά γεγονότα 
σέ χρόνους προχριστιανικους, πρωτοτυπώντας σέ τοΰτο, γιατί τό πρό
τυπο, τό γαλλικό μυθιστόρημα «Paris et Vienne» έχει χαραχτήρα 
θρησκευτικό καί ερωτικό συνάμα. Προσθετά) όμως καί τό εξής : άφοΰ 
ή ανθρώπινη γενικά ψυχή κλείνει μέσα της από φυσικό της αντιθέ
σεις, είναι φυσικό νά παρουσιάζωνται περισσότερες στο λογοτέχνη καί 
τον καλλιτέχνη, που τον κινοΰν στή δημιουργία ποικίλα κατά καιρούς 
εσωτερικά καί εξωτερικά αίτια. Γιά νά περιοριστώ σέ ένα μοναχικό 
παράδειγμα ποιητή, αναφέρω τό Luigi Groto, τον ποιητή τοΰ προ
τύπου τής Θυσίας, τοΰ Isach, πού καί αύτουνοΰ ό χαραχτήρας είναι 
βέβαια απόλυτα θρησκευτικός. Πώς μπόρεσε ό Groto νά γράψη καί 13

13) Γ. Μ έ γ α, Θυσία τοϋ ’Αβραάμ, σ. 39-40.
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άλλα έργα δλότελα διαφορετικά από τή θρησκευτικήν ατμόσφαιρα τοΰ 
Isach, ό'χι μονάχα την «Adriana» (έργο που παλιότερα θεωρήθηκε 
σαν πιθανό πρότυπο τοΰ Έρωτοκρίτου 14), άλλα και τή Δαλιδά (1572), 
τραγωδίαν δπου, καθώς πιστεύεται15, εδα)σε τή μεγαλύτερη απόδειξη 
γιά τήν τάση και την αγάπη του στο φρικαλέο ; ’Αλλά μήπως κι’ αυ
τός δ Τάσσος, δ συγγραφέας τοϋ ποιητικού και χαριτωμένου «Amin- 
ta», δεν έγραψε μέ μίμηση τοΰ παλιού Οιδίποδος Τυράννου τον «Tor- 
rismondo» του16;

Έκτος από τον παραπάνω λόγο δ Μέγας νομίζει (δ'.π. σελ. 40) 
πώς αντιμάχονται τον ταυτισμό των ποιητών «αι διαφοραί περί την 
διαμόρφωσιν τής στιχουργίας και τής ρίμας». ’Έτσι νομίζει (δ.π. σελ. 
34) πώς ή μετρική μορφή τής Θυσίας δεν είναι δσο τοϋ Έρωτοκρί- 
του άψογη. ’Έχει δηλ. ή Θυσία «διαοτροφάς τοϋ τονισμού προς έξοι- 
κονόμησιν τον μέτρου οϊας έν τφ Έρωτοκρίτω δεν άπαντώμεν». Λοι
πόν, δσο γιά τους τόπους ΰυσιά, Ξυσιάς, που τούς αναγράφει δ Μέ
γας σά δείγματα παρατονισμοϋ (!), δεν πρέπει νά γίνουν και δέ γί
νονται δεχτοί ούτε από τον ίδιο τό Μέγα στο κείμενο τής Θυσίας' 
αδύνατο λοιπόν νά βαραίνουν τον ποιητή. “Οσο πάλι γιά τούς τόπους 
αταξία (στίχ. 792), ευλογιά (στ. 827) παρατηρώ δτι, κι’ αν τονιστούν 
έτσι, δεν αποτελούν μετρικό σφάλμα, μά ούτε και γλωσσικό βιασμό. 
'Ο ίδιος δ Κορνάρος δεν έγρατβε (Έρωτόκρ. A 1584) φχαριστιά; Ού
τε και τό ουσιαστικό σφαχτής (στ, 827). 'Ο ποιητής τοΰ Έρωτοκρί
του, πιστός στή λαϊκή χρήση ”, δεν έγραψε ανυφαντής (Έρωτόκρ. A 
1237); (Σήμερα δέ λέγεται στην ανατολική Κρήτη χτίστης;)

Ούτε όμως καί οί ελαττωματικές δμοιοκαταληξίες είναι περισσό
τερες στή Θυσία παρά στον Έρωτόκριτο. ”Ας σημειώσω δτι στο τε
λευταίο αυτό ποίημα απαντούν περισσότερες άπ’ όσες δ Ξανθουδίδης 
καταχώρισε στην έκδοσή του (σελ. CKXXXIV). ’Αλλά δπωσδήποτε 
στο δίστιχο 299-300 τής Θυσίας δεν έχομε ελαττωματική ρίμα, γιατί 
τό μ π ε ρ δ έ ψ η τοϋ στίχου 300 πρέπει χωρίς άλλο νά διορθωθή 
σέ μπερδέση (σύμφωνα μέ τό κρητικό ιδίωμα. Βλ. και Έρω
τόκρ. A 287). Τό ίδιο, αν δ στίχος 544 γραφτή κατά τό χειρόγραφο 
(μέ κάποια διόρθωση) : μά δεν το κατεβαίνω (αντί : μά κάτω δε 
γιαγέρνω), δέ δημιουργεί ελαττωματική ρίμα. Επίσης στο στίχο 641 
πρέπει νά διορθώσωμε την τελευταία λέξη σφάξη σέ πιάση (άκολου-

u) J. Mavrogordato, The Erotocritos, σ. 58. Πβ. Ε. Κριαρα, 
Μελετήματα περί τάς πηγάς τοϋ Έρωτοκρίτου, σ. 23.

ιδ) Ε. Berta n a, Ea Tragedia, σ. 85-6.
10) Ε. Bertana, 6. π., σ. 101-4.
*7) Βλ. Γ. Ν. Χατζιδάκι, Μεσαιωνικά καί νέα ελληνικά, τ. 2, σ. 436.
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θώντας κι’ εδώ τδ χειρόγραφο) κι3 έτσι δέ θα έχωμε ατελή ρίμα. ’Από 
την άλλη μέρια τό δίστιχο 927-8 άπαντα μονάχα στ'ις εκδόσεις" επο
μένως ή παράδοσή του μπορεί να μην είναι απόλυτα σωστή. Ή 
σφαλερή ομοιοκαταληξία διορθώνεται άλλωστε μέ μικρή διόρθωση, 
αν την τολμήσωμε : στίχ. 927 : τον έχω αντί γιατ’ είναι. Τη ρίμα 
πάλι 127-8, πού κι’ αυτήν τήν αναγράφει ό Μέγας για σφαλερή, δεν 
τή δέχτηκε στην έκδοσή του. Επίσης τό δίστιχο 273-4, πού έκδίδεται : 

και ϋέ νά κόψη τό σπαθί π άκονισμένον ε'χω 
ένα λαιμόν όπ ακριβόν πλιά παρά μένα έχω 

πρέπει νά γραφτή κατά τό χειρόγραφο τής Βενετίας 18:
και θέ νά κόψη τό οπαϋΊ που έχω ακονισμένο 
ένα λαιμό όμορφώτατο, πολλά κανακεμένο.

Τό δίστιχο, ωραιότατο κατά τήν παράδοση τοϋ χειρογράφου, δέ δημι
ουργεί καμμιάν ελαττωματική ρίμα.

Πολλές επίσης χασμωδίες βρίσκει ό Μέγας στη Θυσία τοϋ ’Αβρα
άμ. ’Αλλά άπό τις παραπομπές του σέ δέκα στίχους τής Θυσίας πρέ
πει νά διαγράφουν οι παραπομπές στους στίχους 32, 41, 857, 1028, 
1108. "Ολοι αυτοί οί στίχοι, πού είναι ανάγκη νά άποκατασταθοϋν 
κατά τό χειρόγραφο τής Βενετίας, δέν παρουσιάζουν μετά τήν άπο- 
κατάστασή τους καμμιά χασμωδία.

Μά καί τό τρίτο επιχείρημα τού Μέγα κατά τοϋ ταυτισμοΰ των 
ποιητών τής Θυσίας καί τοϋ Έρωτοκρίτου δέν είναι πιύ δυνατό άπό 
τά προηγούμενα. "Οτι, σά νά πούμε, ό ποιητής τής Θυσίας έπρεπε νά 
φανέρωνε τον εαυτό του στον επίλογο τοϋ έργου του ή νά έκανε λόγο 
στον επίλογο τοϋ Έρωτοκρίτου γιά τή Θυσία σά γιά άλλο, δεύτερο 
έργο του- αυτό δμως, καθώς παρατηρεί, δέ συμβαίνει. Πρέπει νά 
άπορήση δμως κανείς πώς ό Μέγας αναφέρει κάν τό επιχείρημα αυτό, 
μιά καί δέχεται αμέσως παρακάτω πώς σέ έργο θεατρικό δέν μπο
ρούσε νά γίνη λόγος γιά τον ποιητή" κι’ ακόμη άφοΰ δέχεται τήν υπό
θεσή μου δτι ό Έρωτόκριτος είναι προγενέστερος άπό τή Θυσία καί 
δέν μπορούσε επομένως στον Έρωτόκριτο νά γίνη λόγος γιά μεταγε
νέστερο έργο.

Δέ νομίζω βέβαια πώς ή ανατροπή τών επιχειρημάτων αυτών 
κατά τοϋ ταυτισμοΰ μας αναγκάζει νά δεχτούμε τήν άποψη πώς κοι
νός είναι ό ποιητής Θυσίας καί Έρωτοκρίτου. Τό ζήτημα θά εξετα
στή πάλι, δταν θά έχωμε άποχτήσει τό οριστικό κείμενο τοϋ κρητικοΰ 
μυστηρίου βασισμένο σέ μιά πλατύτερη χρησιμοποίηση καί τοϋ χειρο-

18) Τό ίδιο παρατηρεί καί ό Γ. Ζ ώ ρ α ς (Μελετήματα περί τάς πηγάς τής 
Θυσίας τοΰ ’Αβραάμ, σ. 94).
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γράψου τής Βενετίας, καθώς έχω παρατηρήσει στην κριτική μου για 
την έκδοση τής Θυσίας άπδ τδ Μέγα («Πρωία» τής 3.6.1943). Μονά
χα τότε θά μπορέσω με να βασίσω με πάνω στο πραγματικό κείμενο τής 
Θυσίας παρατηρήσεις μας για τη γλώσσα καί τό ύφος τοΰ ποιήματος, 
πού θά φωτίσουν άσφαλώς περισσότερο τή σχέση τοΰ θεατρικού έρ
γου μέ τον Έρωτόκριτο, καθώς καί τό ζήτημα τού ταυτισμού ή τού 
διαχωρισμού των δύο ποιητών. Έν τφ μεταξύ πρέπει, νομίζω, νά εί
μαστε έπιφυλαχτικοί.

“Ισιος δεν ξεφεύγουν από τό θέμα ορισμένες παρατηρήσεις σχετι
κές μέ αυτό τον Κορνάρο, τον αναμφισβήτητο οπωσδήποτε ποιητή 
τού Έρωτοκρίτου. Ό Ξανθουδίδης19 βρίσκει μέσα στο 17ον αιώνα 
στη Σητεία τής Κρήτης τρεις Βιτζέντζους Κορνάρους καί νομίζει πώς 
απ’ αυτούς δ πρώτος (πιθανώτατα "Ελληνας, άλλα αναμφισβήτητα 
ιταλομαθής), ό συμβολαιογράφος Βιτζέντζος Κορνάρος, πού άπαντά 
τό 1619 καί ζή ως τό 1636, καθώς καί δ δεύτερος,, δ παπά Βικέντιος 
Κορνάρος, μάρτυρας σέ συμβόλαια τοΰ 1620 καί τού 1621, άποκλείε- 
ται (κατηγορηματικώτερα δ δεύτερος) νά είναι δ ποιητής τού Έρω
τοκρίτου.

Έδώ μπορούμε, νομίζω, νά διατυπώσωμε τις εξής άπορίες. Ό 
ποιητής τοΰ Έρωτοκρίτου δεν ταίριαζε νά άσχολήται μέ τό έργο τοΰ 
συμβολαιογράφου, συμβολαιογράφου μάλιστα πού καί ελληνικά σύν- 
τασσε τά συμβόλαιά του καί ιταλομαθής ήταν, καθώς δ ίδιος δ Ξαν
θουδίδης διαπίστωσε; Ή χρονολογία πού πέθανε20, κι’ αν ακόμα δε
χτούμε πώς ήταν καί τής Θυσίας δ ποιητής, δέ μάς δημιουργεί κανένα 
πρόσκομμα. Άλλα ού'τε καί δ παπά-Βικέντιος Κορνάρος τών συμβο
λαίων τού 1620 καί 1621 νομίζω πώς πρέπει νά παραμεριστή (δπως 
παραμερίζεται) μέ τόση κατηγορηματικότητα. Γιατί δέ δέχομαι πώς 
πρεπει νά άποκλείσωμε πώς μπορούσε δ ποιητής τού Έρωτοκρίτου 
νά είναι ιερωμένος. Είδαμε πιο πάνω πώς τό δτι έγραψε ερωτικό 
έπος καθόλου δέν προϋποθέτει πώς ήταν ξένος στή θρησκευτική ζωή 
τής εποχής του. Σημείωσα μάλιστα πώς στά προχριστιανικά χρόνια, 
πού τή θρησκεία τους καταδικάζει (Έρωτ. A 2), τοποθετεί τήν έρω- 
τικη δράση τών ηρώων του, δσο καί αν μέ τούς γνωστούς αναχρονι
σμούς του δίνει στο έπος του χρώμα κρητικό καί ατμόσφαιρα μεσαιω
νική ίπποτική. Άριστα από τό άλλο μέρος θά μπορούσε ο ιερέας ποι
ητής τού Έρωτοκρίτου νά γράψη καί τό θρησκευτικό δράμα, τή Θυ-

Ι9) Στ. Ξανθουδίδου, Έρωτόκριτος, σ. Γ,ΧΧΙ. Πβ. καί ΙνΧΧ.
20) Άκολουΐώ τον Ξανθουδίδη (ο. π. σ. ΤνΧΧ), πού στηρίζεται στά συμ

βόλαιά του πού σώθηκαν καί πού ρητά άναφέρεται πώς κατατέθηκαν τό 1636, 
μετά τό θάνατό του.
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σία—αν δεχτούμε τελικά τον ταυτισμδ των ποιητών τών δυο έργων.
Ό Ξανθουδίδης απορρίπτει τούς δυο πρώτους Βιτζέντζους Κορ- 

νάρους τοϋ 17ου αιώνα σαν πιθανούς ποιητές τοϋ Έρωτοκρίτου κσι 
δέχεται μέ μεγαλύτερη πιθανότητα σαν ποιητή τοϋ έπους τό Βιτζέντζο 
Κορνάρο πού χάραξε τ’ όνομά του στον εσωτερικό τοίχο βενετικής εκ
κλησίας στην περιοχή τής Σητείας μέ χρονολογία 1677. Έγώ. δυσκο
λεύομαι νά δεχτώ για πιθανή τήν υπόθεση πώς εδώ πρόκειται για 
τον ποιητή Κορνάρο, γιατί τό 1677 απέχει πο?ιύ από τήν εποχή πού 
γράφτηκε ή Θυσία (αν δεχτούμε τον ταυτισμό τών δύο ποιητών) καί 
ακόμη περισσότερο από τήν εποχή πού γράφτηκε ό Έρωτόκριτος (αν 
δεχτούμε πώς τό έπος γράφτηκε πριν από τή Θυσία).

Αθήνα, Δεκέμβρης 1945.
Ε. ΚΡΙΑΡΑΣ
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ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΟ ΤΟΠΩΝΥΜΙΚΟΝ,
ΤΗΝ ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΑΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 

ΤΩΝ ΠΟΛΕΩΝ ΚΑΙ ΦΡΟΥΡΙΩΝ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

Α'. ΤΑ ΤΕΙΧΗ ΤΟΥ ΧΑΝΔΑΚΟΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ 
ΔΕΥΤΕΡΑΝ ΒΥΖΑΝΤΙΝΗΝ ΠΕΡΙΟΔΟΝ

Οί κύριοι άσχοληθέντες μέ την ιστορίαν τοΰ Χάνδακος ερευνηταί 
Ξανθουδίδης καί Γκερόλα παρεδέχθησαν, δτι κατά την έπακολουθή- 
σασαν εις την άλωσιν τοΰ Χάνδακος και την άνάκτησιν τής Κρήτης υπό 
τοΰ Νικηφόρου Φωκά β' Βυζαντινήν Περίοδον ή άλωθεΐσα πόλις πα- 
ρέμεινεν. ατείχιστος, δτι τά όλοκληρωτικώς καθαιρεθέντα αραβικά τείχη 
υπό τοΰ Βυζαντινοί) στρατηλάτου επλήρωσαν τον Χάνδακα ισοπεδω- 
θέντος τοΰ χώρου και την Θέσιν των δεν κατέλαβον άλλα, παρά μόνον 
μετά την κατάληψιν τής νήσου υπό τοΰ Γενουάτου τυχοδιώκτου Πε- 
σκατόρι και τοΰτο παρά τό γεγονός, δτι ό Χάνδαξ εγένετο έκ νέου πρω
τεύουσα τοΰ Βυζαντινοΰ θέματος μετά την αποτυχίαν τοΰ Νικηφό
ρου νά μεταφέρη την πόλιν εις τό δΓ εύρυτάτου περιβόλου τειχών 
άσφαλισθέν Τέμενος1. Ή αραβική ονομασία τής πόλεως, Χάνδαξ καί 
Χάνδακας 2, διετηρήθη καθ’ δλην τήν β' Βυζαντινήν Περίοδον μετα- 
βιβασθεΐσα εις τήν έπακολουθήσασαν Γενουατικήν και Ένετικήν, οπό
τε βαρβαρικώς μετεποιήθη εις Candiea ή Candiga και Candia ή, κα
τά συνειδητήν καί ίσως φιλοπαίγμονα μεταποίησιν, εις Candida, όνο
μα προσαρμοζόμενον εις τήν λάμπουσαν ή λευκάζουσαν μέ τά τείχη της 
πόλιν3, αλλά ό χάνδαξ δεν ΰφίστατο πλέον. 'Ο Γκερόλα μάλιστα προσ
άγει μαρτυρίαν Ένετοϋ χρονογράφου σ.ναφέροντος, δτι ή κατάληψις 
τής πόλεως υπό τοΰ Πεσκατόρι διηυκολυνθη εκ τοΰ γεγονότος, δτι ή 
πόλις «nondum erat muribus circumdata»1.

Τήν νέαν τείχισιν άπέδωκεν ό Ενετός ερευνητής εις τούς Γενουά-

‘) Σ τ ε φ. Ξανθουδίδου, Χάνδαξ - Ηράκλειον, εν Ήρακλείφ 1927, 
σ· 23. Gius. Gerola, Monumenti Veneti dell’Isola di Creta, Vene
zia, Vol. I (1905), p. 105.

!) 21 ε φ. Ξανθουδίδου, Έπαρχίαι καί πόλεις Κρήτης, ΕΕΒΣ 
τθ|ΐ. Γ, σ. 35.—Gins. Gerola, αυτόθι σ. 7 καί 107.

3) Cr. Bonde lmonti (in Cornelius, Creta Sacra I, 9) : Candida 
civitas albescit in muris, quae a Graecis recte Candaca vocabatur.

4) Gius. Gerola, αυτόθι σ. 105, σημ. 2 : V.M.C: ms. Cicogna 283! 
e 2113.
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τας, αν καί δεν ευρίσκει ρητήν τοΰτου μαρτυρίαν, επειδή κρίνει ιός 
«πιθανόν, δ'τι ό τολμηρός πειρατής θά άφηνεν άτείχιστον τήν πάλιν, 
ενφ άνέμενεν ώς βεβαίαν τήν άντίδρασιν των Ενετών και προέβαινεν 
είς οικοδόμησιν δεκατεσσάρων φρουρίων εν τή νήσφ. "Οτι δμως αμέ
σως μετά τήν έγκατάστασιν των Ενετών έχει αρχίσει εργασία κατα
σκευής τειχών και τάφροον τον φέρει νά πιστεύση, δτι τά γενουατικά 
τείχη δεν ειχον αποπερατωθήδ.

Πιστεύω δτι αί ύπάρχουσαι ενδείξεις θέτουν τά πράγματα διαφόρως 
πως: Ή κατακρήμνισις πρώτον των αραβικών τειχών υπό τού Νικηφό
ρου Φωκά δεν ύπήρξεν ολοσχερής : τούτο τουλάχιστον, φαίνεται, ύπο- 
σημαίνει τό τού Λέοντος Διακόνου, κυρίας πηγής των τότε γεγονότων, 
«καταακάπτειν διακελεύεται' τον δε πολλαχΓ) κατερειπωϋ·έντος...»β. C]I 
κατακρήμνισις τών τειχών τού Χάνδακος καί ή εντολή εύρυτάτης τειχί- 
σεως επί τού όχυρωτάτου λόφου τού όνομασθέντος Τέμενος βεβαίως 
έσήμαινε τήν έγκατάλειψιν τής άλωθείσης πόλεως ως μ ή ασφαλούς καί 
υποκείμενης είς ενδεχομένην νέαν έγκατάστασιν πειρατών, δημιουρ
γίαν δε νέας δχυράς πόλεως, ή οποία θά ήδύνατο τελεσφόρως νά άπο- 
τρέψη τό ενδεχόμενον τούτο. Προς τούτο δεν ήτο αναγκαία ή ολοκλη
ρωτική καθαίρεσις τού συμπαγέστατου άλλως καί δυσκατεδαφίστου 
αραβικού τείχους6 7, αλλά ή άχρήστευσίς του ώς συνεχούς οχυρωματικής 
ζώνης. Τό σχέδιον τού Νικηφόρου δεν εύωδώθη : νέος μέν περίβολος 
τειχιον τού Τεμένους κατεσκευάσθη πλήρης καί ευρύτατος διά νά περι- 
λάβη μεταφερσμένην τήν πόλιν, αλλά ή μεταφορά φαίνεται ουδέποτε 
συνετελέσθη, αν κρίνη τις έκ τών σιρζομένων εντός τού περιβόλου τού
του λειψάνων8: Ό πληθυσμός επεμεινε νά κατοικη τήν με ήμικατεδα- 
φισμένα τείχη παραμείνασαν πόλιν τού Χάνδακος. Νέα μάλιστα προά-

6) G i u s. G e r ο 1 a, αυτόθι I, σ. 106.
c) Teonis Diaconi, Ilistoriae (Corpus script, hist. byz. XXXII 

Bonnae (828).28.
7) Τοΰ αραβικού τείχους δίδει περιγραφήν ό Λέων ό Διάκονος (ένθ1 ανω

τέρω σ. 11) : επί λίθινης ίσοπέδου κρηπϊδος έπιστεψομένης μέ γεΐσον έθεμε- 
λιοϋτο τείχος συμπεπιλημένον έκ χώματος καί τριχών, έχον πλάτος ικανόν διά 
διασταύρωσιν έπ’ αυτού δύο αμαξών καί δχι μικρόν ύψος. Δύο εΰρεϊαι καί 
βαθεΐαι τάφροι τό περιέβαλλον. Ή διά τών κριών διάσπασις έγένετο κατά 
τήν κρηπίδα, οπού ’ αυτή άπετελεϊτο έκ ψαμμόλιθων· ύποσκαφέντος οϋτω τοΰ 
συμπεπιλημένου τείχους καί κατακαέντων τών ξύλινων υποστηριγμάτων κατε- 
κρημνίσθησαν «δύο ΐ’.ύργοι δμον τφ διαμέοφ τούτων δομήματι». Τό τελευταΐον 
τούτο στοιχεΐον δεικνύει τόσον τό συμπαγές τού τείχους όσον καί τήν καθολι
κήν αυτού μέ τούς κατά διαστήματα πύργους μορφήν, μή διαφέρουσαν ούσιω- 
δώς τής τών βυζαντινών τειχών.

s) G i u s. G e r ο 1 a, αυτόθι I σ. 184.
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στειίί άνεπτύχθησαν κατά την νοτιοδυτικήν παρυφήν είς σχετικώς εύ- 
ρεΐαν ακτίνα περί τό σημερινόν Καμαράκι και εις τήν περιοχήν τοϋ 
νοτίου άκρου, δπου άργότερον κατεσκευάσθη δ προμάχων 'Αγ. ’Ελευ
θερίου (Βιτοΰρη). Τήν κατά προσέγγισιν εκτασιν και πυκνότητα τών 
β ο ΰ ρ γ ω ν τούταιν δυνάμεθα νά καθορίσωμεν βάσει τής διασποράς 
τών πολυαρίθμων κατά τάς περιοχάς τούτων έκκλησιδίων τής β' Βυ
ζαντινής Περιόδου9. ’Ονόματα τινα τών εκκλησιών τούτων είναι εν
δεικτικά τών χρόνων τής ίδρύσεώς των και οϋτω τής βαθμιαίας άνα- 
πτύξεως τών προαστείων. Μία όμάς, εντοπιζόμενη κατά τον νότιον 
βοΰργον, φαίνεται συνδεόμενη μέ τήν άνάκτησιν τής πόλεως και τήν 
κατά τήν περιοχήν ταύτην εγκατάστασιν ίσως τών υπό τοϋ Νικηφόρου 
έγκατασταθέντων προς τόνωσιν τοϋ ελληνισμού, ιδίως ’Αρμενίων: 
οϋτω εις ναός έτιμήθη επ’ όνόματι τοϋ 'Αγ. 'Ρωμανού, πολύ πιθα
νόν διά τούτου τιμωμένου τοϋ αύτοκράτορος 'Ρωμανού, επί τοϋ οποίου 
έγένετο ή άνάκτησις, άλλος συνεδέθη μέ τό όνομα Βάρδα, τής οικογέ
νειας τών Φωκάδων, πιθανώς δέ καί μέ τό όνομα τών ’Αρμενίων καί 
τών Λεόντων, τρίτος ίδρύθη !π’ όνόματι τοϋ 'Αγ. ’Ελευθερίου, πολύ 
πιθανόν διά τήν άπελευθέρωσιν τής πόλεως, καί άλλοι ναοί, ό τής 
Περιβλέπτου, Θεοσκεπάστου, Όδηγητρίας, μετεφύτευσαν είς τον Χάν
δακα πασιγνώστους μορφάς, προστάτιδας τοϋ Βυζαντίου, τής Θεομή- 
τορος 10. Τά προάστεια ακριβώς ταΰτα άπετέλεσαν τούς πυρήνας τής 
άναπτύξεως τών κατόπιν άποκληθέντων υπό τών Ενετών vecchi 
borghi11.

9) Λεπτομερής διερεΰνησις τοϋ θέματος, δπου θά αναπτυχθούν τά. ενταύθα 
περιληπτικώς περί τών εκκλησιών εκτιθέμενα μόνον καθ’ όσον σχετίζονται μέ 
τήν βυζαντινήν όχύρωσιν τής πόλεως καί δπου θά καθορισθή ακριβώς ή θέ- 
σις καί θά περιγράφουν τά σήμερον σο/ζόμενα λείψανα, γίνεται έν τή προσε
χώς δημοσιευθησομένη μελέτη Ν. Πλάτωνος-Ν. Σταυρινίδου, 
Οί Χριστιανικοί ναοί τοΰ Χάνδακος.

Ι0) 'Ο βοΰργος οΰτος πιθανώς άνεπτύχθη είς ήν θέσιν κατά τήν πολιορ
κίαν ήδρευε τό κύριον μέρος τοϋ στρατοπέδου.

*’) Ή διαστολή τών παλαιών προαστείων από τών νεωτέρων, χρησιμεύσασα 
είς τόν διαχωρισμόν τών εκκλησιών τοϋ γνωστοΰ υπό τό δνομα Catasti- 
cum ecclesiarum et monasteriorum communis κω
δικός τοΰ 1320 μ.Χ. άναφέρεται λόγω τοΰ σκοποΰ, δι’ δν ό κώδιξ συνετάγη, 
είς τήν πρό τοϋ 1266 κατάστασιν καί επομένως τά παλαιά προάστεια δέον νά 
άναχθοϋν είς τήν τελευτώσαν βυζαντινήν καί άρχομένην ένετικήν περίοδον. Ή 
ένδειξις αυτή είναι σημαντική διά τόν διαχωρισμόν τής περιοχής τών προα
στείων άπό τής τοϋ κυρίως Κάστρου, τοϋ οποίου αί έκκλησίαι δέν περιελή- 
φθησαν έν τοΐς καταλόγοις τοΰ κατάστιχου. Περί τών vecchi borghi καί τοΰ 
Κατάστιχου πβλ. Gins. Gerola, Topografia delle chiese della cita 
di Candia, «Bessarione» igi8 p. 4-5, καί άκριβέστερον έν τή προσεχώς δη- 
μοσιευθησομένη περί τών ναών τοΰ Χάνδακος πραγματεία.
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 16
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Οί βοΰργοι άντιδιεστέλλοντο σαφώς από τήν κυρίαν πόλιν, το Κά- 
στρον, κα'ι τύ τελευταίον τοΰτο όνομα άποδεικνυει, δτι ή πόλις οΰχί 
πολΰν χρόνον μετά την άνάκτησιν της νήσου είχε χαρακτήρα φρουρίου 
και επομένως δεν ήτο έστερημένη τειχών. ’Ίσως μάλιστα ήδη έκτοτε 
έχαρακτηρίζετο και άπεκαλεΐτο Μεγάλο Κάστρο, όνομα βεβαίως επι
κράτησαν παρά τφ λαώ κατά την Ένετικήν Περίοδον καί άκουόμενον 
έκ παραλλήλου μέ το Χάνδαξ12. Άντιδιεστέλλετο οΰτω προς τά άλλα 
Κάστρα τής υπαίθρου καί έτονίζετο μάλλον δ χαρακτήρ του ώς φρου
ρίου. Φαίνεται λοιπόν δτι δ περίβολος τών τειχών μέ βάσιν τά υπο
λείμματα τοΰ αραβικού τείχους ειχεν άποκατασταθή εις συνεχή ζώνην, 
βεβαίως ακολουθούσαν την γραμμήν τοΰ τελευταίου τούτου, γραμμήν 
την οποίαν ήκολούθησε καί ό κατόπιν αρχαιότερος γενουατικός καί 
ένετικός περίβολος. "Οτι ούτως είχον τά πράγματα άποδεικνυει ακρι
βώς ή ονομασία τοΰ έξω τών τειχών κατωκημένου χώρου τών προα- 
στείων Έξώπορτον ή Ξώπορτο13, γενικωτέρα βεβαίως αλλά 
κατά τάς ΰπαρχοΰσας ενδείξεις χρησιμοποιούμενη μάλλον διά τά δυτι
κά παλαιά προάστεια, καί ή κατανομή τών βυζαντινών εκκλησιών μέ 
την επωνυμίαν τοΰ Κάστρου ή στο Κάστρο—Μανωλίτισσας, 
'Αγ. Μαρίνας καί 'Αγ. ’Αντωνίου — καί άλλων μέ τήν προσωνυμίαν 
στο Ξώπορτο — ετέρας Μανωλίτισσας, 'Αγ. Φωτεινής, 'Αγ. Μάρ
κου, τοΰ επικαλούμενου καί τών 'Ρωμηών κατ’ αντιδιαστολήν τοΰ τών 
Φράγκων, Πανυμνήτου — ή τοΰ Βοΰργου — όπως προκειμένου πε
ρί τοΰ 'Αγ. Δημητρίου, τοΰ άλλως γνωστοΰ ως 'Αγ. Δημητρίου εις 
τήν Πλαταίαν Στράταν. ’Αν δέν ΰπήρχον τείχη καί κυρία πύλη, δ χα
ρακτηρισμός τοΰ χώρου τών προαστείων ως Έξώπορτον θά ήτο ακα
τάληπτος. "Οτι αί δνομασίαι τών έν λόγφ έκκλησιών είναι α'ι βυζαν
τινά! καί οΰχί υστερογενείς άποδεικνύεται έκ τοΰ γεγονότος, δτι περι-

12) Πβλ. Μ π ο υ ν ι α λ ή , Κρητικός Πόλεμος, 435 : Τό Μέγα Κάστρο τ’ 
ομορφο, τό όννατοκτισμένο.

13) Περί τής σχέσεως τών δρων Ξώπορτο, Βοΰργοι, Προπύλαια τής έξω 
τών τειχών περιοχής τοΰ Χάνδακος, τής έκτάσεως καί τών ορίων τών προαστεί- 
ων θά γίνη λόγος εις τήν ανωτέρω μνημονευθεΐσαν προσεχώς δημοσιευϋησομέ- 
νην μελέτην. Ή ονομασία Έξώπορτον, σημαίνουσα άρχι ώς τήν εξωτερικήν 
πύλην πόλεως παρά τοϊς Βυζαντινοίς, έσήμανεν εΐτα τόν προ τής πύλης ή θύ- 
ρας χώρον υπό στενωτέραν καί εΐτα εΰρυτέραν έννοιαν : πβλ. Du Cange, 
Glossarium, Έξώπορτον: Porta exterior, ξωπόρτης - ξωπόρτιον: αί προ τών 
Αυρών θεραπεΐαι ή δοΰλευσις, όπου ένι εί; τό ξωπόρτων. άγυιενς τό θυσιαστήριον 
όπου στέκει όμπρό; τον ξωπορτίον. άμπΐονρον, πυλώνα, έξώπορτον. 'Υπό τήν εύ- 
ρυτέραν έννοιαν, άνάλογον τοΰ ενταύθα, έν Έπτανήσφ : πβλ. έν τφ Μαρκιανφ 
κώδικι τοΰ Κρητός Γεωργίου Κλόντζα φ. 138 β : και άπήτις έκαιρεν (ή αρμά
δα έν ΖακύνίΙοι) 81ο τό ξόπορτον έμΐσεψε, «Νέος Έλληνομνήμων», ΙΒ' 41 κ.εξ.
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λαμβάνονται εις τους παλαιοτέρους καταλόγους τών ορθοδόξων εκκλη
σιών14 καί ότι διετηρήθησαν αμετάβλητοι καθ’ όλην την Ένετικήν, 
πολλα'ι δέ καί κατά την έπακολουθήσασαν Τουρκικήν Περίοδον, ως 
όνομασίαι ενοριών τής πόλεως15. ’Αποδεικτικοί δέ Ιπίσης διά την 
υπαρξιν τειχών κατά την β' Βυζαντινήν Περίοδον είναι αί όνομασίαι 
ή χαρακτηρισμοί άλλων βυζαντινών εκκλησιών, άν, όπως φαίνεται, 
άνάγωνται εις τήν περίοδον ταυτην. Οΰτω μία παλαιά εκκλησία τοϋ 
προαστείου ή τοΰ ποταμού Κατσαμπά1Θ εκαλείτο Ά γ . Παρα
σκευή extra muros, τοΰ λατινικού προσδιορισμού ίσως άποδί- 
δοντος τό έπίθετον Έξώτειχος, όπερ άπαντα ώς προσωνυμία κυρίου 
ονόματος εν βυζαντινή επιγραφή, ιδρυτική εκκλησίας”. Πιθανώς δέ 
εκ τοπικού προσδιορισμού σχετιζομένου μέ τά τείχη τής πόλεως προ- 
ήλθεν ή επωνυμία τοΰ Άγ. Ίωάννου Κοστομΰρη, τοΰ άλλως 
λεγομένου στά Μακελλιά ή — κατά τό ένετικόν ισοδύναμον — 
στήν Μπεκκαρία, άν βεβαίως τό προσωνυμιον τοΰτο προήλθεν 
έκ τοΰ costa muros (=παρά τά τείχη, όπου πράγματι έκειτο ή εκκλη
σία, ισοδύναμον λοιπόν προς βυζαντινόν επίθετον Παράτειχος) 
καί οΰχί έκ τοΰ επιχωρίου κυρίου ονόματος Κοστομύρης, τό όποιον 
φαίνεται μάλλον άναπτυχθέν έκ τοΰ επιθέτου τοϋ αγίου. Καί ή εκκλη
σία αϋτη τοΰ Άγ. Ίωάννου τοϋ Προδρόμου άνήγετο εις τήν β' Βυ
ζαντινήν Περίοδον, εις τήν οποίαν φαίνεται άναγομένη καί άλλη μικρά 
μέ άνάλογον προσωνυμίαν, ή Παναγία Πισωτειχιώτισσα, ή 
οποία πράγματι έκειτο ό'πισθεν τής νοτιοανατολικής άπολήξεως τοΰ 
παλαιοϋ τείχους, ονήκουσα οΰτω εις τό Κάστρον καί όχι εις τούς βούρ- 
γους. Ή επωνυμία μάλιστα φαίνεται ότι δεν είχεν έννοιαν μόνον το-

'*) Πβλ. έν τή άνωτ. μνημονευΦείστ) μελέτη τοϋ Γπερόλα έν «Bcssarione».
1δ) Τά ονόματα τών ενοριών διέσωσαν κατάλογοι άπογραφών ή φρουρών, 

οΐοι οί τοΰ Καστροφύλακος. Πβλ. προχείρως έν ’Α γ α Φ. Ξ η ρ ο υ χ ά κ η , 
Ή Βενετοκρατουμιένη ’Ανατολή, Κρήτη καί Επτάνησος, ’ΑΦήναι 1934, σ. 
58-61, 63.

.0) *Η τοπωνυμία τόσον τοΰ ποτάμιου, όσον καί τοϋ έκ τούτου όνομασΦέντος 
προαστείου είναι παλαιά άπαντώσα πρωΐμιως κατά τούς ένετικούς χρόνους καί 
ασφαλώς είναι αραβική.

”) Τής Παναγίας στήν Χανουτιά παρά τήν Γέργερην Καινούριου : πβλ. 
G. G e r ο 1 a, M.V. IV p. 542 καί Στ. ΞανΦουδίδου, Χριστιανι- 
καί έπιγραφαί Κρήτης, «’Αφηνα», τόμ. ΙΕ' (1903), σ. 143. Ένεΐ, ώς χαρακτηρι
σμός ίερέως, Φά ήδύνατο νά αποδίδεται εις λειτουργόν εκκλησίας κειμένης έξω 
τών τειχών. Ή 'Αγία Παρασκευή τοΰ Κατσαμιπά Φά ήτο δυνατόν νά έκειτο 
ή έν τφ όμωνύμφ συνοικισμώ ή κατά τήν περιοχήν τοΰ ποταμιού, έξ οΰ έλαβε 
τό όνομα ό συνοικισμός : δέν αποκλείεται νά είναι ή κατά τό σημερινόν Με
τόχι Χελόπουλο παλαιά μιέ βυζαντινήν διακόσμησιν εκκλησία τής Αγίας Πα
ρασκευής.
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πικοΰ προσδιορισμού, αλλά ύπεσήμαινε και την προστατευτικήν επί 
των τειχών μέριμναν της Ύπερμάχου Στρατηγού, τής οποίας τό ονο- 
μα τόσον στενώς εν τώ βυζαντινά) κόσμω συνεδέθη μέ επωνυμίας τει
χών, κάστρων, πυλών ls. Καί ακριβώς μέ μίαν τών πυλών τοϋ βυζαν
τινού περιβόλου τών τειχών, την 'Ωραίαν Πύλην ή Πόρταν, συνεδέ- 
ίίησαν διά τής επωνυμίας δύο άλλαι έκκλησίαι, πολύ πιθανόν βυζαντι- 
ναί, καθ’ δ'σον ή 'Ωραία Πύλη έπαυσε πρωΐμως ύπάρχουσα ή τουλά
χιστον χρησιμοποιούμενη κατά τούς ένετικούς χρόνους: ό "Αγ. Νι
κόλαος στην 'Ωραία Πόρτα καί ή Παναγία Ώραιοπυ- 
λίτισσα18 19. Ή πύλη αύτη εΰρίσκετο κατά την προς άνατολάς άπό- 
ληξιν τοΰ νοτίου τείχους, εκεί δπου τούτο έκάμπτετο βαΐνον προς την 
γωνίαν, δπου, όχι πολύ μετά την ένετικήν εγκατάστασιν, άνιδρύθη ή 
μεγάλη Μονή τοΰ 'Αγ. Φραγκίσκου, καί εις μικράν άπόστασιν από την 
εκκλησίαν τής Πισωτειχιώτισσας, την επωνυμίαν δέ 'Ωραία έλαβε 
βεβαίως κατά την τής γνωστής πύλης τής Κωνσταντινουπόλεως, επω
νυμίαν την οποίαν οί Ενετοί παρήλλαξαν όμοήχως εις Aurea, πάλιν 
κατά τό άνάλογον τής Χρυσής Πύλης τής Κωνσταντινουπόλεως, αλλά 
καί κατ’ άλλα ανάλογα τοϋ ϊδίου αυτών κόσμου 2“. ’Ίσως εκ τής αυτής 
πύλης έλαβε το ό'νομα ό λατινικός ναός ή μάλλον παρεκκλήσιον τής S. 
Maria Formosa, ώς θά ήδύνατό τις νά είκάση από τό παρωνύ
μων Εύμορφη, μέ τό όποιον την άπεκάλουν οί όρΟ-ύδοξοι21.

18) Οΰτω έτιμήθη ώς Καστρίτισσα, Παλαιοκαστρίτισσα, Πορταΐτισσα, 
Χρυσοκαστρίτισσα, Πυργιώτισσα, Τειχοσώστρα, καί μέ άλλα ανάλογα επίθετα

’9) Έλέγετο καί Πυλίτισσα απλώς, εξ οδ προήλθεν ή σύγχυσις προς άλλο 
έπίθετον σχεδόν ομόηχον: ΙΊολίτισσα. Δυστυχώς τό επίθετο ν παρεδόθη εις 
τούς λατινικούς καταλόγους τών εκκλησιών παρεφθαρμένον αλλά περί τούτου 
αλλαχού διεξοδικό)τερον.

20) Πβλ. τήν μελέτην τοϋ Ο. G e r ο 1 a, Porta Aurea, Porta Aureola, 
«Atti del R. Istituto Veneto* 1929. Εκεί έπανωρθώθη τό σφάλμα τής αρχι
κής τοποθετήσεως κατά τήν Sabbionera (M.V. I 113), καθορισθείσης τής 
θέσεως ταύτης είς Τρεις Καμάρες.

21) Θά ήδύνατο νά υποτεθή, ότι ή καθολική εκκλησία ίδρύθη κατ’ αναλο
γίαν τής έν Ένετίφ παλαιάς εκκλησίας τής S. Maria Formosa. Έν τού- 
τοις ό Cornelius (Cr. S. II, 21) σαφώς μαρτυρεί : «In Cretam igi- 
tur ignoto mihi anno appulsi Jesuitae Ecclesiam Sanctae Mariae For- 
mosae, quae de iure erat Patriarchalis Constan- 
tinopolitanae rnensae, primum obtinuerunt.'ll εκκλησία 
λοιπόν ήτο παλαιά Βυζαντινή, έξηρτημένη εκ τοΰ Πατριαρχείου καί έχρησιμο- 
ποιήθη απλώς υπό τών ’Ιησουιτών- ουτω ερμηνεύεται ή ονομασία Ε δ μ ο ρ φη > 
πολύ πιθανόν προελθοϋσα έκ τής θέσεώς της παρά τήν 'Ωραίαν Πύλην, ονομα
σία τήν οποίαν οί Τησουΐται μετέφρασαν εις Formosa κατά τό Ένετικόν άνά
λογον. Τό παρεκκλήσιον θά ήδύλ’ατρ νά άναγνωρισθή είς τά υπάρχοντα λείψανα
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Τά τείχη τοΰ Χίνδακος πατΰ τήν β' Βυζαντινήν ίίερίοδον 24ό

’Άν ή 'Ωραία IIύλη ήτο ή αυτή με τήν άναφερομένην ήδη εις πα- 
λαιά ένετικά έγγραφα μέ το ελληνικόν αυτής όνομα Porta Pale a, 
τής οποίας, από μακροΰ κλειστής ουσης, ζητείται τό άνοιγμά κατά τον 
ΙΕ' αιώνα προς καλυτέράν έξυπηρέτησιν τής μετά τής υπαίθρου επι
κοινωνίας22, δεν γνωρίζόμεν. Χαρακτηριστικόν όμως είναι τό όνομα, 
τό όποιον θά προσηρμόζετο μάλλον προς πύλην παλαιοτέρας όχυρώ- 
σεως, ίσως βυζαντινής, παρά εις πύλην τής τότε ακόμη προσφάτου 
ένετικής δχυρώσεως.

Έκτων ανωτέρω συνάγεται ότι ό χαρακτήρ τής πόλεως διετήρησε 
τήν μορφήν κάστρου μετά των εξωτερικών αυτού βοΰργων, διατηροΰν- 
τος, έν μέρει τουλάχιστον, περίβολον τειχών μετά πυλών, τών οποίων 
δυο ή τρεις — τό Έξώπορτον, ή 'Ωραία Πόλη και ή Παλαιά Πόρτα, 
(αί δυο τελευταΐαι ίσως ταυτιζόμενοι) — άναφέρονται ρητώς. Τό τε- 
λευταΐον τούτο σημεΐον δεν φέρει ως πιθανόν ότι οι χαρακτηρισμοί 
τών βουργων καί τοΰ κάστρου παρέμειναν υπάρχοντες και μετά τήν 
καθαίρεσιν τοΰ αραβικού τείχους, τών τοπικών ως πρός τά τείχη προσ
διορισμών διδομένων κατά τά παλαιότερα, ήδη όμως έκλιπόντα, ορο
θέσια. 'Η ονομασία 'Ωραία Πόλη κατά τήν πύλην τής Βασιλίδας τών 
πόλεα>ν θά ήτο αδύνατον νά έδόθη κατά τήν άραβοκρατίαν, πολύ όλί- 
γώτερον δέ μετά ταύτην, αν ό περίβολος μετά τών τειχών είχε τελείως 
έκλείψει. Πολύ πιθανιότερον παρουσιάζεται ότι μετά τήν αποτυχίαν τοΰ 
σχεδίου τοΰ Νικηφόρου διά τήν μεταφοράν τής πόλεως οί κάτοικοι 
έσπευσαν νά χρησιμοποιήσουν τά υπολείμματα τών αραβικών τειχών 
καί νά συμπληρώσουν, ό'σον ήτο δυνατόν, τον περίβολον, άφοΰ μάλι
στα ό κίνδυνος νέων αραβικών καί γενικώτερον πειρατικών επιδρομών, 
ως ήτο εκτεθειμένη ή πόλις παρά τήν θάλασσαν, ήτο καταφανής. "Οταν 
τοσοΰτον ισχυρός περίβολος περιέβαλλε τό εκ φύσεως οχυρόν Τέμενος, 
ό Χάνδαξ δεν θά ήτο δυνατόν νά έμενεν δλως ανοχύρωτος. ’Άν δεν 
υπήρχε μία τοιαύτη οχυρωσις, θά ήτο αδύνατον διά τούς Γενουάτας, 
οΐτινες μόλις έτος υπήρξαν κύριοι τής πόλεως, από τήν οποίαν ήδη 
τό 1207 έξεβλήθησαν πρός τήν ύπαιθρον υπό τών Ενετών, νά οικο
δομήσουν συνεχή ζώνην τειχών 23. Ή υπό τοΰ Γκερόλα προσαγομένη

όπισθεν τοΰ παλαιοί τείχους, εντός τοΰ ένετικοΰ μεγάρου, όπου σήμερον ή ιδιο
κτησία Μαμαλάκη.

22) Η i p. Ν ο i r e t, Documents inedits, σ. 399. Ή πύλη αίίτη είναι 
φαίνεται εκείνη, διά τήν οποίαν δίδεται τό 1458 εντολή νά άνοιχθή υπό τόν 
όρον τής συνεχούς φρουρήσεως.

2S) G. Gerola, M.V. I, 105. Ό ένετολόγος παραδέχεται τήν υπό τοΰ 
γενουάτου πειρατοΰ έναρξιν τής όχυρώσειος τοΰ φρουρίου, διά τήν οποίαν πα
ρατηρεί δτι δεν υπάρχουν θετικαι αποδείξεις.
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246 Ν. Πλάτωνος

μαρτυρία ιοΰ ενετού χρονογράφου, την οποίαν ανωτέρω παρεθέσαμεν, 
βεβαιοΰσα τό άτείχιστον τής πόλεως κατά την υπό των Γενουατών κα- 
τάληψιν, και υστερογενής είναι καί αναξιόπιστος : ό περίβολος άπο- 
δεικνΰεται υπάρχων κατά τό 1213 συνεχής, ώστε νά μην έπιτρέπη την 
έλευθ-έραν διάβασιν, καίτοι βεβαίως ουχι σημαντικός, άφοΰ κατά τό 
πραξικόπημα τής καταλήψεως τής πόλεως υπό τοΰ Μάρκου Σανουτου 
δ πρώτος δούκας Ιάκωβος Τιέπολος ήναγκάσθη, διά νά διαφυγή, νά 
κατέλίΐη ένδεδυμένος γυναικεία διά σχοινιού τά τείχη, καταφυγών δέ 
εις τό Τέμενος ήδυνήθη κατά τό αυτό έτος νά γίνη εκ νέου κύριος τής 
πόλεως νύκτωρ αναρριχήσεις διά κλιμάκων εις τά τείχη24, είναι δέ 
ζήτημα ΰν οι όλιγάρι&μοι Ενετοί ά'ποικοι σά ήδύναντο νά δημιουρ
γήσουν τοιοΰτον περίβολον εντός διετίας — διότι προηγουμένως από 
τοΰ 1207 έως τοΰ 1211 διατελοϋντες εις δεινόν αγώνα προς τούς Γε- 
νουάτας καί τούς επιχωρίους, καί τής υπαίθρου δεσποζομένης εϊσέτι 
υπό τοΰ αντιπάλου, δεν &ά ειχον την τοιαυτην δυνατότητα — δταν εί
ναι γνωστόν πόσον μακρόν διάστημα έχρειάσθησαν διά την συμπλή- 
ρωσιν καί ένίσχυσιν τών τειχών τούτων. Ή μαρτυρία τοΰ χρονογράφου 
ί>ά άφεώρα μάλλον εις την ευχερή κατάληψιν τής πόλεως υπό τών Γε
νουατών λόγο) έλλείι|)εως σημαντικής όχυρώσεως. Βυζαντινοί δμως 
μαρτυρίαι25 αποδίδουν την εύκολον επιτυχίαν εις ά'λλους λόγους καί 
μάλιστα εις τύν δόλον.

'Ως συμπέρασμα τών ανωτέρω εκτειΊέντων θά ήδύνατο νά συγκε
φαλαίωσή ως έξης ή ιστορία τής παλαιοτέρας όχυρώσεως τοΰ Χάνδα- 
κος, Ή κατακρήμνισις τών αραβικών τειχών υπό τοΰ Νικηφόρου 
Φοικά δεν ύπήρξεν ολοκληρωτική καί προέβη μέχρις άχρηστεΰσεώς των 
ώς οχυρωματικής ζώνης. Μετά την αποτυχίαν τοΰ σχεδίου τής μετα
φοράς τής πόλεως κατά τήν β' Βυζαντινήν Περίοδον ή ανάγκη ώάησεν 
εις τήν πρόχειρον μέν, αλλά άόκοΰσαν δώ άμεσον άμυναν τής πόλεως 
νέαν όχυρωσιν, χρησιμοποιησέντων ώς πυρήνων τών υπολειμμάτων 
τοΰ αραβικού τείχους. Τά τείχη ταΰτα έλαβον ούσιωδώς τήν μορφήν 
ή οποία διετηρήση καί κατά τούς παλαιοτέρους ένετικούς χρόνους, 
συνεχοΰς καμπυλουμένης ζώνης ενισχυομένης κατά πυκνά διαστήματα 
υπό τετραγώνων πυργίσκων, καί ήκολουάησαν τήν γραμμήν τών άρα-

!|) D e Μ ο n a c i s, Chronicon, 154·—G e r ο 1 a, M.V. I, 105.
25) Νικήτας Χωνιάτης, 843 : "Οϋεν πειραταί τινες Γενουάται,

περιιρήματα άνδρών και άμβλώματα, ου κατά τοΰιο μέν τίνος υπερφέροντες, κατά 
δ’ έκεΤνο τά δεύτερα φέροντες, άλλ’ απανταχά πονηρώς πράττοντες και δυοδαιμά- 
νως, στρογγυλών πέντε νηών ευπόρησαντες και σκάφη τρίκροτα κατηρτηκότες προς 
τοΐς είκοσι τέαααρα ές την Κρήτην διαπλωΐζονται. Και πλααάμενοι τους εμπό
ρους, εΐτα επι&έμενοι ώς πολέμιοι, τής νήσου ξυμπάαης κατίαχυααν ευμαθέστατα.
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βίκων τειχών και τοΰ χάνδακος. Ή επικοινωνία μέ τους βούργους, 
οι όποιοι, άποτελούντες άρχικώς δυο χωριστά συγκροτήματα, βαθμη
δόν συνηνώθησαν εις σχεδόν συνεχή ζώνην περιλαμβάνουσαν ολόκλη
ρον τό νότιον κράσπεδον τής πόλεως κα'ι άργότερον εχαρακτηρίζοντο 
ώς παλαιοί βοϋργοι, εγίνετο διά μιας κυρίας πόλης, ή οποία 
προφανώς εκειτο είς τήν αυτήν θέσιν, δπου άργότερον τό άποκαλου- 
μενον Voltone, και ωνομάζετο Έξώπορτον, άν κρίνη δε τις από 
πρώϊμον μαρτυρίαν τοΰ 13ου α’ιώνος, και Πόρτα τοΰ Κάστρου96, 
δώ ετέρας πύλης κατά τήν ΝΑ άπόληξιν τοΰ χερσαίου τείχους, άπο- 
καλουμένης κατά τήν γνωστήν πόλην τής Κωνσταντινουπόλεως 'Ω
ραίας27, ίσως αυτής εκείνης τής άργότερον ονομαζόμενης Παλαιάς, 
πιθανώς δε κα'ι διά τρίτης μικροτέρας κα'ι δευτερευοόσης κατ χ τήν ΝΔ 
πλευράν, ίσως ουχ'ι διαφόρου εκείνης ή οποία εις έγγραφον τοΰ 1281 
καλείται Porta Parva28. ”Αν κατόπιν τούτων ή ύπόθεσις, δτι ή 
παλαιοτάτη ενετική όχυρωσις περιωρίσθη κυρίως εις συμπλήριυσιν καί 
ένίσχυσιν τής ύπαρχοόσης βυζαντινής, δυναται νά στηριχθή, ή μνεία 
έν τφ αύτώ παλαιώ εγγράφιυ τοΰ XIII at., τοΰ οποίου τό πρότυπον 
άνήγετο εις τά πρώτα έτη τής ενετικής έγκαταστάσεως, τής Porta 
Ripae Maris θά προσέθετε μίαν ακόμη πόλην επικοινωνίας μέ 
τον λιμένα, βεβαίως εκείνην, ή οποία ακολούθως εξειλίχθη είς τήν 
Πόρτα τοΰ Μόλου.

Τών τειχών τούτων θά ήδυναντο επομένως νά άναζητηθοΰν λείψα
να εις τό μέχρις ημών διασωθέν παλαιόν τείχος τής πόλεως, ιδίως κατά 
τήν εσωτερικήν αυτού πλευράν, δπου αί αλληλοδιάδοχοι προσθήκαι 
καί μεταποιήσεις δεν τού έξηφάνισαν τήν αρχικήν λίαν αρχαϊκήν όψιν. 
Δυστυχώς σήμερον σψζεται τής εσωτερικής ταότης πλευράς πολύ μι-

Τά τείχη τοΰ Χάνδακος κατά τήν β' Βυζαντινήν Περίοδον 247

2e) G. G e r ο 1 a, M.V. I, 105: Πρόκειται περί κρητικοΰ καπιτουλα- 
ρίου, τοΰ οποίου αναγόμενου είς τήν αρχήν τοΰ XIII αί. διεσώθη μεταποίησις 
τοΰ τέλους τοΰ αΰτοΰ αίώνος (Ε. G e r 1 a n cl, Das Archiv des Herzogs 
von Kandia, Strassburg 1899, a. 84).

27) Ή Ωραία Πύλη εκειτο, ώς γνωστόν, παρά τό Νεώριον κατά τό Χρυ- 
σοΰν Κέρας. Παρά ταύτην εύρίσκετο ό πύργος άπό τόν όποιον ήρωϊκώτατα 
ήμύνθη κατά τήν άλωσιν τό πλήρωμα τοΰ κρητικοΰ πλοίου : Ε π νθο u 6 ι
δού, Ενετοκρατία σ. 111.

28) Βεβαίως δεν δυνάμεθα νά εϊμεθα τελείως βέβαιοι, οτι ή Porta 
Parva ήτο διάφορος τής άλλαχοΰ άναφερομένης Ρ a 1 e a. 'Υπέρ τούτου 
θά ήτο, αν ή τελευταία συνέπιπτε μέ τήν Ώραίαν Πύλην, τής οποίας τό επικρα
τούν ονομα δεν θά έπέτρεπε παράλληλον χρησιμοποίησιν τοΰ ονόματος Parva, 
έκτος άν τοΰτο έχρησιμοποιεΐτο ώς άπλοΰς επιθετικός προσδιορισμός. Τό έγ
γραφον έν C a t a c t i c o e c c 1 e s i a r u 111 e t monasteriorum. 
V.A.S: Arcbivio del Duca, busta V.b καί V.B.M: Pat. IX, 179.
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κρόν τμήμα, ώστε νά μή είναι δυνατόν νά μόρφωση τις ακριβή επί 
τοϋ προκειμένου γνώμην.

Ό βυζαντινός περίβολος βεβαίως οΰτε υψηλός ήτο, ούτε σημαντι
κοί) πάχους, αμφίβολον δέ είναι αν ήτο συνεχής ή προστατεύουσα 
τοϋτο τάφρος καί αναμφισβήτητους τό τείχος παρουσίαζε σοβαρά μει
ονεκτήματα λόγφ των οποίων, ιδίως κατά τά τελευταία έ'τη τής βυζαν
τινής περιόδου, δεν ύπελογίζετο ως αποτελούν σοβαράν άμυναν τής 
πόλεως. Πιθανώς τοϋτο νά ύπεβοήθησε την κατάληψιν τής πόλεως 
υπό των Γενουατών, συνδυαζομένου καί τοϋ δόλου. Οί τοιαύτην προ
σοχήν εις τήν ραγδαίαν όχύρωσιν τής νήσου δόντες Γενουαται αναμ
φιβόλους ένίσχυσαν καί συνεπλήρωσαν τά τείχη, αλλά καί οΰτω ταϋτα 
ελλείψει χρόνου δεν απέκτησαν αξίαν λόγου οχυρωματικήν αξίαν καί 
οί Ενετοί ευθύς άμα τή εγκαταστάσει των λαμβάνουν πρόνοιαν εκτε- 
λέσεοις έργων επισκευής καί μερικής οικοδομής τών τειχών, εκβαθύν- 
σεως καί συμπληρώσεως τών τάφρων29 30. ’Αλλά επί πολλά, είσέτι έτη 
τά τείχη τής πόλεως παν άλλο είναι ή ισχυρά καί, συντελούντων τών 
σεισμών, εμφανίζουν χάσματα μέσω τών οποίων, ως αναφέρει έγγρα
φον τοϋ 1390, «quilibet intrare poterat et exire ad libitum, suum 
absque obstaculo alicuius»s".

B'. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ TINA EIΣ TA 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΠΡΟΕΛΕΥΣΕΩΣ TOY ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΧΑΝΙΑ 
(ΙΙβλ. Ε.Ε.Κ.Σ. 1940. 227 κ.έξ.)

Εις δ'σα άλλοτε περί τής προελεόσεως τοϋ ονόματος τής πόλεως 
Χανιά έγραψα είναι ανάγκη νά προσθέσω τά ακόλουθα, τά όποια ενι
σχύουν έτι μάλλον τήν τότε προταθεΐσαν ύπόθεσιν. Ύπεστηρίχθη 
δτι, έφ’ δσον υπήρχε μεμαρτυρημένον τοπωνυμιον Ά λ χ α ν ί α κώ
μη— ό τύπος ουτος έπροτιμήθη δΓ ωρισμένους λόγους τοϋ επίσης 
δυναμένου νά άποκατασταΟή Λαχανία κώμη — κατά τήν περιο
χήν τής αρχαίας Κυδωνιάς, ή έπιβίιοσις τούτου εις τό σημερινόν Χα
νιά, μεσολαβοΰντος τοϋ καθ’ ύπόθεσιν υπό τών ’Αράβων διαμορφω- 
θέντος Al-lianira έκ τού αρχαίου τοπωνυμίου διά τό άραβοφανές τού
του, ενεφάνιζε πολύ μεγαλυτέραν πιθανότητα από οίανδήποτε άλλην 
προέλευσιν τοϋ ονόματος. 'II άπόδοσις τοϋ χωρισθέντος ως άρθρου 
a 1 διά τοϋ 1 a καί τ α εις τούς τύπους La C a n i a ή La C a-

248 Ν. ΰλάτωνος

29) G. Gerol a, M.V. I, 106.
30) G. G e r ο 1 a, αυτόθι 107. V.A.S i Arcliivio del Duca, Atti an

tichi, II.
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Έπί τής προελεύσεους ιού ονόματος Χανιά a*ly

nea καί τ ά Χανιά φαίνεται εντελώς φυσική31. Παρεδέχθην καθ' 
υπόθεσιν τον προελληνικόν χαρακτήρα τοΰ τόπου Άλχανία, συνδέσας 
τούτον μέ τδ δνομα τοΰ εν Κρήτη καί Κόπρο) λατρευθέντος θεού Βαλ- 
χανοϋ ή Βελχανοϋ, άλλα ελλείψει στοιχείων περιωρίσίίην να τονίσω 
μόνον την πιθανότητα τής ύποθέσεως ταότης εξ αναλογών.

Διά των ακολούθως προσαγομένων νεωτέρων στοιχείων, προελθόν- 
το)ν εξ ένετικσίν πηγών καί τής προσφάτου αρχαιολογικής έρεόνης, έπι- 
βεβαιοϋνται κυρίως άφ’ ενός ή υπαρξις κατά την περιοχήν ακριβώς 
Χανίων-Σοόδας αρχαίας πόλεως Βαλχανίας ή Βουλκανίας, σχετιζομέ- 
νης κατά την παράδοσιν μέ τον Μίνωα καί τήν λατρείαν τοΰ προελλη- 
νικοΰ θεοϋ Βελχανοϋ, καί άφ* ετέρου ή κατά τήν σημερινήν πόλιν 
Χανιά υπαρξις μινωϊκοϋ συνοικισμού τουλάχιστον από τής αρχής τής 
μεσομινωϊκής περιόδου, συνοικισμού εις τον οποίον θά έδει νά άπο- 
δοθή το προελληνικής μορφής όνομα.

"Οτι οι Ενετοί καί επίσης άλλοι ’Ιταλοί άντλοΰντες εκ πηγών 
αγνώστων ήμΐν καί ίσως διά παντός άπολεσθεισών, αλλά καί εκ τής 
έπιβιοόσης έτι παραδόσεως, παρέδοσαν εις ημάς περί αρχαίων πόλεων 
άλλοθεν αγνώστων είναι γνωστόν. Ουτω μάς παρεδόθησαν τά ονό
ματα Σφήκιον ή Σφηκία, Φελινοΰς, Άμυκλα, Κρηναία—ταυτιζόμενη

31) Πιθανόν κατά τήν άραβοκρατίαν θά ήκούετο παράλληλος μέ τόν έξα- 
ραβισθέντα τόπον δ παλαιός Άλχανία ή ήδη Άλχανιά ή ίσως κεχωρισμένως 
Άλ Χανιά. Πολύ ενδιαφέρουσα διά τήν διατήρησιν τοΰ αρχαίου ονόματος καί 
κατά τήν εποχήν τής Ενετοκρατίας είναι ή υπό τοΰ περιηγητοΰ Thevet μνεία 
τύπου Alquenee: βλ. Ρ a s h 1 e y, Travels in Crete I p. 2, n. 2 : 
«The old traveller Thevet, Cosmographie de Levant, fol. 28, ed. Anvers. 
1556, calls the city Alquenee, a name derived from the sound of 
alia Canea, which he may have heard uttered by Venetians». Φυσικά ή 
ερμηνεία τοΰ Pashley δέν εμφανίζεται ώς πιθανή μεθ’ οσα έλέχθησαν σχετι
κός μέ τό παλαιόν δνομα Άλχανία. Ουτω δυνάμεθα υποθετικός νά άποκατα- 
στήσωμεν τήν έξης σειράν διαδοχής τύπων : F “ λ χ α ν ο υ ή μάλλον F “ λ - 
χ α ν ν α — κατά τά τόσα άλλα προελληνικά εις - ν α , πβλ. 'Ρίθυμνα —, ώς 
τό προελληνικόν δνομα, F α λ χ α ν ί α καί είτα Άλχανία κώμη καί 
απλός Άλχανία, ώς τό προελθόν διά τοΰ έξελληνισμοΰ τής καταλήξεως 
καί σταθεροποιήσεως τοΰ ήμιφώνου φθόγγου δνομα, ακολούθως τό έξαραβισθέν 
A 1 h a n i m παραλλήλους μέ τό έπιβιοΰν Άλχανιά ή ήδη Ά λ X α - 
ν ι ά, διαμορφοοθέν διά διαχωρισμού ώς αραβικού προθέματος τής πρώτης συλ
λαβής, καί μετά τοΰτο, διά μεταφράσεως τοΰ άρθρου, συντελούσης τής άποδο- 
θείσης εις τό έξαραβισθέν δνομα σημασίας, τ ά Χανιά, συνεχισθέν καί μέ
χρι σήμερον παραλλήλως μέ τόν υπό τόν Ενετόν διά μεταφράσεως τοΰ άρθρου 
al εις la δημιουργηθέντα τύπον La C a n i a (ουτω άναφέρεται ή αποι
κία των 'Ενετόν τοΰ 1252 έν Cronaca Veneziana" βλ. Pashley, αύτ. 
p. 4 η. 4) καί La Canea, εξ ου τό γαλλικόν LaCan ee. Φυσικά δέν 
ξενίζει ή εμφάνισή εις τά λατινικά κείμενα τόν Ενετών τοΰ άνάρθρου τύπου 
Ο ft · i a.
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μέ την Συΐαν—Σίκανδρος, ως άλλο δ'νομα τής πόλεως Πυλωροϋ κ.ά.53 
Παραλλήλους έγένετο υπό των λογίων ’Ιταλών τοποθέτησις αρχαίων 
πόλεων είς τόπους ερειπίων καί εις περιπτώσεις ενίοτε, καθ’ ας αί πη- 
γαί τας οποίας διαθέτομεν σιγοϋν ή αόριστον μόνον παρέχουν έ'νδει- 
ξιν, τοποθέτησις άποδειχθεΐσα ενίοτε διά νεωστί προκυψασών αρχαιο
λογικών ενδείξεων, επιγραφικών ή άλλων, επιτυχής. Ταϋτα μάς φέ
ρουν να πιστεύσωμεν, δτι ήντλουν έκ πηγών ή έστηρίζοντο επί ενδεί
ξεων έκτοτε άφανισθεισών ή λανθανουσών. Καί τοϋτο συνεπάγεται, 
δτι δεν είναι ορθόν νά κρίνωνται έκ τών προτέρων ώς αναξιόπιστοι, 
καί μάλιστα άβασανίστως, ένετικαί μαρτυρίαι. Λίαν χαρακτηριστι
κόν παράδειγμα είναι τό τής προκειμένης περιπτώσεως: ό ενετός 
χρονικογράφος τής αρχής τοΰ ΙΖ' αι. °Α ν δ ρ έ α ς Κ ό ρ ν ε ρ εν τώ 
καχαλόγφ τών εκατόν πόλεων τής Κρήτης, τον όποιον παρεισάγει, πε
ριλαμβάνει πόλιν «\ Vlcania, a Minoe aeclificatam in mare, in qua 
Wlcanum praecipuo cultu incolae venerabantur»u. Πόθεν ήρόσθη 
την πληροφορίαν χαΰτην δεν γνωρίζομεν, άλλα ή διατυπωσις φαίνε
ται δτι παρελήφθη αύτουσία από άξιόλογον άρχαίαν πηγήν : διασώζει 
τόπον ό'ντως προελληνικόν τοΰ ονόματος διατηροΰντα φωνητικόν σύμ
πλεγμα μέ ήμίφωνον μη δηλωθέντα φθόγγον, ό όποιος πράγματι 
ύπήρχεν έν τή^όνόματι Βελχανός-Βαλχανός-Vulcanus, εξ οΰ καί ή κι
νητική παραλλαγή τοΰ τόπου34. Καί ό προελληνικός ούτος τόπος δι
καιολογείται πλήρως έκ τής μνείας τής ίδρόσεως τής πόλεως υπό τοΰ 
Μίνωος καί τής έν αυτή λατρείας τοΰ σήμερον καθολικώς αναγνωρι
ζόμενου ώς προελληνικοϋ θεοΰ τοΰ αίγαιακοΰ κόκλου33. 32 * * * * * * * * *

32) Ό Χριστόφορος Μποντελμόντι, ό Άνδρέας Κόρνερ, ό Κορονέλλι κ.ά.
μας παρέδωσαν τοιαϋτα ονόματα, περί τινων τών οποίων θά γίνη λόγος είς
προσεχή δημοσιεύματα.

sa) Ρ 1 a m. Cornelius, Creta Sacra, I, 117 κ.έξ. Ή πόλις έν σ..
124 (LXXX1V).

8<) Διά τήν σχέσιν τών τύπων Ρελχανός-Ραλχανός εγένετο λό
γος έν τη προμνησθείση μελέτη μου (πβλ. Ραλχάνιος, G.D.I, 86). Είναι δέ 
γνωστόν ότι τό συγγενές όνομα τυρρηνικοϋ θεοΰ V e 1 χ a n s έξειλίχθη είς 
τούς λατινικούς τύπους Volcanus καί Vulcanus. Οί τύποι οίτοι 
άποδεικνύουν τό κινητικόν τοΰ ήμιφώνου φθόγγου. Αλλά είναι αξιοσημείωτος 
ή παρά τφ ένετω χρονικογράφφ διατν'ιρησις τοΰ δυσπρόφερτου συμπλέγματος 
W 1 c, έξ ής καταφαίνειαι ή αρχαία τοΰ τύπου τούτου παράδοσις. Διά τήν προέ- 
λευσιν τοΰ Vulcanus έκ τοΰ V e 1 χ a n s πβλ. W. Schulze, Zur
Geschichte der lateinischen Pigennamen, σ. 391.

3δ) Πβλ. M. Nilsson, Minoan and Mycenaean Religion, Lund
1927, p. 481. Ό Pauli έν τφ άρθρφ του έν Roscher’s Lexicon d. Mytho-
logie : Vegans, υποστηρίζει τόν πελασγικόν χαρακτήρα τοΰ τυρρηνικοϋ θεοΰ 
καί τάς σχέσεις του τόσον μέ τήν πρόσω Ασίαν, όσον καί μέ τήν Κρήτην, όπου.
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Τά ανωτέρω είναι απολύτως σύμφωνα μέ την ήμετέραν περί πό- 
λεως Άλχανίας ύπόθεσιν και ως περαιτέρω επικύρωσις έρχεται ή πα- 
ρατήρησις, δτι ή πόλις W 1 c a n i a άναφέρεται ως κειμένη u p ml 
mare και δτι, ως έκ της σειράς, την οποίαν .έχει εν τω καταλογή) ή 
πόλις, συνάγεται, συμπεριελαμβάνετο μεταξύ των δυτικών πόλεων της 
νήσου 3<!. Έπί τοϋ καταλόγου τοϋ Κόρνερ ό κοσμογράφος Coro- 
n e 1 1 i περιέλαβε την πόλιν ταύτην, τής οποίας τό δνομα αναγράφει 
υπό τον τύπον Vulcania, εις τάς υπό τοποθέτησιν αρχαίας πό
λεις, τών οποίων τά ονόματα κατά την αυτήν σειράν ανέγραψε κύκλο) 
τοϋ χάρτου του, grosso niodo, κατά την περιοχήν τής νήσου, δπου έπί- 
στευεν δτι πάλαι έκειντο37. Άναμφιβόλως δεν ήδύνατο νά προσδιορίση 
ακριβώς τήν θέσιν ταύτης, διότι άλλως θά ανέγραφε τό ό'νομά της έπι 
τοϋ χάρτου, αλλά εκ τής θέσεως τοϋ ονόματος κύκλιο φαίνεται μάλλον 
δτι είχε λόγους νά πιστεύη, δτι έκειτο κατά τήν δυτικήν Κρήτην καί 
μάλλον κατά τήν περιοχήν τοϋ Άποκοροόνου. Ενδιαφέρουσα είναι ή 
έπί τοϋ χάρτου τούτου ταύτισις τής Vulcania μέ τό X α λ κ η- 
τ ό ρ ι ο ν, ως δυναμένη νά παράσχη έστω ασθενή πως ένδειξιν άκρι- 
βεστέρας τοποθετήσεως, ένδειξιν εύπρόσδεκτον καθ’ δσον έπικυροΐ 
πλήρως τήν έξενεχ&εΐσαν ύπό&εσιν.

Ή παρά Στεφάνη) μνημονευομένη αρχαία πόλις Χαλκητόριον, τής 
οποίας οι κάτοικοι έκαλοΰντο Χαλκήτορες, δεν τοποθετείται έπί τής

Έπί τής πρυελεύσεως τοΰ ονόματος Χανιά

εμφανίζεται ώς Βελχανός. ’Ιδιαιτέρως τονίζει τήν έκ τοϋ Keljans προέ- 
λευσιν τοΰ Volcanus ή Vulcan us.

56) Δέον νά σημειωθή, ότι έν τφ καταλόγφ τοΰ Κόρνερ ή ακολουθούμενη 
σειρά τών πόλεων είναι ή έκ τοϋ ανατολικού άκρου τής νήσου πρός τό δυτικόν, 
οΰχί όμως απολύτως αυστηρά καί, έννοεΐται, κατά τήν υποθετικήν θέσιν τήν 
οποίαν δίδει ό Ενετός χρονικογράφος, ένίοτε μάλιστα διά λόγους παν άλλο ή 
αποδεικτικούς, εις τάς αρχαίας πόλεις. ’Από τοϋ άριθμοΰ Ι,ΙΙ έ'χει ήδη προχω
ρήσει εις τήν περιοχήν τής δυτικής Κρήτης, ώστε ή Wlcania υπό αριθμόν 
IvXXXIV θά έπρεπε νά τοποθετήται κατά τον νομόν Χανίων. Δυστυχώς τοΰτο 
δέν δύναται νά κριθή ιός ασφαλές, καθ’ όσον εις τό τέλος τοΰ καταλόγου άνε- 
γράφησαν αί πόλεις τών οποίων δέν ήδύνατο νά καθορισθή ή θέσις καί προφα
νώς ή Wlcania αναγράφεται περίπου εις τό μεταίχμιον τών δύο, άλλως μή 
σαφώς διαχωριζομένων, τμημάτων.

*7) Ίον χάρτην ίδέ παρά Gerola, M.V. Vol. I. At δέλτοι τών πόλεων 
περιελήφησαν μεταξύ τοΰ φυλλώματος καί τών κλάδων έρπυζόντων βλαστών 
φυομένων έκ τοΰ κεντρικού υπό τήν Κρήτην οικοσήμου τοΰ καρδιναλίου d’ Ε- 
S t r e e S, είς τόν όποιον άφιεροΰται ό χάρτης, καί κυκλούντων εκατέρωθεν τήν 
νήσον μέχρι συναντήσεως τών κορυφών των κατά τό μέσον. Τά ονόματα είναι 
κατά τήν αυτήν σειράν τοΰ καταλόγου τοΰ Κόρνερ καί μέ τήν αυτήν άρίθ- 
μησιν, ή ανατολική δέ όμάς τούτων χωρίζεται άπό τής δυτικής κατά τούς 
αριθμούς L,—ΚΙ.
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Κρήτης ακριβέστερου88, πολύ πιθανόν δμως θά εκειτο κατά την φη- 
μιζομένην ως χαλκοπαραγωγόν περιοχήν τοϋ ορούς Βερεκΰνθου (σημ. 
ό'ρη Μαλάξας, κατά τον μυχόν τής Σούδας)39. Ή τοποθέτησις αυτή 
γίνεται μάλλον πιθανή εκ τοϋ γεγονότος, οτι Χαλκήτορες ωνομάζοντο 
και οί κάτοικοι τής πόλεως Χαλκητόριον τοϋ δ'ρους Γρίου οϋχί μακράν 
τής Μιλήτου, ακριβώς κατά την καλουμένην Βερεκυνθίαν περιοχήν, 
δπου οί Βερεκύνθαι έφημΐζοντο ώς χαλκουργοί. "Αξία σημειώσεως 
είναι ή παρουσία δυο κρητικών ονομάτων εν τή περιοχή τής καρικής 
Μιλήτου, ή οποία άπορκίσθη κατά την παράδοσιν υπό τής κρητικής 
Μιλάτου, βεβαίως εις μινωϊκους χρόνους, ώς επίσης ή σΰνδεσίς των 
μέ την φρυγοκαρικήν χαλκουργίαν και τον φρυγικόν κύκλον λατρείας4". 
Ή παρά Coronelli σόνδεσις τοϋ Χαλκητορίου μέ την V u 1 c a n i a, 
εστηρίχθη άρά γε εις παλαιάν παράδοσιν ή απλώς εις την σχέσιν τοϋ 
θεοΰ Vulcaiius, τοϋ προελθόντος εκ τοϋ τυρρηνικοϋ θεοΰ F έ λ- 
χ α ν ς, μέ τό πΰρ καί την χαλκουργίαν ;41 Θά ήτο πολύ δυσκολον νά 
άποφανθή τις κατηγορηματικώς, αλλά τό πρώτον εμφανίζεται ώς πι-

3β) Πρβ. Pauly-Wissowa, Realenc: Chalketores, Chalketorion. 
Ή πηγή τοϋ Στεφάνου Βυζαντίου είναι τό τέταρτον βιβλίον των Χρονικών τοϋ 
’Απολλοδώρου καί ώς προς τό εθνικόν Χαλκήτορες ό Κρατερός 
έν τφ «περί ι|ηφισμάτοιν». 'Η διόρθωσις τοϋ : Κ α ρ ί α ς άντί Κρήτης 
εστηρίχθη είς τήν ΰπαρξιι Χαλκητορίου έν τή καρική περιοχή, αλλά τούτο ού- 
δέν εναντίον τής μαρτυρίας τοϋ Στεφάνου άποδεικνύει, διότι άλλως θ·ά έδει νά 
θεωρηθή ώς μή υπάρχουν καί ό κρητι ός Βερέκυνθος, επειδή ύπήρχεν υπό τό 
όνομα τοΰτο περιοχή μεταξύ Καρίας καί Λυδίας- πβλ. έν Pauly- W i s - 
s ο w a3, Realenc : Berekynthes.

39) Διά μεταλλικός φλέβας είς τό όρος Βερέκυνθος βλ. Ρ a s h 1 e y, 
αϋτ. I a. 58'τά κάτω στρώματα τοϋ όρους είναι γρανιτικά καί σχιστολιθικά.

40) Ή Μεγάλη Μήτηρ έλατρεύετο μέ τήν έπίκλησιν Βερεκυνθία. Κατά τήν 
υπό τοϋ Διοδώρου διασωθεισαν παράδοσιν (V, 64, 5) «οί <Τ ονν κατά τήν Κρή
την Ίδαΐοι Δάκτυλοι παραδέχονται τήν τε τοϋ πνρος χρήοιν καί τήν τοϋ χαλκού καί 
αιδήρον φναιν εξευρεΐν τής [έναντι] Άπτεραίων χώρας περί τον καλονμενον Βερέ- 
κυνΟον καί την εργασίαν δι’ ής κατατκευάζειαι». Έκεΐ λοιπόν θ·ά έ’δει νά άναζη- 
τηθή εύλόγως καί τό Χαλκητόριον καί οί Χαλκήτορες, άφοΰ μάλιστα απαντούν 
έν τή Βερεκυνθία χαλκοπαραγωγφ περιοχή τής υπό των Ιίρητών άποικισθείσης 
Καρίας.

41) Τής σχέσεως τοϋ τυρρηνικοϋ θεοΰ F έ λ χ α ν ς καί τοϋ έκ τούτου προ- 
ελθόντος V u 1 c a n τι S μετά τοϋ αίγαιακοΰ Βελχανοΰ θεωρούμενης ώς απο
δεδειγμένης, ή αναγραφή τής πόλεως υπό τοϋ Coronelli ύπό τόν τύπον V u Ι
ο a n i a , γνώριμον έν ’Ιταλία, φαίνεται φυσική καί αναμενόμενη, πολύ δέ πι
θανόν εστηρίχθη είς λατινικήν άρχαίαν πηγήν. Τήν σχέσιν τοϋ Vegans 
μέ τήν χαλκουργίαν, αντίστοιχον μέ τήν τοϋ § e θ 1 a n s — ύπό τό όνομα τοΰ
το άπαντα ό V ο 1 c a n u S είς τούς Τυρρηνοϋς—μέ τήν σιδηρουργίαν, έτύνισεν 
ό Ρ a τι 1 i έν τή προμνησθείση μελέτη, πιστεύων, ότι τό όνομα έσήμαινε πιθα
νώς χαλκεύς (aerarius), ώς τό δεύτερον σιδηρουργός (ferrarius).

asa
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θανώτερον. 'Οπωσδήποτε ή ύπαρξις πόλεως προελληνικής, λατρευού- 
σης τον θεόν τοΰ φωτός κα'ι τοΰ πυρός, πολύ πιθανώς και τής χαλ
κουργίας42, Βελχανόν ή Βαλχανόν, και έκ τούτου έχουσα τό όνομά της 
κατά την χαλκοπαραγωγον περιοχήν τοϋ Βερεκύνθου καί Χαλκητορίου 
παρουσιάζεται ώς κατ’ εξοχήν πιθανή. Λαμβανομένου δέ ΰπ’ όψει, 
ότι ή πόλις Wlcania χαρακτηρίζεται παράλιος, θά έδει τότε άναγ- 
καίως νά κείται ή κατά τον μυχόν τοϋ όρμου τής Σούδας ή επέκεινα 
τοΰ στενοΰ λαιμού τοΰ ’Ακρωτηρίου κατά τήν θέσιν των σημερινών 
Χανιών. Οϋτω άλλην πορείαν άκολουθήσαντες κατελήξαμεν εις τό αυτό 
περί τής πιθανής προελεύσεως τού ονόματος τής σημερινής πόλεως 
και τής κατά τήν θέσιν τής ύπάρξεώς ποτέ μινωϊκοΰ συνοικισμού 
συμπέρασμα.

Ή κατά τά τελευταία έτη άποκάλυψις ενδιαφερόντων λειψάνων 
μινωϊκής εποχής, συγκεκριμένως ταφικών πίθων και αγγείων έκ τών 
λεγομένων «barbotirie» τής άρχομένης μεσομινωϊκής εποχής, προστε- 
θεισα ε’ις τά παλαιότερον γνωστά έξ εκτεταμένων νεκροταφείων λαξευ
τών τάφων ύστερομινωϊκών χρόνων, πάντων εντός τής σημερινής πό
λεως άνευρεθέντων43, αποτελούν οϋχΐ απλήν ένδειξιν, αλλά άπόδειξιν 
τής τότε ακμής κατά τήν περιοχήν ταύτην μινωϊκοΰ συνοικισμού, αύ-

42) Οί νομισματικοί τύποι τής Φαιστού μέ τόν θεόν Βελχανόν κρατούντα 
άλέκτορα αποδεικνύουν τήν σχέσιν τούτου μέ τό φώς. ”Αν δ ήρως Φαιστός καί 
τό όνομα τής πόλεως Φαιστού ειχον εσωτερικήν σχέσιν μέ τόν Ήφαιστον, οί 
δεσμοί τής πόλεως ταύτης μέ θεότητας τοΰ πυρός καί τής χαλκουργίας, οΐος δ 
Βελχανός, θά ήτο μάλλον αποδεδειγμένη (πβλ. Pauli, αυτόθι). Ή τοπο- 
θέτησις τής Άλχανίας κατά τήν φημιζομένην ιος χαλκοπαραγωγόν περιοχήν τού 
Χαλκητορίου καί Βερεκύνθου θά άπέκτα οϋτω όλως Ιδιαιτέραν σημασίαν καί 
ετι μεγαλυτέραν συνδυαζομένη ή πληροφορία τοϋ Παρίου Χρονικού 
(πβλ. Karl Η oe c k, Kreta, I, 279), αποτελούσα παραλλαγήν τής παρά 
Δ ι ο δ οί ρ φ> παραδόσεως, τής συσχετιζούσης τήν άνάπτυξιν τής μεταλλουργίας 
μέ τήν περιοχήν τοΰ Βερεκύνθου: »άφ” ον Μίνως <5 πρώτος εβααίλεναε και Κυ
δωνιάν φκισε και σίδηρος εύρύ&η εν τί} 'Ίδη, ενρόντιον 3Ιδαίων Δακτύλιον Κέλ- 
νιος και Δαμναμενέώς, βασιλεύοντος 'Α θηνών Πανδίονος». Ή μαρτυρία αυτή φαί
νεται ότι αποδίδει μέ διάφορον διατύπωσιν τήν ϊδρυσιν τής μινωϊκής Άλχα
νίας λατρευούσης ιδιαζόντως τόν θεόν τοΰ πυρός καί τής χαλκουργίας Βαλχα
νόν κατά τήν χαλκοπαραγωγόν περιοχήν τοΰ όρους Βερεκύνθου. Ή μινωϊκή άλ
λως παράδοσις φαίνεται έντονος καί εις εϋρυτέραν περιοχήν συνδεομένη μέ τήν 
ϊδρυσιν τής Μ ι νφ α ς κατά τόν όρμον τής Σούδας καί τοΰ ιερού τής κυνηγέ- 
τιδος μινωϊκής θεότητος Δικτύννης ή Βριτομάρτιδος κατά τό άκρωτήριον Δ ι - 
κ τ υ ν ν α ϊ ο ν, όπου τό σημερινόν όνομα Μένιες ενθυμίζει πάλιν τό όνομα 
τού Μίνωος.

43) Πβλ. Β. Θ ε ο φ α ν ε ί δ η, Πεπραγμένα άρχαιολ. Περιφερείας Δυτ. 
Κρήτης, ΕΕΚΣ, Γ' σ. 193.—J. Pendlebury, The Archaeology of Crete, 
Bondou 1939, p. 260—261.
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τοΰ εκείνου, ό οποίος θά συνεδέετο μέ τό δνομα τοΰ προελληνικοΰ 
θεοΰ.

Ποϋ ακριβώς έκειτο ό μινωϊκός συνοικισμός, δεν εξηκριβώθη μέ- 
χρι σήμερον, καί ή εξακρίβοοσις δεν θά είναι εύκολος, άφοΰ οί χθαμα
λοί λόφοι, παρά τούς οποίους άνευρέθησαν τα νεκροταφεία, έκαλύφθη- 
σαν υπό των οικοδομών τής νέας πόλεως. Κατά τούς ελληνικούς χρό- 
λ'ους, φαίνεται, ειχεν άναπτυχθή εκεί κώμη, πολύ πιθανόν διαστελλο- 
μένη ως Άλχανία κώμη από την κυρίαν πόλιν, την Κυδωνιάν. ’Αλλά 
καί περί τής τελευταίας ταΰτης δυστυχώς ελάχιστα γνωρίζομεν. Ή 
άνάπτυξις τής πόλεως ήρχισε κυρίους από τής εγκαταστάσεως τών φυ- 
γάδων Σαμίων τό 524 π.Χ., διακρινομένων ως ναυτικών καί εμπό
ρων, από τούτων δε καί περιοχή τις τής πόλεως ωνομάσθη Σαμία44. 
Εις ποιαν όμως σχέσιν ετ'ρίσκετο ή περιοχή αύτη, ή κυρίως Κυδωνιά 
καί ή ’Αλχανία κώμη, ελλείψει στοιχείων δεν δυνάμεθα νά διαπιστώ- 
σωμεν.

Ή αρχαία Κυδωνιά, όπιος αί περισσότεροι τών αρχαίων πόλεων 
τής Κρήτης, εϊχεν ήδη παρακιιάσει προ τής κατακτήσεως τής Κρήτης 
υπό τών Αράβων καί ή επισκοπή αυτής είχε μετατοπισθή εις τήν 
από ταΰτης κληθεΐσαν Άγιάν (Επισκοπήν). Αλλά ή πόλις καταλη- 
φθεϊσα υπό τών Αράβων άπετέλεσεν, δπως ό Χάνδαξ, κύριον κέντρον 
αυτών καί ως τοιοϋτον τήν αναφέρει ό Άραψ γεωγράφος Α1 Ε d r i- 
si45. Ούτω διεσώθη καί έπεκράτησε διά τό άραβοφανές τό πανάρ- 
χαιον τοπωνύμιον, ενώ τό κύριον ό'νομα τής πόλεως Κυδωνιά έλησμο- 
νήθη. Ούδέν απολύτως γνωρίζομεν διά τήν ιστορίαν τής πόλεως μετά 
τήν άνάκτησιν τής νήσου υπό τών Βυζαντινών, άλλα αναμφιβόλους ή 
πόλις δεν έπαυσε νά ύφίσταται, άφοΰ τό ό'νομα C a n i a κατά τό έγ
γραφον τής divisionis Cretae τής πρώτης έγκαταστάσεοος 
τών Ενετών έφερεν ή μία τών τεσσάροον τουρμών τής άκρας δυτικής 
Κρήτης40. Πολύ πιθανόν, ως έν Χάνδακι, υπήρχε κάστρον, άφοΰ, 
φαίνεται, τοιαΰτα κάστρα κατά τό πλεΐστον ώρισαν οί Ενετοί ώς 
έδρας τών τουρμών. Είναι ανακριβές δτι οί Ενετοί ίδρυσαν κατά 
πρώτον τά Χανιά, μή υφιστάμενα πλέον ως πόλις, κατά τον άποικι- 
σμόν τοΰ 1252 4\ Έν τφ έγγράιριρ τοΰ καθορισμού τών συνόρων τής 
γής τοΰ Κοινού (terrae communis) καί τής τών ιπποτών, ήδη τό

“) Ν ι κ. Σταυράκη, Στατιστική Κρήτης, Άθήναι 1890, σ. 79.—J. 
Svoronos, Numismatique de la Crete ancienne, p. 96.

45) Ψ ι λ ά κ η, 'Ιστορία Κρήτης, II σ. 52.
4β) Cornell ιι s, Creta Sacra, II σ. 239.
47) Οϋτω ό Oerola, M.V. I, 155.
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1255 μ.Χ., άναφέρεται παλαιόν ύπαρχον και ίσως καταστραφέν νεω- 
ριον—arsana η arsena vetus—άλλα και τα λοιπά άναφερόμέ
να κτήρια τρία μόνον έτη μετά την εγκατάσταση' προϋποθέτουν την 
προΰπαρξιν τής πόλεως48. Τοΰτο άλλως ύποσημαίνει καί ο όρος civi- 
tateni Canee rehedificare εν τφ εγγράφω τοΰ άποικισμοΰ 49,

Ή πόλις φαίνεται εϊχεν ύποστή σχεδόν ολοκληρωτικήν καταστρο
φήν, πιθανώς υπό των έπαναστατησάντων κατοίκων, ώστε ή χαρακτή
ρα εκστρατείας ή στρατιωτικής αποικιακής έπιχειρήσεως προσλαβοϋσα 
νέα έγκατάστασις άποίκων νά θέτη τό πρόβλημα, αν θά έδει να ανοι
κοδομηθώ ή καταστραφεΐσα πόλις ή να κτισθή εις νέον χώρον περιο
χής τής βορείου παραλίας, τής συμβατικώς έ,ν τφ εγγράφω άποκαλου- 
μένης terra Puncte de Spata.

N. ΠΛΑΤΩΝ

48) Πβλ. Guido Sea f fin i, Notizie ai Primi Cento Anni della 
Dominazione Veneta in Creta, Alessandria 1907, έγγραφον XIJI, p. 26 
(liber divisionis). Πλήν τοΰ arsana vetus άναφέρονται : porta Canee, por- 
tus, via arnpla pedibus vigiiiti quinque, cantonum muraglie, balneum, 
congerie lapidum κ.ά. Πολύ πιϋανόν κατά την άνοικοδόμησιν της πόλεως 
έχρησιμοποιφΟ-ησαν συμπληρωΟ'έντα ή μεταποιηϋέντα κατά τό πλεΐστον υπάρ
χοντα λείψανα παλαιοτέρας τειχίσεως καί άλλων δημοσίων οικοδομημάτων.

49) Cornelius, Creta Sacra, ΤΙ σ. 276.— Γ. 2 7) φ α κ α, Κρητι
κά! Μελέται Α'. 215 κ.έξ.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 
ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΑΠΟΚΕΙΜΕΝΑ ΕΝ ΤΩι ΜΟΥΣΕΙΩ, ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ
(Συνέχεια έκ της σελίδος 165)

8.
Γράμμα συνοδικόν τοΰ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Προκοπί

ου 1 προς τον κλήρον καί τό λοιπόν χριστιανικόν πλήρωμα Κρή- 
της, άγγελτήριον τής χειροτονίας καί καταστάσεως τοΰ Μητροπο
λίτου Μαξίμου 2, εξαστραλίζον καί τά καθιερωμένα εκκλησιαστικά 
δικαιώματα αΰτοΰ. (Σεπτέμβριος τοΰ 1786).
Άριθ. Χειρ. Μ. Η. 40. Έν πρωτότυπη), επί χάρτου διαστάσεων 0,62χ0,49 
μ. μέ τμήσεις ορθογώνιας εκατέρωθεν τοΰ πατριαρχικού τίτλου. Καλή 
κατάστασις διατηρήσεως. ’Όπισθεν: Προκόπιος.

f Προκόπιος έλέφ θεού ’Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας 'Ρώμης και Οικουμενικός Πατριάρχης .'.ω

f θεοφιλέστατοι επίσκοποι οι υποκείμενοι τη άγιωτάτη μ(ητ)ροπό- 
λει κρήτης, έν άγια) πνενματι αγαπητοί αδελφοί, καί συλλειτουργοί, και 
εντιμότατοι κληρικοί τής άγιωτάτης μ(ητ) ροπόλεως ταντης, ευλαβέστα
τοι '1ε | ρεΐς, και όσιώτατοι Ιερομόναχοι, οι ψάλλοντες έν ταΐς εκκλη
σία ις τής επαρχίας ταύτης, μετά πάντων των υποκειμένων αυτή κοομοπό- 
λεων, και χωρίων και χρήσιμοι γέροντες, και προεστώτες, και | λοιποί 
πάντες ευλογημένοι χριστιανοί, τέκνα έν κ(νρί)ω αγαπητά τής ημών με
τριότητας, χάρις εϊη ϋμΐν, και ειρήνη, και έλεος παρά θεού κυρίου παν- 
τοκράτορος, και παρ’ ημών, ευχή, ευλογία, \ και συγχώρησις. ’Έ
θος άρχαΐον εκκλησιαστικόν έπικρατει ανέκαθεν, και ένεργεΐται δια
παντός κατά πάντα τρόπον ανάγκης άπαραιτήτως, παρά τοΐς νεωστι χει- 
ροτονονμένοις άρχιερεϋσι, | και προστασίαις έπαρχιών προβαλλομέ- 
νοις, δπως δηλαδή, έν τή αρχή τής χειροτονίας αυτών, μετά τό άποκα- 
τασταϋήναι αυτούς, εις την θεόθεν λαχοϋσαν αντοϊς επαρχίαν, έχωαι 
παραλαμ | βάνειν αρχιερατικά τινα εισοδήματα, και δικαιώματα, συνή
θη όντα, και έθιμα, παρά των, ώς αληθώς, αίρουμένων εύαρεστήσαι 
θεώ, επαρχιωτών αύτώ χριστιανών, οΐτινες δι’ ούδενός πάντως 
ένεστιν άλλον αντοϊς τοΰ ποθουμένου έντενξααθαι, είμή διά Ιησού 
χριστού του σωτήρος ημών, τού άκρου, φαμέν, και μεγάλων άρχιερέως, 
παρ’ ου ή αρχή και πηγή τής αρχιερατικής αξίας, και μεγαλειότητας
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αντοΐς | τούτους τοϊς άρχιερενσιν αλληλοδιαδόχους, παρά των θείων, και 
ιερών αυτού μαθητών, και αποστόλων διαβασα έγκεχείρισται, προς κυ
βέρνηση’, και διοίκηαιν των συντρεξάντων, και έπακολουθησάντων \ 
χρεών, και εξόδων κατά την αρχήν της χειροτονίας έκαστου των αρχιε
ρέων, και ταϋτα τά εισοδήματα άνωθεν, και έξ αρχής είσί διορισμένα 
άφεύκτως δίδοσϋαι'3 παρά μέν δηλαδή των ιερέων | και ιερομονάχων, 
των έχόντων, και έπισκεπτομένων εκκλησίας, και ενορίας τής επαρχίας 
αυτών, έμβατοίκια4 δόσιν τινά συνήθη άφ’ έκάστης εκκλησίας, όπως 
λάβωσιτήν άδειαν παρά \ τον γνησίου, και κανονικού αυτών μ(ητ)ρο- 
πολίτον, και άρχιερέως, τού ίερατενειν θεω, απλώς δέ, καί παρά πάν
των 'Ιερωμένων, καί λαϊκών άνδρών τε καί γυναικών, άλλο εισόδημα, 
καί δικαίωμα, φιλότιμον | δνομαζόμενον, εις φιλοτιμίαν αύτώ παρεχό
μενοι·, ύπδ των υποκειμένων τή μ(ητ)ροπόλει αυτού, επισκόπων τε, καί 
λοιπών χριστιανών. προς τοΰτοις καί αί ζητίαι5, καί τά συνοικέσια 
τών εις γάμον μελόντων | έλθεΐν κοινωνίαν, όπως λάβωσι την παρά 
τον άρχιερέως αυτών άδειαν, καί ευλογίαν. καί ταϋτα μέν τά δικαι
ώματα άναγκαίοις οφείλου σι διδόναι, καί άπαραιτήτως κατά πάντα δι
καίου λόγον, | κατά την παλαιάν εκκλησιαστικήν συνήθειαν, καί τάξιν 
πασών τών επαρχιών προσεπιμετροννται δέ τοντοις, καί τά ψυχομερί- 
δια, εν δηλαδή μερίδων κεχωρισμένον υπέρ τών άποιχομένων \ συγ
γενών έκαστου τών χριστιανών, ένεκα μνημοσύνου, καί ψυχικής τού τε- 
θνηκοτος σωτηρίας, ον περιττόν δέ καί τό μνημονεύεσθαι πεπαρρησια- 
σμένως6 επ' εκκλησίαις, καί εκφώνως έκάστου χρι \ στιανοΰ τό άνομα, 
δπερ παρρησία άποκαλεΐται, καί λέγεται' τεσσαρακονταλλείτονργα1 δέ, 
καί προίέέσεις, καί έτερα άλλα, οΐον αγιασμούς, καί προαιρέσεις, καί 
φιλοτιμίας ιδίας, ταϋτα πάντα ώς | γνωστά παραλείπωμεν' ώς αναγκαία 
δντα παρά πάντων τα>ν χριστιανών τω άρχιερεϊ χωρηγεϊσθαι, καί παρέ- 
χεσθαη καί γ(ά)ρ άλλοθένποθεν δ άρχιερεύς πόρον, καί χωρηγίαν ου 
προσδοκεΐ, \ προς διοίκηαιν, καί κνβέρνησιν τής επαρχίας αυτού, είμή 
μονον απ’ αυτών τούτων τών δικαιωμάτοον, καί τής τών χριστιανών 
βοήθειας τά πάντα ελπίζει έξοικονομήσαι, καί διευθετήσαι τήν ζωάρ- 
κειαν \ αυτού' καί εξόδους, καί χρείας, καί τά έπιγεγονότα χρέη, εκ τοτν 
συνήθων περιστατικών τών συ[νε]πομένων τή αρχή τής χειροτονίας αυ
τού 8. Επειδή τοιγαροϋν καί τάνϋν κεχειροτόνηται νεωστί επί τής \ 
μ(ητ)ροπόλεως, καί επαρχίας ταύτης νέος άρχιερεύς υμών δ Ιερότα
τος μ(ητ)ροπολίτης κρήιης, υπερτιμάς, καί έξαρχος πάαης εϋρώπης, έν 
άγίτο πνεύματι αγαπητός ημών άδελφός, καί συλλειτουργός \ κυρ Μάξι- 
,ιιος, κατά τους θείους κανόνας μετά τό παραιτηθήναι οίκειοθελώς, τον 
προ τής αυτού 'Ιερότητας συνάδελφόν ημών κύρ ζαχαρίαν0, προτιμηθείς 
τών άλλων έν ταις κανονικαΐς ψήφοις, ώς | άξιος, καί αρμόδιος τής

17αΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α.
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πνευματικής προστασίας διά το παιδενθήναι καλιάς τα πνευματικά 
μετά πόσης θεοοεβείας, δέον έοτι παρασχεΐν αντ.φ προθυμίας και 
πειϋηνίως, πάντα ταντα τα άπη | ρηθμημένιι' οι μεν ιερείς δηλαδή έμ- 
βατοίκια, old’ αν έπίσκοποι, και απλώς οι χριστιανοί 'Ιερωμένοι, και 
λαϊκοί, άνδρες και γυναίκες, φιλοτιμίας, ζητείας, συνοικέσια, ψνχομερί- 
δια, υπέρ | μνημοσύνου, και ψυχικής σωτηρίας τών άποιχομένων συγ
γενών, και γονέων αύτοΐς χριστιανών παρρησίας, τεσσαρακυνταλλεί- 
τονργα, προθέσεις, αγιασμούς, και δοα άλλα συνήθη τώ | τόπια, δηλα
δή γεννημάτων καρπούς παντός είδους, και ύλης, και τήν σννηΰειαμένην 
φιλοδωρίαν πρεπόντοκ, και μά/.α δικαίως, τον λαδίον, τον τυρόν, και 
τον μαλίον, προς ευλογίαν, και πληθυσμόν | τών κινητών, και ακινήτων 
σας πραγμάτων, όπως έχη δννάμεως διοικήσαι, και κνβερνήσαι τά 
πλεΐστα έξοδα, τής είδη αντι.ν νέας χειροτονίας, και τών έπακολονθη- 
σάντων εξόδων, και ά | φευκτών δαπανημάτων έτησίως προς τήν καθ' 
ήμάς τον χριστόν μεγάλην εκκλησίαν ιη, και ενρεΐν αυτόν άνεσιν, εις το 
ποιμαναι τό έμπιστενϋεν αντώ λογικόν τον χριστόν ποίμνιον, μετά 
ήσν | χίας, και καλής καταοτάσεως, και δέεσθαι τον θεάν, υπέρ πάν
των υμών ζώντων τε και τεϋνεότιον. Τούτον χάριν γράφοντας 
εν άγίω πνενματι άποφαινόμεθα σννοδικώς μετά τών περί | ήμάς 
Ίερωτάτ on· αρχιερέων, και νπερτίμων τών εν άγίιρ πνενματι αγα
πητών ημών αδελφών, και συλλειτουργών, πατρικώςτε και πνευμα
τικούς έντε/.λόμεθα πασιν ύμϊν τοΐς έν τή επαρχία ] ναύτη χριστιανοΐς, 
ΐνα άποδεξάμενοι τήν άρχιεροιούνην αυτόν μετά τής προσηκονσης, και 
όη ειλομένης φιλ< η ροσίτης, άγάπηςτε, και δεξιώσειος, παράσχητε αν
τώ πάντα τά συνήθη, ιός εΐρηται, \ αρχιερατικά δικαιώματα, και εισο
δήματα, μετά πάοης υποταγής, και ενπειϋίας, άπρνη ασίστως, και άναν- 
τηρρήτως- οί μέν επίσκοποι κατά πρώτον άναλόγως έκαστος κατά τήν 
ευπορίαν αυτόν \ τήν φιλοτιμίαν, περί τον αισίου εργομον τής αυτόν 
Ίερότητος, οι δε Ιερεϊς τά έμβατοικία, και απλώς οι χριστιανοί άν
δρες, και γυναίκες, μικροί, και μεγάλοι, 'Ιερωμένοι, ή λαϊκοί, άπαντα 
τά ρητώς j προρρηϋέντα, και επί πάσι τήν καλήν υμών συνήθειαν τής 
φιλοτιμίας τών γεννημάτων τους καρπούς παντός είδους, και ύλης, και 
τον λαδίον, και τυρόν, και μαλίον, ίκανώς, και αρκούντως μετά κα
λής | προαιρέσεως, και γνώμης αγαθής, προς τον αρχιερέα, και γέρον
τα υμών, όπως ευχαριστηθείς παρά πόντιον υμών ποιμάνη υμάς μετά 
άνερεως, και ήονχίας, και διάγη τον λοιπού \ μεθ ’ υμών απάντων γι/.ο- 
στόργως, και π(ατ)ρικώς, καθά και θεώ, και αν(ϋρώπ)οις έστιν αρε
στόν, δέεοθέτε, και καθ’ Ικετεύειν θεώ, υπέρ υγείας, και ψυχικής απάν
των υμών σωτηρίας, | ευλογίας τε, και επιχορηγίας' διδόναι τον άβρατ 
άμ,Ισαάκ, καί Ιακώβ, και ανξήσειος, και πληθυσμόν τών προσόντος
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νμΐν, και κτημάτων, και υπαρχόντων, οντω ποιήσατε, και μη άλλως 
Εξ [ άποφάσεως τέκνα ίν κ(υρί)ω ημών αγαπητά, ΐνα και ή τον ί)εον 
χάρις, και το άπειρον έλεος, συν τη παρ’ ημών, ευχή, και ευλογία, εΐη 
μετά πάντων υμών αψπς 'ω

Έ ν μη ν ι σεπτε μ βρίω 
f ό ’Ηράκλειας Μεθόδιος 
f δ Κυζίκου ’Αγάπιος 
f ό Νικομήδειας Γεράσιμο; 
f δ Χαλκηδόνας Παρθενίας 
f δ Αέρκων ’Ανανίας

ίνδ(ικτιών)ος ε *1 s : « 
f δ Θεσσαλονίκης ’Ιάκωβος 
f δ Τορνόβου Καλλίνικος 
f ο Σερρών Ματθαίος (;) 
f δ Ναυπλίου Μελέτιος

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

*) Ό Π ρ ο κ ό π ι ο ς ό άπό Σμύρνης έπατριάρχευσεν από τοΰ 1785 μέ
χρι τοΰ 1789 (Γ ε δ ε ώ ν, II.Π. σ. 099). Βλ. καί Σ ά ρ δ ε ω ν Γερμανού, 
Πατριαρχικοί κατάλογοι Κων/πόλεω; από τής άλώσεως καί εξής, «’Ορθοδοξία» 
1930 σ. 407 κ.έξ. οπού τό υπόμνημα εκλογής καί τύ γράμμα παραιτήσεώς του.

2) Ό Μητροπολίτης Μ ά ξ ι μ ο ς Προγιαννακόπουλος άρχιεράτευσεν από 
τοΰ 1780 μέχρι τοΰ 1800 (Τ ω μ α δ ά κ η, αϋτ. σ. 125, Σ ά ρ δ ε ω ν, Έπισκ. 
Κατ. σ. 10, Κ ρ ι α ρ ά, «Ελληνικά» Η', σ. 117 καί «Χριστ. Κρήτη» Β'. σ. 
60-95, όπου διά τά κατά τήν άνάρρησίν του κανονικά πεσκέσια). To T.A.H. πα
ρέχει μεταξύ άλλων καί τάς ακολούθου; περί αΰτοΰ πληροφορίας : Έν έτει 1791 
διατάσσεται διά τήν αποστολήν 150 ναυτών εις τόν αύτοκρατορικόν ναύστα
θμον δαπάνη αύτοΰ καί των ’Επισκόπων (Κώδ. 44 σ. 111). Τό 1792 διατάσσεται 
διά τήν αποστολήν εις Κων/πολιν επιτροπής έκ δημογερόντων πρός δίκαιον δια
κανονισμόν τοΰ φόρου οινοπνευματωδών (Κώδ. I’ll σ. 17). Κατόπιν αναφοράς 
τοΰ Μητροπολίτου Μαξίμου καί των ’Επισκόπων καθηρέθη καί εστάλη εγκά
θειρκτος εις τό Φρούριον Άμμοχώστου Κύπρου έν έ'τει 1794 ό γραμματικός τής 
Πόρτας Μιχάλης, ώ; κατατυρραννών τούς χριστιανούς (Κώδ. 126 σ. 180), καί δΓ 
άλλης αναφορά; τοΰ έτους 1799 (Κώδ. 121 σ. 22) έζητήθη ύπό των αυτών ό διο
ρισμός τοΰ Κωστάκη, υίοΟ Σπόρου, αντί τοΰ κα θαιρεθέντος. Τή υποκινήσει 
του βεβαίως τό Πατριαρχεΐον άπέσπασε διαταγήν κωλύουσαν τάς περαιτέρω 
ύπό στρατιωτικών καταπιέσεις τοΰ Μητροπολίτου, ώ; προβαίνοντος δήθεν εις 
έπισκευάς εκκλησιών άνευ τής άδειας των τοπικών αρχών (Κώδ. 121 τοΰ 1799, 
σ. 22). Διά τοΰ ώς πληρεξουσίου του όρισθέντος Κόλογλανί Ίμπραήμ ’Αγά κα. 
ταθέτει ενώπιον τοΰ 'Ιεροδικείου δήλωσιν, ότι καθιστά κληρονόμον τής περιου
σίας του κατά τό '/3 τήν θυγατέρα τής αμφιθαλούς αδελφής του Εϋσεβίαν 
τοΰ Ίωάννου (Κώδ. 121 τοΰ 1799 σ. 2).

3) Τό «εάος άρχαϊον εκκλησιαστικόν» περί τήν εϊσπραξιν αρχιερατικών τινων 
εισοδημάτων ιανω&εν και ές αρχής διορισμένων άφεύκτως δίδοσθαι», έ'θος έπέ- 
χον θέσιν άγραφου νόμου, διεμορφώθη βεβαίως βάσει τών βιβλικών «άξιος ερ
γάτης τον μίσχον αντον» καί τό έν τφ ΐερώ εργαζόμενος έκ τον ιερόν έσ&ιέιω». 
Τά εισοδήματα ταΰτα, ώς άναλυτικώς αναγράφονται έν τοΐς έπομένοις—καί 
ούχί έν τφ ύπ’ άριθ. 9 έγγράφφ, ώς έσημειώθη έκ λάθους ανωτέρω (σημ. 3 
τοΰ υπ αριθ. 2 εγγράφου)—διακρίνονται εις υποχρεωτικά καί προαιρετικά.

4) Διά τά έμβατίκια ή ψπατΐκια πβλ. Du Cange, Glossarium Mediae
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et Infimae Graecitatis, Eugdxini 1688 (οπού ώς ισοδύναμον τοϋ ενθρονιστι
κού, έκ τοΰ Ιμβαίνειν).

Ε) At ζ η τ ε ΐ α ι ήσαν είσφοραί έρανικαί εκτάκτως γινόμενοι, άλλο υπο
χρεωτικοί πρός κάλυψιν εξαιρετικών αναγκών.

°) "Οπερ κατωτέρω ώς παρρησία αναγράφεται. Ή έκφώνησις έγίνε- 
το κατά την Μεγάλην Είσοδον τών Τίμιων Δώρων, ώς καί σήμερον. Τά ψύ
χομε ρ ίδια αποτελούν παροχήν μεριδίου υπέρ μνημοσύνου (πβλ. κατωτέρω : 
μερίς λοιπόν καί αϋτη η χορηγία), όπερ γινόμενον επί προθέσεως χαρακτηρίζεται 
μέ τον ειδικόν όρον π ρ ό & s ο ι ς. Σήμερον χρησιμοποιείται ό όρος μ ε ρ ι - 
ϋ ο χ ά ρ τ ι α διά τά πρός μνημόσυνον έφ" άπλοϋ χάρτου αναγραφόμενα ονό
ματα ζώντων καί νεκρών.

?) Περί τούτων εκτεταμένος λόγος γίνεται έν τώ ακολουθώ εγγράφω.
8) Διά τό μέγα πλήθος τών ύποχρειόσεων εις κανονικά δώρα (πεσκέσια) 

αΰτοΰ τούτου τοΰ μητροπολίτου Μαξίμου κατά τό μετά τήν «νάρρησίν του έτος 
πβλ. τήν δημοσίευσιν υπό Σ τ ε φ. Ξανθουδίδου τοΰ κωδικός τών πεσκε- 
σίων έν «Χριστιανική Κρήτη» Β' σ. 59 κ.έξ.

9) Τό έγγραφον τής παραιτήσεώς του βλ. Σ ά ρ δ ε ω ν, Έπισκ. Καταλ. σ. 
18, έξ ού καταφαίνεται ή δυσχερής θέσις είς τήν οποίαν, ιδία λόγο) καταδρο
μών καί χρεών, περιέστη ούτος. Σχετικόν έγγραφον, όπου διεκτραγωδείται καί 
ή μετά τήν παραίτησίν του δεινή αύτοΰ οικονομική κατάστασις λόγο) χρεών, 
δημοσιεύεται ευθύς κατωτέρω υπ άριθ. 10.

10) Ή έτησία εισφορά πρός τήν Μεγάλην Εκκλησίαν είς χρήμα καί είδος 
κατεβάλλετο μέχρι τής έν έτει 1900 εφαρμογής τοΰ Καταστατικού Χάρτου τής 
Εκκλησίας Κρήτης.

9.
Γράμμα συνοδικόν τοΰ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Προκοπίου 

πρός τον κλήρον καί τό λοιπόν χριστιανικόν πλήρωμα Κρήτης, 
διά τοϋ οποίου συνιστάται ή έμπρέπουσα υποδοχή καί οικονομική 
ένίσχυσις τοϋ κατασταθέντος Μητροπολίτου Μαξίμου. (Σεπτέμ
βριος τοϋ 178(5).
’Αριθ. Χειρ. Μ.Η. 39. Έν πρωτότυπη), επί χάρτου διαστάσεων 0,71X0,42 
μ. μέ τμήσεις ορθογώνιας εκατέρωθεν τοϋ πατριαρχικού τίτλου καί κατά 
τήν κάτω δεξιάν γωνίαν. Καλή κατάστασις διατηρήσεως. "Όπισθεν: Προ
κόπιος, 1786 καί Έοημειώϋη' κατά τήν ανω παρυφήν : »<5ιά ααρανταλλύ- 
τουργον.

f Προκόπιος έλέοο ϋεοϋ αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέας 
"Ρώμης και Οικουμενικός Πατριάρχης .'. “)

f Θεοφιλέστατοι επίσκοποι οι υποκείμενοι τ.η μ(ητ.)ροπόλει κρήτης, 
έν άγίω πνενματι αγαπητοί αδελφοί, και συλλειτουργοί, και εντιμότατοι 
κληρικοί της άγιωτάτης μ(ητ)ροπόλεως ταντης κρήτης, και τών | επισκο
πών όσιώτατοι καθηγούμενοι τών έν τη νήσω ταύτη κρήτη κειμένων "Ιε
ρών, και σεβασμίων μοναστηρίων, σταυροπηγιακών τε και ένοριακών, 
ευλαβέστατοι "Ιερείς, μετά πάντων τών | υποκειμένων αύτη χωρίων, και

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



Ανέκδοτα εκκλησιαστικά έγγραφα 261

λοιποί άπαξάπαντες ευλογημένοι χριατιανοί, οι κατοικοϋντες εν τη νησω 
ταύτη κρήτη. τέκνα εν κ(υρί)ω αγαπητά της ημών μετριότητας, χάρις εΐη 
νμΐν, και ειρήνη, κα'ι | έλεος παρά θεού παντοκράτορας, και κυρί(ου) 
ημών Ίηοοϋ Χριστού, και παρ’ ημών ευχή, ευλογία, και συγχώρησις.

’Ότι αί προς θεόν Ίεραί μνπταγωγίαι τε, κα'ι λατρεΐαι, καί αί 
αναίμακτοι θυσίαι, αί έκτελον | μεναι υπέρ τών τον λαόν άγνοημάτων 
τε, καί παραπτατμάτων υπό τών έκ του βήματος, καί τον ιερατικού, καί 
αρχιερατικού καταλόγου, καί επαγγέλματος, καί αί καθημερινοί αυτών 
Ίκετηρίαι, καί δεήσεις προς | κύριον, είναι σωτήριοι, καί ψυχικής 
ώψελείας πρόξενοι παν τί τώ ενσεβονντι λαω, καί πληρώ ματ ι, καί έξι- 
λεοϋσιν υπέρ ημών την τον θεού μακροθυμίαν, καί αγαθότητα, καί τοΐς 
μεν ζώσι διά τούτων χαρίζε(ται) άνωθεν \ άφεαις αμαρτιών, υγεία, καί 
ψυχική σωτηρία, καί ώφέλεια, καί επί τό κρειττον προκοπή, καί επί δ ο- 
σις, καί πάσα άλλη άγαθοσύνη, καί χάρις, τοΐς δε άποιχομένοις, καί εν 
μετανοία τελεία, καί εξομολογήσει, | επ’ έλπίδι ζωής αίωνί(ου) μεταστά- 
σι, κεκοιμημένοις εύσεβέσι, καί δρθοδόξοις χριστιανοϊς, Διά τών αυ
τών 'Ιερών τελετών, καί ύπερ εκείνων γινομένων παρά τής εκκλησίας 
μνημοσυνών τε καί δεή | σεων, επιδαψιλεύεται άδιστάκτως άνεσις, άνα- 
ψνχή, καί παραμυθία, καί τελενταΐον, άπό τής του άδου διακατοχής 
τελεία, καί παντελής άπολντρωσις, αυτό τούτο, είναι δόξα τής άγιας 
τού χριστού εκκλησίας | ορθή, καί άποδεδειγμένη βεβαίως, καί παρά 
πάντων τών ευσεβών, καί ορθοδόξων χριστιανών πιστευομένη άναμφι- 
βόλως, καί άδιστάκτως, κατά τον ιερόν δαμασκηνόν περί τών κεκοιμη- 
μένων λέγοντα, j ότι οι ζύμην τής άρετής κτηαάμενοι, μή ψθάσαντες 
δέ κατορθώσαι ου παρορώνται παρά τοϋ δικαί(ου) κριτοϋ, άλλά θεία εύ- 
απλαγχνία διά τών ύπερ εκείνων γινομένων, ελεημοσυνών τε, καί λει
τουργιών ελευ [ θεροϋνται άπό τού άδου. ύπερ ών καί ή τού χρι
στού εκκλησία χεΐρας αίρει ίκέτιδας πρός θεόν, κατά τον μύγαν βασι
λείαν εν τή πεντηκοστή1 λέγοντα. Δέξαι ουν δέσποτα Ίλασμους 
Ικεσίους, \ υπέρ τών κατεχομένων έν άδη καταξιώσας δέχεσθαι μεγά
λος ελπίδας παρέχων ήμίν, άνεαιν τοΐς κατεχομένοις τών κατεχόντων 
αυτούς ανιαρών παρά σοΰ καταπέμπεσθαι' ήντινα άνεσιν, | παντελή 
ελευθερίαν είναι δοξάζομεν κατά τό, ανες, άψες, συγχώρησαν ο θεός 
τά παραπτώματα αυτών, πλουτούντες καί άλλα πάμπολλα τών σεπτών, 
καί θεηγόρων πατέρων ρήματα περί τής \ αυτής ορθής δόξης, καί τοϋ 
ευσεβούς φρονήματος τής άμωμήτου ημών πίατεως. όθεν καί ή τού 
χριστού εκκλησία περί τής τοιαύτης ιμυχικής σωτηρίας, καί ώψελείας 
τών απανταχού ευσεβών, | καί ορθοδόξων χριστιανών έκ παντός τρόπου 
φροντίζουσα, καί πρόνοιαν ποιούσα ου τήν τυχοϋσαν, διορίζει κατ’ άρ- 
χαίαν συνήθειαν τούς άναδεχομένους κανονικώς επιστασίαν λαού, καί
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mu | μνίου αρχιερείς, και πνευματικούς ποιμέναςτε, και προατάτας 
έκάστης επαρχίας, και παροικίας, δπως κατά τους πρώτους χρόνους, 
όπου καταοταθώσιν εις πνευματικήν ποιμαντορίαν του εμπιοτευο | με
νού αϋτοϊς λογικού τον χριστού ποιμνίου έκτελώσι άρχιερατικώς κοι
νόν 'Ιερόν τεασαρακονταλλείτουργον 2, και μνημονεύωσιν όλους τους εκεί 
ευσεβείς, και ορθοδόξους χριστιανούς, μικρούςτε, \ και μεγάλους, 
νέους, καί γέροντας, ζώντας, καί τεθνεώτας, δεόμενοι προς κύριον, 
υπέρ ψυχικής αυτών σωτηρίας, καί ώφελείας, καί άγέιεως των αμαρ
τιών αυτών, προσερχομένων απάντων | μετ’ εύλαβείας, καί υποκλίαεως, 
διά νά καταγράψη τά ονόματα αυτών, τώντε ζώντων δηλονότι, καί 
τεθνεότων, καί μετέπειτα νά έκτελέση μετά π ίσης τής αρχιερατικής 
παρουσίας καί λαμπρό | τητος τό κοινόν εκείνο τεσσαρακονταλλείτουρ- 
γον διά την ψυχικήν σωτηρίαν, καί ώψέλειαν τού οικείου ποιμνί(ου) 
κατά χρέος απαραίτητον, καί νά φιλοδωρηθή δαψιλώς, άγθύνωςτε, 
καί πλουσιοπα \ ρόχως, διά τον τοιούτον κόπον αυτού παρά πάντων 
κατά άναλογίαν τής δυνάμεως έκάστου, καί καταστάσεως' δπερ
καί πρέπον, καί εύλογον, καί δικαιοσύνης άπάσης έατίν εχόμενον | 
ιροβοϋ γάρ, φησίν δ σειράχ·', τον κύριον, καί δόξασαν 'Ιερέα, και δός 
την μερίδα αυτού, καθώς ένετείλατό σοι. μερίς λοιπόν καί αυτή ή χο- 
οηγία, καί ψιλοδωρία έκάστφ νέτο άρχιερεΐ \ παρά των ποιμαινομένων 
αύτω παρεχόμενη, καί διδόμενη κατ’ άρχαίαν συνήθειαν. Επει
δή τοιγαρούν, καί έν τή μητροπόλει, καί επαρχία ταύτη άποκατέστη 
ήδη νομίμως τε, καί κανονικός j γνήσιος αρχιερεύς, καί πνευματικός 
ποιμήν, καί προστάτης ίερώτατος μ(ητ)ροπολίτης κρήνης υπερτιμάς 
καί έξαρχος εύρώπης, έν άγίω πν(εύματ)ι αγαπητός ημών αδελφός, καί 
συλλειτουργός κύρ \ Μάξιμος, προτιμηθείς των άλλων έν τοΐς κανονι- 
κοϊς συμψιφίαμασιν, ώς τίμιος τώ δντι, καί άξιος, καί θεοσεβής, καί 
ηθών κοσμιότητι πεπλουτισμένος, καί ταΐς άλλαις άπάσαις άρεταΐς, αΐ 
ποοσήκουσιν \ άρχιερεύσι κεκοσμημένυις καί πολυχρόνιον πείραν 'ικα
νήν έχων τ ών εκκλησιαστικών πραγμάτων, καί υποθέσεων, καί κατά 
πάντα δόκιμος, καί άξιος ποιμαναι, λαόν περιούσιον, καί άπο \ δεΐξαι 
ζηλαπήν καλών έργων, κατά τον θειον απόστολον, καί ποδηγετήσαι υμάς, 
τό λογικόν αυτού ποίμνιον εις νομάς σωτηρί(ους) τής ευαγγελικής χά- 
ριτος, καί έπί πασιν ώφελήσαι υμάς διά των | ένόντων αύτω φυσικών, 
καί έπεισάκτων χριστιανικών προτερημάτων τε, καί πλεονεκτημάτων, 
ώς τοΐς πάσι καθωμολόγηται. "Οστις ιδού έρχεται αυτόθι συν
θεώ σωματικώς εις κοινήν \ υμών τών γνησίων αυτού πνευματικών 
τέκνων άπόλαυσιν, καί πνευματικήν έπίσκεψιν διά τούτο μετά την γε- 
νομένην παρά πάντων υμών πρέπουσαν τή αρχιερατική αυτού άξια | 
υποδοχήν, καί δεξίωσιν έκτος τής συνήθους κατά πρώτον χρόνον κοι
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νής δαψιλούς, και γενναίας βοήθειας προς την άρχιερωσύνην αυτόν, 
καί έκτος τον παρά των αγιασμών εισοδήματος, καί δι | καιώματος, 
απαιτείται αναγκαίος, καί κατά πάντα λόγον δικαί(ον), νά προοέλθητε 
ενλαβώς απαντες προς την αντοϋ 'Ιερότητα, διά νά καταγραφώσιν όλων 
υμών τά ονόματα εις έκτέλεαιν τον άρ | χιερατικοϋ συνήθους τεσσαρα- 
κονταλλειτονργον, καί νά φιλοδωρήοη ενεκα τούτον ό καθείς από λύ- 
γονσας την αντον ιερότητα δατριλώς, άφθόνως, φιλότιμος, καί πλου
σιοπάροχος, καί χωρίς τίνος γογγυσμού, | καί έναντιότητος. "0- 
θεν γράφοντες διά τον παρόντος σννοδικώς μετά των περί ημάς 'Ιε- 
ρωτάτοτν αρχιερέων, καί νπερτίμων των έν άγίω πνενματι αγαπητών 
ημών αδελφών, καί ανλλει j τονργών, ενχόμεθα, καί εύλογον μεν από 
καρδίας ημάς άπαξάπαντας τους εν τη επαρχία ταύτη χριστιανούς, ιε
ροί μένους, καί λαϊκούς, μικρούς, καί μεγάλους νέους, καί γέροντας, 
καί πατρικώς | προτρέπομεν, καί νονθετου/ιεν, καί παρακινονμενσας, 
όπως τον ρηθέντα άρχιερέα, καί γνήσιον υμών πνευματικόν υμών ποι
μένα, καί προστάτην, καί κηδεμόνα, καί φροντιστήν τής ψυχικής | σο>- 
τηρίαςσας ερχόμενον συν θεφ αυτόθι εις κοινήν υμών άπόλανσιν, καί 
πνευματικήν έπίσκεψιν, άφ’ ον νποδεχθήτε τήν αντον 'Ιερότητα με 
τήν προσήκουσαν τιμήν, καί | αγάπην, καί εϋλάβειαν, καί δεξίωσιν, 
καί όφειλομένην υποταγήν, καί εύπείθειαν, νά σνμπροθνμηθήτε όλοι 
κοινώς, καί μετά ζήλου προσήκοντος, εις το νά προοέλθητε προς αυτόν 
τον άρ [ χιερέα σας, καί προστάτην κοινόν σας πνευματικών, γνήσιον, 
καί νόμιμον, καί κανονικόν, ίερώτατον μ(ητ)ροπολίτην κρήτης, υπερ
τιμάν, καί εξαρχον ενρυτπης, εν άγίω πνενματι \ αγαπητόν ημών αδελ
φόν, καί συλλειτουργόν τής ημών μετριότητος κυρ μάξιμον, καί κατα- 
γραφομέν(ων) των ονομάτων υμώντε, καί των κεκοιμημέν(ων) πατέρων, 
καί άδελιμών, καί λοιπών \ συγγενών ΰμιον παρά τής αντοϋ ιερότητας, νά 
φιλοδωρή έκαστος νμ(ών) έν αφθονία, καί δαψιλία τήν άρχιερωσύνην 
αυτόν, ενεκα τής έκτελέσεότς του κοινού αρχιερατικού τεασα \ ρακονταλ- 
λειτούργου, εις ψυχικήν υματν ά πάντων σωτηρίαντε, καί ωφέλειαν 
όπως διά τής τοιαύτης συνδρομής υμών, καί βοήθειας, καί δικαίας 
ταντης, καί συνήθους φιλοδωρίας δννηθή | καί ή ιερό της αντον, νά 
άπαντήση εις τά επικείμενα τή μ(ητ)ροπόλει ταύτη χρέη βαρύτατα, καί 
νά θεραπεύση, καί τάς λοιπάς άνάγκας, καί χρείαςτου, καί ζιον έν 
άνέσει, νά σάς ποιμαίνη θεοφιλώς, | καί θεαρέστως, έν δσιότητι, καί 
δικαιοσύνη, ευχόμενος έκτενέστερον προς κύριον υπέρ υγείας, καί ψυ
χικής υμών σοπηρίας, προκοπήςτε, καί έπιδόσεως' τού όποιου τάς 
δεήσεις άποδε | γκόμενος ό φιλάγαθος θεός, ώς θυμίαμα ευώδες ενώ
πιον αυτού, άντικαταπέμψαι νμιν άνωθεν εκ τών ακένωτων αυτού θη
σαυρών πλούσια τά ελέη αυτού, καί δώη νμιντε, | καί τοϊς τέκνο ις υμών,
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264 Εΰμενίου Φανουράκ η

T't'jv ευλογιάν Λβρααμ, Ισαακ, και Ιακώβ, και ενλογοΐ τονς κόπους 
σας, καί τά έργα τών χειρών σας, καί αύξάνυι, καί πληθύνοι τά πλούτη, 
καί υπάρχοντα, | υμών, καί τέλος άξιώσαι υμάς τής ουρανί(ου) αυτόν 
βασιλείας, καί άϊδίου μακαριότητας, ουτω ποιήσατε, καί μ.ή άλλως εξ 
άποφάσεως, ή δε τον θεοϋ χάρις, καί τδ άπειρον ελεος, συν τη παο’ 
ημών, ευχή τε, καί εύλωγία εΐη με(τά) πάντων υμών: εν ετει
σωτηρίφ χιλιοστώ επτακοσιοστά) ογδοηκοστάι εκτω «

’Εν μη ν ί σεπτε μ βρίω 
f ό Ήρακλείας Μεθόδιος 
f ό Κνζίκου ’Αγάπιος 
f ο Νικομήδειας Γεράσιμος 
f ό Χαλκηδόνος Παρθενίας 
f ό Δέρκων Άνανίας

ίνδ ( ικτιών)ος εVϊ 

f ό Θεσσαλονίκης Ιάκωβος 
f ό Γορνύβου Καλλίνικος 
f 6 Σερρών Ματθαίος (;) 
f ό Ναυπλίου Μελέτιος

ΣΗΜΕΙΩΩΕΙΣ

') Λί εύχαί τοϋ Μεγάλου Βασιλείου, έξ ών τύ παρατιθέμενον χωρίον, άνα- 
πέμπονται κατά την Πεντηκοστήν, τοΰ πληρώματος έν γονυκλισία παρισταμέ- 
νου, υπέρ των απ’ αΐώνος κεκοιμημένων.

■) Ενταύθα τό κοινόν «τεοσαοακονταλλείτονογον», γινόμενον υπό τοΰ ενθρο
νιζόμενου άρχιερέως υπέρ ζιόντων καί τεθνεώτιον, παρίσταται ώς τελοόμενον 
• κατ’ άρχαίαν οννή&ειαν». Ή δι’ έκδόσεως ειδικού εγγράφου όμως στήριξις τοΰ 
αρχαίου έθους, συνοδευομένη μέ παράθεσιν ιερών ρήσεων, φαίνεται μάλλον 
ύποδηλοϋσα, ότι τοΰτο είχεν ατονήσει. Διά τοΰ συνοδικού άλλως εγγράφου τό 
προαιρετικά)? τελοόμενον λαμβάνει χαρακτήρα υποχρεωτικής πως τελετουργίας 
(κατωτέρω : απαιτείται αναγκαίο); καί κατά πάντα λόγον δικαίου) βεβαίως με σκο
πόν την έξασφιάλισιν σημαντικού εισοδήματος (πβλ. να φιλοδωρηΙί[Ι δαψιλώ; 
άφΰόνως τε και πλουαιο.ταυόχως) διά τήν άντιμετώπισιν τής δεινής οικονομικής 
καταστάσεως τοϋ εγκαθιστάμενου Μητροπολίτου (κατωτέρω : »·ά άπαντήσ}; εις τά 
επικείμενα τι] μητροπόλει ταντη χρέη βαρύτατα). Κοινά «σαρανταλείτουργα» δέν 
είναι σήμερον συνήθη, τά δέ ατομικά τελοΰνται μόνον υπό ιερέων καί ίδίμ 
υπέρ των ψυχών τών κεκοιμημένων.

3) Τό έν τή Μεταφράσει τών Ο' «Σ ο φ ί α Ί η σ ο ΰ υ ί ο ϋ Σειρά χ» 
επιγραφόμενον βιβλίον (VII σ. 31).

10.

Γράμμα συνοδικόν τοΰ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Νεοφύτου 
Ζ'1 προς τον Μητροπολίτην Κρήτης, επιτίμων κατά τών κληρο
νόμων τοΰ Επισκόπου Κνωσού Γερασίμου ώς δυστροπούντων 
χρεωστών τοΰ πριόην Μητροπολίτου Ζαχαρίου. (Μάιος τοΰ 1700). 
*Λρ. Χειρ. Μ. Η. 42 Έν πρωτοτυπώ, επί χάρτου διαστάσεων 0, 50χ0, 40 
μ. μέ τμήσιν έπιμήκους λωρίδος κατά τήν κάτω παρυφήν. Κατάστασις 
διατηρήσεως σχετικώς καλή, τινών γραμμάτων έξιτήλων γενομένων λύγιρ- 
υγρασίας. Όπισθεν: 1700, Νεόφυτος καί πρχ εγνωομ: ( = πατριάρχης 
έγνωσμεν;).
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;/' Νεόφυτος έλέω θεού ’Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέας 
'Ρώμης και Οικουμενικός Πατριάρχης.

f 'Ιερώτατε μητροπολΐτα κρήτης 2, ύπέρτιμε, και έξαρχε εύρώπης, 
εν άγίω πνεύματι αγαπητέ αδελφέ, και συλλειτουργέ, και εντιμότα
τοι | κληρικοί, ευλαβέστατοι 'Ιερείς, και χρήσιμοι γέροντες, και προε- 
στώτες τής επαρχίας ταύτης, χάρις εΐη υμίν, και ειρήνη παρά θεού. \

’Επειδή οι κληρονόμοι τοΰ μακαρίτου κνωσσου γερασίμου 3 πα- 
ραλαβόντες την καταλε ιφθεΐσαν εκείνον περιουσίαν, ουκ έγρό ντισαν | 
πληρώσαι και άποδοϋναι τα ίδια χρέη αύτυΰ*, άτινα ώγειλεν 6 μακα
ρίτης εκείνος δι’ ιδίων αυτόν ενυπογοάγων δύω χρεωστικών | ομολο
γιών, περί ών απαιτηθείς, καί βιασθείς 6 άνθρωπος τον προκατόχου 
σου5 Ίερωτάτου μητροπολίτου πρώην κρήτης συνάδελφοί) ημών | κυρ 
ζαχαρίον άπέδωκε καί άπεπληρώαεν (sic) υπέρ αυτού περίπου τά επτα
κόσια [άνω μέ διάφορον μελάνην: πενήντα] γρόσι(α) καί είσέτι 
υστερείται τούτων ή 'Ιερότης αυτού ά [ δικούμενος νπ’ αυτών, καί 
δεινώς στενοχωρούμενος, ώς τοσαύτη ανάγκη καί πενία έταζόμένος 

δθεν κατά τασν τοιοντων κλήρο \ νόμων ώς κακοτρόπων, καί φι- 
λαδίκων έδέησεν έκδοθήναι τό παρόν εκκλησιαστικόν φρικτόν επιτί
μων. καί δή \ γράφοντες άποφαινόμεθα σννοδικώς μετ(ά) τών περί
ημάς 'Ιερωτάτων αρχιερέων, καί ύπερτίμων τών έν άγίω πνεύματι 
ά | γαπητών ημών αδελφών, καί συλλειτουργών, "Ινα δσοι καί όποιοι 
κληρονόμοι του μακαρίτου επισκόπου κνωσσοϋ γερασίμ(ου) άνδρες, ή 

| γυναίκες, 'Ιερωμένοι, ή λαϊκοί ελαβον άπό τής περιονσί(ας) εκείνου, 
εάν μη άμα τφ άκονσαι, καί Ίδιαν τό παρόν τής τελευταίας εκ \ κλη- 
σιαστικής άποφάσεως τού δικαί(ον) γράμμα πανσάμενοι πάσης δια
στροφής, καί άκαίρον προφάσεως, φροντίσιοσι πληρώσαι, καί άπο
δοϋναι | σώα, καί άνελλιπή τά εϊρημένα επτακόσια γρόσια [ως ανωτέρω: 
πενήντα] εις χεΐρας τής σής Ίερότητος, καί μή έξοφλήσωσιν άναν- 
τιρρήτως, καί άνελ | λιπώς μετά πάσης προθυμίας, καί ευγνωμοσύνης 
επί τώ έξαποστεΐλαι την σήν Ιερότητα ενταύθα κατ(ά) τάχος προς τον 
προκάτοχόν | σου κυρ ζαχαρίαν, ώς προαποδόντα, καί προπληρώσαντα 
την αυτού Ιερότητα ύπερ αυτών εις χρέη τού συγγενούς αυτών μακαρί
του | κνωσσοϋ, καί μή ποιήοωσι την έ ξόφλησιν αυτών ευχαρίστως, καί 
άνυπερθέτως, αλλά παρακούσαντες έπιμείνωσι τή φιλαδίκφ αυτών | 
γνώμη καί έάαωσι την αυτού Ιερότητα ήδικημένον, καί έζημιωμένόν, 
καί έν τοσαύτη πενία κα τατρυχόιιενον, ώς αισχροκερδείς, καί φι λά
δι | κοι άφωρισμένοι εΐησαν άπό θεού, καί κατηραμένοι, καί άσυγχώ- 
ρητοι, καί μετ(ά) θάνατον άλυτοι, καί τυμπανιαϊοι, α'ι πέτραι, καί ο 
σίδηρος \ λυθείησαν, αυτοί δε μηδαμώς, κληρονομήσειαν την λέπραν 
τού γιεζή, καί την αγχόνην τον Ιούδα, καί εΐησαν στένοντες, καί | τρέ-
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 17(5
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266 Εύμενίου Φανουράκη

μοντες επί τής γης, ώς ό κά'ίν, ή οργή τον θεοΰ εϊ'η επί τάς κεφαλάς 
αυτών, καί τά κτήματα, καί υπάρχοντα [αυτών] εϊησαν εις άπω \ λείαν, 
καί ή μερίς αυτών μετά τοΰ προδότου ’Ιούδα καί. τών θεομάχων Ιου
δαίων, των σταυρωαάντων τον κύριον [ημών] καί προκοπήν \ μήποτε 
’Ίδοιεν έν οίς δουλεύονσι καί εργάζονται καθ’ ολην τήν ζωήν αυτών, 
εχοντες καί τάς άράς πάν[των τών απ’] αϊώνος άγί | (ον, καί τών 
δαίων, καί θεοφόρων πατέρ αν, καί έ'ςω τής του Χρυτοϋ έχκληοί(ας), 
καί μηδείς έκκ.ληπι,άση αυτούς, [άγιάσ)]] ή θυμιάση | ή άντίδωρον αυ
τοί; δω, ή ουμφάγη, ή σνμπίη, ή υλ'ος συναναστροφή αύτοϊς, καί 
γαιρετήση έν βάρει άργί(ας) καί [άλυτου] άφοριαμον έξ άποψά- 
σε(ως) : « / αψ($> : w

Έ ν μ η ν ί μ α ΐ φ Ί

f ό Καισαρείας Γρηγόριος 
f ό Εφέσου Σαμουήλ 
f ό ’Ηράκλειας Μεθόδιος 
f δ Κυζίκον ’Αγάπιος 
f δ Νικομήδειας Γεράσιμος 
f δ Αέρκων Άνανίας

ν δ (ι κ τ ι ώ) ν ο ς η τ\ς m

/' δ Τορνόβου Καλλίνικος 
f ό Προύσης ’Άνθιμος1 
f ό Λαρίσης Μελέτιος 
f δ Βιδύνης ’Ιερεμίας (;) 
f δ Ξάνθης Ναθαναήλ

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

') Ό από Μαρωνείας Νεόφυτος ό Ζ' έπατριάρχευσε τύ πρώτον από 
τοΰ 1789 μέχρι τοΰ 1794 (Γεδεών, Π.Π. σ. 671). Τό υπόμνημα εκλογής και 
τό γράμμα τής παραιτήσεως (τό α') βλ. 2 ά ρ δ ε ω ν, «Όρθοξία» ΙΒ' σ. 24-28.

5) ’Απευθύνεται πρός τον Μάξιμον, περί οδ ίδέ ανωτέρω.
3) Περί τούτου βλ. Τωμαδάκη, αΰτ. σ. 135. Πρόκειται περί τοΰ προ- 

κατόχου τοΰ Φιλοθέου, περί τοΰ οποίου τό ύπ’ άριθ. 5 έγγραφον.
*) ’Από τοΰ θανάτου τοΰ Γερασίμου—ούχί πολύ πρό τοΰ ’Απριλίου 1781 

είχον ήδη παρέλθει εννέα καί πλέον έτη, επομένως τό χρέος είναι ήδη παλαιόν 
καί ή κακοπιστία τών κληρονόμων τοΰ Γερασίμου καταφανής.

5) Ό εκπρόσωπων τον μητροπολίτην Ζαχαρίαν μετά τή\ εις Κωνσταντι
νούπολη’ αποδημίαν του,— τό 1785 υπογράφει ώς συνοδικός τό υπόμνημα εκλο
γής τοΰ Πατρ. Προκοπίου—ένθα ευρισκόμενος παρητήθη τοΰ μητροπολιτικοΰ 
θρόνου τό 1786, έξηναγκάσθη εις τήν καταβολήν μέρους τοΰ χρέους, προφανώς 
διότι ό Ζαχαρίας ήτο αλληλέγγυος ή καί εγγυητής τοΰ Γερασίμου.

") Πβλ. σημ. 9 τοΰ ύπ’ άριθ. 8 εγγράφου. Είναι φανερόν οτι τό έγγραφον 
προεκλήύη ύπ’ αΰτοΰ τούτου τοΰ Ζαχαρίου έν Κωνσταντινουπόλει διαμένοντος 
μετά τήν παραίτησή’ του (κατωτέρω : ίςαποοτεΐλαι.... εντανθα), Έταζόμενος : 
δοκ ιμαζόμενο ς, κ α τ α τρ υ χό μένος.

’) Έκ τής αντιπαραβολής τής ουτω βεβαιωθείσης υπογραφής τοΰ ιεράρ
χου πρός τήν τοΰ Προύσης τών ύπ’ άριθ. δ καί 6 εγγράφων εξάγεται ασφαλώς, 
ότι τό όνομα δέον νά διορθωθή εκεί εις "Ανθιμος (αντί Θεόφιλος ή ΦΜΘεος). 
Βεβαιοΰται επίσης ή άνάγνωσις τής υπογραφής τοΰ Τορνόβου Καλλινίκου εις 
γά ύπ’ άριθ. 5, 6 καί 7 έγγραφα.
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11.
Επιστολή συνοδική τοϋ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Νεοφύτου 

Ζ' προς τον μητροπολίτην Κρήτης Μάξιμον, δι’ ής παραγγέλλε· 
ται νά άνακρίνη και άναφέρη σχετικώς μέ την ύπάρχουσαν δια
φοράν μεταξύ τοϋ Επισκόπου Αύλοποτάμου και των μονών Βο
σάκου και Χαλέπας. (Μάρτιος τοϋ 1793).
ΆριΑ. Χειρ. Μ.II. 102. Έν πρωτοτύπιρ, επί λεπτού χάρτου μεΑ’ υδατί
νων γραμμών καί θυρεού. ΦΟοραί κατά τά σημεία πτύξεως καί αλλαχού 
έκ σητών. Αί ύπογραφαί συνεχίζονται καί επί τής όπισίΚας δψεως τού 
φύλλου. Άρχικώς δύο φύλλα, ών τό δεύτερον άπεκόπη.

f Νεόφυτος έλέω θεοϋ ’Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, Νέα;
'Ρώμης και Οικουμενικός Πατριάρχης.

f Ίερώτατε μητροπολίτη κρήτης, νπέρτιμε, και έξαρχε εΰρώπης, 
έν άγίω πν(εύματ)ι αγαπητέ | αδελφέ και συλλειτουργέ τής ημών με- 
τ ριύτητος κυρ μάξι με, χάρις εϊη σοι, και ειρήνη παρά j θεοΰ. διά
φοράι και διενέξεις συνεχείς συμβαίνονσι μεταξύ τοϋ θεοφιλωστάτου 
έπισκό j που σου αύλοποτάμου1, και των πατέρων των ιερών καί σε
βασμίου ήμετέρων πατριαρχικών καί \ σταυροπηγιακών μοναστήρίων 
βόαακος καί χαλέπα2 επιλεγόμενων [των] έν τή έπισκοπή | έκείνου 
διατελούντων, καί ού παύεται ή έκείνου θεοφιλία από τοϋ νά συχνο- 
γράφη ενταύθα | προσκλαιόμένος καί καταμαρτυρώ}’ κατά τών πατέ
ρων, ώσαύτως καί οι πατέρες όδνρόμε | νοι γράφουσιν, ότι θλίβονται 
παρά τής έκείνου θεοφιλίας, καί μέ δλον όπου έγένοντο πατριαρ | χικά 
ημών καί συνοδικά γράμματα2, καί άπεστάληααν καί προς τους πατέ
ρας, καί προς την | έκείνου θεοφιλίαν διά νά έφησυχάζωσιν, άρκούμε- 
νοι εις τον παρά τής εκκλησίας δι >ρι | σμόν, άλλ’ όμως αυτοί ούκ’ 
επαύσαντο διαφερόμενοι προς άλλήλους, καί αγνοείται ή \ αλήθεια τών 
γραφόμενων1, καί ή αίτια τοϋ σκανδάλων, καί τής συγχίαεως αυτών, 
διά τούτο | γνώμη κοινή γράφομεν διά τής παρούσης ήμετέρας πατρι
αρχικής καί συνοδικής \ επιστολής, καί έντελλόμεθα καί παραγγελομεν 
τή ίερότητίσου, όπως άμα τώ έγχειρι \ αθήναισοι ταύτην μετάπεμπτον 
ποίησης τον είρημένον επίσκοπόν σου5 ανλ.οποτά | μου, ώσαύτως καί 
τους πατέρας τών είρημένων πατριαρχικών ημών καί σταυροπηγι \ α- 
κών μοναστή ρίων, καί μετά πάσης σου έπιμελείας νά ά[νερευνήσ] ης εις 
βάθος, καί νά έ | ξετάσης τάς αιτίας δι’ ας διαφέρονται, καί τό σκάν- 
δαλον [παρά] τίνος προέρχεται, καί | ποιος τών δύω μερών έχει τό δί
καιον, προς τοντοις νά έξετάσης καί αντοψί νά ειδής \ έάν η θεοφι
λία του νπέγραψεν έν τοις προεκδοθεΐσι πατριαρχικοίς καί συνοδικοίς 
ημών | αιγγιλλάοις γράμμασι", καί άν ήρκέσθη εις τον παρά τής έκ- 
κλ.ηαίας διορισμόν υπέρ \ αύτοΰ γεγονότα, πεισθείς ταϊς έκκλησιαατι-
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καις έπιταγαΐς, ωσαύτως και οι πατέρες εΐγε ) εποίησαν καθώς αύτοίς 
γράψαντες έπετάξαμεν, ταντα ονν πάντα εν φόβοι θεόν ά | νιχνεύσας, 
και βεβαιωθείς νά γράιρης και νά φανερώαης προς την εκκλησίαν εν | 
βάρει της συνειδήσεώς σου (ίλην την αλήθειαν χωρίς τίνος φιλοπροσω- 
πίας ή χάριτος, και | περιμένομεν πληροφορηθήναι, και πιστωποιηθή- 
ναι εν τάχει δι’ αρχιερατικού σου γράμ | ματος, ποίησαν τοίνυν καθώς 
σοι γράφομεν εξ άποφάσεοος, ΐνα και τοϋ ’Ιησού χάρις εΐη flam αοΰ. 
,αη)(ργω μαρτίον ιζ'.

f ό Κ(ων)σ(τα)ντινονπόλεως 
f ό Καισαρείας Γρηγόριος 
f δ ’Εφέσου Σαμουήλ 
f δ 'Ηράκλειας Μεθόδιος 
f δ Κνζίκον ’Αγάπιος 
f δ Νικομήδειας ’Αθανάσιος 
f δ Χαλκηδόνος 'Ιερεμίας 
f δ Αέρκων Γεράσιμος 
f δ Προναης ’Άνθιμος 
f δ ’Άρτης Μακάριος 
f δ Άγχιάλου ’Ιωακείμ 
f δ Βάρνης Φιλόθεος

και εν 
» »

χ(ριστ)ώ αδελφός:·

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

>) Πολύ πιθανόν τού Παρθενίου, δστις άναφέρεται είς το σιγίλλιον—αλλά 
καί έκ τών υστέρων υπογράφει—τοΰ Σεπτεμβρίου 1791, διά τοΰ όποιου έπικυ- 
ροϋται ή σταυροπηγιακή αξία τής Μονής Χαλέπας Αύλοποτάμου (τοϋτο βλ. 
«Ελληνικά» ΣΤ' σ. 121, άριθ. 71). "Αν ό Επίσκοπος οΰτος είναι δ αυτός μέ 
τόν Παρθένιον, τόν προκάτοχον τοϋ Καλλινίκου (άρχιερατεύσας τό β’’ βλ. σημ. 
2 τοΰ ύπ’ άριθ. 7 εγγράφου) δέν δύναταί τις μετ’ ασφαλείας νά άποφανθή.

ί) Είς τάς σήμερον διαλελυμένας μονάς Βοσάκου καί Χαλέπας άφορα σι- 
γίλλιον τοϋ 1676 επί Πατριάρχου Παρθενίου Δ' (πβλ. Κ ρ ι α ρ ά, αΰτ. σ. 118), 
όπου ή δεύτερα χαρακτηρίζεται ως μετόχιον (τοΰ Βοσάκου βεβαίως).

3) Τά κατωτέρω οιγίλλια γράμματα άποκαλούμενα.
Έκ τοϋ ανωτέρω μνημονευομένου σιγιλλίου τοΰ 1791 καταφαίνεται, ότι 

ή μεταξύ Επισκόπου καί Πατέρων διαφορά ήτο παλαιά καί άπέρρεεν έκ τής 
διαμφισβητήσεως τής σταυροπηγιακής αύτοϋ αξίας ύπό τοΰ πρώτου. Παρά τό 
γεγονός δτι τό Πατριαρχεΐον έλυσεν όριστικώς τό ζήτημα διά τής έκδόσεως 
τοΰ έπικυρωτικοΰ τής αξίας σιγιλλίου είς άντικατάστασιν τών έξαφανισθέντων 
παλαιοτέρων σιγιλλίων γραμμάτων, αί διενέξεις έξηκολούθησαν καί έκ τούτου 
κατέστη αναγκαία καί αΰθις ή πατριαρχική έπέμβασις.

4) Ή διαφορά είχε προφανώς μετατοπισθή καί δέν έστρέφετο πλέον περί 
τήν άμφισβήτησιν τής σταυροπηγιακής αξίας’ έκ τούτου τό Πατριαρχεΐον 
αγνοεί τά πραγματικά αίτια τούτης. Παρομοίαν διένεξιν μεταξύ τοϋ Επισκό
που Κυδωνιάς καί τής Μονής Άγ. Ελευθερίου βλ. έν «Χριστιανική Κρήτη» 
Β' σ. 218.
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ε) Ή σχέσις μεταξύ Μητροπολίτου καί ’Επισκόπων ή το διάφορος τής σή
μερον καί από τής εφαρμογής τοΰ Καταστατικού Χάρτου τής εν Κρήτη Εκ
κλησίας (1900) κρατούσης, των Επισκόπων έχόντων πριν άμεσωτέραν έξάρτη- 
σιν άπό τού Μητροπολίτου.

β) Τό σιγίλλιον τού 1791 υπογράφουν, ώς παρατηρεί ό έκδίδων Ζακυθηνός, 
μεταγενεστέρως ό Άΰλοποτάμου Παρθένιος καί ό Κρήτης Μάξιμος. ’Ίσως αί 
ύπογραφαί νά έτέθησαν μετά τήν αποστολήν τοΰ προκειμένου εγγράφου : τά 
αιγίλλια γράμματα είναι άναμφιβόλως τά έπικυροϋντα τήν σταυροπηγιακήν αξίαν 
τών Μονών Βοσάκου καί Χαλέπας, τών οποίων τό δεύτερον είναι τό υπό Ζα- 
κυθηνοΰ δημοσιευθέν.

12.
Επιστολή συνοδική τοΰ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Γερασίμου 

Γ'1 προς τον Μητροπολίτην Μάξιμον, δι° ής οΰτος έπιτιμάται 
διά τήν αμέλειαν του νά άναφέρη τά κατά τήν δολοφονίαν τοΰ 
Επισκόπου Λάμπης Μεθοδίου και ειδοποιείται περί τής αποστο
λής πατριαρχικού Έξάρχου διά τήν παραλαβήν τής περιουσίας 
τοΰ δολοφονηθέντος καί διά τήν τιμωρίαν τών φονέων. (Σεπτέμ
βριος τοΰ 1795).
Άριθ. Χειρ. Μ.Η. 163. Έν πρωτοτύπφ, επί όμοιου ώς εν τφ άνωτέρφ έγ- 
γράφιρ χάρτου, γεγραμμένον επί δύο φύλλων, ών τό δεύτερον μέ εντομήν 
πρός σχηματισμόν φακέλλου. Αί ύπογραφαί συνεχίζονται καί επί τής 
τρίτης σελίδος. Ικανή καί εΰρεΐα φθορά κατά τό μέσον σημεΐον πτύξεως. 
"Οπισθεν, επί τής τελευταίας σελίδος : 1795 γεοάσιμος, καί δι’ όμοιας πρός 
τήν τοΰ κειμένου γροφήν: Τφ Ίερωτάτφ μητροπολίτη κρήτης, νπερτίμφ 
καί εξάρχψ ευρώπης, εν άγια) πνενματι άγαπητφ αδελφοί και συλλειτουργό) 
τη; ημών μετριότητας κυρ Μαξίμω. Χφραγίς μέ θυρεόν φέροντα στέμμα 
καί δικέφαλον αετόν έφ’ ισπανικού κηρού.

f Γεράσιμος έλέω Οεοϋ ’Αρχιεπίσκοπος Κωσταντινυ'υπόλεως, Νέας 
'Ρώμης και Οικουμενικός Πατριάρχης.

f Ιερώτατε μητροπολΐτα κρήτης, νπέρτιμε και έξαρχε ενρώπης, 
εν άγίψ πνενματι αγαπητέ \ αδελφέ και συλλειτουργέ τής ημών μετριό- 
τητος κύρ μάξιμε, χάρις εΐη σου τή 'Ιερότητι, και είρή | νη παρά &εοϋ.

απορία και βαυμασμω συνεχόμενα διά τήν άμεριμνίαν (sic) καί 
άμέλειάνσου \ διότι συνέβη έν τοιοντον άξιοδάκρυτον, καί απευκταίου 
εις τον έπίσκοπόνσου λάμπης μακαρίτην | μεϋόδιον2 νά ίλανατωϋή 
άναιτίως, καί ή Περότης σου άκρα σιγή εμμένων καί αδιαφορία ονκ 
ε | φανέρωσας, πρός τήν εκκλησίαν, αλλά μέχρι τοΰδε άπεσιώπησας3 
εις τόσον όπου ένταν'άα διεφημί \ σ&η παρά πολλών τό τοιοντον απευ
κταίου συμβάν, καί ή εκκλησία έ'μα&ε καί έπληροφορήίλη \ παρ' άλλων, 
καί ούχί παρά τής 'Ιερότητός σου, τό όποιον ελνπησε μέν ημάς και- 
ρίως, προνξένηοε \ δε καί τή 'Ιερότητι σου διά τήν αδιαφορίαν σου 
ταν την καί αμέλειαν μέμιριν μεγάλην, καί κα | τηγορίαν παρά πάντων,
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επειδή ώφειλες ώς κυριάρχης τής επαρχίας ταύτης νά άναγγείλη; | α
μέσως τή εκκλησία, ή τουλάχιστον νά δήλωσής προς τον ενταύθα επι
στάτην και έφορον των \ υποθέσεων σου*, όπου δι’ αυτού νά πληρο- 
φορηθώμεν εις πλάτος το τοιούτον άπευκταΐον συμβάν, | πώς, και πότε 
και διατί άνηρέθη δ μακαρίτης εκείνος5, άλλ’ όμως μαθόντες, ώς εΐ- 
ρηται, | παρ’ άλλων, και πρόνοιαν ποιούμενοι όπου νά μή συναπολε- 
σίλή καί ή περιουσία τον μακαρίτου | [εκείνου καί νά μή] διαρπαγή 
υπό των τυχόντων, έξελεξάμεθα ανδρα άςιον, καί ειδήμονα, καί έμ- 
πει | [ρον καί κρίαιν] έχοντα, καί πράξιν περί τάς τοιαντας υποδέσεις 
τον έντιμότατον μέγαν σακελ | λάριον 8 τής καί)’ ημάς του χριστού ιιε- 
γάλης εκκλησίας πρεσβύτερον κυρ δημήτριον, ήμέτερον \ κατά πνεύμα 
υιόν αγαπητόν, καί τούτον γνώμη κοινή καί συνοδική διωρισάμεθα 
έςαρχον, | κατά τά άνά χεΐρας αυτού πατριαρχικά ημών, καί συνοδικά 
γράμματα μεί)’ υψηλού βασιλικού \ προσκννητοΰ σφοδρού ορισμού, 
διά νά έλ,θη εις τά αυτόθι έξαρχικώς, καί διενεργών έλευθέ \ ρως τά 
άπερ σννεπιφέρεται εκκλησιαστικά ημών γράμματα, νά επιστατήση 
δλαις δυνάμεσι \ καί νά παραλάβη πάσαν την καταλ.ηφθεΐσαν περιου
σίαν χρηματικήν τε, καί ρουχικήν, καί | τά λοιπά των παντοίων είδα»’ 
εκείνου πράγματα, καί νά τά άποκομίση διά καθαρού καταστί [ χον, 
έχοντος καί την επιβεβαίοισιν τής 'Ιερότητός σου καί τάς μαρτυρικάς 
ϋπογραφάς των πλησιοχώ | ρων, καί παρευρεθέντων επισκόπων σου, 
ενταύθα εις τδ κοινόν τής καθ’ ημάς τού χριστού μεγάλης | εκκλησίας1 
μετά πάσης ασφαλείας, καί ταχυτήτος. τούτου χάριν καί γράφον-
τες διά τής παρούσης | ήμετέρας πατριαρχικής καί συνοδικής επιστο
λής, έντελλόμεϋα καί παραγγέλλωμεν σφοδρώς | τή Ίερότητί σου, οπού 
ερχόμενον τον ρηθέντα πατριαρχικόν ήμών έςαρχον νά ύποδεχθής | φι- 
λ.οφρόνως, καί νά περιποιηθής κατά το πρέπον καί δίκαιον, ώς άπο- 
στελλόμενον παρά τής \ εκκλησίας, καί παρευθύς τά άνά χεΐρας αυτού 
εκκλησιαστικά γράμματα νπογράψας άρχιε | ρατικώς* νά ουναγυινι- 
αθής μετά τής αυτού έντιμότητος εις τό νά ένεργηθώσιν άπαντα, καί 
νά | καταβάλης μετ’ αυτού μεγάλην την επιμέλειαν εις τό νά φανερω- 
θή άπασα ή καταλειφθεΐσα εκείνου | τού μακαρίτου περιουσία μέχρι 
καί αυτού τού λεπτού, καί δσοι χρεωστούσιν έκείνφ δι’ δμολωγιών, καί 
χωρίς δμολογιών, | έφ’ οίαδήτινι αιτία νά άποδώσωσι τό χρέος αυτών 
ανυπερθέτως τε καί ανελλιπώς, καί ταύτα πάντα παρα | λαβών ό όη- 
θείς πατριαρχικός ήμών έξαργος σώα, καί ανελλιπή διά καθαρού, ώς 
εΐρηται, κατάστιχου νά τά ά \ ποκομίση άσφαλτος, καί ταχέως ενταύθα 
εις τό κοινόν, κατά την περίληψιν τού άνά χεΐρας αυτού ύψηλωύ | βα
σιλικού προσκυνητού ορισμού, καί τών έκκλησιαστικών ήμών γραμμά
των ή δέ '.Ζερότης σου ώς κυριάρ | χης τής επαρχίας ταύτης οφείλεις
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νά επιμελητής δλαις δννάμεσιν εις τδ νά μή γένηται ελλειψις και του 
σμι | κροτάτον πράγματος τόσον κινητού, δαον ακινήτου άπύ τής πε
ριουσίας του μακαρίτου εκείνου, άλλα τη j αυνεπιστασία σου νά φανε- 
ρωϋ'ώσιν νπ δψιν άπαντα, και νά έγχειρισθώσι προς τον πατριαρχι
κόν ημών | τούτον έξαρχον, δστις έχει πάσαν Άδειαν παρά τής εκκλη
σίας εις τό νά έξετάση ακριβώς, και νά ά | νερευνήση έπιμελώς περί 
τής οίασδήποτε περιουσίας εκείνον εχει δε νά ένεργήση καί τά | απερ 
σννεπιφέρεται εκκλησιαστικά ημών γράμματα ελευθέρους δπου δει εις 
τά αυτόθι προς τιμωρί(αν) | καί έσχάτην εκκλησιαστικήν ποινήν των 
πρωταιτίων τον Απευκταίου τούτου συμβάντος, καί κατά τάς περιλή | 
ψεις αυτών θέλεις προϋυμηϋή εις τό νά μή λάβωαι πρόσοοπον οί πο
νηροί εκείνοι, καί κακούργοι, καί εις τό εξής | νά μή δννηθώαι νά 
έμμείνωσι μήτε εις τό μοναστήριον τού πρέβελη, μήτε εις Άλλο μέρος 
τής επαρχίας σου, | μήτε τών επισκόπων σου, άλλά νά καταδιώκονται,
καί νά άποστρέφωνται [..................υπό ] πάντων, ώς | άπηλλοτριω-
μένοι διά τάς κακούργίας αυτών ού μόνον από τής χορείας [τών ιερω
μένων], άλλά καί & \ πλώς από τής χριστιανικής όμηγνρεως9, καί 
έστω σοι τούτο σκοπός, καί άγρυπνος επιμέλεια, καί προσοχή | μεγί
στη, καί πρόσεχε καλώς, "Ινα μή φωραθής καί αυθις παραμελών, καί 
μόνον τού Ίδιον φροντίζων \ δτι έπίκειταί σοι ό τής εκκλησίας οφθαλ
μός, καί ον δυνήση ποτέ λαθεΐν, καί διά νά μή συμβή έκ τής \ άμε- 
λείας σου άπευκταϊον, καί έτερον τοιοϋτον10, Άγρυπνος έσο, καί προ
σεκτικός, καί τελευταίου διά νά μή | άποδοκιμααθής παρά τής εκκλη
σίας, ποίησον καθώς σοι διακελευόμεθα μεθ ’ όσης πλείστης σου ευπει- 
θεί(ας) | καί έτοιμότητος, δτι περιμένομεν τήν αίσίαν έκβασιν τών έκ- 
κλησιαστικώς σοι γραφόμενων πληροφο \ ρηθήναι καί από Ίδιου Αρ
χιερατικού σου γράμματος εξ άποφάσεως. 'Η δε τού θεού χάρις ειη 
μετά σου. \ ,αψι^ε Σεπτεμβρίου εν .

f ό Κ(ων)στ(αν)τινουπύλεως 
f ό Καισαρείας Γρηγόριος 
f ό ’Εφέσου Σαμουήλ 
f ό Νικομήδειας ’Αθανάσιος 
f ό Νίκαιας Καλλίνικος 
f 6 Χαλκηδόνας Ιερεμίας 
f ό Δέρκων Μακάριος 
f ό Θεσσαλονίκης Γεράσιμος 
f δ Προνσης ’Άνθιμος 
f δ Σμύρνης Γρηγόριος 
ί ο Βάρνης Φιλόθεος

καί εν χ(ριστ)ώ άδελφός:- 
» » » »
» » » »
» » » »
» » » »
» » » »

» » » »

» » » »
» » » »
» » » »
» » » »
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

*) Ό άπό Δέρκων Γεράσιμος Γ' έπατριάρχευσεν άπό τοΰ 1794 μέχρι τοϋ 
1797 (Γ ε δ ε ώ ν , Π.Π. σ. 573). Τό υπόμνημα τής εκλογής καί τό γράμμα τής 
παραιτήσεως βλ. Σ ά ρ δ ε ω ν, «’Ορθοδοξία» ΙΒ' (1937) σ. 92 κ.έξ.

2) Την μαρτυρίαν Βερνάρδου τοΰ Κρητός περί τοΰ φόνου τοΰ έκ μητρός 
Ό-είου Μεθοδίου Σιλιγάρδου, τής ταφής του έν τή μονή Άσωμάτων Άμα- 
ρίου καί τοΰ επί τοΰ τάφου του ύπ’ αΰτοΰ τούτου συντείΐέντος επιγράμματος 
βλ. Τ ω μ α δ ά κ η ς, αύτ. σ. 142. Ό Βερνάρδος ('Ιστορία τής Κρι'ιτης, 1846, 
σ. 226 ΰποσ. β) διηγείται δτι παρευρέΟη εις τό έγκλημα 16ετής ών καί μόλις 
διέφυγε τον 9'άνατον «άρπαγείς υπό μιας γνναικός οίκοκυρίας έν χωρίφ Πανάκρορ 
Άμάρι εις την επαρχίαν τής αντοϋ επισκοπής». Ούτω ή μαρτυρία του, δτι τρεις 
ΌτΤωμανοί κατεκρεούργησαν τον Επίσκοπον είναι τελείως αξιόπιστος, συμπί
πτει δέ απολύτως μέ τά στοιχεία τά παρεχόμενα ύπό τοΰ δημώδους ίστορικοΰ 
άσματος, τοϋ δημοσιευθέντος υπό Π. Βλαστού, 'Ο Γάμος έν Κρήτη, “Α9·ήναι 
1893, σ. 112.

3) Άπό τής ημέρας τοΰ φόνου, 9 “Ιουλίου τοΰ 1793—ούχί, ώς παρά Ψ ι - 
λάκη Γ' σ. 315, τοϋ 1794: βλ. καί τήν έν τώ βραβείιο τής Μονής “Ασω- 
μάτων αναγραφήν: Μεθόδιος 1793 (ΕΕΚΣ Α' σ. 21) — μέχρι τής αποστολής 
τοΰ παρόντος εγγράφου είχον παρέλΦει υπέρ τά δύο έτη, έκ τούτου δέ ή αύ- 
στηρότης τής έπιτιμήσεως.

4) “Αποκρισαρίους ή καπουκεχαγιάδες, ή, ώς ένταΰΟ·α καλοΰνται, έπιστάτας 
καί εφόρους έδικαιοϋντο κατά παλαιόν Συνοδικόν Τόμον νά έ'χωσι μόνον όί 
Μητροπολϊται καί ούχί οί Επίσκοποι (πβλ. απαγορευτικήν έπιστολήν τοΰ ΓΙα- 
τριάρχου Γερασίμου Γ' τοΰ 1796 έν Γ ε δ ε ώ ν, Καν. Διατ. Α σ. 300). Οί τοι- 
οΰτοι έ'φοροι ώρίζοντο έκ των ένδημούντων έν Κωνσταντινουπόλει αρχιερέων 
(α ύ τ. σ. 302, σημ.). Δέν έξηκρίβωσα τό δνομα τοΰ ένταΰθ'α άναφερομένου 
εφόρου.

5) Τό Πατριαρχεΐον ειχεν πληροφορηύή ήδη, ώς φαίνεται έξ αΰτοΰ τοΰ 
εγγράφου, ούχί μόνον άορίστως περί τοΰ φόνου τοΰ Επισκόπου, αλλά καί περί 
τών συνθηκών τής τελέσεως τοΰ εγκλήματος καί των έπακολουύησάντων γεγο
νότων. Ούτω ήτο ήδη γνωστόν δτι οί δρασται ήσαν οθωμανοί καί διά τοΰτο 
ό άποσταλείς πατριαρχι: ός έξαρχος έφωδιάσδη διά «νψηλοΰ βασιλικού προσκν- 
νητοϋ σφοδρού όρισμον» (βλ. κατωτέρω). Τό δημώδες άσμα αναφέρει τά ονόμα
τα τών φονέων καί οΰτοι ήσαν εύύ’ύς έξ αρχής γνωστοί (πβλ. καί Έ μ. Γ ε- 
νεράλι, Η 'Ιερά Μονή τών “Ασωμάτων Άμαρίου Κρήτης, ΕΕΚΣ Δ' σ. 22). 
Ήτο επίσης γνωστόν δτι «πρωταίτιοι» (καταδόται, ή άλλως πως ηθικοί αυ
τουργοί), ήσαν Ιερωμένοι καί μάλιστα τοΰ μοναχικού τάγματος : πβλ. κατωτέρω 
«προς τιμωρίαν και έσχάτην εκκλησιαστικήν ποινήν των πρωταιτίων» «καί εις τό 
έξης να μη δννη&ώσι να έμμείνωσι μήτε εις τό μοναστήριον τοΰ πρέβελ.η ...» «ώς 
απηλλοιριωμένοι... ου μόνον από τής χορείας [τών ιερωμένων], αλλά και απλώς 
από τής χριστιανικής δμηγύρεως». Τό δημώδες άσμα πράγματι μάς πληροφορεί:

Αι“ ένας Φαράντος γούμενος έγιναν καταδότης 
πάνω άποϋ τήν Καλ,όΐδενα, “Ιούδας ό προδότης, 

άποδίδον τήν προδοσίαν είς έκδίκησιν κατά τοΰ “Επισκόπου, άρνουμένου νά 
μεταύ'έση αύτόν έκ τής παρακμαζούσης μονής Καλόειδαινας είς τήν πλουσίαν 
τών “Ασωμάτων. Ό έξαρχος είναι έπιτετραμμένος διά τήν διάσωσιν καί πα
ραλαβήν τής περιουσίας τοΰ φονευΟ’έντος, ινα κατατεδή «είς τό κοινόν τής κα&’
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’Ανέκδοτα εκκλησιαστικά έγγραφα 273

ημάς τον χριοτοϋ μεγάλης εκκλησίας», καί τοϋτο υποδεικνύει οτι τό Πατριαρ- 
χεΐον έγνώριζεν εις ποιας χειρας, οθωμανικός βεβαίως—πβλ. τά ανωτέρω περί 
του προκληθέντος βασιλικού δρισμοϋ—, είχε περιέλθει ή περιουσία εκείνου. Ή 
διαρπαγή εκκλησιαστικών περιουσιών άλλως υπήρξε καί τό αίτιον τοΰ φόνου.

Μά οί Τούρκοι του ώχθ·ρεΰονντο καί τ’ άποδρακανίζα, 
γιατί τά Μοναστήρια του έκλέφταν κΤ άφανίζα, 
χωράφια μοναστηριακά καί ληόφυτα έπέρνα, 
κι’ οποίος δε δίδει με καλό μια μπάλλα τον έπεμπα.

’Από τόν Μητροπολίτην Μάξιμον αναμένεται νΰν όχι πλέον ή ένημέρωσις, 
αλλά ή παροχή ένεργοϋ συνδρομής εις τόν Έξαρχον διά νά επιτυχή ή απο
στολή του.

°) Ό άλλοτε ειδικήν δικαιοδοσίαν επί μοναστηριακών καί δικαστικών εκ
κλησιαστικών υποθέσεων έχων μέγας Σακελλάριος ή Σακελλίων φέρει σήμερον 
τόν τίτλον τιμητικώς.

7) 'Η περιουσία άποβιούντων ιεραρχών δέν ανήκε πλέον εις τούς κληρονό
μους—καί τοιούτους είχεν ό Μεθόδιος, ως τόν ανεψιόν Βερνάρδον—άλλα είς 
τό κοινόν τής Μεγ. ’Εκκλησίας. Έπετρέπετο ή διά διαθήκης διάθεσις τοΰ ‘]3 
είς στενούς συγγενείς (τό λεγόμενον siiliis).

8) Τό παρόν έγγραφον δέν φέρει βεβαιωτικήν υπογραφήν τοΰ Μαξίμου 
καί πιθανώς τά άναφερόμενα ως άνά χειρας τοΰ Έξάρχου γράμματα είναι τά 
έντελλόμενα τούτφ τήν έκτέλεσιν τών άποφασισθέντων.

9) ’Ανάλογος ήτο ή άρά τοΰ ψυχορραγοϋντος ’Επισκόπου :

τ’Αφίνω καί παραγγελιά γιά τον Καλ.οειδονιώτη, 
μη δ’ άγιωσννη νά τοϋ λεν μη δε πανοσιότη».

Ή «έσχατη έκκλησιαστική ποινή» βεβαίως δέν είχεν άμεσον σχέσιν μέ τό 
οίκτρόν τέλος τοϋ καταδότου :

Καί το Φαράντο μέ καιρό από χρηλά γκρεμήσα,
κ’ οί σκάρες τό κορμί ’ψαγαν καί τή ψυχή τον ή πίσσα.

’Ίσως όμως ή εκκλησιαστική καταδίκη εμμέσως συνετέλεσεν είς τοϋτο.
10) Χαρακτηριστική είναι ένταΰθα ή δήλωσις τής ευθύνης τοΰ κυριάρχου 

Μητροπολίτου επί τής επαρχίας του (Κρήτης) διά τά δυνάμενα νά συμβώσι 
παρόμοια απευκταία.

13.
’Αντίγραφου τοϋ συνοδικού Τόμου περ'ι άπαγορεύσεως τών παρ’ ενο

ρίαν καί ηλικίαν χειροτονιών και τής παραστάσεως τών ιερωμέ
νων ως αναδοχών καί παρανΰμφων. (’Ιούλιος τοΰ 1796) ’.
Άριθ. Χειρ. Μ.Η. 45. Έν άντιγράφψ, επί μεγάλου φύλλου χάρτου δια
στάσεων 0,65 X 0,50 μ. γεγραμμένου επί μιας δψεως, άνευ τμήσεων. Φθο- 
ραί κατά τά σημεία πτύξεως καί κηλΐδες έκ τής υγρασίας. ’Όπισθεν: 
1796 καί κρήτης Μάξιμος.

Γεράσιμος επιβεβαιοι δτι ίσον : m
f Ισον απαράλλακτοι’ τον συνοδικοί) τόμου περ'ι χειροτονιών, και

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 18
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274 Εύμενίου Φανουράκη

περί τον μη γίνεσΰαι τους εκ τον 'Ιερόν βήματος σύντεκνους καί κουμ
πάρους.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

*) 'Ο Συνοδικός Τόμος εύ'ρηται έκδεδομένος παρά Μ. Γεδεών, Κανον. 
Διατάξεις Α' σ. 295 κ.έξ. έκ τοΰ ύπ’ άριίΕ 7 πατριαρχικού κωδικός. Άρκοό- 
μεί)α όθεν ένταΰΰα είς τήν περιγραφήν τοΰ αντιγράφου καί εις τήν παράθε- 
civ τής περιλήψεως τοΰ Τόμου, ήτις προηγείται τοΰ «ίσου απαραλλάκιον» καί 
η οποία εΐιαι διάφορος τοΰ πατρ. κωδικός. Επίσης παρατίθενται ενταύθα αί 
σημαντικώτεραι των παραλλαγών μεταξύ τού δημοσιευθέντος κειμένου καί τόϋ 
έν τφ Μουσείφ χειρογράφου.

ΠΑΡΑΛΛΑΓΑΙ : Κανονιστικά! Διατάξεις σελ. 296, στίχ. 10 έκ των άνω : 
κέντρου λόγον' X. Μ. Η.: κέντρου τό.τον. — Κ. Δ. αύτ. στ. 15 : άντίστααιν' X. 
Μ. Η. : άν&ΐατααιν.— Κ. Δ. αύτ. στ. 23: εδραία καί ασφαλής άνέατηκε’ X. Μ. 
Η. : εδραίος και ασφαλής ενεστηκεν.—Κ.Δ. αύτ. στ. 26: διατηρήσω μεν' Χ.Μ.Η. : 
τηρήσωμεν.—Κ.Δ. σελ. 297 στ. 7 : συγκροτηθείσης' Χ.Μ.Η. : συναθροισθείσης.— 
Κ.Δ. αύτ. στ. 20 : μή επ’ εκκλησίαις’ Χ.Μ.Η. : μηδ’ επ’ ε.—Κ.Δ. αύτ. σ. 24 : στε
φάνους' Χ.Μ.Η.: στεφάνοις.—Κ.Δ. σελ. 298, στ. 10: ετών' Χ.Μ.Η.: χρόνων.— 
Κ.Δ. αύτ. στ. 17 : μή εςω των εαυτών ορίων' Χ.Μ.Η.: και εςω τών εαυτών 
όρων.—Κ.Δ. αύτ. στ. 19 : παραλείπεται μετά τό διανοία τό καί τούτο τοΰ Χ.Μ. 
Η.—Κ.Δ. αύτ. στ. 23 : εκδίδοταί' Χ.Μ.Η. : εκδέδοται.—Κ.Δ. σελ. 299, στ. 5 : 
καθυπουργία εκείνη κοσμική' Χ.Μ.Η. : καθ’ υπουργίαν, εκείνη κοσμική.—Κ.Δ. 
αύτ. στ. 20: παραλείπεται μετά το κοινωνοί τό άλλοτρίων τοΰ Χ.Μ.Η.—Χ.Μ.Η. 
παραλείπει τό : θείων καί προ τοΰ Ιερών νόμων τοΰ στ. 32 τών Κ.Δ. αύτ.—Κ. 
Δ. σελ. 300, στ. 11 : παραλείπεται ή είς τό τέλος χρονολογία ήτις
υπάρχει έν τφ Χ.Μ.Η.

γ Ο ΑΑΜΠΗΣ ΚΑΙ ΣΦΑΚΙΩΝ

ΕΥΜΕΝΙΟΣ ΦΑΝΟΥΡΑΚΗΣ
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Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ ΤΩΝ ΣΦΑΚΙΑΝΩΝ 
ΚΑΙ Ο ΔΑΣΚΑΛΟΓΙΑΝΝΗΣ

ΚΑΤΑ ΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΟΥ ΤΟΥΡΚΙΚΟΥ ΑΡΧΕΙΟΥ ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ

Πηγές για την επανάσταση των Σφακιανών στα 1770 κατά τής 
'Οθωμανικής Αυτοκρατορίας γνωρίζαμε έως τώρα δυο μονάχα : τό 
τραγούδι τοΰ Μπάρμπα-Παντζελιοϋ για τον Δασκαλογιάννη και τις 
γραπτές ή προφορικές παραδόσεις που χρησιμοποίησε στην «'Ιστορία 
των Σφακίων» ό Γρηγόριος Παπαδοπετράκης. Οί πηγές δμως αυτές 
από την ίδια τή φύση τους δέν μπορούσαν νά παράσχουν ολοκληρω
μένη την εικόνα των ιστορικών εκείνων περιστατικών : τό τραγούδι 
τοΰ Μπάρμπα - Παντζελιοϋ έχει συντεθεί από έναν Σφακιανό πού 
νοιάστηκε περισσότερο για την προσωπικότητα τοΰ Δασκαλογιάννη 
καί για τις πολεμικές επιχειρήσεις παρά γιά τις συνυφασμένες μέ τά 
περιστατικά αυτά πολιτικές ή διπλωματικές ενέργειες τών αντίμαχων 
καί τών βοηθών τους. Ό Μπάρμπα-Παντζελιός ήταν ένας απλοϊκός 
μιτατάρης πού τραγούδησε μονάχα ό'σα είδε καί έζησε. Ή ιστορία, εξ 
άλλου, τοΰ Παπαδοπετράκη παρέχει βέβαια άφθονο υλικό, ό'χι δμως 
πάντοτε υπεύθυνο καί γνήσιο" τά τρία έγγραφα π.χ. πού δημοσιεύον
ται στις σελ. 140-142, συμφωνία μεταξύ Δασκαλογιάννη καί Πασά, 
διάγγελμα τοΰ Δασκαλογιάννη προς τούς Σφακιανούς καί έγγραφο τοΰ 
Ά. Μόρου πού υπογράφουν οί οπλαρχηγοί τών Σφακιών, πιθανώς 
δέν είναι γνήσια, παρά την βεβαίωση τοΰ Παπαδοπετράκη δτι τά 
πήρε από τον Ί. Πολιουδάκη, μιά καί ή γλώσσα τους είναι ή ίδια ή 
γλώσσα τής «'Ιστορίας τών Σφακίων» τοΰ Παπαδοπετράκη. Τό ίδιο 
ύποπτη πρέπει νά θεωρηθεί καί ή λεπτομερειακή απόδοση τής συζη- 
τήσεως Δασκαλογιάννη καί Πασά (σελ. 137 κ.έ.), μιά καί δέν ήταν 
δυνατόν νά βρίσκεται μπροστά ό Παπαδοπετράκης.

Παράλληλα μέ τις δυο αυτές πηγές κυκλοφορούν ακόμη καί τώρα 
στα Σφακιά, ιδίως στην περιοχή τής Άνωπόλεως, πλήθος άλλες προ
φορικές παραδόσεις, πού δέν μπορούν δμο^ς νά χρησιμοποιηθούν χω
ρίς κριτική, γιατί καί διαφορετικές είναι ή μιά από τήν άλλη, αλλά 
καί άνυπεύθυνες.

Στο Τουρκικό ’Αρχείο Ηρακλείου (Κώδιξ 11ος, παλ. άρίθμησις) 
βρίσκονται τά ακόλουθα έξι έγγραφα πού είχε τήν καλωσύνη νά μοΰ 
τά υποδείξει καί νά τά μεταφράσει ό κ, Ν. Σταυρινίδης. Τά έγγραφα
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276 B. Λαούρδα

αυτά είναι δυο Αύτοκρατορικά Φιρμάνια, τρεις αναφορές τοΰ Γραμ- 
ματέως τοΰ έκστρατευτικοϋ σώματος των Τούρκων στα Σφακιά προς 
τον Πασά τοΰ Χάνδακος καί μιά Διαταγή τοΰ Πασά. Ή αξία τους 
συνίσταται στο δτι 1) είναι επίσημα κείμενα και δχι, δπως τό τρα
γούδι τοΰ Μπάρμπα - Παντζελιοΰ ή ή 'Ιστορία τοΰ Παπαδοπετράκη, 
προσωπικές αφηγήσεις ή υποκειμενικές συνθέσεις, 2) παρουσιάζουν 
την επανάσταση από την, άγνωστη ως τώρα, πλευρά τής Τουρκικής 
Διοικήσεως, καί 3) διαλευκαίνουν, άποκαθιστοΰν ή συμπληρώνουν 
πολλά από δσα γνωρίζαμε ώς τώρα. Ιδιαιτέρως πολύτιμα είναι ή 
πρώτη αναφορά τοΰ Γραμματέως μέ την υπερήφανη απάντηση τοΰ 
Δασκαλογιάννη (2° έγγραφο), ή τρίτη αναφορά του, πού παρουσιάζει 
εντελώς διαφορετικά από δ,τι έγνωρίζαμε ώς τώρα τή συμμετοχή τοΰ 
Πρωτόπαπα στην επανάσταση (4° έγγραφο), καί ή Διαταγή τοΰ Πα
σά μέ τούς ορούς πού έπεβλήθησαν, ΰστερ’ από τήν ανακωχή, στους 
Σφακιανούς (6° έγγραφο). Ή έκδοσή τους θά βοηθήσει πολύ τήν 
προσπάθεια μιας νέας μελέτης για τήν επανάσταση των Σφακιανών. 
Ή επανάσταση άλλωστε τούτη δεν ήταν μεμονωμένο, δσο καί αν ση
μαντικό, περιστατικό, αλλά τμήμα τοΰ καθολικού άγώνος των Ελ
λήνων, να επιτύχουν τήν ανεξαρτησία τους μέ τις δυνατότητες πού 
φαινόταν πώς τούς έδιναν δ σύγχρονος μιέ τήν επανάστασή τους μεγά
λος Ρωσσοτουρκικός πόλεμος καί δ ελληνοφανής ζήλος τοΰ Όρλώφ.

ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ : Μ π « ρ μ η α - Π α ν τ ζ ε λ ι ό ς — Μ π ά ρ μ π α 
Παντζελιοΰ, Τό τραγούδι τοΰ Δασκαλογιάννη. Εισαγωγή, σχόλια Βασ. 
Λαούρδα, χαρτογραφία Κωνστ. ΛασηΘιωτάκη, 'Ηράκλειον Κρήτης 1947. Π α- 
ιταδοπετράκης = Παπαδοπετράκη Γρηγορίου , 'Ιστορία 
των Σφακίων, Ά-θήναι 1888. Ψιλάκης = Ψιλάκη Βασιλείου, 
'Ιστορία τής Κρήτης, Τόμος Γ', Χανιά 1909.

1.
Αύτοκρατορικόν Φιρμάνιον (Χατ - Χουμαγιούν) προς τάς ’Οθωμανι

κός άρχάς έν Κρήτη, ύποδεικνύον τήν μέθοδον άντιμετωπίσεως 
τών πρώτων επαναστατικών ενεργειών των Σφακιανών, μετά 
αντιγράφου τοΰ ίεροΰ Φετβά (7 Μαΐου 1770).

Κώδ. Τ.Α.Η. 11, σ. 49.

Επειδή οί κάτοικοι τής Νήσου μοι έγνωστόποίησαν δι* αναφοράς 
των δτι ή ύποκρυπτομένη εις τήν ηιυχήν τών πάντοτε με στάσεις και 
ραδιουργίας ασχολούμενων ραγιάδων τής επαρχίας Σφακίων ε'φεσις 
δι’ αποστασίαν άνεφάνη πάλιν εσχάτως καί δτι οντοι επί τω σκοπφ 
διαρπαγής καί λεηλασίας των υπαρχόντων τών Μουσουλμάνων νπεσχ^έ- 
ϋησαν βοήϋειαν εις τον άπιστον Μόσκοβον, ό όποιος άπέστειλεν εις
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αυτούς διά των πλοίων του πολεμοφόδια και λοιπά χρήσιμα πολεμικά 
είδη επί τω σκοπφ, δπως διά τής συνδρομής των επιφέρουν ζημίας 
καί βλάβας τόσον εις τους Μουσουλμάνους τής Μάνη; δσον καί εις 
τούτους τής Κρήτης1, καί επειδή, επ’ ευκαιρία των εορτών τοϋ Πάσχα 2, 
άναχωρήσαντες οι Σφακιανοί οντοι κρυφίως έκ των φρουρίων καί εκ 
των χωρίων, εις τά όποια διέμενον, συνεκεντρώθη-,αν άπαντες εις την 
επαρχίαν Σφακίων, όπου επεδόθησαν εις την όχύρωσιν των πέριξ τής 
επαρχίας ταυ της ευρισκομένων φαράγγων καί προέβησαν εις την άπο- 
θήκενσιν τροφίμων καί πολεμοφοδίων καί έ'λαβον θέσεις προς μάχην 
καί πολεμικάς επιχειρήσεις3, ήναντιοσθησαν δε ούτοι εις την πληρω
μήν τοϋ κεφαλικοϋ φόρου τοϋ παρελθόντος έτους καί έξεδίωξαν έκ τής 
επαρχίας των τον είσπράκτορα τοϋ παρόντος έτους*, καί δτι, εάν άφε- 
θώσιν οντοι νά προβαίνουν εις τάς πράξεις των ταντας ανευ τής επι
βολής εις αυτους τής προαηκούσης τιμωρίας καί έπιπλήξεως προς σω
φρονισμόν, θά άποπλανήσωσι καί θά παρασύρωσι δλους τους ραγιάδες 
τής Κρήτης 5, οπότε θά δημιονργηθή ολέθρια κατάστασις εις την Νή
σον, έγνωστοποιήσατε δέ σείς οί 'Ιεροδίκαι Χανιών καί 'Ρεθύμνης δι ’ 
άποφάσεώς σας πάντα ταντα προς τον Διοικητήν Χάνδακας, δστις, ώς 
μοί αναφέρει, έρωτήαας προς έξακρίβωσιν τής αλήθειας των τον 
πληθυσμόν τής Νήσου έλαβε την άπάντησιν δτι πράγματι ή ύπύθεσις 
έχει ώς άναφέρεται ανωτέρω καί δτι ονδεμίαν εμπιστοσύνην πλέον τρέ- 
φουαιν οί κάτοικοι τής Νήσου προς τους φυγάδας τούτους, μοί άνέφερες 
δε πάντα ταντα δι’ άποφάσεώς σου καί συ ό ιεροδίκης Χάνδακος 7, ώς 
έκ τούτον εάν ό έξοχώτατος Βεζνρης μου, οί στρατιωτικοί αρχηγοί, 
οί ουλεμάδες, οί αξιωματικοί των Τιανιτσάρων, οί μουρτήδε;, καί 
πάντες οί λοιποί έν τοις πράγμασιν έν πλήρει όμονοία συσκεπτύμενοι 
καί άνταλλάσσοντες σκέψεις επί τής ύποθέσεως αυτής των είρημένιυν 
ραγιάδων έξακριβώσητε δτι πράγματι οντοι τυγχάνουσιν έπαναηάται 
καί στασιασταί, ενισχύουν δέ τούς εχθρούς τής πίστεώς μας καί προ
βαίνουν εις πράξεις ανατρεπτικός καί προδοτικός προς τήν Αυτοκρα
τορίαν μου καί προς τούς Μουσουλμάνους καί έπιβάλληται συνεπώς 
συμφώνως τω 'Ιερω Νόμω ο άφανισμός καί ή σφαγή αυτών, τότε πάν
τες ημείς έν ομοφωνία καί μια γνώμη έκστρατεύσατε εναντίον των καί, 
σνναιδά τή εκ δ ο θείοη έπί τούτοις ιερόν ο μολογ ική ρήτρα3, προβήτε εις 
τήν σφαγήν καί τον άφανισμόν αυτών διά τοϋ καθαρού ξίφους τοϋ Πε
ρού Νόμου, άποκαθαίροντες καί έξνγιαίνοντες τον νομόν άπό τά πτώ- 
ματα των ληστών τούτων, ΐνα άποκατασταθή οϋτως ή τάξις καί ή 
άσφάλεια καί ή εμπιστοσύνη εις τάς ψυχάς τοϋ πληθυσμού. Έπί τού
τοις εξεδόθη καί άπεστάλη ή παρούσα ιερά διαταγή μου. Εντέλλομαι 
δε δπως, καθ’ ά εν αυτή άναφέρεται, εάν αυακεπτόμενοι καί άνταλλάα-
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σοντες σκέψεις επί τής υποθέσεως ταύτης των είρημένων ραγιάδοτν 
πεισ&ήτε άναμφισβητήτως και εξακριβώσητε πλήρως δτι ούτοι προβαί
νουν εις ανατρεπτικός καί προδοτικάς πράξεις κατά τής Αύτοκρατορ ίας 
μου καί κατά των Μουσουλμάνων καί κοιϋή επιβεβλημένη συμφώνως 
τω Ίερώ Νόμω ή σφαγή καί ό άφανισμδς αυτών, τότε, αυνωδά τφ 
έκδοϋέντι ίερώ Φετβα, προβήτε εν ομοφωνία καί σνμπράξει εις τήν 
σφαγήν καί τον άφανισμόν αυτών, άποκαθαίροντες καί έξυγιαίνοντες 
τον νομόν από τά ειδεχθή πτώματα τών ανθρώπων τούτων καί άποκα- 
ταατήσατε τήν τάξιν καί ασφάλειαν καί εμπιστοσύνην τον λαού, επί τφ 
τελεί δπως άπόαχητε πάσης ένεργείας άντιτιθεμένης προς τον Ιερόν 
Νόμον. Έξεδόθη τό παρόν Φιρμάνιόν μου καί εντέλλομαι άμα τή λή- 
ιρει του νά ένεργήσητε συμφώνως προς τό πνεύμα τής ιερας μου ταύ
της αύτοκρατορικής διαταγής. Οντω γιγνώσκετε καί εις τό ιερόν μου 
σύμβολον πιστεύετε. Έγράφη κατά τά τέλη τού μηνός Ζηλχιτζέ τού 
έτους lids'1.

Έκ τής έδρας τής περιφρονρήτον Ίσταμπόλ.
Έλήφ&η τή 22? Μονχαρέμ 1184'°.

Άντίγραφον τοϋ ίεροΰ Φετβα.
Έ ρ ώ τ η σ ι ς : 3Εάν οι φόρου υποτελείς ώρισμένων χωρίων, γε- 

νόμενοι επίορκοι καί παράσπονδοι, άρνοΰνται τήν καταβολήν τοϋ κε- 
φαλικοϋ των φόρου καί συνενούμενοι μετά τών πολεμίων εχθρών άνα- 
δειγβώσιν νικηταί καί καταλάβωσι διά τής βίας ώρισμένας πόλεις, καί 
εάν, ευρισκόμενοι ούτοι εις εμπόλεμον κατάστασιν μετά τών Μουσουλ
μάνων, αίχμαλωτίζωσιν πολλούς εξ αυτών11, επιβάλλεται έκ τον Νερού 
Νόμου νά προσβλη&ώσιν αι περιοχαί τών φόρου υποτελών τούτων καί 
νά αφαγώσιν καί έξανδραποδιαίλώσιν ούτοι ;

Άπάντησις: Μάλιστα, επιβάλλεται.
Ό ταπεινός δούλος καί γραφενς τοϋ παρόντος 

Έσσειτ Μεχμέτ.
Κύριε ίλάσθητι τούτου 12.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

ι) Κατά τον Μπάρμπα-Παντζελιόν, 7-8, 39 κ.έ., ό Δασκαλογιάννης 
είχε προετοιμάσει τήν επανάσταση συνεννοημένος μέ τόν ηγεμόνα τής Βλαχίας, 
τόν Μπέη τής Μάνης καί Ρώσσους αντιπροσώπους. Προφανώς δμως συγχέει 
τόν ηγεμόνα τής Βλαχίας μέ τόν Όρλώφ. Γιά τις ενέργειες τών Ρώσσων, ίδές 
2 ά β· α, Τουρκοκρατουμένη Ελλάς, 490 κ.έ. Ή πληροφορία τοΰ Φιρμανίου, 
πώς οι Ρώσσοι έστειλαν δπλα στους 2φακιανοΰς, δέν έπιβεβαιιόνεται από 
άλλη πηγή.

2) 4 ’Απριλίου, κατά τόν Παπαδοπετράκη , 121, στην Κράπη. Προη
γουμένως είχε γίνει σύσκεψις στόν Όμπροσγιαλό : Μ π ά ρ μ π α - Π α ν τ ζ ε
λιάς, 89 κ.έ.. Παπαδοπετράκη ς, 117 κ.έ.
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s) Στον Μπάρμπα-Παντζελιόν, 179 καί 202, άναφέρεται πώς 
οί Σφακιανοί έφτιαξαν οχυρώσεις καί πήραν θέσεις πολεμικές έπειτα από τήν 
εκκίνηση των Τουρκικών στρατευμάτων εναντίον τους καί δχι προηγουμένως.

4) ’Αντίθετα άπό 6,τι πιστεύεται κοινώς καί από δ,τι αναφέρει ό Μ π ά ρ- 
μπα-Παντζελιός, 22, 715, 975, οΐ Σφακιανοί έπλήρωναν καί τόν βα- 
κούφικο καί τήν δεκάτη καί τόν κεφαλικό. Συνοπτική έκθεση των στοιχείων 
γιά τά φορολογικά των Σφακιών δίνει ο Ν. Σταυρινίδης, έφ. «Δρά- 
σις» 'Ηρακλείου 1939, έτος 8, φ. 2251-2257, 30jll-3]12.

5) Δέν έπρόκειτο λοιπόν γιά μια περιορισμένη τοπικά εξέγερση, άλλα γιά 
τήν αρχή μιας γενικής απελευθερωτικής κινήσεως σέ δλο τό νησί. Ίδες καί 
Μπαρ μπα-Παντζελιόν, 753 κ.έ. Ή Τουρκική Διοίκησις ανησύ
χησε πολύ, όπως φαίνεται καί άπό άλλα δυό έγγραφα τοΰ Τ.Λ.Η. (Κώδ. 11, 
σελ. 58, ’Ιούνιος 177.)), δια.αγή τοΰ Πασά προς τις αρχές καί τούς κατοίκους 
τοΰ Χάνδακος : ’Απαγορεύονται αυστηρότατα οί πυροβολισμοί τήν νύχτα, επι
βάλλεται ιδιαίτερη ενδυμασία στους Χριστιανούς, άνδρες καί γυναίκες, ορίζε
ται διακριτικό σήμα πάνω άπό τις πόρτες των χριστιανικών σπιτιών, απαγο
ρεύεται νά χρησιμοποιούν οί Μουσουλμανίδες καί οί Έλληνίδες τά ’ίδια χα- 
μάμια. Σέ άλλο έγγραφο (Τ.Α.Η. Κώδ. 11, σελ. 72) απαγορεύεται αυστηρότατα 
ή πώλησις μπαρουτιού καί σφαιρών στις επαρχίες.

6) Τόν Χουσεΐν Πασά. 'Ιεροδίκης ήταν ό Μεβλάνα Ίμπραχίμ Έφένδης 
καί Καδής γιά τις δικαστικές καί στρατιωτικές υποθέσεις ό Μεβλάνα ’Ισμαήλ. 
Τ.Α.Η. Κώδ. 11, σελ. 48.

7) Τήν εξέγερση των Σφακιανών τήν έμαΟ·αν πρώτοι οί ίεροδίκαι Χανίων 
καί Ρεθύμνης, πού βρίσκονταν κοντά στά Σφακιά. ’Από αναφορά τους τήν έμα
θε 6 Πασάς Χάνδακος καί άπό αύτάν έπειτα ό Σουλτάνος. Κατά τόν Μ π ά ρ- 
μπα-Παντζελιόν όμως, 119, ό Σουλτάνος πρωτόμαθε τήν εξέγερση 
άπό «γραφή» πού τού έστεκε ό ίδιος δ Δασκαλογιάννης.

8) Πρόκειται γιά τόν Φετβά πού συνοδεύει τό Φιρμάνι.
°) Μεταξύ 10-15 ’Απριλίου τού 1770. Επειδή όμως ή έπανάστασις άρχισε 

επίσημα στις 4 ’Απριλίου, είναι προφανές πώ; ό Σουλτάνος θά είχε ήδη μάθει 
τήν σύσκεψη στόν Όμπροσγιαλό, πού έγινε στά τέλη Μαρτίου ή θά είχε πλη- 
ροφορηθεΐ τά σχέδια των Σφακιανών άπό κατασκόπους του.

*°) 7 Μαΐου 1770. 'Π μετατροπή των χρονολογιών έγινε με τό παλαιό 
ημερολόγιο, γιά νά νά μή παραλλάξουν άπό τις χρονολογίες πού δίνουν οί άλ
λες πηγές.

") 'Η διατύπωσις είναι γενική, μπορεί όμως καί νά άναφέρεται στις πρώ
τες επιδρομές πού έκαναν οί Σφακιανοί στά «κάτω μέρη» μέ τό περίφημο 
«σώμα τών δαιμόνων», σεϊτάν τακίμι, δπως τό έλεγαν οί Τούρκοι, καί μέ άρ- 
χηγό τόν Γεωργομάρκο. Μ π ά ρ μ π α - Π α ν τ ζ ε λ ι ό ς ,. 151 κ.έ. II α π α- 
δοπετράκης, 122. Ψ ι λ ά κ η ς , 108.

12) ’Επάνω στό έγγραφο υπάρχει τό ιδιόχειρο σημείωμα τοΰ Σουλτάνου : 
Γεί’έα&ω αννωδά.

2.
’Αναφορά τοΰ Γραμματέως παρά τφ άρχηγώ τοΰ εκστρατευτικοΰ σώ

ματος εναντίον τών Σφακιών προς τόν Διοικητήν Χάνδακος, περί 
αποστολής πρεσβείας εις τά Σφακιά (28 Μαΐου 1770).
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Κώδ. Τ.Α.Η. 11, σ. 58.

ΙΙρός τήν αυτού εξοχότητα τον Διοικητήν Χάνδακος.
Κατόπιν της ληφ&είσης άποφάαεως, όπως ό νικηφόρος στρατός μας 

βαδίση κατά της επαρχίας των Σφακίων, και άφοϋ κατεσκήνωσεν ου- 
τος εις τά περίχωρα της επαρχίας ταντης1, συνηλϋ-ον πάντες οι αγάδες 
και αρχηγοί εις την σκηνήν τον διορισϋέντος εκ μέρους σας διά την 
έπιχείρησιν ταντην εκλαμπρότατου καί εντιμότατου Κετχουντα της νμε- 
τέρας έξοχότητος 2, όπως σνσκεφϋώσι καί λάβωσιν αποφάσεις επί των 
ζητημάτων τής αποστολής αυτής. Κατά την σύσκεψιν ταντην έλήφϋη εν 
πλήρει ομοφωνία ή άπόφασις, όπως άποσταλώσιν εις την επαρχίαν αυ
τήν, προς λήψιν πληροφοριών καί άνακοίνωσιν εις τους κατοίκους τής 
δήμιου ργηϋείσης καταστάσεως3, οι επίσκοποι τής Μονής Πρέβελη καί 
τον χωρίου Τνμπακίον*. Άφοϋ δε μετέβηααν ούτοι επί τόπον καί έγέ- 
νοντο ενήμεροι τής καταστάσεως των είρημένων άπιστων κατοίκων τής 
επαρχίας καί συνο>μίλησαν μετ' αυτών, ό Λαοκαλογιάννης έδωκεν εις 
αυτούς την εξής άπάντησιν .' «Κατ' ονδένα τρόπον ήσυχάζομεν. Εΐμε&α 
έτοιμοι διά τον πόλεμον καί προπαρασκενασμένοι διά την μάχην. Κατ' 
ονδένα τρόπον ύποτασαόμεϋ-α». Έπανελϋνντες οί είρημένοι κληρικοί 
άνεκοίνωσαν επί παρουσία, πάντων ημών την απορριπτικήν ταντην 
άπάντησιν του Δασκαλωγιάννη. 'Επί τοντοις άναφέρομεν τη νψηλότητι 
υμών ταϋτα διά τά περαιτέρω.

Τή δμοφώνφ συναινέσει πάντων τών ένταΰίλα αρχηγών.
Έγράφη τή 13 Σαφέρ 1184 5.

Ό ταπεινός ευχέτης
Έσσεϊτ Χαφίζ Χασάν, εντεταλμένος προς τούτο.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

*) Κατά. τον Μπάρμπα-Παντζελιόν, 197 κ.έ., τό έκστρατευτικό 
σώμα συγκεντρώθηκε στις Καλύβες καί αϊτό εκεί, περνώντας από τις Βρύσες, 
προχιόρησε καί βγήκε στην Κράπη.

2) Συνεπώς δέν ήταν αρχιστράτηγος δ ίδιος ό Πασάς, δπως άναφέ- 
ρεται στον Μπάρμπα-Παντξελ.ιόν, 182, καί από αυτόν στους Π α- 
παδοπειράκη, 125, καί Ψ ι λ ά κ η , 111. ’Επειδή δέ στό Αύτοκρα- 
τορικό Φιρμάνι δέν γίνεται λόγος για αποστολή ενισχύσεων από τήν Κων
σταντινούπολη, δλες οί πληροφορίες για «πέντε πασάδες» καί για αύτοκρατο- 
ρικά στρατεύματα πού αναφέρει ό Μπάρ μπα-Παντζελιός, 162 κ.έ, 
καί από αυτόν οί Παπαδοπετράκης, 124, καί Ψ ι λ ά κ η ς , 110 
κ.έ., είναι ανακριβείς.

8) Σύμφωνα καί μέ τήν υπόδειξη τοϋ Σουλτάνου στό Αΰτοκρατορικό Φιρ- 
μάνι : «έξακριβώσητε δτι πράγματι ούτοι τυγγάνοναιν έπαναοτάται .. . εάν άποδει- 
χϋή αναμφιοβητήτως καί έξακριβωάβ πλήρως δτι ούτοι προβαίνουσιν εις αντάρτι
κάς καί προδοτικός πράξεις . . . ».

4) «’Επίσκοποι τής μονής Πρέβελη καί τοϋ χωρίου Τνμπακίον» δέν υπήρξαν
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ποτέ. Ώς επίσκοπος τής μονής Πρέβελη ίσως εννοείται εδώ ό επίσκοπος 
Λάμπης, πού ενδεχομένως θά είχε τήν έδρα του ή θά βρισκόταν τότε στή μο
νή Πρέβελη. Τό όνομά του μάς είναι άγνωστο. Ό Μανασσής, πού συνυπογράφει 
σέ έγγραφο τοΰ 1777, ήταν τό 1768 ηγούμενος τής μονής Ά σωμάτων. Ίδές : 
Τωμαδάκη Ν. Β., ’Έλεγχος των έν Κρήτη άρχιερατευσάντων επί Τουρ
κοκρατίας (1645-1898), ΕΕΚΣ Γ' 1940, 141. Δέν αποκλείεται όμως ώς Επί
σκοπος τής μονής Πρέβελη να εννοείται εδώ ό ηγούμενος τής μονής Πρέβελη 
Έφραίμ, πού είχε φιλικές σχέσεις με τούς Τούρκους, αλλά ύπεστήριξε πολύ 
καί τούς Σφακιανούς. Ίδές :Πρεβελάκη Μιχαήλ, Ή ιερά μονή τοΰ 
Αγίου Ίωάννου τοΰ Θεολόγου ή έπιλεγομένη «Πρέβελη», ΕΕΚΣ, Α' 1938, 262- 
292. ’Επίσκοπος τοΰ χωρίου Τυμπακίου προφανώς είναι ό ’Επίσκοπος ’Αρ
καδίας ή ό έξαρχός του στό Τυμπάκι. Στον Τωμαδάκη, ένθ. άν. 136, 
άναφέρονται οι Γαβριήλ τό 1757 καί Νεόφυτος τό 1812. "Αγνωστο άν είναι 
ένας από τούς δύο αυτούς ή άλλος τρίτος. ’Επειδή πάντως δέν φαίνεται δικαιο
λογημένο, νά σταλούν εκ μέρους των Τουρκικών στρατευμάτων, πού είχαν συγ
κεντρωθεί στις Βρύσες, οί επίσκοποι Λάμπης καί Σφακίων, θά τολμούσα τήν 
υπόθεση, πώς ώς «επίσκοποι τής μονής Πρέβελη και τοϋ χωρίου Τυμπακίου» εν
νοούνται εδώ ό Διοπόλεως, έξαρχος τοΰ μητροπολίτου στις επαρχίες τής Μεσα- 
ράς καί ό ηγούμενος τής μονής Πρέβελη ή άλλος έξαρχος τοΰ μητροπολίτου στά 
Σφακιά μέ έδρα του τή μονή Πρέβελη. Προσπάθειες τοϋ Πασά νά επικοινω
νήσει μέ τούς επαναστάτες ό Μπάρμπα-Παντζελιός αναφέρει δυό, 279 κ.έ'. καί 
553 κ.έ., άφοϋ είχαν αρχίσει ήδη οι μάχες. Γιά «επισκόπους» δέν γίνεται 
λόγος καθόλου.

6) 28 Μαΐου 1770. Τό έγγραφο αυτό φαίνεται νά έχει γραφεί προτού αρ
χίσουν ακόμη οί πολεμικές επιχειρήσεις ενώ τό επόμενο, γραμμένο επτά ημέ
ρες αργότερα, αναγγέλλει σημαντικές επιτυχίες. ’Αλλά, άν «τα περίχωρα τής 
επαρχίας ταντης», όπου κατασκήνωσε αρχικά ό Τουρκικός στρατός, είναι ό 
Άποκόρωνας, κατά τόν Μπάρμπα-Παντζελιόν, 197 κ.έ., δέν είναι 
πιθανό πώς μέσα σέ επτά ημέρες είχαν κι’ όλα σημαντικές επιτυχίες καί μά
λιστα ώς τόν Πατσιανό. ΓΓ αυτό πρέπει νά συμπεράνουμε πώς ή αποστολή των 
επισκόπων, πού πήγαν στά Σφακιά προτού αρχίσουν οί πολεμικές επιχειρήσεις, 
έγινε πολύ νωρίτερα.

Κατά τόν Μπάρμπα-Παντζελιόν, 239 κ.έ., οί Τοΰρκοι μπήκαν 
στά Σφακιά στις 26—ή 25 κατά τήν παραλλαγή Φαφουτάκη—’Απριλίου. Στό 
Τ.Α.Η., Κώδιξ 11, σελ. 50, σώζεται ή διαθήκη ενός Τούρκου στρατιιότη πού 
πρόκειται νά σταλεί στά Σφακιά. Ημερομηνία είναι ή 20 Μαΐου. Στό ίδιο 
Τ.Α.Η., Κώδ. 11, σελ. 47, άναφέρεται πώς ή πρώτη εξαγωγή σιταριού, προωρισ- 
μένου γιά παξιμάδια τοϋ στρατού πού θά σταλεί στά Σφακιά, έγινε στις αρχές 
Μαΐου. Κατά τόν Μπάρμπα-Παντζελιόν, 187, οί Καστρινοί ενώ
θηκαν μέ τούς Χανιώτες καί τούς Ρεθεμνιώτες Τούρκους καί έπειτα ξεκίνησαν 
όλοι μαζί. Τό συμπέρασμα των στοιχείων αυτών είναι ότι ό Μπάρμπα-Παντζε
λιός δέν είναι ακριβής όταν λέει πώς οί Τούρκοι μπήκαν στά Σφακιά τά τέλη 
’Απριλίου. Γιατί από τά έγγραφα τοΰ Τ.Α.Η. προκύπτει πό>ς τά Καστρινά 
στρατεύματα πού, κατά τόν Ιδιο Μπάρμπα-ΙΙαντζελιόν, ξεκίνησαν μέ όλους τούς 
Τούρκους μαζί, ετοιμάζονται ακόμη τόν Μάιο.
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3.
’Αναφορά τοΰ Γραμματέως παρά τφ άρχηγω τοΰ εκστρατευτικοΰ σώ

ματος εναντίον των Σφακιών προς τον Διοικητήν Χάνδακος, πε
ρί καταθέσεων αιχμαλώτων (6 ’Ιουνίου 1770).

Κώδ. Τ.Α.Η. 11, σ. 57.
Προς τον έξοχώτατον Διοικητήν Χάνδακος.
Συνωδά τή υψηλή αύτογράφφ amοκρατορική διαταγή και τφ έκ- 

δοϋέντι εκ μέρους υμών μπονγιουρλντί1, ό άναχωρήσας νικηφόρος 
οτρατός μας έ'φϋ'αοεν αισίως εις την επαρχίαν Σφακίων και, άφον οί 
ένδοξοι νπερασπισταί τής θρησκείας μας έπετέϋησαν κατά των ληστών 
τής επαρχίας ταύτης, κατέλαβε τά όρη και τους λόφους αυτής και, χρη
σιμοποίησης ώρισμένον αριθμόν τηλεβόλων, τουφεκίτον και λοιπών 
πολεμικών οργάνων, ήρξατο τής μάχης κατασφάξας καί έξολο&ρεύσας 
τους συλλαμβανομένους ληστάς.

Κατά την βαθμιαίαν κάθοδον έκ τών δρέων εις μέρη κείμενα πλη
σίον των χωρίων των καί την επίθεσιν διά γυμνοϋ ξίφους εναντίον 
αυτών, συνελήφθη εις ιερευς έκ τών άνηκόντων εις τάς εκκλησίας αυ
τών'1, δστις έρωτηθείς εν τω ουγκροτηθέντι συμβουλίω επί παρουσία 
πάντων άπήντησεν ότι πράγματι ο άπιστος Μόσκοβος έγραψεν ότι θά 
ήρχετο εις τά μέρη ταϋτα κατά τάς 15 Αύγουστον.

Μετά τρεις ημέρας οι εκ τών κατοικίαν τοΰ χωρίου Παπανδς 3 τής 
επαρχίας ταύτης Πέτρος, Νικολάκης καί Γεωργάκης, δημογέροντες, δέ- 
σαντες προσόψια εις τον λαιμόν των καί φωνάζοντες : «νποτέλεια καί 
έλεος !» μάς είπον ότι «ημείς εί’μεθα φόρου υποτελείς καί πάντοτε υπά
κουοι καί νποτεταγμένοι» καί ότι «δεν έχομεν δυνάμεις νά διεξαγάγω- 
μεν πόλεμον καί άλληλοκτονίαν» καί ότι «ειμεϋα πρέιθυμοι νά ϋποστώ- 
μεν ό,τι διατάξητε». Δεχθέντες τούτους τους ήρωτήσαμεν επί τής κατα- 
στάσεως. Αί καταθέσεις των ήααν όμοιαι προς όσα μάς ανεκοίνωαεν δ 
ώς άνοτ άναφερόμενος ίερεύς.

’Επί τούτοις εις υμάς, εξοχώτατε, άπόκειται νά διατάξητε.
Τή 20 Σαφερ 1184 *.

Ό ταπεινός ευχέτης καί γραφευς τοΰ παρόντος 
Χαφονζ Χασάν.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

‘) Δέν σώζεται.
2) ’Ίσως ό Πρωτόπαπας. Ίδές σχετικά το επόμενο έγγραφο. Οί καταθέσεις 

δμως διαφέρουν ώς πρός την χρονολογία τοΰ ερχομοί τών Ρώσσων.
3) Προφανώς άπό τον Πατσιανό.
4) 6 ’Ιουνίου 1770.
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4.
Αναφορά τοΰ Γραμματέως παρά τω αρχηγό) τοΰ εκστρατευτικοϋ σώ

ματος εναντίον των Σφακιών προς τον Διοικητήν Χάνδακος, 
περί τής καταθέσεως τοΰ Πρωτόπαπα (9 Ιουνίου 1770).

Κώδ. Τ.Α.Η. 11, σ. 56.

Προς την αυτού εξοχότητα τον Διοικητήν Χάνδακος.
Συμφώνως τω έκδοθέντι νψηλφ Αυτοκρατορικω Φιρμανίω1 και τω 

έκδοθέντι επί τούτοις ύμετέρω μπονγιονρλντί2 ο διά την επαρχίαν 
Σφακίων προοριστείς ίσλαμικός στρατός άφιχθείς εις ταύτην σννέλαβε 
τον εκ τον χωρίου Άνώπολις της είρημένης επαρχίας Προπόπαπαν, 
θειον τοΰ Δασκαλογιάννη3, δστις προσαχθείς ενώπιον τοΰ ιεροδικα- 
στηρίου και έρωτηθείς άπήντησεν επί παρουσία πάντων ημών τά ακό
λουθα :

«Πράγματι οι άπιστοι Δασκαλογιάννης και Σγουρομάλλης1 άπο- 
πλανήσαντες πάντας έπέτυχον τήν σύμπραξιν αυτών και απέστειλαν έκ
τακτον αντιπρόσωπον προς τον άπιστον Μόακοβον με την εντολήν νά 
εΐπη εις αυτόν δτι : «τά εδάφη τόσον τής Μάνης όσον καί τά ίδικά 
μας είναι απρόσιτα καί εγομεν πολλούς ανθρώπους, ημείς δε μόνοι 
μας θά κατακυριεύαωμεν την Κρήτην». ΈπΙ τή βάσει τούτου τους 
εστειλεν ό Μόακοβος μπαρούτι καί μολύβια καί επί παρουσία μου τά 
διεμοίρασεν είς όλους. Τους διεμήνυσεν δε δ Μόσκοβος ότι προσεχώς 
θά τούς στείλη καί κανόνια, τουφέκια, πολεμοφόδια καί οβίδας. «’Επί 
τον παρόντος νά προετοιμάζεστε καί νά συναθροίζετε τον στρατόν σας». 
Συμφώνως προς ταϋτα εΐχομεν συναθροίσει άπό όλα τά χωρία τον 
στρατόν μας. Πλήν όμως, άντί νά έλθουν τά 'Ρωσσικά πλοία πρώτον είς 
την Κρήτην, κατέπλευσαν είς την Μάνην5. Τότε δ Δασκαλογ ιάννης 
έστειλε μέ τό δικό τον μπεργαντί τον Γιακουμήν, υιόν τοΰ παπά Νικο- 
λή, ο οποίος μετέφερε πάλιν μίαν ποσότητα πυρίτιδος καί μολυβιών 
καί την παραγγελίαν νά εΐμεθα έτοιμοι. Μετά παρέλευσιν ολίγου χρο
νικού διαστήματος δ Δασκαλογιάννης άπέστειλε πάλιν άλλον άνθρωπον 
είς τον Μωριά. «Διατί δεν εφάνητε; στείλατε μας δύο πλοία. 'Ημείς 
μέ αυτά θά δυνηθώμεν νά έπιτυχωμεν πολλά». Είς άπάντησιν τούτου 
ό Τζενεράλης τον Μοσκόβου είπεν ότι: «σείς εϊσθε κατώτεροι από τον 
στρατόν τής Μάνης. Μολονότι μου εΐχον είπή ότι θά δννηθώ νά κα
ταλάβω την Μάνην είς τρεις ημέρας, έν τούτοις όμως δεν ήδυνήθημεν 
νά τακτοποιήσωμεν κατ’ ούδένα τρόπον τό ζήτημα αυτό. Πρώτα πρέ
πει νά καταληφθή ή Μάνη καί έπειτα έρχομαι έγόο ό ίδιος αυτοπρο
σώπως εκεί»6. Συμφώνως προς ταϋτα ήτοιμάσθησαν καί οι Σφακιανοί 
καί ήδη αναμένουν τά 'Ρωσσικά πλίθια. Μεταφέρων δέ μίαν σημαίαν μέ
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σταυρόν κα'ι εικόνα από χωρίου είς χωρίον την εατησεν είς την εκκλη
σίαν, την όποιαν έκτισεν ό ϊδtog»7.

Άναφέρομεν ύμϊν την κατά&εσιν ταύτην τοϋ είρημένον Πρωτό- 
παπα διά τά περαιτέρω.

Τη 23 Σαφέρ 1184 8.
’Επί τοντοις διατελώ 

Χαφονζ Έααεΐτ Χασάν, γραμματεύς.
ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

') Ίο πρώτο από τά έγγραφα πού δημοσιεύονται εδώ.
2) Δέν σώζεται,
α) Κατά τόν Μ π ά ρ μ π α - Π α ν τ ζ ε λ ι ό ν, 339 κ.έ., ό Πρωτόπαπας ακο

λούθησε εκούσια τον Δασκαλογιάννη, όταν ό τελευταίος αποφάσισε νά πάει νά 
συναντήσει τόν Πασά, καί φυλακίστηκε μαζί μέ τούς άλλους συμπολεμιστές τοϋ 
Δασκαλογιάννη στόν Κοΰλε τοΰ Χάνδακος. Άπό τόν στ. 592 «γιατί δ χειμώνας 
ερχεται, πάει τό καλοκαίρι» φαίνεται πώς ό Δασκαλογιάννης παρουσιάστηκε στόν 
Πασά φθινόπωρο—φυσικά μαζί μέ τόν Πρωτόπαπα—ενώ από τό έγγραφο πού 
δημοσιεύουμε γίνεται φανερό πώς ό Πρωτόπαπας ήταν αιχμάλωτος στις αρχές 
τοΰ Ιουνίου. Επειδή δέν υπάρχει κανένας λόγος νά αμφισβητηθεί ή αξιοπι
στία τής αναφοράς τοΰ Τούρκου γραμματέως, θά πρέπει νά δεχτοΰμε πώς ή 
πληροφορία τοϋ Μπάρμπα-Παντζελιοΰ είναι ανακριβής. Ό Πρωτόπαπας, πού 
δέν ένέκρινε καθόλου τά επαναστατικά σχέδια τοΰ Δασκαλογιάννη (Μ π ά ρ - 
μ π α - Π α ν τ ζ ε λ ι ό ς, 17 κ.έ'., 96 κ.έ'.), πιάστηκε (άγνωστο άν ακούσια ή εκού
σια' τό τελευταίο θά τό δικαιολογούσε ίσως ή διαφωνία του μέ τόν Δασκαλο- 
γιάννη' πάντως δέν πήγε νά παραδοθεί, δπως οι δημογέροντες τοΰ Πατσιανοΰ 
πού άναφέρονται στο έγγραφο 3, γιατί δέν θά παρέλειπε νά τό αναφέρει δ 
Τοΰρκος γραμματέας) αιχμάλωτος καί έ'δωσε πολλές πληροφορίες στούς Τούρ
κους. Ή συνέχεια τής άφηγήσεως τοΰ Μπάρμπα- Παντζελιοΰ, 854 κ.έ'., 
γιά τή φυλάκιση τοΰ Πρωτόπαπα στόν Κοΰλε, τή δραπέτευσή του καί τό θά
νατό του στην «τρύπα τοΰ Κουρμούλη», είναι αληθοφανής. Επίσης αληθοφα
νής είναι καί ή μνεία τοϋ όνόματός του μαζί μέ τά ονόματα τών άλλων Σφα- 
κιανών πού ύπογράιΐιανε τήν συνθήκη τοΰ Πετρέ (Παπαδοπετρά κης, 
141 κ.έ'). γιατί δέν αποκλείεται νά τόν χρησιμοποίησαν οί Τοΰρκοι έξ αιτίας 
τοΰ μεγάλου κύρους πού είχε στά Σφακιά. Μένει πάντως προβληματική ή γνη- 
σιότης τοΰ εγγράφου, πού γλωσσικά δέν παραλλάζει σέ τίποτα άπό τή γλώσσα 
καί τό ύφος τοΰ Παπαδοπετράκη.

’Ανεξάρτητα πάντως άπό τις λεπτομέρειες τοΰτες, τό βέβαιο είναι πώς ό 
Μπάρμπα-Παντζελιός, 339 κ.έ., εσφαλμένα περιλαμβάνει ιόν Πρωτό
παπα μαζί μέ όσους ακολούθησαν εκούσια τόν Δασκαλογιάννη στόν Πασά.

*) 'Ο αδελφός τοΰ Δασκαλογιάννη, Νικόλαος Χατζή Σγουρομάλλης. Ψ ι- 
λ ά κ η ς , 101.

5) Τέλη Μαρτίου τοΰ 1770. Σ ά θ α ς , ένθ’ άν. 490 κ.έ.
6) Οί φράσεις σέ πλάγιο λόγο είναι ίσως άποσπάσματα άπό έγγραφα πού 

είχε μαζί του ή πού θυμόταν άπ’ έξω ό Πρωτόπαπας.
7) ’Ίσως ή εκκλησία αυτή νά είναι ό Άϊστράτηγος, πού αναφέρει ό Μ π ά ρ- 

μπα-Παντζελιός, 422, κοντά στήν Άράδενα.
®) 9 ’Ιουνίου 1770.
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5.
Αΐιτοκρατορικόν Φιρμάνιον προς τον Διοικητήν Χάνδακος, διατάσσον 

την λήψιν νέων μέτρων προς άπόκρουσιν πόσης νέας απόπειρας 
των Σφακιανών δι’ ανταρσίαν (31 Δεκεμβρίου 1770).

Κώδ. Τ.Λ.Η. 11, σ. 691.
ΙΙρός τον Διοικητήν Χάνδακος Χονσεϊν Πασάν.
Γενέσθω σοι γνωστόν ότι, εις τό προ καιρόν διαβιβαστεί’ προς την 

αύτοκρατορικήν μον αυλήν υπόμνημά σου'·, αναφέρεις ότι οι καταφυ- 
γόντες εις τάς κορυφάς των όρέων έπαναστάται έκ των ραγιάδων τής 
επαρχίας Σφακίων2, έκτος του ότι άπέστειλαν δι’ ιστιοφόρων εις τά 
Κύθηρα τά γυναικόπαιδά τα>ν3, έκάλεσαν όπως αγκυροβολήσουν εις τον 
έκ του λιμένος των Σφακίων λιμένα τοΰ Λουτρού4 δέκα τρία μικρά 
και μεγάλα πλ.οΐα έξ έκείνων τά όποια περιπλέουν την Μεσόγειον θά
λασσαν, με την έλπίδα ότι διά τοΰ κατάπλου των πλοίων και τής ανα
μονής άλλων θά παρακινήσουν και τους άλλους ραγιάδες τής Κρήτης 
νά τους ακολουθήσουν. Δεδομένου ότι λ,όγφ των ληφθέντοον υπό σοϋ 
προηγουμένως ραγδαίων μέτρων και των καταβληθεισών έκ μέρους 
σου άόκνοτν προσπαθειών έστέφθη υπό πλήρους έπιτυχίας τόσον τό έρ- 
γον τής τιμωρίας και σωφρονισμού των έπαναστατησάντων ραγιάδων 
τής επαρχίας ταύτης όσον και τό έργον τής διευθετήσεως των διαφο
ρών και έμπεδώσεως τής τάξεως έν τή περιφερεία ταυ τη, έπετεύχθη- 
σαν δε τοιαϋτα λαμπρά καί έξαιρετικά αποτελέσματα, ούτως ώστε νά 
άναθέσω εις την φαεινήν άντίληψίν σου την διοίκησιν ολοκλήρου τής 
Νήσον5, ώς έκ τούτον ευελπιστώ ότι καί επί τή νέμ ταύτη περιστάσει, 
τής άποκρονσεως καί αποπομπής δηλονότι τών πλοίων τούτων, θέλεις 
καταβάλει, ενεργών έν συνεργασία καί μετά τών άλλων προκρίτων, 
πάσαν προσπάθειαν καί φροντίδα διά την άποσόβησιν μιας ένδεχομέ- 
νης τοιαντης ένεργείας τών επαναστατών είτε δβ αποστολής στρατού 
είτε δι' άλλων αποτελεσματικών καί ένδεδειγμένων εν τή περιστάσει 
ταύτη έργων.

5Επί τώ τέλει όθεν όπως καταβάλης πάσαν προσπάθειαν έγράφη
ή ιερά αυτή διαταγή καί άποστέλλεται αυτή διά τού6................Άνα-
ϋέτων δε τήν άμυναν καί περιφρουρησιν άπάαης τής Νήσον υπό τήν 
ενδελεχή καί άοκνον έπαγρύπνησίν σου, απαιτώ παρά σοϋ, όπιος παρα- 
μείνη αντη άπηλλαγμένη καί απρόσβλητος από παντός κινδύνου καί 
δόλιας τίνος απόπειρας. ’Έσο λοιπόν έτοιμος, ώς καί προηγουμένως 
έπραξες, νά άποδνθής πάλιν εις νέας προσπάθειας, καταν αλ,ίσκων πά
σαν δύναμιν καί ίσχύν, θυσιάζων τά πάντα καί αυτήν ακόμη τήν ζωήν 
σου έν τή αποκρούσει καί αποπομπή τών πλοίων τούτων είτε δι ’ Απο
στολής στρατευμάτων είτε δβ άλλου οίονδήπότε τίνος μέσου. Έν συν-

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



28G Β. Λαούρδα

εννοήσει δε και συνεργασία και μετά τών άλλων προκρίτων φρόντι
σαν την έξεύρεσιν τρόπον τίνος και εφαρμογήν πάντων τών επιβεβλη
μένων μέτρων, όπως αποσόβησης την έπικειμένην ταύτην έπιζήμιον 
ενέργειαν, έξενρης τρόπον έξομαλύνσεως τής νποθέσεως, ϋπεραμννθής 
και περιφρούρησης τους ραγιάδες, μ ή παρασυρθής όμως εις δόλον 
τινά ή απάτην, κατανάλωσης άπαν το υλικόν τών προσπαθειών σου, 
τών δυνάμεων καί ενεργειών σου διά την επιβλαβή καί έπιζήμιον ταύ
την υπόθεσιν' συνελόντι είπεΐν ή αντοκρατορική μου επιθυμία έγκειται 
εις την παντελή διασφάλισιν ολοκλήρου τής Νήσου καί διευθέτησιν 
όλων γενικώς τών ϋποθέσεών της. ''Ενέργησαν διά τών καταλλήλων 
επί τή περιστάσει ταύτη μέσων, καταβάλλων καί εξαντλών πάσας τάς 
προσπαθεί ας σου διά την έπίτευξιν ευνοϊκών αποτελεσμάτων, ΐνα ένι- 
σχνθή καί έδραιωθή οντω έτι περισσότερον ή προς το ατομόν σου δη- 
μιουργηθείσα αντοκρατορική μου εύνοια, άποφεύγοον, δ μή γένοιτο, 
διά παντός τρόπου πάσαν παράλ.ειψιν έν τή περιφρουρήσει καί διοική
σει τής Νήσου, διά νά μή νποπέσης εις τήν περίπτωσιν τής έπιπλήξεως 
καί μομφής ή αυστηρός τίνος τιμωρίας.

5Επί τούτοις έξεδόθη τό παρόν Αύτοκρατορικόν μου Φιρμάνιον καί 
εντέλλομαι όπως, άμα τή λήψει τούτου, ενεργών συμφώνως προς αυτό, 
αποφυγής κάθε ενέργειαν ή πράξιν ή όποια θά άντιβαίνη προς τά έν 
αυτή διαλαμβανόμενα.

Οντω γίγνωσκε καί εις τό ιερόν μου σύμβολον πίστευε.
Έγράφη μεσοϋντος τοϋ μηνός Σιαμπάν τον έτους χίλια εκατόν 

όγδοήκοντα τέσσαρα 1.
5Εκ τής έν τή περιφρουρήτφ Ίσταμπόλ έδρας.

Έλήφθη τή 15 Ραμαζάν 1184 8.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

ι) Δέν σώζεται.
2) Μπάρμπα-Παντζελιός, 627.
s) Παπαδοπετράκης, 131.
*) Δυτικώς τής .Χώρας Σφακίων.
5) Προφανώς λοιπόν ό Χουσεΐν Πασάς στήν αρχή τής έπαναστάσεως δέν 

ήταν Γενικός Διοικητής τής Κρήτης, αλλά απλώς Πασάς τοϋ Χάνδακος.
6) Δέν άναφέρεται τό δνομα.
’) Γύρω από τήν 30 Νοεμβρίου 1770.
8) 31 Δεκεμβρίου 1770.

6.
Διαταγή τοϋ Πασά Χάνδακος προς τάς τουρκικάς άρχάς τής νήσου 

περί τών επιβληθέντων ορών εις τους συνθηκολογήσαντας Σφα- 
κιανοϋς (18 Μαρτίου 1771).
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Κώδ. Τ.Α.Η. 11, σ. 78.

°Απευθύνεται προς τον Ιεροδίκην και τον Μουφτήν Χάνδακος, 
προς τον αρχηγόν τών αύτοκρατορικών Γιανιτσάρων, τον αρχηγόν των 
εντοπίων Γιανιτσάρων και λοιπούς αγάδες, τους γέροντας και εν απο
στρατεία τον σώματος τών Γιανιτσάρων και λοιπούς έν τοΐς πρά- 
γμασιν.

Άνακοινονται ύμιν ότι εκ μέρους τών μετά την ήτταν διασωθέντων 
μικρών και μεγάλων τής επαρχίας Σφακίων άπεστάλη αναφορά υπο
ταγής και αμνηστίας, την οποίαν έκόμισαν εις τό Διβάνιον Χάνδα
κας οι έκ μέρους αύττον άποσταλέντες έντανίλα πέντε φόρου υποτελείς 1. 
Προς τούτους θέλγετε ανακοινώσει έν τώ 'Ιεροδικαστικώ Συμβούλια) έπι 
παρουσία πάντων υμών τά κάτωθι :

Πρώτον, πάντες οι ίερονομικώς υπόχρεοι εις την καταβολήν τον 
κεφαλικοϋ φόρου θέλονσι καταβάλει προς τους εντεταλμένους την εΐσ- 
πραξιν τούτον και ανυπερθέτως κατά κεφαλήν και έπι τή βάσει φο
ρολογικού δελπίου τρίτης τάξεως τον ίερονομικώς έπιβεβλημένον αν- 
τοΐς κεφαλικόν φόρον 2. οοο ’Έπειτα, πάντα τά παρ’ αύτοΐς ευρισκόμενα 
όπλα και πολ.εμικά είδη περιαυλλεγύμενα νά παραδοθώσι και νά το- 
ποθετηθώσιν εις την οπλοθήκην Χάνδακας, καθόσον αντιβαίνει εις 
τους κανονισμούς ή χρήσις όπλων υπό τών φόρου υποτελών, οοη'Επει- 
τα, άφοϋ παραδοθτνσιν εις τους προς τούτο εντεταλμένους αξιωματι
κούς οί παραβιάσαντες καί καταπατήσαντες καί δράσαντες εναντίον 
τών όρων τής ϋποτελείας λησταί έξ αυτιών, νά άποσταλώαι προς τον 
εξοχώτατοι· διοικητήν Χάνδακος προς επιβολήν τής προσηκούσης εις 
αυτούς τιμωρίας,ατ.Νά μή άκολονθώοιν καί ούδαμώς νά συγχρωτίζον
ται με τούς κατηραμένονς άπιστους, τούς έκβραζομένους εις τήν περι
φέρειαν τών δεδηλωμένιον εχθρών τής ίερας ιιας θρησκείας.cooiVa αυλ- 
λαιιβάνωσιν όσους είναι δυνατόν νά συλληφθαισιν έκ τούτων καί νά 
άποστέλλ.ωσιν αυτούς προς τον Διοικητήν τον Χάνδακος. οοο ’Εκείνοι δε 
ή σύλληφις τών όποιων δεν είναι δυνατή, νά εκδιώκονται έκ τής επαρ
χίας των, διά νά καταδιώκονται καί νά εξολοθρεύωνται υπό τώ)ν Μου
σουλμάνων διά παντός εξολοθρευτικού καί πολεμικού μέσου. cjy> Νά 
μή χορηγώσιν ούτοι ζωοτροφίας καί ούτε μίαν σταγόνα ϋδατος εις τά 
εχθρικά καί λοιπά περιπλέοντα τά υδατά των πολεμικά σκάφη, νά 
επωφελούνται δε κάθε ευκαιρίας διά νά σνλλαμβάνωσι καί έκδιώκωσι 
τούς πειρατάς διά παντός πολεμικού μέσου. Αί μεταξύ αντοτν άνα- 
φνόμεναι διαφοραί καί δίκαι νά έκδικάζωνται υπό τού επί τούτοις 
δωριζόμενου αξιωματικού καί ιεροδίκου, άπονεμομένου τοιουτοτρό
πως του δικαίου. Εις περιπτώσεις καθ’ ας καθίσταται αδύνατος ή έκ- 
δίκασις καί απευθύνεται σχετική αΐτησις προς τό Διβάνιον Χάνδακος,
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τότε νά μή έναντιοννται οϋτοι εις την διά τον κλητήρος σύλληχριν και 
προσαγωγήν των εις το Διβάνιον. oco Νά μή έπιδιορθώνωνται αί κατα- 
στραφεΐσαι έκκλησίαι των ανευ τής μέσω του 'Ιεροδικείου γνωματεν- 
σεως και έκτιμήσεως και τής σχετικής άδειας του Διοικητου Χάνδα
κας. ten Να μή άνεγείρωνται δε νέαι έκκλησίαι, διότι τοϋτο Αντιβαίνει 
προς τον 'Ιερόν Νόμον, οcn Νά παραδίδωσιν δε επακριβώς την δεκάτην 
των δημητριακών καί προϊόντων τά όποια θά συγκομίζωσιν από τονδε 
καί εις τό εξής, εις τον τόπον ό όποιος θά διαταχθή καί έλα προσδιο- 
οισϋή υπό τής επί τοϋτο άφιχθησομένης σουίτανικής διαταγής3. an 'Η 
ενδυμασία των ϋά είναι ή προσδιωρισμένη διά τους φόρου υποτελείς 
τοιαύτη, νά μή φέρωσι δε ενδυμασίας, αί όποϊαι έχουσιν όρισθή διά 
τους Μουσουλμάνους. an Νά απέχωσιν από τήν άνέγερσιν υψηλών οι
κοδομών καί αί οίκίαι των νά μή φέρωσι σύμβολα μουσουλμανικά, 
an Νά άπέχωσι πάσης πολεμικής ένεργείας, κωδωνοκρουσιών καί εν 
γένει θρησκευτικών επιδείξεων, an Πάντες οι προλαβόντως αιχμάλω
τοι καί έξανδραποδισθέντες, Μουσουλμάνοι καί μή, οί καταφυγόντες 
εντεύθεν εις τά μέρη εκείνα, νά παραδοθώσιν ανευ ταλαιπωριών εις 
τους κατόχους των.

’Ανακοινώσατε πάντα ταντα εις τους ώς εΐρηται ισχνρογνώμονας 
καί νά άποδεχθώσιν υπό τους ορούς τούτους τήν ύποτέλειαν. ’Επί τω 
δρω δε δτι από τονδε καί εις τό εξής δεν θά προβαίνωσιν εις πράξεις 
άντιβαινούσας προς τήν αντοκρατορικήν επιθυμίαν, νά ϋποδείξωσιν 
οντοι αξιόπιστους έγγνητάς καί νά συνταχθή επί παρουσία δλων νμαον 
τό σχετικόν επί τούτοις ίεροδικαστικόν πρακτικόν.

’Επί τω σκοπώ τούτφ εγράφη καί άπεστάλη εκ μέρους του Διβα
νίου Χάνδακος τό παρόν μπούγιούρλ^,ντί.

'Άμα τή θεία βουλήσει λήχρει αυτόν, νά άποδεχθώσιν οί ώς εΐρη- 
ται αντιπρόσωποι τήν ύποτέλειαν ϋφ5 ονς ανωτέρω δρους καί, επί τφ 
δρω δτι δεν θά προβαίνωσιν εις πράξεις άντικειμένας προς τήν βασι
λικήν επιθυμίαν, yd υποδείξωσι τούς έγγνητάς των καί, δτ αν συντα
χθή τό σχετικόν ίεροδικαστικόν πρακτικόν, ανακοινώσατε εις αυτούς 
δτι κατ' ούδένα τρόπον θά νποβληθώσιν εις ταλαιπωρίας καί καταπιέ
σεις, άλλά θά τυγχάνωσι καί ουτοι τής ιδίας προστασίας καί ύπερασπί- 
σεως ώς καί οί άλλοι ραγιάδες τής νήσου, οί δεχ^θέντες τήν ύποτέλειαν.

5Ενεργήσατε αυμφώνως προς τό μπονγιουρλντί τοϋτο, αποφεύγον- 
τες πάσαν αντίθετον ενέργειαν.

Τή 3 Ζηλκαδε 1184ί.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

]) Κατά τόν Παπαδοπε τρακ η, 141 κ.έ., ή αναφορά αυτή γρά
φτηκε υστέρα από υπόδειξη τοϋ Δασκαλογιάννη, πού βρισκόταν ήδη στά χέρια
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ιοϋ Πασά, καί στάλϋηκε κατά τά τέλη ’Οκτωβρίου τοϋ 1770, μετά από τή σύ
σκεψη στον Πετρέ τοϋ Άσκύφου. Ή χρονολογία όμως τοϋ έγγραφου πού πα
ραθέτει, ή υπογραφή τοϋ Πρωτόπαπα καί τό περιεχόμενο δημιουργούν ζωηρές 
αμφιβολίες γιά τή γνησιότητά του. Ή διαταγή τοϋ Πασά έ'χει συνταχΟεϊ αμέ
σως υστέρα άπό τόν τερματισμό των εχθροπραξιών, όπως φαίνεται από τούς 
όρους, νά παραδοΟοΰν τά όπλα καί οί αρχηγοί των επαναστατών. «^Μεταξύ 
όμως τοϋ ’Οκτωβρίου 1770 καί τοϋ Μαρτίου 1771 ή χρονική απόσταση είναι· 
πολύ μεγάλη. Έξ άλλου, σύμφωνα μέ τόν ίδιο τόν Παπαδοπετράκη, ό Πρτοτύ- 
παιχας βρισκόταν καί αυτός αιχμάλωτος τοϋ Πασά καί συνεπώς δέν μπορούσε 
νά υπογράψει τό έγγραφο πού είχε συνταχΟεΐ στον Πετρέ τοϋ Άσκύφου. ’Επι
πλέον τό έγγραφο αυτό δέν κάνει λόγο γιά «αμνηστία», όπως άναφέρεται στή 
διαταγή τοϋ Πασά.

2) Οί Σφακιανοί έπλήρωναν τόν μικρότερο κεφαλικό φόρο. Ίδές Σ ταυ
ρί ν ί δ η Ν., έφ. «Δράσις» 'Ηρακλείου, 1939, έτος 8ον, φ. 2254-2257, 30] 11-
3] 12. Τοϋ ίδιου, Δύο έγγραφα ρυθμιστικά τού μετά τήν άλωσιν τής Κρή
της φορολογικού συστήματος, «Κρητικά Χρονικά» Α' (1947), 88 κ.έ.

5) Δέν σώζεται.
4) 18 Μαρτίου 1771.

ΕΠΙΜΕΤΡΟ

ΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΟΥ ΠΑΠΑΔΟΠΕΤΡΑΚΗ

Στην «'Ιστορία των Σφακίων» τοϋ Γρηγορίου Παπαδοπετράκη, 
στόκεφάλαιο πού εξιστορείται τό τέλος τής έπαναστάσεως τοϋ Δασκα- 
λογιάννη (Κεφ άλα ιον Γ'., ΤΗττα τελική των 'Ελλήνων και παρά- 
δοσις τοϋ Δ. Ηωάννου), δημοσιεύονται τρία έγγραφα (σελ. 140, 141, 
142). Τό πρώτο άπό αυτά είναι επιστολή τοϋ Δασκαλογιάννη «Προς 
τους καπεταναίονς των Σφακίων» γραμμένη άπό τόν Δασκαλογιάννη 
σύμφωνα μέ υποδείξεις τοϋ Πασά, τό δεύτερο είναι κα'ι πάλι επιστολή 
τοϋ Δασκαλογιάννη στους φίλους και συμπολεμιστές του των Σφακίων, 
και το τρίτο ή συνάηκολόγησις καί υποταγή των Σφακιανών. Γιά τά 
έγγραφα αυτά ό Παπαδοπετράκης γράφει: «Τάς αλληλογραφίας ταύ- 
τας καί τινα αλ'Κα έλάβομεν άπό ανέκδοτα του Η. Πωλιονδάκη» (σελ. 
142, ύποσ. 1) [Ίδές και σελ. 120, ύποσ. α': Έξ αυτόν-—τοϋ Μανού- 
σου Κούτσουπα—και τοϋ Ά. Μοράκη και άλλων, οϋς έφ&άσαμεν, έμά- 
ν'όμεν πολλά τής περιστάσεως εκείνης' πολλά δε και άπό συγχρόνους 
σημειώσεις, άς εϋρομεν παρά τω Ί. ΙΙωλιουδάκη κα'ι άλλοις»]. Τά 
πρώτα δύο δμως άπό αυτά τά τρία έγγραφα είναι άπίθανο νά είναι 
γνήσια, γιατί ή γλώσσα τους δέν είναι ή γλώσσα τοϋ 18ου αίώνος, άλλα 
τής Ιστορίας τοϋ ίδιου τοΰ Παπαδοπετράκη. ”Αν δ Παπαδοπετράκης 
είχε πραγματικά στά χέρια του τά έγγραφα αυτά, δέν νομίζω πώς ·&ά 
παρέλειπε νά τά δημοσιεύσει αυτούσια, δπως έγινε γιά άλλα, καί μά
λιστα μικρότερης σημασίας. Ίδές π.χ. Επιστολή των Σφακιανών στον

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 19
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Πασά—σελ. 178—, Επιστολή τοΰ Ά. Παναγιωτάκη στον Τσουρούνο- 
γλου—σελ. 197—, έγγραφο τοΰ Κυδωνιάς Καλλινίκου—σελ. 276—, 
κλπ. Επειδή ακόμη τα έγγραφα αυτά είναι χωρίς χρονολογία και 
επειδή επίσης ό ίδιος ό Παπαδοπετράκης αναφέρει δτι τό 1868 εχά- 
θηκαν πολλά πολύτιμα έγγραφα, είναι πιθανό, νομίζω, πώς τά έγ
γραφα άναφέρονται απλώς από μνήμης, καί συνεπώς δεν είναι απολύ
τως αξιόπιστα. Τό τρίτο από τά έγγραφα αναφέρει τήν υπογραφή τοΰ 
Πρωτόπαπα, έχει συνταχθεΐ τον ’Οκτώβριο τοΰ 1770 και δεν μιλάει 
για αμνηστία. Σέ ένα παρόμοιο έγγραφο άναφέρεται και ή Διαταγή 
τοΰ Πασά τοΰ Μαρτίου 1771, πού δημοσιεύομε από τό Τ.Α.Η. (ΰο έγ- 
γρ.). 'Ο Πρωτόπαπας δμως ήταν στά χέρια τών Τούρκων από τον 
’Ιούνιο, τό έγγραφο τής παραδόσεως θά πρέπει νά έχει γραφεί στις 
αρχές τοΰ 1771 κα'ι, όπως αναφέρει στή Διαταγή του ό Πασάς, μι
λούσε ρητά γιά αμνηστία—συνεπώς δεν μπορεί νά είναι αυτό πού δη
μοσιεύει ό Παπαδοπετρακης.

Με τις παρατηρήσεις αυτές δεν υπάρχει ή πρόθεσις νά δειχτεί ό 
Παπαδοπετρακης πλαστογράφος. Μιά τέτοια κατηγορία γιά τον αγω
νιστή τοΰ 1866-69 θά ήταν απολύτως ανάρμοστη. Τό πιθανιοτερο 
είναι πώς ό Παπαδοπετρακης ή είχε διαβάσει παλαιότερα τά έγγραφα 
και τά παρέθεσε από μνήμης στήν «'Ιστορία» του, ή στηρίχτηκε σέ 
ανεξακρίβωτες γραπτές ή προφορικές παραδόσεις. Ούτως ή άλλως 
δμως θά πρέπει ό ιστορικός νά τά χρησιμοποιήσει με επιφύλαξη.

ΒΑΣ. ΛΑΟΥΡΔΑΣ

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



«Η ΕΠΙΤΟΜΗ
ΤΗΣ ΙΕΡΟΚΟΣΜΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ» 

ΤΟΥ ΝΕΚΤΑΡΙΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ 
ΚΑΙ ΑΙ ΠΗΓΑΙ ΛΥΤΗΣ

Ό πατριάρχης Ιεροσολύμων Νεκτάριος δ Κρής (1602- 1676)’, 
πλήν τών θεολογικών συγγραφών αΰτοΰ, κατέλιπε και εργον ιστορι
κόν, εις δ και οφείλει κατ' εξοχήν την υστεροφημίαν του, την «Επι
τομήν τής 'Ιεροκοσμικής 'Ιστορίας». Τό βιβλίον τοΰτο, εκδοθέν τδ 
πρώτον τφ 1677, κατέστη προσφιλές εις το ελληνικόν αναγνωστικόν 
κοινόν έπι ένα καί ήμισυν σχεδόν αιώνα, ώς προκύπτει εκ τών επα
νειλημμένων ανατυπώσεων αΰτοΰ, δΰναται δέ νά θεωρηθή εκ τών 
σπουδαιοτέρων υπό Ελλήνων γραφέντων μετά τήν "Αλωσιν χρονο
γραφ ικοΰ χαρακτήρος έργων.

’) Περί Νεκταρίου τοϋ Κρητός, ενός τών σημαντικότερων Ελλήνων λο
γιών μετά την "Αλωσιν, καί τών έργων αΰτοΰ (πλήν τής «Επιτομής τής Τε- 
ροκοσμικής 'Ιστορίας», ήν έκρίναμεν αξίαν ιδιαιτέρας ενταύθα έξετάσεως) δια- 
λαμβάνομεν έκτενώς εις προσεχή εργασίαν μας. ’Επί τοϋ παρόντος σημειοϋμεν 
περί αΰτοϋ όλίγας λέξεις προς κατατοπισμόν τοϋ αναγνώστου τής παρούσης με
λέτης.

Ό Νεκτάριος έγεννήθη έν Κρήτη τφ 1602 καί έσπούδασεν εις τήν περίφη" 
μον έν Χάνδακι σιναϊτικήν σχολήν τής 'Αγίας Αικατερίνη^, βραδύτερον δέ καί 
παρά τφ φιλοσόφφ Θεοφίλφ Κορυδαλεΐ έν Άθήναις. Εικοσαετής γενόμενος 
ήσπάσθη τον μοναχικόν βίον καί μετέβη εις τήν μονήν τοϋ Σινά, ής άνεδείχθη 
εκ τών διαπρεπεστέρων τροφίμων. 'Ως Σιναΐτης ιερομόναχος, διδάσκαλος καί 
ιεροκήρυξ, διεκρίθη διά τήν μόρφωσιν καί τά προσόντα του, ών ένεκα καί έξε- 
λέγη πατριάρχης 'Ιεροσολύμων τφ 1661. Κατά τό διάστημα τής πατριαρχίας 
του (1661 -1669) διεδραμάτισε σημαίνον πρόσωπον εις τήν ιστορίαν τοϋ υπο
δούλου Ελληνισμού, ήγωνίσθη υπέρ τών προνομίων τοϋ έθνους καί έπρωτο- 
στάτησεν εις τήν ΐδρυσιν σχολείων. Παραιτηθείς τφ 1669 υπέρ τοϋ βοηθοϋ 
αΰτοΰ καί άξιου διαδόχου του Δοσιθέου, ήσύχαζεν έν Ίεροσολύμοις μελετών 
καί συγγράφων μέχρι τοϋ θανάτου του (1676). ’Εκτός τής «’Επιτομής τής 'Ιε
ροκοσμικής 'Ιστορίας» κατέλιπε πολλά συγγράμματα, ιδίως θεολονικά, ώς καί 
διδαχάς, στιχουργήματα καί έπιστολάς, ών τά πλεϊστα ανέκδοτα. Ό Νεκτά
ριος ύπήρξεν έκ τών έπιφανεστέρων θεολόγων τής ’Ορθοδόξου ’Ανατολικής Έκ- 
λησίας καί έκ τών προδρόμων τής ολίγον μετέπειτα άρξαμένης νεοελληνικής 
πνευματικής άναγεννήσεως. Περί τοϋ Νεκταρίου έχουν γραφή πολλά, άλλ’ ελ
λιπή καί άσυστημαιοποίητα. Ένταϋθα άρκούμεθα νά παραπέμψωμεν εις τό τε- 
λευταΤον περί αΰτοϋ άρθρον έν «Dictionnaire de Theologie Catholique» τόμ. 
XI 2, Paris 1930 σ. 56-58 υπό V. Grit in el, ένθα καί ή κυριωτέρα βιβλιο
γραφία.
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Τά γνωστότερα τών το ιόντων χρονογραφικών έργων τής Τουρκο
κρατίας 2 * ήρχισαν ήδη καθιστάμενα, κα'ι εΰλόγως, άντικείμενον επιστη
μονικής εξετάσεως, ως ή «Έκθεσις Χρονική» τοΰ Μανουήλ Μαλαξοϋ 
(16 αι.) κα'ι δ «Χρονογράφος ή Βιβλίον 'Ιστορικόν» τοΰ Δωροθέου 
Μονεμβασίας (α' έκδ. τώ 1631)“, ή «Νέα σύνοψις διαφόρων ιστο
ριών» τοΰ Ματθαίου Κιγάλα4 και ή «Βίβλος Χρονική» τοΰ Ίωάννου 
Στάνυυ (18 αι.)5 * * 8. Ή εξέτασις δέ τούτων και έν γένει τών ιστορι
κών έργων τής Τουρκοκρατίας®, ήτοι ή έξακρίβωσις τοΰ χρόνου, καθ’ 
ον συνεγράφησαν και τοΰ συγγραφέως αυτών, ιδία δέ τοτν πηγών, 
τοΰ χαρακτήρος καί τής τυχόν πρός άλλα έργα σχέσεώς των, είναι χρή
σιμος εις τ)μάς, ώς ήδη όρθώς παρετηρήθη’, τό μέν πρός εκτίμησιν 
τοΰ βαθμού τής αξίας των ως ιστορικών πηγών περί τής εποχής, περί 
ής πραγματεύονται, τό δέ πρός μελέτην αυτών καθ’ έαυτα ως πνευμα
τικών δημιουργημάτων τοΰ υποδούλου ελληνισμού κατοπτριζόντων τήν 
πνευματικήν έν γένει κατάστασιν τούτου και τάς διαφόρους κατά και
ρούς πνευματικός τάσεις του. Ύπό τήν διττήν ταύτην έποψιν θά εξε- 
τασθή κατωτέρω καί ή «’Επιτομή τής Τεροκοσμικής 'Ιστορίας»® τοΰ 
Νεκταρίου, ήτις ούδεμιάς μέχρι σήμερον συστηματικής έξετάσεως έτυ- 
χε9. Θά διαλάβωμεν λοιπόν α) περί τοΰ χρόνου τής συγγραφής καί 
τών εκδόσεων τοΰ έργου" β) περί τών περιεχομένων καί τών πηγών 
αυτού" καί γ) περί τοΰ χαρακτήρος καί τής αξίας του.

2) Βλ. περί τούτων Κ. Κ r u ill b a c li e r, 'Ιστορία τής Βυζαντηνής Λογο
τεχνίας κατά μετάφρασιν ίπό Γεωργίου Σωτηριάδου τόμ. Λ", έν Άθή 

ναις 1897 σ. 810-814.
s) Βλ. περί τούτων πρό παντός D. Russo, Studi Istorice Greco-Roma- 

ne. Opere postume ... t. I, Bucuresti 1989 σ. 58-62 καί 68-86. Τήν λοι
πήν πλουσίαν βιβλιογραφίαν βλ. παρά Gyula Moravcsik , Byzautino- 
turcica. I. Die byzantinische Quellen der Geschichte der Turkvolker, 
Budapest 1942 σ. 128-129 καί 246-248.

*) Βλ. D. Russo, ενίΚ άνωτ. σ. 87-91. Τό βιβλίον, ώς άποδεικνύει εν
ταύθα ό 'Ροϋσσος, έτυπώθη ούχί τω 1637, ώς αναγράφεται εις τήν προμετω
πίδα του, άλλα μόλις τφ 1650.

5) Ν. Γ. Σ β ο ρ ιό ν ο υ, Ιωάννης Στάνος, «ΆΟηνα» τόμ. 49 (1939) σ. 
233 - 242.

®) Ή γενικωτέρα συνθετική εργασία τοΰ Σ π υ ρ. Λάμπρου «Αί ιστο
ρικά! μελέται έν 'Ελλάδι κατά τόν πρώτον αιώνα τής παλιγγενεσίας μετά προ- 
εισαγωγής περί τών ελληνικών ιστορημάτων επί Τουρκοκρατίας» ή περιλαμβα
νόμενη εις τό ύπ’ άριτΤ. Η' κατάλοιπον αύτοΰ (πρβλ. «Νέον Έλληνομνήμονα» 
τόμ. 14 (1917) σ. 208 - 209 καί 267 - 269) παραμένει δυστυχώς ανέκδοτος.

!) Βλ. Ν. Γ. Σ β ο ρ ώ ν ο ν, ενίΚ άνωτ. σ. 340.
*) ’Εφεξής ή «Επιτομή τής Τεροκοσμικής Ιστορίας» 6ά δηλοΰται διά τής 

βραχυγραφίας «Έπιιομ»)». Πλήρη τήν επιγραφήν αυτής βλ. κατωτέρω σ. 296.
8) Όλίγαι κρίσεις μόνον περί τοΰ έ'ργου έξηνέχΌησαν κατά καιρούς, ώντά?

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



ΤΙ «Επιτομή τής Ίεροκοσμ. Ιστορίας» τυΟ Νεκταρίου 'Ιεροσολύμων 293

Α.' ΧΡΟΝΟΣ ΣΥΓΓΡΑΦΗΣ ΚΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΗΣ «ΕΠΙΤΟΜΗΣ»

Ή «Επιτομή» συνεγράφη ύπο τοϋ Νεκταρίου, κατά τον βιογρά
φον αύτοί5 Δοσίθεον 'Ιεροσολύμων* 10, έν τη μονή τοϋ Σινά μετά τήν 
επάνοδον αϋτοΰ έκ Μολδοβλαχίας, δπου είχε σταλή, ΐνα προκαλέστ) 
τήν έπέμβασιν τοϋ ήγεμόνος Βασιλείου Λοϋπου υπέρ των Σιναϊτών 
εις τήν μετά τοϋ ’Αλεξάνδρειάς Ίωαννικίου διένεξίν των, άρα οϋχι 
προ τοϋ 1651, δτε ετ'ρίσκομεν εϊσέτι τον Νεκτάριον έν Κωνσταντινου- 
πόλει συνεχίζοντα τάς ένεργείας του υπέρ τής αυτής υποιΤέσεως και 
μνημονευόμενου εις πατριαρχικόν γράμμα τοϋ έτους τούτου11.

κυριωτέρας σημειοΰμεν ένταΰθα.
Πρώτος περί τό 1720 ό Δημήτρ. Προκοπίου, Έπιτετμημένη έπαρί- 

θμησις των κατά τόν παρελθόντα αιώνα λογίων Γραικών κλπ. (παρά Job. 
Alb. Fabricii, Bibliotheca Graeca, έ/.δ. Harles τόμ. XI, Hamburgi 
1808 σ. 527, καί άνατύπ. έν Κ. Ν. Σάθα, Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη τόμ. Γ' 
εν Βενετία 1872 σ. 485) χαρακτηρίζει τήν «Επιτομήν» ή, ως ονομάζει ταύτην, 
«ιήν των Αίγνπτίων καί Σαρακην·ον ιστορίαν» ώς «βιβλίον περιεογότατον, εν ώ 

έατιν ίδεΐν τψ βονλομένφ άναγνωνσι λείψανα παλαιας ’Αρχαιολογίας, α τερ άνελέξατο 
εκ πολλών και διαφόρων βίβλων, καί μάλιπια των ’Αραβικών της ας ιολόγον βιβλιο
θήκης τοϋ εν τψ δρει τώ Σινα βασιλικόν μοναστηριού, ήνίκα διεϊπε τον έκεΐαε θρό

νον». Ό Κ. Ν. Σα θας, Νεοελληνική Φιλολογία, έν Άθήναις 1868 σ. 320, 
γράφων ίίτι εις τά συγγράμματα τοϋ Νεκταρίου «καταδεικνύεται ευρυμάθεια αξιέ
παινος», προσθέτει : «’Ιδίως δε ή Ίεροκοαμική 'Ιστορία καθίσταται λ.ίαν πολύτιμος 

δια τήν ιστορίαν τον ήμετέρου έθνους ώς περιέχονσα γεγονότα από αραβικών πηγών 
ληφθέντα και ώς επί τό κλειστόν άμνημόνεντα παρ’ ίίλλοις ίαιορικοΐς». Έκ δέ των 
νεωτέρων ύ Κ ω ν σ τ. Ν. II α π α μ ι χ α λ ό π ο υ λ ο ς, ΤΙ μονή τοΰ ορούς Σινά, 
Άθήναι - Κάϊρον 1932 σ. ι' τοϋ προλόγου γράφει: «Τό βιβλ.ίον, περιεργύιατον 
και λίαν ενδιαφέρον διό ιός έν αύτώ απείρους ειδήσεις και λεπτομερείς πληροφο

ρίας περί τής αραβικής 'Ιστορίας καί των οιναϊτικών πραγμάτων ιδιαιτέρως, προ
ήλθε ν έκ μακροτάτης μελέτης εν rfj βιβλιοθήκη τοΰ Σινα Ελλήνων καί ’Αράβων 

συγγραφέων . . . πολλαι δεκάδες σοφών βιβλίων τής σήμερον δεν ίσοφαρίξοναι προς 
όλίγας σελίδας εκείνον. ’Ιδίως τα περί τον Σινα . . . είσίν εκτεθειμένα μετά βαθύτα
τη; εύσεβείας, πληρέστατης γνώσεως, μετά φιλοστοργίας, μετ’ ακρίβειας, μετ’ αγά. 

πης, ώς δεν γράφονται πλ.έον βιβλία ...» κλπ.
Πλήν τών ανωτέρω ολίγων, οΰδέν άλλο σημαντικόν έγρόφη, καθ’ δσον 

γνωριζομεν, περί τής «’Επιτομής».
10) ΤΙ υπό τοΰ Δοσιθέου συνταχθείσα βιογραφία τοΰ Νεκταρίου, ήτις απο

τελεί τήν κυριωτέραν περί τοΰ βίου αύτοΰ πηγήν, είναι συνεκδεδομένη μετά 
τοΰ έργου τοΰ Νεκταρίου, Περί τής αρχής τοΰ πάπα άντίρρησις, έν 
Τασίω 1682 σ. 4, άνετυπώθη δέ καί υπό Emile begrand, Biblio- 
graphie Hellenique. . . au XVII siecle, τόμ. 2, Baris 1894 a. 404-407.

*') ΙΙαρά Καλλιν. Δελικάνη, Τά έν τοΐς κώδιξι τοΰ πατριαρχικού 
αρχειοφυλακείου σωζόμενα επίσημα εκκλησιαστικά έγγραφα τά άφορώντα εις 
τάς σχέσεις τοΰ οικουμενικού πατριαρχείου κλπ. [=τόμ. B'J, έν Κωνσταντινου- 
πόλει 1904 σ. 358-361,
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,’Ακριβέστερον δυνάμεθα νά προσδιορίσωμεν τον χρόνον της συγ
γραφής τοΰ έργου έκ τών ακολουθών ενδείξεων : Έν σ. 221 τής 
«Επιτομής» ό Νεκτάριος αναφέρει δτι μετά τον Ίωαννίκιον εγένετο 
πατριάρχης ’Αλεξάνδρειάς «ό νυν κυρ ΙΙαισιος», δστις γνωρίζομεν 
δτι έχειροτονήθη τή 15 ’Οκτωβρίου 1657 12. Έξ άλλου εν σ. 223 ανα
φέρει ως διατελοΰντα τότε είσέτι αρχιεπίσκοπον τοΰ Σινά τον Ίωά- 
σαφ, περί οΰ είναι γνωστόν δτι άπεβίωσε τή 5 Μαΐου 1660 13, διεδέ- 
χθη δέ τοϋτον αυτός ό Νεκτάριος. Μεταξύ άρα τών δύο τούτων χρο
νολογιών συνεγράφη τό έργον. ’Έτι δέ άκριβέστερον δύνανται νά όρι- 
σθώσιν ως χρόνος άποπερατυόσεως τής συγγραφής τοΰ έργου τά έτη 
1659-1660 εκ τοΰ έν τελεί αυτού (σ. 434) μνημονευόμενου περιστατι- 
κοΰ, καθ’ ο «... ά π’ εδώ και οκτώ χρόνους... εσηκώθη 
κάποιος χαρατζάρης της Ρούμελης λεγόμενος Ντελής Μπουραζέρης, και 
εβγαλεν από την Βασιλείαν χατσερίφι νά βάλη εις χαράτζι δλα τά μο
ναστήρια και καλ.ογήρονς. Και ήίλελε γένει μέγα κακόν νά έρημώσου- 
σιν δλα τά μοναστήρια, εάν ό πατριάρχης, δ τότε κυρ I ω- 
α ν ν ί κ ι ο ς δ Λ ί ν δ ι ο ς , με μερικούς αρχιερείς . . . έβγαίνοντας 
εις τόν Μουφτήν δεν ήίλελεν εμποδίσει την ορμήν αυτόν τοΰ Ντελή 
Μπουραζέρη ...» κλπ. Τό περιστατικόν τούτο, αν και δεν είναι εις 
ημάς άλλοθεν γνωστόν, δέον ν’ άναχθή πάντως εις την δευτέραν πα
τριαρχίαν τοΰ οικουμενικού πατριάρχου Ίωαννικίου τοΰ Λινδίου, 
ήτοι εις τά έτη 1651-165214 * *, δθεν διά τής προσθήκης τών οκτώ 
ετών όδηγούμεθα εις τά έτη 1659- 1660 ,5.

1S) Καινοί. "Αμάν του, Σιναϊτικά μνημεία ανέκδοτα, έν Άθήναις ά. ε. 

[=1928] σ. 42' πρβλ. καί Χρυσοστόμου Παπαδοπο όλου, 'Ιστορία 
τής Εκκλησίας "Αλεξάνδρειάς (62-1934), "Αλεξάνδρεια 1935, σ. 710.

13) Κατά σημείωμα δημοσιευθέν υπό Κ. Ά μ ά ν τ ο υ , ενθ’ άνωτ. σ. 4.
14) Βλ. Μανουήλ Ί. Γ ε δ ε ώ ν, ΙΙατριαρχικοί Πίνακες, έν Κωνσταντι- 

νουπόλει ά.έ. [=1890] σ. 578-579. Αί χρονολογίαι 1646-8 τής πρώτης καί 1653-4 
τής τρίτης πατριαρχίας τοΰ Ίωαννικίου (βλ. Γ ε δ ε ώ ν, ενθ’ άνωτ. σ. 574-576 
καί 582) δέον ν’ άποκλεισθοΰν, διότι οΰδετέρα τούτων απέχει οκταετίαν άπό 
τοΰ 1657-1660, ήτοι τών κατά τά ανωτέρω ασφαλών χρονικών ορίων τής συν- 
γραφής τής «’Επιτομής».

**) *0 Κ. Ν. Π α π α μ ι χ α λ ό π ο υ λ ο ς, 'Η μονή τοΰ ορούς Σινά, Άθή- 
ναι-Κάίρον 1932, σ. 343, αφορμισμένος έκ τοΰ ανωτέρω χωρίου τής «’Επιτομής» 
(πρβλ. καί σ. 299, ένθα παραθέτει τοΰτο καί τοποθετεί τό γεγονός περί τό 1650), 
άποφαίνεται δτι τό έργον έγράφη «περί τό έτος 1658, ώς εξάγεται εκ τών εν τ;)
αελ.454 τής πρώτης εκδόοεως γραφόμενων», άνευ τινός δμως έξηγήσεως ή αιτιολο
γίας. *Όλως δ’ έσφαλμένως ό Κ. Σ ά θ α ς, Ή υπέρ τών χριστιανών διαθήκη 
Μωάμεθ τοΰ προφήτου καί τό χάτη-σερίφιον τοΰ Σουλτάνου Σελήμ («Χρυσαλ- 
λίς» Γ' [1865] σ. 610), άναφέρων τήν αυτήν περί Μπουραζέρη εΐδησιν τοΰ Νε
κταρίου, τοποθετεί το γεγονός τοΰτο βραδύτερον, περί τό 1670.
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"Οτι άλλως τε ό Νεκτάριος συνέγραψε τήν «’Επιτομήν» καθ’ ον 
χρόνον διετέλει είσέτι Σιναΐτης ιερομόναχος καί προ τής εις τον πα
τριαρχικόν θρόνον των Ιεροσολύμων, άρχομενού τοϋ 16(51, ανόδου 
αύτοί5* 18 * * *, προκύπτει καί εκ τοϋ όλου έργου, άποτελοΰντος, κατά κυρτόν 
λόγον, ώς θά ίδωμεν, ιστορίαν καί περιγραφήν τής μονής τοΰ Σινα, 
καί δή εκ τοϋ τρόπου τής διαπραγματεύσεως «ορισμένων κεφαλαίων, 
ιδία των περί τής αυτονομίας τοϋ Σινά καί τής από τοΰ πατριαρχείου 
'Ιεροσολύμων ανεξαρτησίας αύτοϋ (σ. 176-183 καί 215-221), ζητημά
των, περί ών δεν έφρόνει πλέον τά αυτά ό Νεκτάριος άφ’ οΰ έγένετο 
πατριάρχης 'Ιεροσολύμων. Φαίνεται μάλιστα δτι δχι μόνον άπεπερά- 
τωσεν, άλλα καί άπέστειλε προς έκτύπωσιν τό έργον προ τοϋ 1661 εις 
Βενετίαν, διότι άλλως θά άπήλειφεν ή θά ετροποποίει τά κεφάλαια 
ταϋτα. ’Επειδή δέ παρήλθον έκτοτε υπέρ τά δέκα έτη καί τό βιβλίον δεν 
έξετυποΰτο, άπολέσας τέλος πάσαν περί έκδόσεως αύτοϋ ελπίδα, ήναγ- 
κάσθη δ συγγραφεύς νά παρακαλέση δι’ επιστολής του από 1672 τον 
φίλον καί συμπατριώτην αύτοϋ (Κρήτα) μητροπολίτην Φιλαδέλφειας 
Μελέτιον Χορτάτζην, όπως μεριμνήση «... επανελΟεϊν εις ή μας οπερ 
παλαίποτε ιστορικόν βιβλίον αυτόν πεπόμγαμεν ετερον γάρ άν- 
τίγραφον ονκ’ εμεινεν παρ’ ήμιν . . . »17, πληροφορών αυτόν υτι καί 
προηγουμένως είχε γράψει εις αυτόν, καθώς «και προς τον εντιμότα
τού και επιφανέστατον Άρχοντα τον Γκαγιάννην», περί τοΰ αύτοϋ πι
θανώς ζητήματος. Ή επιστολή αϋτη έσχεν, «υς φαίνεται, εύνοϊκόν απο
τέλεσμα καί ή εκτύπωσις τοΰ βιβλίου; ήρχισε, διότι εις μεταγενεστέραν 
του επιστολήν από 1674 («μεταγειτνιώνος έβδομη ισταμένου») έγρα- 
φεν δ Νεκτάριος προς τον Χορτάτζην Ιβ: «Περί μεν δη τοΰ τ υ π ο υ
μένα ν ιστορικού βιβλίου ίδηλώααμέν συι ααψέατερον ίν τοΐς προτέ- 
ροις, Άμα και τφ εΰγενεατάτω καί φιλοχρίστω κυρίφ Μάρκφ τιΰ Κα· 
γιάννη'9 καί πλειόνιον χρείαν μη είναι διέγνωμεν».

Ή έκτύποισις έν τούτοις τοΰ βιβλίου δεν είχε περατωθή είσέτι,

Ή «Επιτομή τής Ιεροκοσμ. "Ιστορίας» του Νεκταρίου 'Ιεροσολύμων 295

1Β) Ό Νεκτάριος έχειροτονήθη πατριάρχης "Ιεροσολύμων τή 7 "Απριλίου 
1661 κατ’ Ιδιόγραφον αύτοϋ σημείωμα δημοσιευθέν τό πρώτον υπό Ά. Παπα- 
δοπούλου-Κεραμέως, Άνάλεκτα "Ιεροσολυμιτικής Σταχυολογίας τόμ, 
Β", έν Πετρουπόλει 1894, σ. 280.

”) Νεκταρίου πατριάρχου Ιεροσολύμων αύτόγραπτοι 5 έπιστολαί έκδίδον- 
τος Μανουήλ "I. Γ ε δ ε ώ ν , έν Κωνσταντινουπόλει 1913, σ. 16. Όρθώς 
εικάζει ό Γ ε δ ε ώ ν, αυτόθι σ. 27, ότι τό έν τή επιστολή «ίναφερόμενον «Ιστο
ρικόν βιβλίον» είναι ή «’Επιτομή».

18) Αυτόθι σ. 18.
,9) Ό Μάρκος Καγιάννης ήτο καί αυτός Κρής έκ 'Ρεθύμνου, έκ των επιφα

νών δέ μελών τής έν Βενετία 'Ελληνικής Κοινότητος, περί οΰ πολλάς ειδήσεις
συνεκέντοωσεν ό Γ ε δ ε ώ ν, ένθ’ άνωτ. σ. 28-31.
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δτε άπεβίωσεν ό Νεκτάριος (14/15 ’Ιουλίου 1676)’°, εκυκλοφόρησε δέ 
τοϋτο μόλις τό επόμενον έτος 1677 εις προίτην εκδοσιν21, ήν οι τυπο
γράφοι αδελφοί Νικόλαος καί Λεοντάρης οί Γλυκείς αφιέρωσαν εις τον 
τότε ηγεμόνα της Μολδαβίας ’Αντώνιον Ρωσσέτον22 *, ως μαρτυρεΐται 
εκ τε τής επιγραφής τοϋ βιβλίου καί τής εν αρχή (φ. 2 ro-vo) πρός 
τούτον άφιερωτικής αυτών επιστολής χρονολογούμενης από 1677 καί 
συνταχθείσης, κατά πάσαν πιθανότητα, υπό τοϋ επιμελητοϋ τής έκδό- 
σεως, Κρητός και τοΰτου, ’Αμβροσίου Γραδενίγου 2S.

Ή πρώτη αϋτη έκδοσις τής «Επιτομής» φέρει την επιγραφήν : 
« f ΕΠΙΤΟΜΗ ΤΗΣ ΙΕΡΟΚΟΣΜΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ, Είς πέντε μερισϋεί
σα Τμήματα, ών τά μεν Τρία πρώτα εν συντομία διαλαμβάνουσιν, 
ον μόνον τά τοϋ 'Αγιον Θεοβάδιστου ’Όρους Σινά, ον μην άλλα 
καί τά τοϋ έκεϊ&εν ώκο δο μηϋέντος Θεοδοξάστον Μοναστηριού. Των 
δ’ υστέρων, το μεν περιέχει τά των Βασιλέων πάσης γης Αίγυπτου μέ
χρι Μωάμε& καί των Διαδόχων αντοϋ έως Σουλτάν Σελήμ. Τό δέ πε
ρί τον αντοϋ Σελήμ, καί περί τής μάχης, ήν ήγειρε κατά Περσών. 
Ετι δέ περί τής Αίρέσεοις τον Τεχήλ, νέου Προφήτου των Περσών, 
πραγματεύεται. °.Εκαστον τών Τμημάτων έχει τον αντοϋ Πίνακα. 
Προσέτι έτερός τις ΤΙίναξ τινών αναγκαίων Σημειώσεων υπάρχει, προς 
περιέργειαν καί ωφέλειαν τών ’Αναγνωστών. Σνγγραφειαα. παρά τον 
Μακαριωτάτου πρώην Ιεροσολύμων ΙΙατριάρχου, Νεκταρίου τοϋ Κρη- 
τοϋ 24' καί μετά πλείστης έπιμελείας διορϋωϋεϊσα παρά τοϋ Σοφωτά- 
τ ου καί Πανοαιωτάτου °Αμβροσίου Γραδενίγου, ομοίως τον εκ Κρή
της, Άββα καί Βιβλιοφύλακος τής τών Ενετών Γαληνοτάτης Άρι-

2Ι>) Ή χρονολογία τοϋ θανάτου τοϋ Νεκταρίου παρέχεται ύπό τοϋ Δοσιθέου
εις τήν ανωτέρω μνημονευθεΐσαν (σημ. 10) βιογραφίαν αύτοΰ καί είς τό εργον 
τοϋ αύτοΰ Δοσιθέου 'Ιεροσολύμων, "Ιστορία περί τών έν Ίεροσο- 
λύμοις πατριαρχευσάντων, έν Βουκουρεστίφ 1715, τόμ. 2 σ. 1226.

2Ι) Ή άδεια τής έκτυπώσεως χρονολογείται από 15 ’Ιουλίου 1677 (Ε. Ε e- 
grand, ένθ’ άνωτ. σ. 339).

2S) Οΰτος ηγεμόνευσε τής Μολδαβίας από τοϋ 1675-1678' βλ. A. X e η ο
ροί , Histoire des Roumains de la Dacie Trajane, depuis les origines 
3usque a Γιιηίοπ des principautes en 1859, τόμ. II, Paris 1896, ,σ· 84. *0 X ά
πορο 1 , αύτόιθι σ. 176, γράφει ότι δαπάναις τοϋ ήγεμόνος τούτου έγένετο ή 
έ'κδοσις τής «’Επιτομής» (ήν καλεΐ «elements de l’histoire universelle»)' τοϋτο 
όμως δέν δυνάμεθα νά συναγάγωμεν μετ' απολύτου βεβαιότητος έκ μόνης τής 
είς αυτόν άφιερώσεως τοϋ βιβλίου.

!S) Ή επιστολή διετηρήθη άπαραλλάκτως άνατυπουμένη είς πάσας τάς με- 
τέπειτα έπανέκδόσεις τοϋ έ'ργου' βλ. ταύτην καί παρά Ε· Regrand, ένθ’ 
άνωτ. σ. 338 - 339.

2<) Ούτως είς τήν πρώτην ταύτην εκδοσιν’ είς τάς εφεξής έχει διορθωθή : 
Κρητός.
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πτοκρατίας. ’Αφιερωϋτΐσα Τω Γαληνοτάτω πάαης Μολδοβλαχίας Κα- 
βηγεμόνι, Κνρίω Κνρίω, Ίωάννρ Άντωνίω τω θεοσεβεστάταρ Βωι- 
βόνδα. Ένετίηαι, Κατά τό αχοζ' ”Ετος τό Σ[ωτή]ριον. ΙΙαρά Νικο- 
λάω τω Γλυκεΐ τω εξ Ίωαννίνων. Con licenza lie’ Superiori, e pri- 
vilegio».

Πλήν τής πρώτης ταΰτης εκδόσεως τής γενομένης τφ 1677 έν Βε
νετία παρά Νικολάφ Γλυκεΐ και επιμελεία τοΰ Γραδενίγου 25 26, τδ βι- 
βλίον εσχεν έτέρας πέντε ομοίως έπιγραφομένας εκδόσεις τυπωθείσας 
πάσας ωσαύτως παρά Γλυκεΐ. Δευτέρα έκδοσις είναι ή τοΰ 1729 έπι- 
μελεία ’Αλεξάνδρου Καγκε?ιλαρίου2β, τρίτη ή τοΰ 1758 επιμελεία 
Σπυρίδωνος Μηλιά27, τέταρτη ή τοΰ 1770 επιμελεία τοΰ αυτοΰ28,

Ή «’Επιτομή της Ίεροκοσμ. Ιστορίας» τοΰ Νεκταρίου 'Ιεροσολύμων 297

25) Περιγραφήν ταύτης, ήν, εκτάκτου σπανιότητος ούσαν, δέν εΐδομεν, βλ. 
παρά Ε. Eegrand, ένθ’ άνωτ. άρ. 537, σ. 337-339. Κατά τον Eegrand 
σύγκειται έκ φύλλων 9 άνευ άριθμήσεως καί 438 σελίδων (ούχί δέ 448, ώς φέ
ρεται έν αυτή ένεκα σφάλματος δεκάδος περί τήν άρίθμησιν των σελίδων, ήτις 
μεταπηδά από 329 εις 340 συνεχιζόμενη είτα κανονικώς). Βιβλιογραφική άνα- 
γραφή αυτής καί παρά V. Benesevic, Monumenta Sinaitica archaeo- 
logica et palaeografica, fasciculus I, Petropoli 1925, σ. XXVIII (άριθ. 326).

26) E. Le grand, Bibliograpliie Hellenique... au XVIII siecle, τόμ. 
2, Paris 1928 άριθ. 190*, σ. 225-226. Άντίτυπον αυτής εΰρηται εις τήν Εθνικήν 
Βιβλιοθήκην (Ίστορ. 3508, 4ο). Εις τήν αυτόθι περιγραφήν (τήν γενομένην υπό 
των L. Petit καί Η. Pernot) προσθετέον, δτι ή έκδοσις αυτή έχει, ώς καί 
ή πρώτη, σελίδας πράγματι 438 καί ούχί 458, διότι έκ σφάλματος 20 σελίδων 
ή σελίδωσις μεταπηδά άπό τοΰ 432 είς 453 καί συνεχίζεται εΐτα κανονικώς μέ
χρι τοΰ 458' επίσης δτι, προφανώς έξ έπιδράσεως τοΰ έν τή πρώτη έκδόσει 
σφάλματος (βλ. τήν προηγουμένην ύποσημείωσιν), εις τάς σελ. 329-336 υπάρχει 
σάλος περί τήν άρίθμησιν τούτων, ήτις όμως άποκαθίσταται κανονική καί 
άνευ δημιουργίας σφάλματος άπό τής σ. 336 κ.έξ. (329, 340, 341, 332, 333, 344, 
345, 336)' καί τέλος δτι καί είς τήν έκδοσιν ταύτην υπάρχει έκτος κειμένου χάρ
της τής Παλαιστίνης (τό άντίτυπον τής Έθν. Βιβλιοθήκης έχει τούτον έναντι 
τής σελίδος 173, έν ω ή θέσις αύτοϋ είναι έναντι τής σ. 69, ώς εΰρηται είς τήν 
πρώτην έκδοσιν). Ταϋτα πάντα πείθουν δτι ή δευτέρα αυτή έκδοσις είναι παν
ομοιότυπος πρός τήν πρώτην. Προς δέ τήν δευτέραν πάλιν πανομοιότυποι είναι, 
ώς έβεβαιώθημεν έξ ιδίας άντιβολής, αί δύο έπόμεναι έκδόσεις γ' καί δ' (1758 
καί 1770), φέρουσαι έπίσης σελίδας 438, στερούμεναι δέ μόνον τοΰ χάρτου. Τά 
ανωτέρω περί τήν σελίδωσιν σφάλματα τής δευτέρας έκδόσεως, καθώς καί τά 
πλεΐστα των τυπογραφικών έχουν διορθωθή είς τάς έπομένας.

27) Ε. Έ e g r a n d, ένθ’ άνωτ. άριθ. 514*, σ. 483 (πρβλ. καί Τοΰ αύτοϋ, 
Bibliograpliie Ionienne τόμ. I, Paris 1910, άριθ. 361, σ. 110-111). Άντίτυπον 
αυτής είς τήν Έθν. Βιβλιοθήκην (Θεολ. 9479, 4ο). Είς τήν έκδοσιν ταύτην, έχου- 
σαν ομαλήν σελίδωσιν, γίνονται αί έν τή παρούση μελέτη παραπομπαί.

2S) Ε. begrand, ένθ’ άνωτ. άριθ·. 721*, σ. 115 (πρβλ. Τοΰ αύτοϋ, Bi
bliographic Ionienne, ένθ’ άνωτ. άριθ·. 409, σ. 127-128). Άντίτυπον τής έκδό

σεως είς τήν Έθν. Βιβλιοθήκην (Θεολ. 9481, 4ο), Έν τή έκδόσει ταύτη σ. 223-
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πέμπτη ή τοϋ 17 8 3 23 και τελευταία ή του 1805 *°.
3'Ας σημειωθή, τέλος, δτι το έργον φέρεται αντιγεγραμμμένον καί 

εις χειρόγραφα. Ούτως εύρίσκετ,χι ολόκληρον μέν εις τον ύπ’ άριθ. 
544 (1191) τοϋ 18ου (17ου;) αϊώνος σιναϊτικόν κώδικα81, εν άποσπά- 
σματι δέ εις τον υπ= άριθ. 265 (φ. 7-16) τοϋ 17ου αίώνος κώδικα 
τοϋ Supplement Grec τής Έθν. Βιβλιοθήκης των Παρισίων 32. Αλ
λά και ό εις τον υπ’ άριθ. 42 (φ. 118Ρ — 119β) κώδικα τής Βιβλιο
θήκης τής Βουλής φερόμενος υπό το όνομα τοϋ Νεκταρίου ανέκδοτος 
δήθεν «Λόγος ότι και το να συγχωρή αμαρτίας και νά διορίζω καιρούς 
των μετανοούντων ό ίερευς εις την ΙΊαλαιάν Διαθήκην διετυπώθη» 83 
ουδέν άλλο είναι ή το έν «Επιτομή» σ. 62-63 όμοίιος έπιγραφόμενον 
κεφάλαιον (οΰτινος μόνον τό τέλος έχει παραλειφθή), ώς έβεβαιώθη- 
μεν καί έξ ιδίας άντιβολής τοϋ κώδικος τούτου προς τό έκδεδομένον 
έργον. Πάντα όμως τα ανωτέρω χειρόγραφα φαίνονται πηγάζοντα 
έκ των έντυπων εκδόσεων καί επομένως δεν έχουν σημασίαν διά την 
παράδοσιν καί την κριτικήν άποκατάστασιν τοΰ κειμένου τοϋ έργου. * 80

224 έγένετο μικρά προσθήκη περί τών νεωτέρων άπύ τοϋ Νεκταρίου καί εντεύ
θεν αρχιεπισκόπων τοϋ Σινά, ών τελευταίος καταλέγεται «<5 νϋν κνρ Κύριλλος ΰ 
εκ Χάνδακο; . , . taiψν&'». Ή προσθήκη αίίτη έλήφθη πιθανώτατα έκ της τρί
της έκδόσεως τής «Περιγραφής τοΰ Σινά» (έν Βενετία 17G8, σ. 56-57), περί ής 
βλ. κατωτέρω σημ. 154, διετηρήθη δέ καί εις τάς λοιπάς μεταγενεστέρας εκδό
σεις απαράλλακτος. Αί έν αυτή όμως χρονολογίαι περί τών μεταγενεστέρων αρ
χιεπισκόπων δέν είναι πάντοτε ακριβείς' βλ. Κ. ’Αμάν του, Σινα'ίτικά μνημεία 
ανέκδοτα σ. 63, 70, 81-2 καί Μ α ν ο υ ή λ Ί. Γ ε δ ε ώ ν, 'Ιστορία τών τοΰ 
Χριστού πενήτων, τεϋχος πρώτον, έν Άθήναις 1939, σ. 60.

2e) L e g r a n d, ένθ·’ άνωτ. άριθ. 1100*, σ. 402-403. Ή έκδοσις έχει μό
νον 412 σελίδας, μεγαλύτερου σχήματος τοΰ τών προηγουμένων εκδόσεων, εί
ναι δέ σπανία σχεδόν όσον καί ή πρώτη. Άντίτυπον αυτής ε’ίδομεν εις τήν Βι. 
βλιοθήκην τής Βουλής.

80) Δ η μ η τ ρ. Σ. Γ κ ί ν η καί Βαλέριου Γ. Μέξα, Ελληνική Βι
βλιογραφία, τόμος πρώτος 1800-1839, έν Άθήναις 1939 (Πραγματεΐαι τής Ακα
δημίας Αθηνών, τόμος 11ος) άριθ. 338, σ. 56. 'II έκδοσις είναι πανομοιότυπος 
πρός τήν προηγουμένην τοΰ 1783, έκ σελίδων επίσης 412. Άντίτυπον αυτής εις 
τήν Έθν. Βιβλιοθήκην (Θεολ. 9483, 4ο).

sl) Catalogue codicum manuscriptorum graecorum qui in monasterio 
Sanctae Catharinae in monte Siua asservantur .... edidit V. Benese- 
vic , Petropoli, τόμ. I, 1911, σ. 447. Τό όνομα τοΰ συγγραφέως δέν άναφέ- 
ρεται, ή σημειουμένη έπιγραφή όμως, ή αρχή καί τό τέλος είναι τά αυτά πρός 
τά έν τή «’Επιτομή» τοΰ Νεκταρίου.

,!) Η e n r i Omont, Inventaire sommaire des manuscrits grecs 
de la Bibliotheque Nationale, troisieme partie, Paris 1888, a. 240.

ss) Σ π. Λάμπρου, Κώδικες τής Βιβλιοθήκης τής Βουλής, «Νέος Έλ- 
ληνομνήμων» τόμ. 2 (1905), σ. 361.
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Β'. ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΚΑΙ ΠΗΓΑΙ ΤΗΣ «ΕΠΙΤΟΜΗΣ»

Ή «Επιτομή τής 'Ιεροκοσμικής 'Ιστορίας» άναφέρεται, ως ήδη 
έλέχθη, κατά κύριον λόγον εις την ιστορίαν καί περιγραφήν τής μονής 
και τοϋ ορούς Σινά περιεχομένην εις τά τμήματα Β' καί Γ' τοϋ 
έργου. Τά λοιπά εκ των πέντε τμημάτων τούτου περιέχουν ϋλην εμμέ
σους μόνον ή καί σχεδόν ουδόλως σχετιζομένην προς το κύριον ίΐέμα, 
ήτοι τό μέν Α' τά τοϋ βίου τοϋ Μωϋσέως, τό Δ' την ιστορίαν τής Αί
γυπτου έκπαλαι μέχρι τοϋ σουλτάνου Σελήμ τοϋ 1ου και το Ε' τά 
κατά τήν εν έτει 1517 κατάκτησιν αυτής υπό τούτου. Έκ τούτου δι
καιολογείται ή εΰρύτης τής επιγραφής τού έργου ως ιστορίας καθόλου, 
ήν ό συγγραφείς ονομάζει «Τεροκοσμικήν», διότι εκ των πέντε τμη
μάτων αυτής τά μέν τρία πρώτα ανήκουν εις τήν «Ιεράν», τά δέ δύο 
τελευταία εις τήν «κοσμικήν» (τήν κατ3 αντιδιαστολήν δηλ. προς τήν 
«ιεράν») ιστορίαν 3*.

Προς συγκρότησιν τοϋ έργου ό Νεκτάριος εχρησιμοποίησε τήν 
πλουσιωτάτην εις βιβλία, άλλ3 ιδίως εις ανέκδοτα χειρόγραφα βιβλιο
θήκην τής μονής τοϋ Σινά, οϋτω δέ συνεκέντρωσεν ϋλην άξιόλογον καί 
ποικιλωτάτην έκ πολλών έκδεδομένων καί ανεκδότων πηγών. Τών πη
γών τούτων τήν έρευναν θά έπιχειρήσωμεν κατωτέρω, προβαίνοντες 
εις λεπτομερή άνάλυσιν τών περιεχομένων τοϋ βιβλίου κατά τήν έν 
αύτώ σειράν καί κατά τήν εις τμήματα διαίρεσιν αύτοΰ.

ΤΜΗΜΑ Α' (σ. 5-74). Ό συγγραφεύς εις τό τμήμα Α' προβαίνει 
εις τήν έξιστόρτμσιν τοϋ βίου τοϋ Μωϋσέως λαβόντος τάς δέκα έντολάς 
επί τοϋ ό'ρους Σινά85.

Καί τά μέν από σ. 8-51 εκτιθέμενα περί τής υπό τοϋ Μωϋσέως 
επαναφοράς τών Εβραίων εξ Αίγυπτου εις τήν πατρίδα των μέχρι 
τής λήψεως τών δέκα εντολών επί τοϋ Σινά30 είναι ειλημμένα έκ τής 
Εξόδου (κεφ. α'-λδ') τής Παλ. Διαθήκης, τά δέ περί τοϋ μωσαϊκού * 3
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8‘) Τό έ'ργον χαρακτηρίζεται καί ως «Επιτομή», διότι, ώς θά ίδωμεν, πολ
λοί πηγαί παρατίθενται κατ’ επιτομήν. Ό δρος ουτος άλλως τε είναι συνήθης 
καί εις τάς παλαιοτέρας χρονογραφίας.

35) Τοϋτο πράττει, ως λέγει έν προοιμίφ σ. 4, « . . . επειδή από δλους τους 
άγιους άνδρας όπου εις αυτό [ δηλ. τό δρος Σινά ] έκατοίκησαν, πρώτον οικιστήν, 
πολιούχον και θαύματα φοβερά και εξαίσια ίδόντα και ποιήσαντα εν αντφ δεν εΰρί- 
ακομεν άλλον πρωτύτερον από τον μεγαν προφήτην Mcovorj».

3S) Έν σ. 24-28 γίνεται λόγος παρεκβατικώς περί τής κατά τό θέρος ανυ- 
ψώσεως τών ύδάτων τοϋ Νείλου καί τής έξηγήσεως τοϋ φαινομένου, άναφερο- 
μένων ιδία τών γνωμών τών παλαιών τών φερομένων παρ’ Ήροδύτω (βιβλ. Β' 
κεφ. 19-28) καί άλλοις, αλλά καί τής νεωτέρας ορθής έξηγήσεως τοΰ φαινομέ
νου (βλ. κατωτέρω έν τέλει τής παρούσης μελέτης).
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νόμου εν σ. 52-67 λεγάμενα εξ άλλων κεφαλαίων ταιίτης σποράδην. 
Καί τό τελευταΐον δέ κεφάλαιον τοϋ τμήματος «Περί τής εν τω άγίω 
δρει τω Σινίΐ οπτασίας τον προφήτου Ήλιου» (σ. 72-74) είναι επίσης 
εΐλημμένον εκ τής Παλ. Διαθήκης (Γ' Βασιλειών κεφ. ιθ'). Εις δέ τάς 
ενδιαμέσους σελίδας 68-72, προς έπεξήγησιν τής πορείας των Εβραίων 
επί τοϋ χάρτου τής Παλαιστίνης τοϋ φερομένου εις την α' καί β' έ'κ- 
δοσιν εκτός κειμένου, παρατίθεται πίναξ εμφαίνων τους διαφόρους 
σταθμούς αυτών κατά τά έν τή Γραφή. Πηγή ά'ρα σχεδόν μοναδική 31 * * * * * * 
τοϋ τμήματος Α' είναι ή Παλαιά Διαθήκη.

ΤΜΗΜΑ Β' (σ. 75- 186). Τό τμήμα τοΰτο διαλαμβάνει τήν ιστο
ρίαν τών έν τφ δρει Σινα μοναχών καί ασκητών από τών πρώτων χρι
στιανικών χρόνων μέχρι καί τής υπό τοϋ ’Ιουστινιανού ίδρΰσεως τής 
μονής, προσέτι δέ καί τήν περιγραφήν ταΰτης.

Προς συγκρότησή τής παλαιοτέρας ιστορίας τοϋ ορούς Σινα ό 
Νεκτάριος παραθέτει εν μεταφράσει εκ τής αρχαίας εις δήμο') δ η γλώσ
σαν τά κάτωθι δυο συναξάρια :

α) «Βίος και πολιτεία τών έν Σινα και 'Ραϊϋ'φ άναιρείλέντων 
άγιων πατέρων, συγγραφείς παρά ’ Αμμοωνίου μονάχου» (σ. 79-97). 
Πρόκειται περί τής γνωστής διηγήσεως ’Αμμωνίου τοϋ Κανωβίτου, 
έλθόντος εις Σινα περί τό 373 χάριν προσκυνήσεως, τής σωζομένης εις 
πολλά χειρόγραφα38 39 καί έκδοθείσης τό πρώτον ήδη τφ 1660 υπό τοϋ 
Combefis89, καί β') «Τον οσίου πατρδς ημών Νείλου τοϋ έπάρχου, Λό
γος περί τής άναιρέσεως τών έν τω 'Αγίω δρει Σινίϊ Άββάδων καί περί 
τον υιόν Θεοδονλον» (σ. 100- 141)40. Ή διήγησις αυτή τοϋ Νείλου

S7) Ένιαχοϋ χρησιμοποιούνται μεμονωμένως καί άλλοι εκκλησιαστικοί συν-
γραφεις. Αί εις κείμενα καί συγγραφείς παραπομπαί σημειοΰνται συνήθως εις
τά περιθώρια τοϋ βιβλίου, προκειμένου ιδία περί παρεκβάσεων. Περί τών τοιού-
των όμως μικρών παρεκβάσεων, αιτινες απαντούν καί εις άλλα τμήματα τοϋ βι
βλίου, δεν έκρίθη άναγκαΐον νά γίνη λόγος είς τήν παροΰσαν μελέτην.

88) ΓΙρβλ. προχείρως Σπυρ. ΙΊ. Λάμπρου, Κατάλογος τών έν ταΐς 
βιβλιοθήκαις τοϋ Άγιου “Ορους ελληνικών κωδίκων, έν Κανταβριγίφ τόμ. Α' 
1895, άριθ. 3708.8 (σ. 380) καί τόμ. Β , 1900, άριθ. 4708η' (σ. 178), 4869η' (σ. 
218), 5807-37 (σ. 360) καί Ά. Παπαδοπούλου-Κερα μ έως, Ίεροσολυ-
μιτική Βιβλιοθήκη τόμ. Α', έν Πετρουπόλει 1891, άριθ. 18.,, (σ. 78) καί
280 (σ. 354).

39) F r. Combefis, Illustrium Cliristi martyrum lecti triumphi, 
vetustis Graecorum monumentis consignati, Parisiis 1660, σ. 88-132 (πρβλ. 
Bibliotheca Hagiographica Graeca, ediclerunt Socii Bollandiani, 
editio altera emendatior . . . Bruxellis 1909, σ. 181). Τήν λοιπήν περί τής 
διηγήσεως τοϋ Άμμωνίου βιβλιογραφίαν βλ. παρά V. Benesevic, Μο- 
numenta Sinaitica, fasc. I, σ. VI καί Β (άριθ. 1).

40) Μεταξύ τών δύο τούτων διηγήσεων παρεμβάλλει δ Νεκτάριος (σ. 98-99)
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περί τής εις Σινά δευτέρας επιδρομής βαρβάρων φυλών (τής γενομέ- 
νης περί τό 410), έκδεδομένη παρά Migne, Patrol. Graec. τόμ. 79 
σ. 583-694, σώζεται και εις άλλους κώδικας* 41 καί δή και εις τούς 
σιναϊτικούς ύπ’ άριθ. 341 (512) φ. 111 β- 153 β42 * κα'ι 405 (437) φ. 
1“ - 82α 43, ούς πιθανώς εΐχεν ύπ’ οψιν του ό Νεκτάριος, μολονότι ή 
υπό Petr. Possinus γενομένη έν Παρισίοις πρώτη έκδοσις τής διη- 
γήσεως έδημοσιεύθη ήδη τώ 1639 44 και ήδύνατο καί ταύτην να ει- 
χεν ύπ’ ό'ψιν.

‘Ο συγγραφεύς μεταβαίνει μετά ταϋτα εις τα κατά την ϊδρυσιν τής 
μονής (σ. 141-154). Καί τά μεν προεισαγωγικώς εν σ. 141-146 εκτι
θέμενα περί τών υπό τοϋ ’Ιουστινιανού τή προτροπή τοϋ αγίου Σάβ
βα γενομένων έν Παλαιστίνη ανακαινίσεων παραλαμβάνει, καθ’ α λέ
γει ό ίδιος (σ. 145-146), εκ τοϋ βίου τοϋ 'Αγίου Σάββα45 κυρίως. 
Τά δέ έν σ. 146-154 ακολούθως ιστορούμενα περί τής υπό τοϋ ’Ιου
στινιανού κτίσεως τής μονής έκθέτει έχων ως αποκλειστικήν πηγήν, 
καθ’ α γράφει έν σ. 146, καθώς καί εν προοίμια) σ. 4, τον «αρα
βικόν χρονογράφον», ον μετεγλοόττισε «<5ι’ έρμηνέως εις τό ρωμαϊ
κόν» (σ. 141).

’Αλλά τίς δ «αραβικός χρονογράφος» οΰτος; 'Ως θά δείξωμεν κατω
τέρω πραγματευόμενοι περί τοϋ Δ' τμήμιατος τής «’Επιτομής», είναι 
βέβαιον δτι ό Νεκτάριος, εις τό τμήμα τοΰτο τουλάχιστον, ονομάζει

ενδιαφέρουσαν παράδοσιν «περί τον Πύργου όπου ή Άγια Ελένη έκτιοεν εις την 

Αγίαν Βάτονν. Αΰτη σώζεται ετι καί σήμερον βλ. Ν ι π ό δ. Τ σ έ κ α ν έν 
περιοδ. «Σωτήρ» τόμ. 15 (1892) σ. 121-125.

41) Πρβλ. π.χ. Σπ. Λ ά μι π ρ ο υ , ένθ1 άνωτ. τόμ. Α' άριθ. 1852.0 (σ. 158) 
2098.3 (σ. 180), 3660ζ' (σ. 339) καί τόμ. Β' άριθ. 4708ζ' (σ. 177-178) καί ’Α. Π α- 
παδοποΰλου-Κεραμέως, έ'νθ' άνωτ. τόμ. Β', 1894, άριθ. 1423 (σ. 
224β) καί τόμ. Γ', 1897, άριθ. 4 (σ. 25).

“) V. Benesevic, Catalogue codicum κτλ. τόμ. I. σ. 185.
«) Αυτόθι, σ. 224-225.
“) Περί τής έκδόσεως ταύτης (Nili opera quaedam nonduiil edita, gr. 

et lat. vulgavit P. Possinus, Parisiis 1639, σ. 1 -126) βλ. M i g u e 
Patrol. Graec. τόμ. 79 σ. 583. Τήν σχετικήν βιβλιογραφίαν βλ. παρά V. Β e- 
n e s e v i c, Monumenta Siuaitica, fasc. I σ. VI-VII καί Ι,Ι (άριθ. 9).

45) Ό υπό Κυρίλλου τοϋ Σκυθοπολίτου συγγραφείς βίος τοϋ 'Αγίου Σάββα 
(t 532) έξεδόθη τό πρώτον υπό J. Β. Cotelerius, Ecclesiae graecae 
monumenta τ. Ill, Parisiis 1686, a. 220-376 (πρβλ. Bibliotheca Hagiographiea 
Graeca4 σ. 226), έκ σιναϊτικοϋ δέ χειρογράφου υπό Αυγουστίνου μονά" 
χ ο ϋ Ίορδανίτουέν περ. «Νέα Σιών» τόμ. 13 (1913) σ. 402-417, 750-765 
καί τόμ. 14 (1914) σ. 76-89, 165- 184, 378-393 κλπ. Τό σιναϊτικόν τοΰτο χειρό" 
γραφον (ύπ1 άριθ. 494 τοϋ Θ' αίώνος) είναι πιθανώτατα τό καί υπό Νεκταρίου 
χρησιμοποιηθέν.
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«αραβικόν χρονογράφον» (σ. 267, πρβλ. καί σ. 301) καί χρησιμοποιεί 
ώς πηγήν διά την ιστορίαν των ’Αράβων καλιφών τό Χρονικόν τοϋ 
Άραβος ιστορικοί al-Makin. Είναι εύλογον λοιπόν να δεχθώμεν, δτι 
καί ενταύθα ό Νεκτάριος χρησιμοποιεί καί ονομάζει επίσης «αραβικόν 
χρονογράφον» τον αυτόν Makin. Άν έπρόκειτο περί δύο διαφόρων 
αραβικών χρονογραφικών έργων, ό Νεκτάριος θά έποιεΐτο εις τό βι- 
βλίον του διάκρισιν τούτων άπ’ άλλήλων, ό'ταν τουλάχιστον όμιλή 
συγχρόνως περί άμφοτέρων. ’Αλλά τά εν τελεί τοΰ προοιμίου εν σ. 4 
της «Επίτομης» γραφόμενα46 47 πείθουν σχεδόν δτι πρόκειται εις άμ- 
φοτέρας τάς περιπτώσεις περί ενός καί τοϋ αΰτοΰ χρονογράφου, άρα 
τοΰ Makin. Δυστυχώς δεν δυνάμεθα νά εχωμεν περί τούτου αναμφι
σβήτητους αποδείξεις, διότι τό πρώτον τμήμα τής χρονογραφίας τοϋ 
Makin, εν φ περιλαμβάνονται καί τά κατά την περίοδον τοΰ Τουστι- 
νιανοϋ, παραμένει ανέκδοτον. Καί τό ζήτημα δυσχεραίνεται έτι μάλ
λον εκ τοΰ εξής γεγονότος : Τά κατά την κτίσιν τής μονής τοΰ Σινα 
ιστορούμενα υπό Νεκταρίου είναι εκτεθειμένα κατά τρόπον όμοιότα- 
τον, συντομώτερον δμως, υπό ετέρου Άραβος χρονογράφου, τοϋ Ευ
τυχίου (άραβ. Sa'id Ibn al-Bitrik) πατριάρχου Αλεξάνδρειάς (933- 
940 μ.Χρ.)4! εις την χρονογραφίαν αΰτοΰ, ής πλήρη λατινικήν μετά- 
φρασιν έξέδοοκε τό πρώτον ό Άγγλος Edward Pococke έν Όξωνίω 
τφ 1658, άνατυπωθεΐσαν καί υπό Migne έν Patrol. Graec. τόμ. Ill 
σ. 889-123248. Μήπως παρέλαβε λοιπόν παρά τοΰ Ευτυχίου καί οΰχί 
τοΰ Makin ό Νεκτάριος;

Ό Άγγλος περιηγητής Burckhardt, αν καί άγνοών τον Ευτύχιον, 
παρέθεσεν όμοίαν περί τής κτίσεως τής μονής διήγησιν, ήν παρέλαβε, 
καθώς λέγει, έξ αραβικοί χειρογράφου διασωθέντος υπό τών μονα-

4β) «Πρέπει δέ νά ήξενρη και)ένας, οτι τά από τής αρχής τής κτίσεως τον μονα- 
στηρίον, πώς ήτον ή αιτία καί τό έκτισεν ό μέγας 'Ιουστινιανός, εις ρωμαϊκόν ή ελ
ληνικόν βιβλίον εις πλάτος μή ενρίακοντες γραμμένην την ν.τοάεσιν, την έπήραμεν 
από τον αραβικόν χρονογράφον, δτι εκεί εΰρίακεται γραμμένα καταλεπτώς καί τά περί 

τής κτίσεως τον μοναστηριού καί άλλα τινά όπου έσννέβηααν εκεί καί εις ύλην την 

*Αραβίαν ύστερον καί μάλιστα τά περί τοϋ Μωάμεθ καί τών αΰτοΰ διαδόχων».

47) Βλ. περί τούτου προχείρως Χρυσοστόμου Παπαδοπο ύ- 
λ ο υ, 'Ιστορία τής Εκκλησίας 'Αλεξανδρείας, ’Αλεξάνδρεια 1935, σ. 526-530 (περί 
τής χρονογραφίας αΰτοΰ έν σ. 527 -528, ένθα καί ή σχετική βιβλιογραφία). 
Πρβλ. καί Carl Brock elmann, Geschichte der Arabischen Lit- 
teratur, 1. Band, Weimar 1898, σ. 148 καί Supplementband 1., Leiden 1937, 
o. 228, ώς καί Encyclopedic de l’Islam 2 (1913) σ. 36 άρθρ. «Eutychius».

48) Τήν αντίστοιχον περί τής κτίσεως τής μονής περικοπήν βλ. αυτόθι σ. 
1971* - 1972c (= έκδόσ. Pococke τόμ. II σ. 160-167), ελληνικήν δέ μετάφρα- 
σιν ταύτης έκ τοΰ έκδεδομένου άραβικοΰ κειμένου υπό Εΰγ. Μιχαηλίδου 
έν «Έκκλησ. Φάρω» τόμ. 27 (1928) σ. 275-277 καί τόμ. 38 (1939) σ. 393-396.
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χιΤιν49. Τό χειρόγραφον τοϋτο είναι βεβαίως ό υπό'τοϋ Νεκταρίου 
άναφερόμενος «αραβικός χρονογράφος». Ό ’Αμερικανός Robinson, 
προσέξας και ύποδείξας πρώτος την περί κτίσεως τής μονής διήγησιν 
τοϋ Ευτυχίου, ής και παρέθηκεν εκ τής ανωτέρω μνημονευθείσης 
πρώτης έκδόσεως τοϋ Pococke αγγλικήν μετάφρασιν50 51, έθεώρησε πι
θανόν, δτι τό υπό τοϋ Burckhardt μνημονευθέν αραβικόν εν Σινα χει
ρόγραφον είναι ίσως χειρόγραφον τοϋ έργου τοϋ Ευτυχίου61, προς 
τούτον δέ συνεφουνησε βραδΰτερον καί δ G. Ebers52 *. ΓΙάντες οΐ ανώ
τερου ξένοι ήγνόουν τά περ'ι «αραβικού χρονογράφου» γραφόμενα υπό 
Νεκταρίου. Ό έκ των ήμετέρων δμως Περ. Γρηγοριάδης, γνωρίζων 
την «Επιτομήν», ου μόνον εδέχθη τον υπό τοϋ Robinson γενόμενον 
ταυτισμόν τοϋ αραβικού εν Σινά χειρογράφου προς τον Ευτύχιον, άλλα 
και έβεβαίωσε πρώτος δτι τον Ευτύχιον έχει παραλάβει και δ Νεκτά
ριος «κατά τά πλεΐστα» εν τή «Επιτομή»58. Άμφότεραι δμως αί ει- 
κασίαι αϋται τοϋ Robinson και τοϋ Γρηγοριάδου, άγνοούντων τον 
Makin, είναι άμφισβητήσιμοι: Ό «αραβικός χρονογράφος», εξ οΰ 
ήντλησεν δ Νεκτάριος και δν ειδέ διατηρούμενον εΐσέτι τφ 1816 δ 
Burckhardt, ήδύνατο κάλλιστα νά είναι ή χρονογραφία τοϋ Makin 
και οΰχ'ι τοϋ Ευτυχίου. Παρά την ικανήν δ” ό'ντως δμοιότητα τής διη- 
γήσεως τοϋ Νεκταρίου προς την τοϋ Ευτυχίου, ουδόλως αποκλείεται 
νά ύπάρχη έτι μεγαλυτέρα δμοιότης μεταξύ τοϋ Νεκταρίου και τοϋ Ma
kin και ενταύθα, ώς συμβαίνει κα'ι περαιτέρω54, γνωστού οντος άλ
λους τε δτι δ Ευτύχιος ύπήρξεν εκ τών αμέσων προτύπων τοϋ Makin55 *. 
Πριν γνωρίσωμεν πάντως την αντίστοιχον περικοπήν τοϋ Makin, ώς 
και τίς είναι πράγματι δ έν Σινα σωζόμενος «αραβικός χρονογράφος»,

4S) Travels in Syria and tlie Holy Band, by the late John B e w is 
Burckhardt, Bondon 1822, σ. 545.

50) Biblical Researches in Palestine, Mount Sinai and Arabia Petraea. 
A' Journal of travels in the year 1838 . . . by E d w a r d Robinson, 
vol. I, Boston 1841, σ. 556-558, note XVIII.

51) Αυτόθι σ. 185 σημ. 1.
52) Durch Gosen zum Sinai. Aus dem Wanderbuche und der Biblio- 

thek, von Dr Georg libers... Beipzig 1872, a. 590 (σημ. άριί)·. 461 
εις σ. 40G).

63) II ε ρ ι κ λ έ ο υ ς Γρηγοριάδου, Ή Ιερά μονή τοϋ Σινά, κατά 
τήν τοπογραφικήν, ιστορικήν και διού ητικήν αυτής έ'ποψιν, έν Ίεροσολύμοις 
1875, σ. 41-42. Τά τοϋ Γρηγοριάδου επαναλαμβάνονται καί υπό Ίωάννου 
Φ ω κ υ λ ί δ ο υ, ’Ολίγα τινά περί τής Σιναϊτικής Χερσονήσου, «Έκκλησ. Φά
ρος» τόμ. 27 (1928) σ. 240 καί υπό άλλων.

54) Βλ. κατωτέρω τά περί τοΰ τμήματος Δ' γραφόμενα.
55) Βλ. Μ. Plessner έν Encyclopedic de l’lslam τόμ. 3 (1936) σ.

184 έν άρ-Ορφ «(al-) Makin»,
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δεν δυνάμεθα ν° άποφανθώμεν μετά βεβαιότητος, αν ό Νεκτάριος 
παρέλαβε και ενταύθα παρά τοΰ Makin ή τοΰ Ευτυχίου.

Μετά την έξιστόρησιν των κατά την ΐδρυσιν τής μονής ακολουθεί 
(σ. 154-176) λεπτομερής περιγραφή ταύτης, ένθα παρέχονται πληρο- 
φορίαι περί τοΰ καθολικού, ήτοι τοΰ κυρίως ναοΰ τής μονής, των έν 
αύτφ εικόνων και τοΰ άλλου διακόσμου, των κελλίων, των εντός και 
έκτος τής μονής παρεκκλησίων και των πέριξ ιστορικών τοποθεσιών 
και τέλος «περί τής τάξεως τής ακολουθίας τοΰ μοναστηριού».

'II περιγραφή αυτή βασίζεται βεβαίως κατά κύριον λόγον είς αυτο
ψίαν και άμεσον γνώσιν τοΰ συγγραφέως. Πιθανώτατα δμως εΐχεν 
οΰτος υπ’ ό'ψιν και παλαιότερα προσκυνητάρια τοΰ Σινά έκ τών πολ
λών, ά'τινα ήδη από τοΰ 16ου αιώνος έκυκλοΰντο εις χειρόγραφα56 57 και 
ών τινα υπάρχουν σήμερον έκδεδομένα υπό °Α. Παπαδοπούλου-Κερα- 
μέως5! καί άλλων58. Μάλιστα δέ-φαίνεται οτι έχρησιμοποίησεν ό Νε
κτάριος τήν εξ ύπερδισχιλίων δεκαπεντασυλλάβων ομοιοκατάληκτων 
στίχων περιγραφήν τοΰ Σινά τήν συντεθεΐσαν μεταξύ τών ετών 1577— 
1592 υπό τοΰ τότε Σιναΐτου ιερομόναχου, ειτα δέ (1597-1603) μητρο
πολίτου Ρόδου Παϊσίου 'Αγιαποστολίτου (f 1609)59, ήτις έφέρετο

δ“) Πρβλ. τήν βιβλιογραφίαν του V. Benesevic, Monumenta Si- 
liaitica, fasc. I, άριθ. 285, σ. XXV (έτους ,ζρκδ'= 1616) καί άριθ. 294β σ. 
Π VIII (έτους 1625), είς ήν προσθετέα καί τά είς τούς κώδικας της μονής τών 
Ίβήρων ύπ’ άριίλ 535 (τοΰ 16ου αί.), 694 (τοΰ έτους 1611) καί 845 (τοΰ έτους 
1585) ανέκδοτα προσκυνητάρια τοΰ Σινά (Σ π. Λάμπρου, Κατάλογος κλπ. 
τόμ. Β' σ. 166 [άρ. 4655 ί9. 2β], σ. 206-207 [άρ. 4814..,) καί σ. 230 [άρ. 4965.,)).

57) Τρία ανώνυμα ελληνικά προσκυνητάρια τής IT" έκατονταετηρίδος νϋν τό 
πρώτον μετά προλόγου έκδιδόμενα υπό Ά. Πα παδοπούλου-Κερα- 
μ έ Ο) ς καί συνοδευόμενα μετά ρωσσικής μεταφράσεως τοΰ κ. Γαβριήλ 
Σ. Δ ε σ τ ο ύ ν η [έν Πετρουπόλει 1896) σ. 31-39 («Περί τοΰ όρους τοΰ άγιου 
Σινά») καί [επιτομή τούτου) σ. 103-105. Πάντα τά είς τό προσκυνητάριον τοϋτο, 
συντομώτερον βεβαίως, αναγραφόμενα φέρονται καί έν «Επιτομή», εξαιρέσει 
μόνον τών είς τάς παραγράφους 9, 11, 17, 18 καί 20 τοΰ προσκυνηταρίου γρα- 
φομένων. Μόνον τό υπό Ά. Παπαδοπούλου-Κεραμέως ωσαύτως έκ- 
δεδομένον έτερον σιναϊτικόν προσκυνητάριον τοΰ 16ου αιώνος τό σημειούμενον 
είς τήν βιβλιογραφίαν τοΰ V. Benesevic, ένθ’ άνωτ. υπ’ άρ. 269 (σ. 
XXIV), δέν ήδυνήθημεν νά ίδωμεν.

°8) Πρβλ. καί τήν υπό Κ. I. Δυοβουνιώτου έκδεδομένην έν «Θεο- 
λογίμ» τόμ. 4 (1923) σ. 39-41 περιγραφήν τοΰ Σινά τήν γραφεΐσαν τώ 1578 υπό 
Θεοδοσίου Ζυγομαλά, ήτις όμως δέν φαίνεται έχουσα σχέσιν προς τήν «Επι
τομήν».

59) Παϊσίου 'Αγιαποστολίτου Μητροπολίτου Ρόδου, ‘Ιστορία τοΰ αγίου 
όρους Σινά καί τών περιχώρων αύτοΰ. ’Έμμετρον σύγγραμμα μεταξύ τών ετών 
1577-1592 έκδιδόμενον νΰν τό πρώτον μετά προλόγου υπό Ά. Παπαδο- 
πούλου-Κεραμέως καί συνοδευόμενον μετά ρωσσικής μεταφράσεως
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ήδη άρχομενού τοΰ 17ου αίώνος εις αντίγραφα80 και δή καί σιναϊτι- 
κά* 60 61. Τούτο δύναται να θεωρηθώ σχεδόν βέβαιον, διότι δχι μόνον 
πάντα σχεδόν τά υπό τού Παϊσίου άφελέστερον περιγραφόμενα επα
ναλαμβάνονται μεθοδικώτερον καί άκριβέστερον υπό τού Νεκταρίου 62, 
άλλα καί διότι ή συμφωνία εκτείνεται καί εις ίδιαζούσας τινάς λεπτο
μέρειας, ώστε αύτη δεν δυναται νά θεωρη&η τυχαία καί ν’ άποδοθή 
εις μόνην την ταυτότητα τοΰ αντικειμένου των δυο περιγραφών63 64.

Άλλα καί διά νέων στοιχείων επλούτισεν δ Νεκτάριος την περι
γραφήν αυτού. Έκ τούτων ιδιαιτέρως ενδιαφέροντα διά την ιστορίαν 
τής τέχνης είναι τά έν σ. 157—158 περί των εικόνων τού τέμπλου, έρ
γων τού Κρητός 'Ιερεμίου °4, καί τά έν σ. 159-160 περί τών λεπτουρ-

τοΰ κ. Γ α β ρ ι ή λ Σ.Δεστούνη [εν Πετρουπόλει 1891] (τό ελληνικόν 
κείμενον εν σ. 1-90). Διορθώσεις καί προσθήκας εις τό κείμενον, ώς καί συν- 
πληρωματικά περί τοΰ συγγραφέως, έδημοσίευσεν ό Ί. Κ. Β ο γ ι α τ ζ ί δ η ς, 
Παϊσίου μητροπολίτου Ρόδου νέος κώδιξ, «Έπετηρίς τοΰ Παρνασσού» έτ. 12 
(1916) σ. 210-259 (βλ. ιδία σ. 216-249).

60) Βλ. Ά. Παπαδόπουλον-Κεραμέα, έ'νθ’ άνωτ. σ. XIV- 
XV καί Ί. Κ. Β ο γ ι α τ ζ ί δ η ν, ένθ’ άνωτ. σ. 216 κ.έξ.

δΙ) Τοιοϋτος ό ύπ’ άριθ. 534 καί έτος 1629 σιναϊτικός κώδιξ (V. Gard- 
thausen, Catalogus. codicum graecorum Sinaiticorum, Oxonii 1886, 
σ. 130). Ή περιγραφή άλλως τε έγράφη υπό τοΰ Παϊσίου εις τό έν Καΐρφ σι- 
ναϊτικόν μετόχων (βλ. στίχ. 2265-2266 αυτής). “Οτι καί ό Παΐσιος εΐχεν ΰπ’ 
όψιν του παλαιότερα προσκυνητάρια τοΰ Σινά, είναι πολύ πιθανόν.

β-) Τών εξής μόνον στίχων τοΰ Παϊσίου δέν εδρομεν (έκ προχείρου πάντως 
παραβολής) αντίστοιχα χωρία έν «Επιτομή» : 103-120, 1253-1298, 1641-1726, 
1779-1794 καί 1961 κ.έξ.

6Β) Άρκούμεθα εις τά εξής δύο παραδείγματα : Ύπό Παϊσίου άναφέρεται 
έν παρεκβάσει (στ. 1231-1232) περί τοΰ πατριάρχου ’Αλεξάνδρειάς 

Ιωακείμ τον θαυμαστόν, οστις εχαριτώ&η [ : ]
και γαρ sms φάρμακον καί δεν έθανατώθη, 

ή αυτή δέ παρεκβατική λεπτομέρεια καί έν «Επιτομή» (σ. 162): «Οντος [δ 
Ιωακείμ ’Αλεξάνδρειάς], λέγονοιν, είναι όπου sms τδ φαρμάκι και δεν έβλάβη». 

Επίσης ό Παΐσιος άναφέρων τήν περί τής 'Αγ. Αικατερίνης παράδοσιν, γράφει 
(στ. 1631-1634) :

. . . και δη άνακομίσαντες κατέθεντο νπτίαν 
οντω καθάπερ νυν δρρς μετά τιμήν παντοίαν 

και εκτοτε ισόμετρον τδ σώμα έτνπώθη 

και ώσπερ ζύμη (ώ φρικτδν θέαμα) εζτογκοόθη, 

όμοίως δέ και ό Νεκτάριος (σ. 173) : «. .. άφ’ ον δε τδ επήραν άπ εκεί [τό λεί- 
ψανον τής 'Αγ. Αικατερίνης] (ω τοΰ θαύματος, θαυμαστής ό Θεδς ό δοξάζων τους 

άγιους του) με σημεία και τέρατα ή πέτρα εκείνη έφονακωσεν ώαάν ζυμάρι καί 
εκαμεν ένα σχήμα, ένδς κορμιού γνναικδς με τά ένδύματά της κείμενη ύπτια ώσεί 
νεκρά».

64) Πρόκειται περί τοΰ γνωστού άγιογράφου 'Ιερεμίου Παλλαδά, ώς ήδη 
παρετηρήθη υπό Κ. Ά μ ά ν τ ο υ, Σιναϊτικά μνημεία άνέκδοτα, σ. 35.
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γημένων αναλογίων, έργων τού μονάχου Πορφυρίου τοΰ Αθηναίου. 
Το αυτό λεκτέον και περί των εν σ. 163-167 τό πρώτον ενταύθα εκδι- 
δομένων πολυαρίθμων επιγραφών τοΰ ναού65 *.

Έν τελεί τοΰ Β' τμήματος (σ. 176 κ.έξ.) γίνεται λόγος «περί τής 
ελευθερίας καί αντοδεσποτείας τον μοναστηριού» καί δημοσιεύεται (σ. 
178-180) προς βεβαίωσιν ταυτης ό εις τον αύτοκράτορα Ιουστινιανόν 
αποδιδόμενος περιθρΰλητος «ορισμός» (καλούμενος υπό τοΰ Νεκτα
ρίου νεαρά καί χρυσόβουλλον), δι’ οΰ άπονεμεται εις τον ηγούμενον 
τής μονής Σινά δ τίτλος τοΰ αρχιεπισκόπου καί τό αξίωμα τοΰ τρίτου 
τών ΰπερτίμων. Ό ορισμός οΰτος εχει μεγάλην σημασίαν, διότι επ° 
αΰτοΰ έστηρίχθησαν κατά καιρούς οί επίσκοποι τοΰ Σινά εν τή επιδι
ώξει τής αυτονομίας καί ανεξαρτησίας αυτών από τοΰ πατριαρχείου 
τών 'Ιεροσολύμων, ύποστηρίζοντος τουναντίον ότι ή επισκοπή Σινά 
υπάγεται κανονικώς εντός τών ορίων τής δικαιοδοσίας αύτοΰ8β. 'Η 
υπό Νεκταρίου έκ σιναϊτικοΰ κώδικος67 έκδοσις τοΰ ορισμού είναι 
ή πρώτη γενομένη, ήγνοήθη δμως υπό πάντων τών μεταγενεστέρων 
εκδοτών αύτοΰ (πλήν τοΰ Περ. Γρηγοριάδου)08, καί ύπ5 αύτοΰ τοΰ 
προσφάτως περί τούτου δίαλαβόντος Fr. Dolger89. Διά τοΰτο, καί

β5) Τήν πρώτην ταύτην έκδοσιν τοϋ Νεκταρίου ήγνόησαν νεώτεροι σοβαροί 
έρευνηταί, ώς ό Ε. vonDobschiitz έκδίδων έκ χειρογράφου τής Δρέσ
δης τάς τρεις πρώτα; επιγραφής έν «Byzant. Zeitschrift» τ. 15 (1906) σ. 244- 
245 καί ό επί τούτων στηριχθείς προς καθορισμόν τοΰ χρόνου τής κτίσεως τής 
μονής Henri Gregoire, Sur la date du monastere du Sitia'i έν «Bul
letin de Correspondance Ilellenique» τ. 31 (1907) σ. 327-334 (δν διέλαθεν 
έπίσης καί ή νέα έκδοσις τών δύο πρώτων υπό Νικοδήμου Τ σέ κ α, Διορ
θώσεις επιγραφών ευρισκομένων έν τή ιερά μονή τοΰ Σινά καί εξαγωγή έκ τής 
πλάνης, έν περιοδ. «Σωτήρ» τόμ. 14 [1891] σ. 341-342). Συναγωγήν 192 σιναϊ- 
τι; ών επιγραφών, έν αίς καί τοϋ Νεκταρίου, βλ. εις τό νεώτερον βιβλίον τοϋ 
Μ. Η. Ε. Rabino, Re monastere de Sainte-Catlierine du Mont Si
nai, Le Caire 1938, a. 101-115.

6<i) Βλ. [ Π. Νεο κλέους], Τό κανονικόν δίκαιον τοΰ πατριαρχικού θρό
νου τών Ιεροσολύμων έπί τής αρχιεπισκοπής τοϋ Ntva έπιμαρτυρούμενον υπό 
επισήμων εκκλησιαστικών έγγραφων, έν Κωνσταντινουπόλει 1868.

6ί) Σιναϊτικοί κώδικες περιέχοντες τόν ορισμόν αναγράφονται δύο έν V. 
Benesevic, Catalogue codicum κλπ. τόμ. I σ. 631 καί τόμ. ΙΙΕ, 1917, 
άριθ. 1889 (φ. 299α-300α), σ. 261. Ό έξ οΰ έξέδωκε τόν ορισμόν ό Νεκτάριος 
είναι πιθανώτατα ό άπό έ'τους ,ΖΟΖ'· (~ 1569) χρονολογούμενος, περί οΰ γρά
φει ό Περ. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ η ς, Ή ιερά μονή τοΰ Σινά, σ. 162 σημ. 2.

ι! ) Π ε ρ. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ ο ρ , ένίΚ άνωτ. σ. 160-162 (βλ. κατωτέρω σημ. 74).
6Β) Corpus der griechiscben Urkunden des Mittelalters und der neue- 

ren Zeit lierausgegeben von den Akademien der Wissenscbaften in Miin- 
chen und Wien. Reihe A. Regesten. Abteilung I: Regesten der Kaiscr- 
tirkunden des Ostromischeu Reiches, bearbeitet von Franz D δ 1 g e r.
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ένεκα τής ρηθείσης σπουδαιότητος τοϋ εγγράφου, παρέχομεν κατωτέρω 
πληρεστέρας ειδήσεις περί τοΰ ορισμού και τής έκπαλαι αμφισβητού
μενης αύίΐεντικότητός του.

Έκ σιναϊτικής προελεύσειος κώδικος τής Λειψίας (Lips. Tisch. 
IX Β, 17 αΐ.;) και έξ ετέρου τής Δρέσδης έξέδωκε τον ορισμόν ό 
Tischendorf* 70 71 72 μετατυπωθ-έντα πανομοιοτιίπως υπό Migne έν Patrol. 
Graec. τόμ. 86 σ. 1149-1152. Οί έξ άλλου κώδικος (τοϋ ποτέ μητρο
πολίτου Γερασίμου) έκδόται αυτού Ράλλης και Ποτλής” έθεώρησαν 
αυτόν μεταγενέστερον, άναγόμενον ούχι εις τον ’Ιουστινιανόν, άλλ’ εις 
Κομνηνόν τινα ή Παλαιολόγον αύτοκράτορα. Ό έκδούς ακολούθως αυ
τόν C. Κ. Zacharia von Lingenthal12 προσέγραψεν αυτόν εις τον 
αύτοκράτορα Μιχαήλ τον Παλαιολόγον και έταξε χρονολογίαν αυτοΰ 
τό έτος 1271, τούτον δ’ ήκολοΰθησαν και οι έπειτα έκδόται Miklosich 
και Mriller73. Έκ μεταγενεστέρου, τέλος, σιναϊτικοϋ κώδικος (τοΰ έτους 
1693) έξέδωκε τον ορισμόν ό Περ. Γρηγοριάδης74 7, δστις και πραγμα
τευτείς διά μακρών περί τής γνησιότητος αυτοΰ76 * * κατέληξεν εις τό 
συμπέρασμα, δτι ό ορισμός και δΓ εσωτερικούς λόγους δεν δΰναται νά 
είναι τοΰ ’Ιουστινιανού. Πλαστόν πιστεύει τον ορισμόν και ό Η. Gel- 
zer7G, ύποθέτων δτι έχαλκεύϋη ήδη τον ΐ2ον αιώνα ή καί τι πρότερον,

3 Teil. Regesten von 1204-1282, Munchen u. Berlin 1933, a. 57-58 (άριίΚ 
1981). 'O Dolger ήγνόησεν ένταΰθα καί την περί τοϋ όρισμοΰ σημειωθεϊσαν 
βιβλιογραφίαν υπό V. Benesevic , Monumenta Sinaitica, fasc. I σ. 
VII άριθ. 23.

70) C. Tischendorf, Anecdota sacra et profana, Eipsiae 1861, σ. 
56-57. Πρβλ. E. von D o b s c h ii t z έν «Byz. Zeitschrift» x. 15 (1906) o. 2-14.

71) Σύνταγμα των θείων καί ιερών κανόνων . . . έκδοθέν υπό Γ. Ά. Ρ ά λ- 
λη καί Μ. Ποτλή, Άθήνησιν 1855, τόμ. 5 σ. 331-332.

72) C. Ε. Zachariae a Eingenthal, Jus Graecoromanum, 
pars III, Lipsiae 1857, σ. 593-595. Άνατύπ. έν T ω. Ζέπου καί Παν. Ζ έ- 
π ο υ, Jus Graecoromanum τόμ. Α', Άθήναι (1931) σ. 501-505.

73) Μ i k 1 ο s i c h - Μ u 11 e r , Acta et diplomata graeca medii aevi, 
vol. V, tom. 2, Vindobonae 1887, σ. 239-240 (βλ. καί σ. 161-462).

η) Π ε ρ . Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ ο υ, Ή Ιερά μονή τοΰ Σινά, σ. 160-162.
7S) Α ΰ τ ό ·0· ι σ. 162-172. ’Αξιοσημείωτος έν πάση περιπτώσει είναι ή δημο

σιευόμενη ένταΰθα (σ. 164-165) έπιστολή από 1694 τοϋ "Ιγνατίου αρχιεπισκόπου
τής Α' Ίουστινιανής ’Αχριδών βεβαιοΰντος τόν έρωτήσαντα Δοσίθεον Ιεροσο
λύμων, δτι τό πρωτότυπον τοϋ όρισμοΰ, φέρον τήν υπογραφήν τοΰ ’Ιουστινια
νού, έσώζετο όντως τότε έν τή αρχιεπισκοπή ’Αχριδών καί άποστέλλοντος έπι- 
κεκυρωμένον άντίγραφον αυτοΰ (τό καί δημοσιευθέν υπό Γρηγοριάδου). Ή με
γάλη όμοιότης τοΰ αντιγράφου τούτου προς τό ύπό τοΰ Νεκταρίου έκδεδομένον 
κείμενον δεικνύει πιθανώς δτι καί τό παλαιότερον σιναϊτικόν χειρόγραφον, έξ 
οδ έξέδωκεν ό Νεκτάριος, έ'χει τήν αύτήν προέλευσιν.

7G) Η. Gelzer, Ungedruckte und vvenig belcannte Bistumerverzei-
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ωσαύτως δέ και ό Ε. von Dobschiitz”, ό δέ Fr. Dolger78, τοποθε
τών αυτόν επίσης είς τό έτος 1271, τον θεωρεί, παρά το δτι αγνοεί 
τά τιπό τοϋ Γρηγοριάδου γραφέντά, δΓ άλλους σοβαρούς λόγους, 
ύποπτον. "Ωστε καί ή νεωτέρα ερευνά δέχεται τον ορισμόν όχι μόνον 
μεταγενέστερον οπωσδήποτε τοϋ ’Ιουστινιανού, αλλά καί υπόπτου 
γνησιοτητος. 'Υπό έποψιν πάντως παραδόσεως τοϋ κειμένου παρατη- 
ροΰμεν, δτι ή ήγνοημένη έ'κδοσις τοϋ Νεκταρίου, καθώς καί ή τοΰ 
Γρηγοριάδου, ήτις έγένετο επίσης εκ κώδικος σιναϊτικοΰ ολίγον μό
νον διαψέροντος κατά τό κείμενον 79, αν καί γενικώς εϊπεΐν δεν πλεο
νεκτούν, ώς ούχί όρθιος φρονεί περί της ιδίας αύτοϋ έκδόσεως δ Γρη- 
γοριάδης, παρέχουν έν τοϋτοις καί γραφάς τινας καλυτέρας των εξ 
άλλων χειρογράφων γενομένων εκδόσεων.

ΤΜΗΜΑ Γ' (σ. 187-232). Τούτο περιέχει την συνέχειαν της ιστο
ρίας τοΰ Σινά μετά την κτίσιν της μονής μέχρι των χρόνων τοΰ συν- 
γραφέως.

Καί πρώτον εκτίθενται οί κατά καιρούς έπισυμβάντες είς την μονήν 
κίνδυνοι, από τών οποίων αϋτη, κατά την άντίληψιν τοΰ συγγραφέως, 
διεσώθη διά μόνης τής θαυματουργού θείας έπεμβάσεως. 'Ως τοιοΰτοι 
αναγράφονται ή περί τό 1000 μ.Χρ. άπειληθεΐσα καταστροφή τής μο
νής επί ήγεμόνος τής Αίγυπτου Μέλεκ Σάλεκ ή Χάκεμ Άμπρίλλε80 
(σ. 189-195), ή υπό Αιγυπτίων στρατιωτών λεηλασία αυτής καί δ φό
νος τοΰ αρχιεπισκόπου Ίωάννου τοΰ ’Αθηναίου τώ 1091 (σ. 195-197) 
καί οί καταστρεπτικοί σεισμοί τοΰ έτους 1312 (σ. 197-198), άτινα 
πάντα έλήφθησαν, ώς δηλοΰται έν σ. 195 καί 198, έκ τοϋ αραβικού 
συναξαριστοΰ τής μονής.

’Ακολουθεί ή διήγησις διαφόρων «θαυμάτων» κατά καιρούς γενο

chnisse der orientalischen Kirche, «Byzant. Zeitsckrift» τόμ. 2 (1893) σ. 70-71.
") E. von D o b s c h ii t z, αυτόθι τόμ. 15 (1906) σ. 241.
;s) F r. D 6 1 g e r, Regesten der Kaiserurkunden κλπ., ένίΚ άνωτ.
I9) Βλ. την ανωτέρω σημ. 75. Σημειωτέον, οτι τό κείμενον τοϋ όρισμοΰ 

εϋρηται καί είς τον ύπ’ άριΟ’. 535 κώδικα τοϋ 16ου αίώνος τής μονής Ίβήρων 
(έν άριθ. 21) γραφέντι «Jr τώ Σιναίρ> βρει Sia χειρός εντελούς Μακαρίου ίερομο- 

νάχου τον Κρηιο;» ( Σ π. Λάμπρου, Κατάλογος κλπ. τόμ. Β', άριθ. 4655, σ. 
166), καθώς καί είς κώδικα τής βιβλιοθήκης Σιδερίδου ύπ’ άριθ·. 4 (σ. 1079- 
10b7) (βλ. Κ. Ί. Δυοβουν ιώτου, Κατάλογος τών κωδίκων τής βιβλιοθή
κης Ξ. Α. Σιδερίδου τής δωρηθείσης τη ’Ακαδημία ’Αθηνών, «Θεολογία» τόμ.
12 [1934) σ. 226-253).

80) Πρόκειται περί τοΰ al-IIakim Bi Amri ’llali, 16ου φατιμίδου καλί- 
φου (996-1021 μ. Χρ.), οΰτινος τό αληθές όνομα ήτο Abu ‘Ali al-Mansur. 
Οΰτος υπήρξαν απηνής διώκτης τών Χριστιανών (βλ. τό περί τούτου άρθρον έν 
Encyclopedic de 1’Islam τ. 2 [1913] σ. 238α-239β υπό F. Grade, ένθα 
καί ή λοιπή περί αύτοϋ βιβλιογραφία).
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μενών εν Σινά (σ. 199-206) και κατά παράδοσιν φερομένων (πρβλ. σ. 
199 και 205), άτινα και έξ άλλων πηγών, προσκυνηταρίων ή χειρο
γράφων, είναι σήμερον εις ημάς γνωστά. Οϋτω π.χ. τό έν σ. 199-200 
«Οαϋμα τοΰ βλνσαντος ελαίου, υπέρ έποίησεν ό δσιος Γεώργιος ό 'Αρσε- 
λαιτης» , δπερ, κατά τον Νεκτάριον, φέρεται «εις πολλά αραβικά βιβλία 
γεγραμμένον», ανευρίσκει τις και εις τον ύπ’ άριθ. 87 (τοϋ 17ου αί.) 
ιεροσολυμιτικόν κώδικα (φ. 111 κ.έξ.)81' τά «περί των ’Αρμενίων» (σ. 
200) εϋρηνται και εις παλαιότερον σιναϊτικής προελεύσεως κώδικα 
τής βιβλιοθήκης τής Δρέσδης82' το έν σ. 201-204 θαύμα τής Θεοτό
κου φέρεται καί εις την προμνημονεϋθεΐσαν83 έμμετρον «'Ιστορίαν 
τού 'Αγίου ορούς Σινά» τοϋ Παϊσίου 'Λγιαποστολίτου (στ. 243-276, 
έκδ. °Α. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, σ. 10-11). και τέλος τά έν σ. 
204-206 «Περί τής 'Αγίας Ζώνης τής Θεοτόκου» εκτίθενται συντο- 
μώτερον υπό τοϋ αυτού Παϊσίου (αυτόθι στ. 293- 224). Ό Νεκτά
ριος πάντως είναι ό πρώτος δστις συνέλεξε και έδημοσίευσεν αυτά.

'Από σ. 206-214 γίνεται λόγος έν συντομία «περί των κατά 
διαφόρους καιρούς έπιδημησάντων άγιων άνδρών εις το άγιον τοϋτο 
δρος ή καί άοκηοάντων εν αύτω» επί τή βάσει γνωστών αγιολογι
κών κειμένων. Ούτω τά έν σ. 206-207, περί «τοϋ άγιου Γαλακτίω- 
νυς καί τής αγίας 'Επιστήμης», είναι ειλημμένα έκ τού υπό Συμεών 
τοϋ Μεταφράστου γεγραμμένου καί γνωστού έκ πολλών χειρογράφων 84 85 86 
βίου τών αγίων τούτων τού έκδεδομένου και παρά Migne (Patrol. 
Graec. τύμ. 116 σ. 94-108), τά δέ έν σ. 208-212 έκ τής «Κλίμακος» 
τοϋ κατά τον 6°ν μ.Χρ. αιώνα ηγουμένου τού όρους Σινά Ίωάννου 
τοϋ Σχολαστικού τής έκδεδομένης ωσαύτως παρά Migne (ένθ’ άνωτ. 
τόμ. 88 σ. 631-11648’), ής δημώδη μετάφρ χσιν έςέδωκεν, ώς γνωστόν, 
ήδη τφ 1590 ό σοφό; Κρής Μάξιμος δ Μαργούνιος8ί!. Μόνον δέ τά

8Ι) Ά. Παπαδοπούλου-Κεραμέως, 'Ιεροσολυμιτική Βιβλιοθήκη, 
τόμ. Β' σ. 1G1-162.

*2) Βλ. Ε. von Dobschiitz, Bine Sammelhandschrift ties 16. Jahr- 
liunderts. Dresden MS. A 187 έν «Byzant. Zeitschrift* τόμ. 1δ (1906) σ. 246.

ss) Βλ. άνωτ. σ. 304.
84) Πρβλ. προχείρως Ά. Παπαδοπουλου -Κερά μ έως, ένθ’ άνωτ. 

τόμ. Α', σ. 34, 354 και τόμ. Β', σ. 7G, 221-222, 283 καί Σ π. Λάμπρου, Κα
τάλογος κλπ. τόμ. Α' άριθ. 2.24 (σ. 1), 2090.5 (σ. 179), 36586 (σ. 338), 3669ε (σ. 
342) καί τόμ. Β' άριθ. 4887.Jee (σ. 224).

85) Είδικώτερον τά έν σ. 209-210 περί 'Ησυχίου τοΰ Χωρηβίτου καί περί 
μνήμης θανάτου φέρονται έν τω Τ' βαθμφ τής «Κλίμακος* (βλ. Μ ign e, Pa
trol. Graec. τόμ. 88 σ. 796D-797B), τά δέ έν σ. 211-212 περί τοΰ μονάχου 
Στεφάνου έν τφ ζ' βαθμφ (βλ. αυτόθι σ. 812).

86) Βλ. ταύτην παρά Ε. Ε e g r and, Bibliographie Hellenique . . . au
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έν σ. 2.12-213 «περί των δύο ενγενών αδελφών» αντλούνται πιθανώς 
έκ τής παραδόσεως, τά δέ εν σ. 213-214 «περί τον Νικάνδρον τον 
νέου άοκητοϋ», ’Ιγνατίου τού εκ Ρεθύμνης, κλπ. εκ συγχρόνων τού 
συγγραφέως γεγονότων8'.

Ενδιαφέροντα διά την ιστορίαν τού περιλάλητου «σιναϊτικού ζη
τήματος» είναι τά εν συνεχεία (σ. 215-221) γραφόμενα «περί των 
συμβάντων σκανδάλων υπό των πατριάρχων του τε 'Ιεροσολύμων καί 
’Αλεξάνδρειάς, έκάστον βονλομένου τούτων έξοναιάζειν τό μοναστή- 
ριον», ένθα παρέχονται πληροφορίαι περί εκκλησιαστικών πραγμάτων 
τής εποχής τού συγγραφέως ή καί τι προγενεστέρων, ύποστηριζομένης, 
εννοείται, τής σιναϊτικής άπόψεως.

’Ακολούθως παρατίθεται (σ. 221-223) κατάλογος των εις ανεκδό
τους άραβικάς πηγάς άπαντώντων παλαιών αρχιεπισκόπων τοΰ Σι να 
από τού 869 κ.έξ., ως και τών νεωτέρων μέχρι, των χρόνων τοΰ συν- 
γραφέως. 'Ο κατάλογος οΰτος είναι πολύτιμος, άφ’ ου είναι καί ό 
πρώτος δημοσιευθείς, επ’ αυτού δ’ έστηρίχθησαν πάντες οί έκτοτε 
καταρτισθέντες νεώτεροι κατάλογοι88. Προς σύνταξιν αυτού ό Νεκτά
ριος έλαβε πιθανώς ύπ’ όψιν προγενέστερον κατάλογον τοΰ αρχιεπι
σκόπου Σινά Ίωάσαφ καταστρωθέντα έξ αραβικών βιβλίων καί σωζό- 
μενον εις τον ύπ’ άριθ. 2215 (σ. 51-53) σιναϊτικόν κώδικα, αλλά καί 
άλλας προσέτι πηγάς, ως διεπίστωσεν δ έξετάσας άμφοτέρους καθηγη
τής Κ. ’Άμαντος89.

Έν τέλει δέ τοΰ τμήματος Γ' έκδίδεται (σ. 225-232) τό πρώτον 
ενταύθα «επιστολή τοΰ παναγιωτάτου κύρ Γενναδίου πατριάρχου Κων
σταντινουπόλεως τοϋ.Σχολαρίον προς τον τιμιώτατον εν μοναχοΐς κύρ 
Μάξιμον καί προς τούς έν Σι να δρει ίερομονάχους καί μοναχούς» εκ 
τοΰ αύτογράφου τοΰ Σχολαρίου τοΰ φυλασσόμενου εις τό εν Καΐρφ 
σιναϊτικόν μετόχιον (βλ. σ. 224) 90. Ή έκδοσις αΰτη είχεν άγνοηθή 
μέν υπό τοΰ παλαιοτέρου εκδότου τών 'Απάντων τοΰ Σχολαρίου, τοΰ

XV et XVI siecles, χόμ. 4, Paris 1906, άριθ. 824, σ. 299-301.
sl) Σημειωτέον δτι δ «Βίος καί πολιτεία τοΰ οσίου Νικάνδρον τοΰ νέου άοκη- 

τοϋ» κλπ. φέρεται καί εις τό ύπ’ άριθ. 1716 σιναϊτικόν χειρόγραφον τοΰ 17ου 
αίοδνος (V. Benesevic, Catalogue . . . κλπ., τόμ. III, σ. 167).

") Τούτων τελευταίος είναι ό παρατιθέμενος υπό Μ. Η. L. Rabin ο , 
Re monastere de Sainte-Catherine du Mont Sinai, Le Caire 1938, σ. 80-93.

89) Κ. Ά μ ά v τ o i), Σιναϊτικά μνημεία ανέκδοτα, σ. 8. Πρβλ. καί R a b i- 
n ο , ένθ’ άνωτ. σ. 80.

90) Σιναϊτικοί κώδικες περιέχοντες τήν επιστολήν άναφέρονται ό ύπ’ άριθ. 
1G09 φ. 458β-463β (V. Benesevic, Catalogus . . . κλπ., τόμ. III σ. 92) 
καί ό ύπ’ άριθ. 1755 φ. 346β-374α (αυτόθι σ. 181).
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Migne91 * 93, εχρησιμοποιήθη όμως υπό των τελευταίων εκδοτών αυτοϋ”.
ΤΜΗΜΑ Δ' (σ. 233-311). Εις τό τμήμα Δ' παρέχει δ συγγραφεύς, 

ώς δηλοΐ εν τή επιγραφή αύτοΰ (σ. 233) «σύντομον Απαρίθμηση' όλων 
των βασιλέων τής Αίγυπτον, άρχίζονσαβν] από τον Μήνα, πρώτον βα
σιλέα τής Αίγυπτον, καθώς Ιστορεί δ 'Ηρόδοτος, και τελειώνουσα[ν] 
έως τής βασιλείας τον Σουλτάν Σελήμ, νίοϋ του Σουλτάν Μπαγιαζίτη, 
δ όποιος έλαβε τό Μισίρι από τους Τζερχέζοϋς»*13.

Καί την μέν παλαιόν ιστορίαν των βασιλέων τής Αίγυπτου μέχρι 
τής υπό των Περσών κατακτήσεως αυτής εκθέτει (σ. 234-251) εχων 
ώς μόνην πηγήν, ώς λέγει εν αρχή (σ. 234), τον Ηρόδοτον, καί παρα- 
λαμβάνων εκ τούτου, ώς πείθει και πρόχειρος παραβολή, τά κυριώτερα 
των από τοΰ βιβλίου Β' κεφ. 99 κ.έξ. μέχρι τοϋ βιβλίου Γ' κεφ. 15 
ίστορου μένουν (παραλείπονται μόνον παρεκβάσεις τινές τοϋ Ηροδότου 
ή οίλλαι δευτερεύουσαι λεπτόμέρειαι). Άπαριθμών δέ μιετά ταϋτα έν 
μεγίστη συντομία τούς από τοΰ κατακτητυΰ τής Αίγυπτου Καμβύσου 
Πέρσας βασιλείς καί ειτα τούς Πτολεμαίου;94 μεταπηδά εις τούς χρό
νους τοΰ αύτοκράτορος Ηρακλείου και τής έμφανίσεως τοΰ Ίσλάμ 
(σ. 251-254).

Πο οκειμένου ειτα νά διηγηθή την υπό των ’Αράβων κατάκτησιν

Ή «Επιτομή τής 'Ιεροκοσμ. 'Ιστορίας» του Νεκταρίου 'Ιεροσολύμων 311

91) Βλ. Migne, Patrol. Graee. τόμ. 160 σ. 537-540, ένθα δημοσιεύε
ται περικοπή μόνον τής επιστολής ειλημμένη έκ τοΰ Ε u s e b. R e n a n d ο - 
tius, Gennadii Patriarchae Constantinopolitani Homiliae ... κλπ., Pa- 
risiis 1709, σ. 77-79 (πρβλ. καί σ. 301-306).

9-) Γενναδίου τοϋ Σ χ ο λ α ρ ί ο υ, "Απαντα τά ευρισκόμενα. Oeuvres 
completes de Gennade Scholarius publiees pour la premiere fois par 
t M g r. Louis Petit, fX. A. Siderides, Martin Jug'ie, τόμ. 
IV, Paris 1935, σ. 198-206 (πρβλ. καί Introduction σ. XI-XIII). Είναι αξιον 
σημειώσεως, ότι, ώς αναφέρουν οί ανωτέρω έκδόται, έκ τής «’Επιτομής» τοΰ 
Νεκταρίου (έ'κδ. 1805) μετεφράσθη ή επιστολή εις τήν σερβικήν καί έδημοσι- 
εύθη υπό τοΰ Nicephore Douchitch έν «Knijevni Radovi» fasc. 
IV, Βελιγράδιον 1895, σ. 415-419 (εισαγωγή) καί σ. 419-432 (μετάφρασις). 
Περί τής επιστολής, γραφείσης πιθανώς τώ 1455, πρβλ. καί Μ. J u g i e, Les 
ceuvres pastorales de Gennade Scholarios έν «Echos d’ Orient» τόμ. 34 
(1935) σ. 151-159.

93) Τοϋτο πράττει, καθ’ α δικαιολογείται έν αρχή (σ. 233-234), ΐνα δείξη, 
ότι τό Σινά «ψυλάττειαι ίσιο Θεόν και ΰ/ι ντο άν0·ρώ των», διότι «είς τοιαιπάς 

τών πραγμάτων ανωμαλίας καί εις τόσον κακόν, όπου αι έκεισε εκκληαίαι καί οί 
εν ολί] τΐ] Αίγνπτφ καί Παλαιστίν'ΐ καί Συρία καί ’Αραβία ε.ταΟον, άφ1 ου ή πί- 

οτις των Χριστιανών άρχισε να πολεμηιαι καί να διώκεται, εμεινεν άκαταπάιη- 

τον ...» κλπ.
91) Τά ολίγα ταϋτα παραλαμβάνει πιθανώς έκ τής χρονογραφίας τοΰ Γ ε - 

ω ρ γ. Κεδρηνοΰ (πρβλ. τόμ. 1, έ'κδ. Βόνν., σ. 284 καί ίδίφ σ. 289 κ.έξ.), 
δν καί αναφέρει έν σ. 253.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



312

τής Αίγυπτου κα'ι τά έπακολουθήσαντα γεγονότα, προβαίνει πρώτον (σ. 
254-267) εις «σύντομον περιγραφήν της όλης Λιβύης» (ήτοι τής ’Αφρι
κής) κα'ι τοΰ Νείλου μετά των παρ’ αυτόν πόλεων. Τήν περιγραφήν 
ταΰτην από μέν τής σελ. 255-260 παραλαμβάνει, ως ήδυνήθημεν να 
διαπιστώσο^μεν — διότι δεν αναφέρει τήν πηγήν—-εκ τοΰ ιστορικού 
έργου τοΰ Ίταλοϋ Paolo Giovio (βιβλ. XVIII σ. 30250-30453 και 
30713-3088), περί οΰ θά γίνη εκτενής λόγος ευθύς κατωτέρω κατά τήν 
εξέτασιν τοΰ Ε' τμήματος, από δε τής σελ. 261-267 εκθέτει, ως φαί
νεται, έξ ιδίας γνώσεως.

Περαιτέρω δ Νεκτάριος εκθέτει τά τοΰ βίου τοΰ Μωάμεθ (σ. 267- 
275), δημοσιεΰων εν σ. 271 -273 καί ελληνικήν μετάφρασιν τοΰ εις 
τούτον άποδιδομένου περιπόστου προστατευτικού ορισμού (άχτιναμέ) 
υπέρ τής μονής τοΰ Σινά, δστις προεβάλλετο έκπαλαι υπό των υπό 
τούς Μουσουλμάνους βιούντων Χριστιανών προς κατοχύρωσιν τών 
προνομίων αυτών95, παρ’δλον δτι ή αύθεντικότης αύτοΰ τίθεται σή-

95) Ή υπό Νεκταρίου έκδοσις αυτή τοΰ ορισμού τοΰ Μωάμεθ είναι ή 
πρώτη, καθ’ όσον γνωρίζομεν. Έντεΰθεν 6 ορισμός άνεδημοσιε ύθη τό πρώτον 
υπό Κ. Σάθα , Ή υπέρ τών Χριστιανών διαθήκη Μωάμεθ τοΰ προφήτου καί 
τό χατη-σερίφιον τοΰ σουλτάνου Σελίμ, έν περιοδ. «Χρυσαλλίς» Γ' (1865) σ 
611-612, τελευταΐον δέ υπό Κ. Άμάντου, Οί προνομιακοί ορισμοί τοΰ Μου- 
σουλμανισμοΰ υπέρ τών Χριστιανών, «Ελληνικά» τόμ. 9 (1936) σ. 105-107. Τό 
υπό Ά. Παπαδοπούλου -Κέραμέ ως, Ανάλεκτα Ίεροσολυμιτικής Στα 
χυολογίας, τόμ. Δ', έν Πετρουπόλει 1897, σ. 401-403 δημοσιευόμενον έκ τοΰ ύπ’ 
άριθ. 428 ίεροσολυμιτικοΰ κωδικός νεοελληνικόν κείμενον τοΰ ορισμού είναι 
δμοιον, με άσημάντους μόνον πα ρ αλείφεις ή αλλοιώσεις, προς τό έν «’Επιτομή» 
Άλλα καί ή πρώτη εις ξένην γλώσσαν μετάφρασις, έξ ής πηγάζουν αί μετα
γενέστερα!, ή δημοσιευθείσα ύπό Richard Pococke , A description of 
the East and some other countries, vol. 1, London 1743, σ. 268-270 (κεφ. 
XIV), έγένετο έπί τή βάσει νεοελληνικού κειμένου (βλ. αυτόθι σ. 148), τοΰ 
παρά Νεκταρίιρ άναμφιβόλως, άφ’ οΰ τό μετά τό κεφάλαιον 11 τοΰ δρισμοΰ 
παρεμβαλλόμενον σχόλιον τοΰ Νεκταρίου ευρηται καί παρά Pococke.

Ό Νεκτάριος έ'λαβεν ύπ’ όψιν νεώτερον σιναίτικόν άντίγραφον τοΰ όρισμοΰ, 
δπερ, ώς γράφει, μετεγλώττισε «δι’ έρμηνέως» έκ τής αραβικής, διότι τό αυθεν
τικόν πρωτότυπον, καθ’ α λέγει περαιτέρω τής «’Επιτομής» (σ. 433-434), έπι- 
δειχθέν υπό τών έν Καΐρω Σιναϊτών εις τον κατακτήσαντα τήν Αίγυπτον Σε- 
λήμ τόν Α' (1517), έλήφθη ύπό τούτου, ΐνα φυλαχθή ώς πολύτιμον κειμήλιον 
είς τό βασιλικόν θησαυροφυλάκιον, έχορηγήθη δέ ύπ’ αύτοΰ «άνθίβολον» 
(=άντίγραφον) μετά νέου όρισμοΰ άνανεοΰντος τά προνόμια τής μονής. Έπί τή 
βάσει σιναϊτικοΰ αντιγράφου τοΰ 1590 (τοΰ αύτοΰ αρά γε ;) έδημοσίευσεν «έλευ- 
θέραν ελληνικήν μετάφρασιν» διαφέρουσαν γλωσσικώς τής έν «’Επιτομή» καί ό 
Περ. Γρηγοριάδης, Ή ιερά μονή τοΰ Σινά, σ. 57 - 60, έπαναληφθεϊσαν 
ύπό Ί ω. Φ ω κ υ λ ί δ ο υ έν «Έκκλησ. Φάρφ» τόμ. 27 (1928) σ. 241 - 242, Κ 
Ν. Π α π α μ ι χ α λ ο π ο ύ λ ο υ, Ή μονή τοΰ όρους Σινά, σ. 203-20 5 καί άλλων.

Σημειωτέον δτι έ'τερα δύο επίσημα αντίγραφα τοΰ άραβικοΰ κειμένου.

Μ. Ί. Μανούσακά
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μερον υπό άμφισβήτησιν 9β. Έν συνεχεία δέ διαλαμβάνει (σ. 275-301) 
περί των διαδόχων τοΰ Μωάμεθ- ’Αράβων καλιφών τής Βαγδάτης, 
από τοΰ πρώτου Άμπρϋ Μπέκρ καί τοΰ μετ’ αυτόν Όμάρ, τοΰ κατα- 
κτητοΰ τής Αίγυπτου, μέχρι τοΰ 49ου a\ Mustazhir Bi’llah (1094- 
1118 μ. Χρ.), δστι,ς καλείται υπό τοΰ Νεκταρίου (σ. 300) «Μιστάν 
Μπιλάχ υιός τον Μονκτεδ», άναφέρεται δέ τελευτήσας τό 512 έτος 
Εγίρας, ήτοι τό 1118 χριστιανικόν.

Πόθεν παρέλαβεν ό Νεκτάριος τά ανωτέρω περί τοΰ βίου τοΰ Μωά
μεθ καί των διαδόχων αΰτοΰ, δηλοΐ δ ίδιος γράφων έν τέλει (σ. 301): 
« . . . ’Έγινε τούτου [τοΰ Μιστάν Μπιλάχ δηλ.] διάδοχος ό 'Άμερ 
Μπιλόχ, πεντηκοστός από Μοτάιιεϋ 91. Εις δε τάς ημέρας τούτου ηλϋεν * 17

σωζόμενα έν τφ πατριαρχείου 'Ιεροσολύμων μνημονεύονται υπό Ά. Π α π α δ ο- 
πούλου-Κερ αμέως, ένθ’ άνωτ. σ. 440. Τό αραβικόν κείμενον τοΰ ορι
σμού, επί τή βάσει των νΰν σωζομένων έν Σινά τριών αντιγράφων, έδημοσίευ- 
σεν ό Β. Moritz, Beitrage zur Geschichte des Sinai - Klosters im Mit- 
telalter nach arabischen Quellen (Aus den Abhandlungen der Konigl. 
Preuss. Akademie der Wissenschaften, Jahrgang 1918, Phil,-Hist. Klasse 
Nr. 4),.Berlin 1918, σ. 6-8 μετά γερμανικής μεταφράσεως (σ. 9-11). Ό Mo
ritz αγνοεί τήν έκδοσιν τοΰ Νεκταρίου, ως καί τά ανωτέρω υπό τούτου περί 
τής τύχης τοΰ πρωτοτύπου γραφόμενα, οΰ ένεκα εικάζει εσφαλμένους, δτι τοϋτο 
έλήψθ-η μάλλον υπό τοΰ υίοΰ τοΰ Σελήμ σουλτάνου Σουλεϊμάν (σ. 5-6) ή ότι (σ.
17) ήφανίσθη υπό τοΰ λαβόντος τοΰτο έκ δυσπιστίας πρός τήν γνησιότητά του (!).

ο») Τήν γνησιότητα τοΰ όρισμοΰ ύπεστήριξαν διά μακρών ό Π ε ρ. Γρη- 
γ ο ρ ι ά δ η ς, έ'νθ’ άνωτ. σ. 57-71 καί είτα ό Ν. Π. Έ λ ε υ θ ε ρ ι ά δ η ς, Άνα- 
τολικαί μελέται, τόμ. Α', έν Σμύρνη 1909, σ. 72-90. Τουναντίον ήμφισβήτησαν 
ταύτην πολλοί Ευρωπαίοι, τέλος δέ ό Β. Moritz, έ'νθ’ άνωτ. σ. 11-17, συνή- 
γαγε καί έκ τοΰ περιεχομένου τοΰ διασωίΐέντος σήμερον άραβικοΰ όρισμοΰ καί 
έκ τής γλωσσικής διατυπώσεως αΰτοΰ καί έξ άλλων ένδείξεων, ότι ουτος είναι 
πλαστός, οΰχί δέ πάντως προγενέστερος τοΰ 10ου αίώνος, καί ότι πιθανώς έγέ- 
νετο κατά τόν έπί ήγεμόνος Hakim (996-1021 μ.Χρ.) σφοδρόν διωγμόν των Χρι
στιανών. "Οπως καί άν έχη τό πράγμα, είναι άξία προσοχής ή παρατήρησις τοΰ 
καθηγητοΰ Κ. Άμάντου («Ελληνικά» τόμ. 9 [1936) σ. 107), ότι καί άν τό 
διασωθέν κείμενον τοΰ όρισμοΰ είναι τοΰ 10ου αίώνος, «πρέπει να δεγβώμεν 
ΰτι άλλος δριομδς είτε αυτόν τον Μωάμεϋ· πιϋανώτερον, είτε και των διαδόχων του, 

είτε και πλειονες όριομοί, τοΰ Μωάμε& πρώτον και των Καλιφών επειτα, επροοτά- 
τενοαν την μονήν εις παλαιοτέραν εποχήν», διότι οϋτω μόνον θά έξηγηθή ή κατά 
τούς παλαιοτέρους αιώνας διάσωσις τής χριστιανικής μονής έν μέσω των άγριων 
Μωαμεθανών ’Αράβων.

97) Πρόκειται περί τοΰ 10ου φατιμίδου καλίφου al-Amir al-Mansur (1101- 
1130 μ. Χρ.), όστις όμως ήρξεν έν Αίγύπτφ, οΰχί έν Βαγδάτη (βλ. τό περί αύτοϋ 
άρθρον έν Encyclopedie de Ρ Islam τόμ. 1 [1908] σ. 332-333) καί έσφαλμέ- 
νως άρα άπαριθμεϊται υπό τοΰ Νεκταρίου θεωρούμενος ώς διάδοχος τοΰ είρη- 
μένου Mustazhir Bi’llah, άββασίδου καλίφου τής Βαγδάτης (περί ου βλ. 
αυτόθι τόμ. 3 [1936] σ. 825-826), εις όν άλλως τε καί λήγει κατ’ ουσίαν ή 
άπαρίθμησις, δεδομένου ότι ό Amir δέν βιογραφείται έν τή «’Επιτομή».
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ένας άνθρωπος Χριστιανός πραγματευτής από το Τεκρίτ, ηγουν 
Ίεμπρί, δνόματι Ταήπ, νιος ’Ιωσήφ' είχε δε φορτώματα πολλά ρούχα 
άντζέμικα καί ινδικά, και έξ αυτών έφερε δώρα τοϋ °Αμερ Μπιλάχ. 
Οντος δε τον έδεξιώθη, δίδοντάς τον δσπήτιον νά καθίση άπείρακτος 
και νά πουλήση την πραγματείαν του. Αυτός δε έμεινε τελείως εις τον 
τόπον και ϋπανδρεύθη εκεί, παίρνοντας γυναίκα Χριστιανήν, εις δε 
τό γήράς του, άποθανονσης τής γυναικός του, έγινε καλόγηρος. 'Έκα
με δε μετά τής γυναικός του παιδία τρία, Άμποελφάλν, Άμποζαάρ, 
Άμπολιέσερ. Τούτος δ Άμπολιέσερ εκ α μ εν υιόν Γε
ώργιον, γραμματισμένου, και τούτος έγραφε 
την παρούσαν Ιστορίαν εις τ ό αραβικόν. Γράφει 
δε ταυ τα εις πολύ πλάτος ώς ακριβής ιστορικός, ημείς δε διά συντο
μίαν ταντα μόνον έγράψαιιεν, ηγουν τά ονόματα μόνα των άπό του 
Μωάμεθ αρχηγών των Τούρκων τελειώνει δέ ή ιστορία έως τούτου 
τον "Αμερ Μπιλάχ, πεντηκοστού άπό Μωάμεθ· . . . ».

Άλλα τίς δ Γεώργιος οΰτος 6 υιός τοϋ Άμπολιέσερ καί συγγρα
φείς αραβικής χρονογραφίας, ήν παρέλαβεν ενταύθα κατ’ επιτομήν ο 
Νεκτάριος κατά την ιδίαν αυτού μαρτυρίαν; Έρευνήσαντες μεταξύ 
των άπό τοϋ 11ου αιώνος και εφεξής Αράβων ιστορικών, εϋρομεν δτι 
οϋτος δεν δύναται νά είναι άλλος ή δ χριστιανός τό θρήσκευμα Άραψ 
χρονογράφος τοϋ 13ου αιώνος Γεώργιος al-Makin. Ό Makin (ου τό 
πλήρες αραβικόν όνομα είναι Girgis ibn Abi Ί-Jasir ibn Abi 
Ί-Makarim al Makin ibn al Amid) έγεννήθη έν Κα'ΐρφ τφ (έτ. 
Έγίρ.) 605/1205 (χριστιαν.)—ή κατ’ άλλους τφ 625/1223—, ύπηρετη- 
σεν, ως και ό πατήρ αυτού Abi T-Jasir, εις την αυλήν των Άγιουβι- 
δών καλιφών τής Αίγυπτου και άπεβίωσε τφ 1273 εν Δαμασκφ 98. Τό 
ιστορικόν αύτοΰ έργον, επιγραφόμενον άραβιστι «al Madjmu 'al mu- 
barak», είναι παγκόσμιος χρονογραφία υπό τύπον ήριθμημενων βιο
γραφιών των σημαντικωτέρων ιστορικών προσώπων, διαιρείται δέ εις 
δυο μέρη, ών τό μέν πρώτον περιλαμβάνει τήν προϊσλαμικήν περίο-

") Περί τοί Makin καί τοϋ ιστορικοί έργου αυτοί βλ. τά παλαιότερα 
άρθρα έν «Biographie universelle ancienne et moderne» τόμ. 13, Paris 1815, 
a. 92-93 υπό J [ o u r d a i ] n καί έν «Allgemeine Encyklopadie der Wissen. 
schaften und Kiinste . . . herausgegeben von J. S. Ersch und J. G. 
Gruber», Erste section, 33.ter Theil, Eeipzig 1840, a. 426 υπό E. R 6- 
d i g e r, έκ δέ τών νειοτέρων Carl Brockelmann, Gescliichte der 
Arabischen Literatur, τόμ. 1, Weimar 1898, a. 348 (άρ. 14) καί Supplement- 
band 1., Leiden 1937, a. 590 καί M. Plessner έν Encyclopedic de P 
Islam τόμ. 3 (1936) σ. 183β-184β (ένθα καί ή λοιπή περί αυτοί βιβλιογραφία). 
Πρβλ. καί Κ. Κ rum backer, 'Ιστορία τής Βυζαντηνής Λογοτεχνίας κατά 
μετάφρασιν υπό Γ. Σωτηριάδου, τόμ. Α', έν ’Αθήναις 1897, σ. 747-748.
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δον από κτίσεως κόσμου μέχρι τοϋ Μωάμεθ, τό δέ δεύτερον την ισ- 
λαμικήν ιστορίαν από τοϋ Μωάμεθ μέχρι των χρόνων τοϋ συγγρα- 
φέως (1260 μ. Χρ.). Τό έργον, δπερ θεωρείται έκ των άξιολόγων 
πηγών τής αραβικής ιστορίας, διεσώθη εις πολλά χειρό ^ραφα, τά πλεΐ- 
στα ελλιπή, άνά τάς διαφόρους ευρωπαϊκός βιβλιο.θήκας °9. Τοϋ δευτέ
ρου τμήματος μετάφρασις εις την λατινικήν έκ χειρογράφου τής έν 
Χαϊδελβέργη βιβλιοθήκης έγένετο υπό τοϋ 'Ολλανδού άνατολιστοϋ 
Thomas Erpenius (1584-1624) και έξεδόθη έν Λουγδούνιο τφ 1625, 
ήτοι εν έτος μετά τον θάνατον τοϋ μεταφραστοΰ, υπό την ακόλουθον 
επιγραφήν :

«Historia Saracenica, qua res gestae Muslimorum inde a 
Muhammede Arabe usque ad initium Imperii Atabacaei per 
XRIX Imperatorum successionem fidelissime explicantur. In- 
sertis etiam passim Christianorum rebus, in Orientis Ecclesiis 
eodem tempore potissimum gestis, Arabice olim exarata a G e- 
orgio Elmacino fil. Abuljaseri Elamidi f. Abul·; 
macaremi f. Abultibi. Et Ratine reddita opera & studio T h o - 
mae Erpenii. Accedit & Roderici Ximenez, Archiepiscopi 
Toletani, Historia Arabum, longe accuratius, quam ante e Ma- 
nuscripto codice expressa. Rugduni Batavorum, Ex Typographia 
Erpeniana Ringuarum Orientalium. Cioioo. XXV» [ = 1625]100.

Ή ϋπαρξις αντίτυπου τής λατινικής μεταφράσεως ταύτης εις τήν 
Γεννάδειον Βιβλιοθήκην 101 κατέστησεν ευτυχώς δυνατήν εις ημάς τήν 
παραβολήν τοϋ δΓ αυτής άποδιδομένου άραβικοΰ κειμένου τής χρονο
γραφίας τοϋ Makin προς τά γραφόμενα άντιστοίχως υπό τοϋ Νε
κταρίου. 'Η παραβολή δέ αϋτη έπηλήθευσε τον ήμέτερον ταυτισμον 
τοϋ εις τον Νεκτάριον χρησιμευσαντος ως προτύπου ’Άραβος χρονο
γράφου προς τον Makin. 'Ο ταυτισμός οΰτος και άνευ τής παραβολής 
τών δύο κειμένων, θά έστηρίζετο μεν έπι τής εκατέρωθεν συμπτώσεως 
τοϋ χριστιανικού θρησκεύματος, τοϋ ονόματος και τοϋ πατρωνύμου 
τοϋ ’Άραβος συγγραφέως (Γεώργιος υιός Άμπολιέσερ = Girgis ibn 
Abi Ί-Jasir), άνεπαρκώς δ'μως πάντως. Διά τής παραβολής δ'μως τό 
πράγμα κατέστη απολύτως βέβαιον. Διότι πράγματι, μεταξύ Makin καί * 10

") Μνείαν τούτων βλ. παρά C. Brockelmann, ένθ’ άνωτ.
10°) 'II μετάφρασις τοΰ έργου τοΰ Makin καταλαμβάνει τάς πρώτας σελί

δας 1-372 τοϋ βιβλίου, ακολουθεί δ’ είτα ή αραβική ιστορία τοϋ Ximenez 
έ'χουσα νέαν σελίδωσιν άπό 1-75. Έκ τής λατινικής ταύτης μεταφράσεως έγένετο 
κατόπιν καί μετάφρασις εις τήν γαλλικήν υπό Ρ. Vattier (Paris 1657) καί 
εις τήν αγγλικήν ύπό S. Puchas (kondon 1626)' βλ. J ο u r d a i n, ένθ·' 
άνωτ. σ. 93 καί C. Brockelmann, ένθ’ άνωτ., τόμ. 1 σ. 348.

>01) Tyrk. Hist. 36"·
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Νεκταρίου διεπιστώθη απόλυτος συμφωνία καί ώς προς τα ονόματα102 
καί ως προς την σειράν τής άριθμήσεως των βιογραφούμενων διαδό
χων τοϋ Μωάμεθ· ’Αράβων καλιφών τής Βαγδάτης 103 καί ώς προς τάς 
χρονολογίας τής ηγεμονίας εκάστου έξ αυτών, άλλα καί τάς των άλλων 
έπί μέρους γεγονότων. Κατά περίεργον μάλιστα συμπτωσιν, καί ή μετά- 
φρασις τοϋ Erpenius περατοΰται δ'που καί ή παρά Νεκταρίφ διήγησις, 
ήτοι (βλ. σ. 359-372) εις τον αυτόν 490νκαλίφην «Mustasir. Bi 11a fil. 
Muctadis» (έτ. Έ/ίρας 487-512 = χριστιαν. 1094-1118), μολονότι ή 
χρονογραφία τοϋ Makin εις τά πληρέστερα χειρόγραφα φθάνει, ώς ελέ- 
χθη, μέχρι τοϋ έτους 658/1260, καί εις αυτό δέ τό υπό τοϋ Erpenius 
χρησιμοποιηθέν χειρόγραφον περατοΰται εις τό έτος 573/1177 *04. 'Ως 
προς δέ την συμφωνίαν των καθ’ έκαστα έκτιθεμένων γεγονότων, ό 
Νεκτάριος, ώς ό ίδιος άλλως τε ομολογεί έν τέλει105, εκθέτει κατ’ επι
τομήν δσα ό ’Άραψ ιστορικός έγραψεν «εις πολύ πλάτος», επομένως 
δεν είναι παράδοξον δτι παραλείπει πολλά, περιορίζεται δέ συνήθως εις 
την μνημόνευσιν των σημανι:κωτέρων ή των μάλλον παραδόξων κατά 
προτίμησιν καί άξιοπεριέργων γεγονότων έκ των υπό τοϋ Makin ίστο- 
ρουμένων. Την παραβολήν των δυο κειμένων έθεωρήσαμεν βεβαίως 
περιττόν νά επεκτείνωμεν μέχρι καί των εσχάτων λεπτομερειών προς 
διαπίστωσιν, πλήν των ανωτέρω βασικών καί αναμφισβήτητων ομοι
οτήτων, καί ενδεχομένων μικρών διαφορών αυτών, αϊτινες άλλως τε 
θά ήδΰναντο κάλλιστα νά οφείλουν τήν προέλευσίν ίων είτε εις τήν διά
φορον παράδοσιν τών υπό Νεκταρίου καί υπό Erpenius χρησιμοποιη- 
θέντων χειρογράφων είτε καί είς σφάλματα περί τήν μετάφρασιν γενό- 
μενα υπό τοϋ ενός ή καί τοϋ ετέρου τών μεταφραστών 10°. Τον ταυτι-

102) Μόνον ό παρά Makin 15ος «Omar f. Abdulazizi* (Erpenius, ενθ·’ 
άνωτ. σ. 90-92) φέρεται έν «Επιτομή» (σ. 288) απλώς ώς Άμτελαζήζ. Ενίοτε 
επίσης ό Νεκτάριος μεταγράφει υπό εβραϊκόν τύπον αραβικά ονόματα- οϋτω 
γράφει Σολομών αντί Σουλεϊμάν (σ. 288), 'Αβραάμ αντί Ίμβραημ (σ. 290), 'Λαοών 
αντί Άρούν (σ. 292) κ.τ.ό.

103) 'Υπό Νεκταρίου (έν σ. 290) παραλείπεται μόνον ό 19ος καί 21ος (ό πρό 
τοϋ ’Αβραάμ καί ό μετά τοϋτον) καί (έν σ. 292, προφανώς έκ παραδρομής, ώς 
προκύπτει καί έκ τοϋ έν τή Αριθμήσει άλματος) ό 2δος. Τουναντίον δέ έν σ. 
287 μεταξύ τοϋ 12ου (Άπτιμέλεχ) καί τοϋ 13ου (Βελήτ) παρεμβάλλονται δύο 
έτεροι, οϊτινες δμιος δέν υπολογίζονται είς τήν άρίθμησιν.

101) Βλ. Ε. Rodiger, ένθ’ άνωτ. Ή σύμπτωσις αυτή πάντως δέν δύνα- 
ται νά όδηγήση είς τήν έκδοχήν, δτι έκ τής έκδεδομένης λατινικής μεταφρά- 
σεως ταύτης τοϋ Erpenius παρέλαβεν ό Νεκτάριος, διότι σαφώς δηλοΐ ουτος 
δτι ή μετάφρασις έγένετο έκ τοϋ αραβικού.

,05) Βλ. τήν ανωτέρω 314, παρατεθεΐσαν περικοπήν έκ τής «Επιτομής».
10β) "Οτι ή μετάφρασις τοϋ Erpenius τουλάχιστον είναι έν πολλοΐς πλημ-
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σμόν άλλως τε τοΰ παρά τώ Νεκταρίω χρονογράφου προς tov Makin 
καθιστά αναμφισβήτητου, εΐπερ τις και άλλη άπόδειξις, τό γεγονός καί 
μόνον ότι, ως παρά Νεκταρίω εις την ύφ’ ημών ανωτέρω (σ. 314) 
παρατεθεΐσαν περικοπήν, οΰτω και παρά Makin φέρονται εν τέλει, 
μετά τά περ'ι τοΰ τελευταίου καλίφου Mustasir γραφόμενα, τά αυτά 
περί τής γενεαλογίας των ιδίων προγόνων τοΰ συντάκτου τής χρονο
γραφίας, άτινα οΰτος εθεώρησε καλόν νά μη καταλείπη άμνημόνευτα. 
Ή μόνη διαφορά είναι ότι ό Νεκτάριος καί ενταύθα, συντέμνων κατά 
την μέθοδόν του, παραλείπει τους μεσολαβοΰντας από τοΰ απώτερου 
γενάρχου Ταήπ μέχρι τοΰ πατρός τοΰ χρονογράφου Άμπολιέσερ τρεΧς 
διαδοχικούς προγόνους τούτου. "Ινα δειχθή ή ταυτότης, παραθέτομεν 
εκ τής μεταφράσειος τοΰ Erpenius (σ. 370-372) την αντίστοιχον τού
την περικοπήν, κατά παράλειψιν μόνον των καί υπό Νεκταρίου παρα- 
λειφθέντων :

[σ. 370] «Tempori Amri Biambrillae venit e Tecrita quidam 
Mercator Syrus, cui nomen Tijbo erat fil. Josephi, qui sarcinas 
secum advexit vestium Attalicarum, stolasque sericas confectionis 
indicae atque arabicae, easque diversorum generum ; & Califae 
ex optimis obtulit, qua illius similes decebant, qui propterea 
honore eum et beneficentia compensavit. illumque ut coram se 
venire jussit, oratione ipsius & doctriua multurn delectatus fuit: 
ita ut locum illi Aegypto imperaverit, ubi commercium eius a 
tributis immune foret. ideoque illi benevole concessit pagum 
quendam e ditione Husae vicinum Dimaso, cui Buhidae nomen 
erat. Tiibus autem Elcahirae commoratus fuit usque ad obitum 
Chalifae Amri Billae. unde commigrans Sanmutiae sedem fixit, 
atque ex incolis ejus uxorem duxit ........................................................

[σ. 371-372] Genuit autem Macarimus ille f. Tijbi101 3 filios 
Abulfadlum Elbuchidum, A b u 1 j a s i r u m Elaamidum p a- 
trem chronologi, & Abulzahrum Elmuchalisum; mor- 
tua autem uxore vitam religiosam egit, inortuusque est anno 
606 . . . ».

Ή απόλυτος σύμπτωσις τής ανωτέρω χαρακτηριστικής περικοπής 
τοΰ Makin, ένθα ούτος όμιλεΐ περί τής γενεαλογίας του, προς την έν * *

μελής, παρετηρήΟη ήδη από πολλοϋ, εδημοσιεύΟησαν δέ καί πολλαΐ διορθώ
σεις είς αυτήν’ πρβλ. Jourdain καί R δ d i g e r ένθ·° άνωτ.

,0?) Ύπό Νεκταρίου, παραλείποντος τά ενδιάμεσα ονόματα, άναφέρεται αντί 
τοΰ Macarimus ό πρώτος Ταήπ ώς γεννήσας τούς τρεις υιούς κλπ.
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σ. 314 παρατεθεΐσαν αντίστοιχον παρά Νεκταρίφ περ'ι τής γενεαλογίας 
τοΰ εξ οΰ οΰτος ήντλησεν Άραβος χρονογράφου οΰδεμίαν καταλείπει 
αμφιβολίαν, δ'τι ό Άραψ οΰτος χρονογράφος δ χρησιμοποιηθείς εν
ταύθα ΰπδ τοΰ Νεκταρίου ΰπήρξεν δ ρηθείς Γεώργιος al-Mafein, χει
ρόγραφον τής χρονογραφίας τοΰ δποίου άποκείμενον έν Σινδ ελαβεν 
ΰπ’ ό'ψιν του δ Νεκτάριος108. Τδ ΰποστηριχθέν άρα ΰπδ Περ. Γρηγο- 
ριάδου. τδ πρώτον 109 κα'ι ΰπ’ οΰδενδς ε'κτοτε άμφισβητηθέν, δ'τι δ ’Ά
ραψ χρονογράφος ό ΰπδ τοΰ Νεκταρίου παραληφθε'ις έν τοίς πλείστοις 
fivai δ Ευτύχιος ’Αλεξάνδρειάς (Said ibn al-Bitrik), δεν δΰναται νά 
άληθεΰη. Ή χρονογραφία άλλως τε τοΰ Ευτυχίου, δστις άπεβίωσε τώ 
939, φθάνει μέχρι τοΰ καλίφου al-Radi (934-940 μ.Χρ.)110, έν <ρ ή 
άφήγησις τοΰ Νεκταρίου συνεχίζεται, καθ’ α έλέχθησαν, μέχρι τοΰ 
1118' και αΰτοΰ τούτου δέ τοΰ Ευτυχίου δ θάνατος μνημονεύεται ΰπδ 
τοΰ Νεκταρίου111 παραλαμβάνοντος παρά τοΰ Makin112 * καί την λε
πτομέρειαν ταύτην, ήν ό Ευτύχιος δεν ήτο δυνατδν νά γράψη. ’Αλλά 
και μεταξύ των αντιστοίχων γεγονότων των παρά Νεκταρίφ καί Ευ
τυχία) συμπιπτουσών χρονικών περιόδων (622-939 μ.Χρ.) παρατηρούν
ται έκ πρώτης δψεως σημαντικοί διαφοραί. Ούδαμώς λοιπόν δύναται 
νά θεωρηθή δ Ευτύχιος, τουλάχιστον ενταύθα, ως πηγή τοΰ Νεκτα
ρίου lls. Ή μόνη καί βεβαία πηγή είναι, καθώς έδείχθη, δ Makin.

Τήν περαιτέρω ιστορίαν των ηγεμόνων τής Αΐγύπτου συμπληροΐ ό 
Νεκτάριος διά τοΰ τελευταίου κεφαλαίου (σ. 302-311) τοΰ Δ' τμήματος 
περί τών μετά τδ 1118 έξουσιασάντων τήν χώραν «Τζερκέζων» (=Κιρ- 
κασίων), ήτοι τών Μαμελούκων, μέχρι τοΰ τελευταίου ήγεμόνος Καμ- 
ψών. Τδ κεφάλαιον τοΰτο, πλήν τοΰ έν σ. 307 παρατιθεμένου ένδιαφέ-

ι°8) χό χειρόγραφον τοΰτο είναι πιθανώς τύ σωζόμενον ετι τφ 1816, δτε 
εΐδεν αυτό ό J. I,. Burckhardt (βλ. άνωτ. σ. 302). Τόν κατάλογον της 
Margaret 11 unlop Gibson, A catalogue of the Arabic Manuscripts 
in the convent of Saint-Catherina on Mount Sinai, London 1894 (Studia 
Sinaitica III), δεν εϊδομεν, κατά τήν βεβαίωσιν όμως τοΰ έν Παρισίοις συνα
δέλφου Ν. Σβορώνου, οίτος δέν αναγράφει χρονογραφίαν τοΰ Makin ΰπάρχου- 
σαν έν Σινα, είναι όμως πάντως λίαν έλλιπής.

109) Περ. Γ ρ η γ ο ρ ι ά δ ο υ , Ή ιερά μονή τοΰ Σινά, σ. 41-42.
110) Βλ. τήν λατινικήν μετάφρασιν αυτής παρά Migne, Patrol. Graec. 

τόμ. Ill σ. 1155-1156.
,u) «Επιτομή» σ. 296: «ΕΙς τούς τριακοσίονς είκοοιοκτω άπέ&ανε Σεήτ, ό 

νιος τον Πατρίκιον, ήχον δε Πατριάρχης ’Αλεξάνδρειάς, :ϊλην Κάπτης·».

11!) Til. Erpenius, ένθ’ άνωτ. σ. 261 : «Anno trecentesimo vigesi- 
mo octavo [—939 μ.Χρ,] vita excessit Saidus filius Batrici, Historicus, qui 
Patriarcha erat orthodoxorum Alexandriae . . . cum patriarcha sedisset 
septem annos, 6 menses».

us) Πρβλ. καί τά άνωτ. έν σ. 301 - 304 τής παρούσης μελέτης γραφόμενα.
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ρουτος καταλόγου των ήγεμόνων εκείνων, δσοι από έτους Εγίρας 530- 
901 (=1136-1497 μ.Χρ.) έχορήγησαυ εις την μονήν τοΰ Σι,να ορισμούς 
άυαυεοΰντας τα προνόμια αυτής καί σωζομένους επί Νεκταρίου εις τό έν 
Καΐρψ σιναϊτικόν μετόχιον 11 \ παρέλαβεν ό Νεκτάριος, ως ήδυνή·θημεν 
νά εξακριβώσω μεν, εκ τοϋ ιστορικού έργου τοΰ Paolo Giovio (βιβλ. 
XVII σ. 277,-27940), περί ου έν τοϊς έξης ό λόγος.

ΤΜΗΜΑ Ε' (σ. 312-438). 'Ολόκίςηρου σχεδόν τό τελευταίου τμήμα 
Ε' τοΰ βιβλίου (πλήν των έν τελεί σ. 431-438) είναι εΐλημμένον άλλο- 
θευ, ώς δεικνύει καί ή έπιγραφή αύτοΰ : «Τμήμα πέμπτον της Κοσμι
κής 'Ιστορίας. ’Εκ των υπό τοϋ Παύλου Τ'ιό β ον114 115 διηγηϋέντων,
’Επισκόπου Νοκέρας, τοΰ ’Ιταλού, έκ τον ιγ' Βιβλίου, έν ω περί τής 
Βασιλείας τον Σουλτάν Μπαγιαζίτή τοϋ Παλαιόν, καί όπως δ υιός του 
δ Σουλτάν Σελίμης έλαβε την Βασιλείαν καί πολεμήσας έλαβε καί την 
Αίγυπτον "6 *. "Έστι δε ή τοιαύτη 'Ιστορία εξ αρχετύπου τοϋ ’Αραβι
κού μεταγλωττισμένη1,7 εις Λατινικήν γλώσσαν καί εκ τής Λατινικής 
εις τό Φράγκικον από δε τό Φράγκικον τώρα εις τό Ρωμαϊκόν παρ' 
ημών σνντομώτερα».

Ό υπό τοΰ Νεκταρίου μαρτυροΰμευος ώς πηγή αύτοΰ ’Ιταλός συυ- 
γραφεύς Παΰλος Γιόβος ή Γιόβιος είναι ό Paolo Giovio (1483-1552), 
γεννηθείς έυ Como καί γευόμευος επίσκοπος Νοκέρας τώ 1528, έκ τώυ 
άξιολογωτέρωυ ίστορικώυ τής Άυαγευυήσεως 118, τοΰ οποίου τό σπου
δαιότερου έργου ειυαι ή ιστορική έκθεσις τώυ κατά τήυ έποχήυ αύτοΰ 
διαδραματισθέντων πολεμικώυ καί πολιτικώυ γεγουότοτυ από τής είς 
Ίταλίαυ έκστρατείας τοΰ βασιλέως τής Γαλλίας Καρόλου τοΰ Η' (1494)

114) Περί των σήμερον σωζομένων τοιούτων ορισμών βλ. Β. Moritz, 
Beitrage zur Geschichte des Sinai - Klosters in Mittelalter nach arabi- 
schen Quellen, Berlin 1918, σ. 3-5 καί 39 κ.έξ., δστις δμως αγνοεί τά ανω
τέρω ύπό Νεκταρίου γραφόμενα.

115) Τό δνομα φέρεται καί είς τόν έν αρχή τοΰ βιβλίου πίνακα των περιε. 
χαμένων ύπό τόν όρθότερον μάλιστα τύπον : «Έκ τής ιστορίας Παύλον Γ ι ο - 
βίου, Επισκόπου Νοκέρας ...» κλπ.

116) Ό Νεκτάριος έπεξετάθη, καθ’ α γράφει έν προοιμίφ (σ. 3-4), είς τήν 
διήγησιν ταύτην περί των πολέμων τοϋ Νελήμ «ώς πρώτου τών Ότμάνων έν 
Αίγύπτψ βααιλ.εύοαντος καί ωσάν όπου πρώτος αυτός ευλαβή ίλη τό τάγμα των κα- 

λογήρων, ως δείξομεν, καί τους ορισμούς καί χονσόβυνλ/.α, όπου τό άγιον εκείνο 

μοναστηριον έχει, προνοία Θεόν, αυτός πρώτος έδωσε. Καί διότι από τόν καιρόν 

τούτου τον Βασιλέως . . . έπαυσαν ή σύγχυσες απ’ εκεί [ — από τήν Αίγυπτον καί 
Παλαιστίνην] καί at ταραχαί καί όλοι εκείνοι οι τόποι είρήνευσαν, από τό όποιον 
συμβαίνει καί τό άγιον τούτο μοναστηριον νά ενρίσκειαι έν άσψαλεΐ κυβερνήσει».

lu) "Οτι τοΰτο δέν έχει οϋτω, θά δείξωμεν κατωτέρω.
1IS) Βλ. τό περί τούτου άρθρον έν Encieloped. Ttaliana τόμ. XVII (1933) 

σ. ‘277β-278α ύπό F. Ν [icolini], ένθα καί ή περί αύτοΰ βιβλιογραφία.
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και εντεύθεν, έκδοθέν το πρώτον έν Φλωρεντία τφ 1550-1552 εις δύο 
τόμους υπό την επιγραφήν :
' «Pauli Jovii Nogocomensis episcopi Nucerini Histo- 
riarum sui temporis Tomus Primus. Florentiae, in officina Lau- 
rentii Torrentini ducalis Typographi, MDL [ = libri I-XVIII].- 
Tomus secundus, MDL,II [ = libri XIX - XXXXV ] » ‘10.

Τοΰ λατινιστί συγγραφέντος έργου τούτου έξεδόθη μετάφρασις εις 
την ιταλικήν υπό L,. Domenichi έν Φλωρεντία τφ 1551-1553* 120, εξ ής, 
ώς φαίνεται121, παρέλαβεν δ Νεκτάριος, κατά τά ύπ’ αΰτοΰ γραφόμενα. 
Σημειωτέον μόνον δτι ή έν τη ανωτέρω έπιγραφή βεβαίωσις τοΰ Νε
κταρίου, δ'τι και τό λατινικόν κείμενον τοΰ Giovio είναι μεταγλώττι- 
σις «εξ αραβικού αρχετύπου», ούχι άρα πρωτότυπον έργον τοΰ συγγρα- 
φέως δεν άνταποκρίνεται εις τά πράγματα, αλλά στηρίζεται εις παρανόη- 
σιν των υπό Giovio γραφόμενων' τοΰτο διδάσκουν τά έν σ. 374 γρα
φόμενα υπό Νεκταρίου περί τίνος ανώτερου άξιωματοΰχου (καντιλεσκέ- 
ρη) τοΰ Σελήμ άποσταλέντος υπό τούτου προς τούς Αιγυπτίους ως πρέ
σβεως, δτι ήτο «άνθρωπος πολλά γραμματισμένος» και δτι «έγραψεν 
εις ιστορίαν ολόκληρον δλονς τους πολέμους τοΰ Σονλτάν Σελήμ, και 
αυτόν τής Αίγυπτον και από τό Βιβλίον εκείνου έμετα- 
γλωττίσέλησαν τούτα όπου ημείς εδώ γράφομε ν, τά 
όποια ευ ρ ο μ εν, ώ ς εΐ πο μ ε ν, εις εν α Φράγκικον». ’ Αλλ’ 
ή αντίστοιχος περικοπή παρά Giovio, έξ ής προέρχονται τά ανωτέρω 
υπό Νεκταρίου γραφόμενα, έχει α>ς εξής : «. . . Cuius legationis prin- 
cipem locum obtinebat Jacliis, vir militaris, et Cadilescher, 
maiore sacerdotio et sacrarum literarum cognitione insignis. Hie 
postea huius belli commentaria conscripsit, quae nos I t a 1 ί
σο sermone donata perlegimus122». Λέγει δηλαδή ό 
Giovio, δτι τά απομνημονεύματα τοΰ καντιλεσκέρη τούτου, άτινα βε
βαίως δεν θά ήδύνατο ν’ άναγνώση έν πρωτοτυπφ, μεταφρασθέντα, 
— ύπ’ άλλου βεβαίως — είς τήν ιταλικήν, άνέγνοοσε (perlegimus), 
ούχί δέ δτι αυτός ό Giovio μετέφρασε ταύτα κα'ι συνεκρότησεν οΰτιος

ns) ΒιβλιοΘ·. Ίστορ. 2412, 2ο. Ίο έργον άνετυπώθ-η έπειτα έν τή έκ-
δόσει των απάντων τοΰ συγγραφέως τφ 1578 (= Έδ-ν. Βιβλ. 'Ιστορ. 2411, 4ο).

120) La prima [seconda e terza] parte dell’liistorie del suo tempo, di 
Mons. Paolo Giovio vescovo di Nocera, tradotte per M. Lo do v ί
σο Domenichi, in Fiorenza MDLI-MDLIII, τόμ. I-I1I (=Έθν. Βιβλ. 
Ίστ. 2414, 8o).

12‘) ”Αλλην ιταλικήν μετάφρασιν τοΰ έργου δεν γνωρίζομεν.
ΐ22) pauii Jovii, Historiarum sui temporis tomus primus, Flo

rentiae 1550, o. 276.
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εξ αυτών και μόνων τό αντίστοιχον μέρος τοΰ έργου του' πιθανόν βε
βαίως νά ηντλησεν έξ αυτών πολλά, δι’ ο καί αναφέρει ταϋτα ως μίαν 
τών πηγών του123 124, άλλα τό έργον του, φέρον ζωηράν την σφραγίδα 
της προσωπικότητάς του, είναι προφανές, δτι επ’ ούδενι λόγιο δυναται 
νά χαρακτηρισθη, έστω καί κατά τό αντίστοιχον μέρος, ως απλή μετά- 
φρασις τών απομνημονευμάτων τοΰ είρημένου καντιλεσκέρη,' ως έξέ- 
,λαβε τούτο ο Νεκτάριος.

'Όσα παραλαμβάνει ό Νεκτάριος, ήτοι τά περί τών έν ’Ανατολή 
πολέμων τών Τούρκων σουλτάνων Βαγιαζήτ καί Σελήμ, εκθέτει δ Gio- 
νϊο είς τον πρώτον τόμον τοΰ ανωτέρω μνημονευθέντος έργου αυτού121 
από τής σελ. 187 ( στίχ. 1δ) τοΰ βιβλίου XIII κ.εξ., έν παρεκβάσει 
βεβαίως, άφ’ οΰ τό κύριον θέμα του είναι ή έξιστόρησις τών έν τή Δύ
σει συμβάντων125.

Καί τά μέν από σ. 312-339 τής «’Επιτομής» εκτιθέμενα περί τής έν 
Περσία αίρέσεως τού Τεχήλ μέχρι καί τής μάχης τού Σελήμ προς τον 
πατέρα του Βαγιαζήτ παρέλαβεν ό Νεκτάριος έκ τού βιβλίου XIII σ. 
1871Λ-203 τής συγγραφής τού Giovio. Τά έν συνεχείς (σ. 339-368) εξ
ιστορούμενα περί τής άνακηρύξεως τού Σελήμ είς σουλτάνον καί τής είς 
Περσίαν εκστρατείας αυτού παρέλαβεν έκ τού βιβλίου ΧΙΙΙΙ σ. 204- 
222, παραλειφθέντος μόνον τού τέλους τούτου (σ. 222-230), ένθα γί
νεται λόγος περί Περσών καί ’Αρμενίων, έν συνεχεία δε περί τών γεγο
νότων τής Δύσεως, περί ών καί τά επόμενα δύο βιβλία XV καί XVI 
(σ. 231-272), άτινα προφανώς^ διά τούτο παρέλειψεν έπίσης ό Νεκτά
ριος. Τά εκτιθέμενα ακολούθως (σ. 368-409) περί τής είς Αίγυπτον 
εκστρατείας τοΰ Σελήμ είναι ειλημμένα έκ τού βιβλίου XVII (σ. 272 - 
292) 12G. Τέλος δε τά περί τής άλοισεως τού Κάιρου (1517) καί τής

123) Καί άλλας πηγάς αΰτοϋ περί λεπτομερειακών τινων γεγονότων ανα
φέρει αλλαχού τοΰ έργου του ό Giovio" οΰτιο π.χ. έν σ. 210 στηρίζεται εις 
μαρτυρίαν τοΰ Antonius Utrius Ligur, άναφέρων ομοίως οτι καί ουιος «de 
his rebus commentaria ad Leonem Pontificem conscripsit».

124) Ή παραβολή τοΰ κειμένου τοΰ Νεκταρίου έγένετο άπ εΰθ-είας προς τό 
λατινικόν πρωτότυπον, είς ό καί παραπέμπομεν εφεξής (= Jovius, ένθ·1 άνωτ.), 
ούχί όμως καί πρός τήν υπό τοΰ Νεκταρίου χρησιμοποιηθεΐσαν ιταλικήν μετά- 
φρασιν τοΰ έργου, διότι ό πρώτος τόμος αυτής, περιέχων τά βιβλία I-XVIII, 
δεν ανευρίσκεται σήμερον είς τήν ΈΟ-ν. Βιβλιοθήκην. Άλλ' ούδεμία αμφιβο
λία, δτι ή ιταλική μετάφρασις αυτή αποδίδει πιστώς τό λατινικόν πρωτότυπον, 
ως προκύπτει καί έκ τής συμφωνίας τούτου πρός τά έν «Επιτομή».

Ι25) Τήν παρεμβολήν ταύτην δικαιολογεί καταλλήλως ό Giovio άρχόμενος 
τής περί τών συμβάντων τούτων διηγήσεως αύτοΰ (Pauli J ο ν i i, έν-O’1 άνωτ. 
τόμ. I, βιβλ. XIII σ. 1876-15).

Ι2Β) Τό περί τών έν Αιγύπτιο Μαμελούκων μέρος τοΰ βιβλίου τούτου (σ. 
2777-279.JO) παρέλαβεν ό Νεκτάριος, ώς έλέχίΐη ήδη, μεταθέαας αυτό είς τό τέ-

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 21
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υποταγής ολοκλήρου τής Αίγυπτου είς τούς Τούρκους, ένθα τερματί
ζει την διήγησίν του ό Νεκτάριος (σ. 410-431), παρέλαβεν οΰτος έκ 
τοϋ επομένου βιβλίου XVIII σ. 292-311'”, παραλειφθέντος μόνον τοΰ 
τέλους τούτου (σ. 311-322), ένθα ό Giovio ποιείται λόγον περί των 
νέων πολέμων τοΰ Σελήμ είς την Περσίαν κλπ., είς ούς δεν έπεξέτεινε 
την' διήγησίν του ό λΤεκτάριος' σημειωτέου, δτι τό έν σ'. 2948-2953ι τοΰ 
βιβλίου τούτου κεφαλαίου περί των έν Μέμφιδι καί Καίριο αρχαιοτήτων 
δεν έκρινε, φαίνεται, σκόπιμον ό Νεκτάριος να παραλαβή ώς έχει 
όμοΰ μετά των άλλων αύτόθεν, ώς έλέχθη * 127 128, ειλημμένων έν τμήματι 
Δ' σ. 255-260 τής «Επιτομής»129 *, τά δε έν σ. 30118.44 περί τών "Αρά
βων τής ερήμου γραφόμενα παρέχει τελείως έξηλλαγμένα καί δι" ϊδίιον 
παρατηρήσεων έπηυξημένα μεταθέσας αυτά εις τό τέλος τής «Επι
τομής» (σ. 434-438).

Τό ανωτέρω υπό Νεκταρίου παραλαμβανόμενα δύνανται νό χαρα- 
κτηρισθοϋν μάλλον ώς ελεύθερα μέν, ακριβής όμως μετάφρασις τών 
ύπο τοϋ Giovio γραφέντιον παρά ώς διασκευή τούτων, ών τηρεί καί 
τήν αυτήν έν τή εκθέσει σειράν 13υ' συντμήσεις τοΰ πρωτοτύπου παρα
τηρούνται πολύ σπανίως131, δλίγισται δ" εξ άλλου είναι καί αί έκτενέ- 
στεραι αναπτύξεις 132 ή προσθήκαι133 αί όφειλόμεναι είς· τον Νεκτά-

λος τοΰ προηγουμένου τμήματος Δ' (σ. 802 - 306 καί 308-310) τής «’Επιτομής» 
(βλ. ανωτέρω σ 318-319).

127) Τά έν σ. 30250-30453 καί 30713-308fl περί τής ’Αφρικής καί τών χω
ρών αυτής γραφόμενα έλήφίίησαν, ώς εϊπομεν (βλ. άνωτ. σ. 312), είς τό τμήμα 
Δ' σ. 255-260, δπου μετετέθ-ησαν (παραλειφιθεισών μόνον τών από σ. 305,-30712 
καί 3085-S2 περικοπών).

12S) Βλ. τήν προηγουμένην ύποσημείωοιν.
129) Πρβλ. τά έν «Επιτομή» σ. 265 γραφόμενα, οτι τά μαρτύρια τοϋ πλού

του τών αρχαίων βασιλέων τής Αίγύπτου «υπό πολυκαιρίας ήφανίο&ηααν καί να 
τα Ιν.γϊ} χινας ψαίνυυνται ώ; παραμύθια», διά τοΰτο δέ ό λόγος θά περιορισίΐή 
μόνον είς τάς πυραμίδας.

13°) Έν «’Επιτομή» σ. 405 προτάσσεται μόνον τό κεφάλαιον «Τάξις πολε
μική τοΰ φουσσάτου τοΰ Σελήμ» τοΰ επομένου έν σ. 405-409 «Τάξις πολεμική 
τοΰ φουσσάτου τοΰ Τουμούτμπεη», έν ω παρά Giovio φέρονται ταΰτα αντι
στρόφους (Jovius I, βιβλ. XVII σ. 2903β-5|! καί 29063-292).

13■) Οίίτως αναγράφονται μόνον περιληπτικώτερον τά υπό τοΰ Giovio έκτε- 
νέστερον έκ τιθέμενα έν «Επιτομή» σ. 318-319 ( — Jovius I σ. 189ls-191,u), 
σ. 322-323 ( «.Jovius I σ. 193,s-19440 ), σ. 345-346 ( Jovius I σ. 20645-2079ι)), 
σ. 362 (Jovius I σ. 2144s-215„,), σ. 363 ( — Jovius I σ. 215,0-217„ ), σ. 364- 
368 ( = Jovius I σ. 21749-2219 ) καί σ. 431 (^Jovius I σ. 3D921-3103S).

13?) Οϋτως οί λόγοι τών πρέσβεων τοΰ Σελήμ πρός τόν Καμψάιν (Jovius 
I σ. 2808-ΐ4) αναπτύσσονται έκτενέστερον έν «’Επιτομή» σ. 378.

13s) Τοιαΰται προσθήκαι είναι τά έν «’Επιτομή» σ. 351-352 γραφόμενα 
περί τής θεόθεν (!) δεδομένης αυτοκρατορίας τών ’Οθωμανών (παρά Jovius
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Δείγματος χάριν παραιΤέτομεν κατωτέρω την αρχήν τής μεταφρά- 
τοϋ Νεκταρίου μετά τής αντιστοίχου περικοπής τοϋ Giovio.

ριον. 
σεως

Ρ. J ο ν ϊ ΐ, Η i s t ο r . lib.
XIII, t. I, σ. 187 (στ.
15-30).

«Post helium Peloponesiacum 
</no [id supra memoravimusj 
Naupactus, Coron, Pylus, 
Crysseum, Metlioneque Turca- 
rum armis cesserunt, quum 
Veneti reddita Neritho, quam 
ad Leucadem vi ceperant, au- 
thore Andrea CrriUu, cum lioste 
pacem pepigissent, Baiazetes in 
posterum Europa abstinuit, to- 
to animo in Asiam versus, ut 
Mine novis bellorum 'motibus 
occur reret, quibus sub adven- 
turn Techellis navi Prophetae 
viri apud eas gentes admirabi- 
lis,jam turn Lycaoniae lb Cap- 
padociue urbes agitabantur ma- 
gno quidem commode Veneto- 
rum el Hungarorurn, quibus 
Baiazetes, nisi Asiatico tuniul- 
tu revoeatus, pacem nequa- 
quam daturas esse credebatur.

Erat autem Techellis origine 
Persa regiae gentis cognations

Νεκταρίου, ’Επιτομή 'I ε- 
ροκ. Ίστορ. (έκδ. γ', 1758) 
σ. 312-313.

«’Αφ’ ου δ Σουλτάν Μπαγιαζητ 
επήρεν άπδ τους Βενετζάνους την 
Νάύπακτον, την Μο&ώνην, την 
Κορώνην, και άλλους τόπους πολ
λούς, έκαμεν αγάπην με τούτους, 
διότι ό καιρός και τα νέα συμβάν
τα πράγματα εις την ’Ανατολήν 
τον ανάγκαζαν νά άφίση τους πο
λέμους της Αύσεως και νά γυρίοη 
εις την ’Ανατολήν. ’Επειδή εκεί 
έσηκώθη ένας μεγάλος και dav- 
μαοτός άνθρωπος, Τεχήλ τ.ό όνομά 
του, λέγωντας εαυτόν νέον Προφή
την, και έσύγχιζε τους τόπους τής 
’Ανατολής, κάνωντας με τά λόγια 
τον νά τοϋ άκολουθυϋσι πολλοί, 
και τούτο έδωσε μεγάλην άνάπαυ- 
σιν και ειρήνην από τους πολέ
μους τοϋ Σουλτάν Μπαγιαζητ των 
Βενετζάνων, και των Ούγγρων. 
ΙΙερί τοϋ Τεχήλ τυΰ νέου Προφήτου.

Οΰτ,ος λοιπόν ό Τεχήλ ήτον 
Πέρσης το γένος, περίφημος και 
λαμπρός άνθρωπος διά το νά εί
ναι από γένος βασιλικόν' περισσό-aniea claims, sed longe illi ma-

o. 209 ούδέν λέγεται)' εν σ. 355 φέρονται επίσης : «όμως, ή όντως ή α/./.ως, ετζι 

είναι δίκαιον να παθαίνουν οοοι είναι προδόιαι της ζωής των αυθεντών τως’ διότι 
και ό Δαβίδ εφόνευοε τον φονέα τοϋ Σαονλ, καλά και ό ΣαουΙ νά ήτον εχθρός του, 
καί εκείνος όπου τον εφόνευοε νά τον εφόνευοε διά άπεθαμμένον», άτινα δεν 
έχει ό Jovius σ. 211' τέλος έν σ. 386 κατακρίνεται ό Καμψών, «... ο ό.τοϊο; 
ήτον άνθρωπος ευδαίμων καί μακαριστός Ανθίντης, εάν ήθελε νά κάθηιαι εις την 

Ανθεντείαν του ειρηνικός, καί εις το γηρατεϊον τον, ώς καί εί; την νεότητά του, καί 

να μη 0ίλη νά δοκιμάση τής Τύχη; τά παιγνίδια, ή όποια, ταΐς περιοτότειαις φο- 

ραΐς, γέλα τον άνθρωπον με τά στριφοκνλίοματά της», περί ών ούδέν γράφει ό 
Jovius σ. 283. Εημειωτέον, οτι καί πασαι αί έν vrj «Επιτομή» έπιγραφαί των 
κεφαλαίων έχουν τεϋή ύπό τοΰ Νεκταρίου, διότι ελλείπουν έκ τοϋ πρωτοτύπου.
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jorem [am am & claritudmem 
acldiderant stuclia Uterarum, vi
tae integvitas, & summa religio, 
ob quae postea divini vatis no
men prom emit. Fuerat Aida- 
ris cognomento HarduelUs dis- 
cipulus, viri doetrina & probi- 
tate insignia, quem Jacuppm 
Chiorzegnal [id est Persica lin
gua strabo), magni Usumcassa- 
nis films crude-liter inter fecit. 
De quo Harduelle breviter ali- 
quid memorandum existima- 
vimus, . . . » κλπ.

τερον ευιρημίσθη και έλαμπρννϋη 
τδ δνομά του, διά τδ νά είναι κα
θαροί) βίου άνθρωπος και πολλά 
γραμματισμένος και νά τον λογιά- 
ζονσιν δλοι άνθρωπον ευσεβή εις 
την πίστιν τως. Οΰτος λωιπδν ή- 
τον μαθητής του Χαηντάρ Άρ- 
δουήλ τδ έπίκλην, άνθρωπος και 
οΰτος βίου καθαρού και γραμμα
τισμένος’ τδν όποιον έφόνευσεν ό 
υιός του Ούζου μ Κασονμ, ό Για- 
κονμπ, υ λεγόμενος Κιδρ Τζεη- 
λάτ, όπου λέγεται, κατά την Περ
σικήν γλώσσαν, στραβός άπδ τδ έ
να άμμάτι. ’Αλλά φαίνεται μου νά 
ειπονμεν πρώτον ολίγα τινά περ'ι 
τούτου τον Χαηντάρ, ...» χλπ.

Μετά τά ανωτέρω εκ χοΰ ιστορικού έργου τοϋ Giovio παραλαμβα- 
νόμενα134 *, άτινα εκτείνονται, ως έλέχΟη, μέχρι της σ. 431 τοΰ τμήμα
τος Ε', ό Νεκτάριος περιέλαβεν έν συνεχεία δύο κεφάλαια (σ. 432- 
434), έν οις παρέχει λίαν ενδιαφέρουσας ειδήσεις έκ παραδόσεως δια- 
σωιΤείσας περί τοϋ εν Πελοποννήσφ χριστιανού «μεγάλου άρχοντος» 
Τζερνοτά ή Τζερνοτάμπεη 435 τοΰ συνεκστρατεϋσαντος εις Αίγυπτον 
μετά τοΰ σουλτάνου Εελήμ και μεσολαβήσαντος παρά τούτω, άμα τη

134) Είναι άξιον σημειώσεως δτι o’Giovio έχρησίμευσεν ώς πηγή καί ετέ
ρου Έλληνος χρονογράφου (1590), τοϋ Κρητός Γεωργίου Κλόντζα· πρβλ. Σπ. 
Λάμπρου, Ό Μαρκιανός κώδιξ τοΰ Κρητός Γεωργίου Κλόντζα, «Νέος Έλ- 
ληνονήμων» τόμ. 12 (1915) α. 41-52 (βλ. σ. 44-45).

ΐ35) Ό Τζερνοτάμπεης οΰτος φαίνεται οτι είναι ό αυτός πρός τόν έν βρα
χεί χρονική) σωζομένω εις τόν ύπ’ άριθ·. 282 (φ. 185V ) κώδικα τής έν Άγ. 
Όρει μονής Διονυσίου μνημονευόμενον «εύσεβέστατον άρχοντα» Ίωάννην Τζερ- 
νοταν, ανακαινιστήν τής μονής Ταξιαρχών (Αίγιου) καί θανόντα τή 15 μαρτίου 
,ζλθ· (- -1531) έν Κορίνθω(Σπ. Λάμπρου, Βραχέα Χρονικά, έκδ. έπιμελεία 
Κ. ’Αμάν του [’Ακαδημία ’Αθηνών, Μνημεία τής 'Ελληνικής Ιστορίας τόμ. 
Α τεΰχ. 1], έν Άθήναις 1932, άριθ’. 19, σ. 37), ώς παρετηρήθη ήδη υπό Κ. 
Ά μ α ν τ ο υ (αυτόθ ι σ. ιζ'). Η περί τής επί σουλτάνου Σελήμ ακμής αΰτοΰ πα- 
ράδοσις διεσώθη μέχρι των χρόνων ημών βλ. Γεωργίου Παπανδρέου, 
Καλαβρυτινή Έπετηρίς, ήτοι πραγματεία περί τής ιστορικής των Καλαβρύτων 
επαρχίας από γεωγραφικής, τοπογραφικής, αρχαιολογικής καί ιστορικής άπό- 
ψεως, έν Άθήναις 1906, σ. 279-280, ένθα καί πολλαί άλλαι περί τούτου καί 
τής οικογένειας αύτοΰ κατά παράδοσιν ειδήσεις" πρβλ. καί Λίνον Πολί
την, Ή μονή Ταξιαρχών Αίγιου, «Ελληνικά» τόμ. 11 (1939) σ. 77.
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κατακτήσει τής Αίγυπτου, υπέρ των έν Καΐρω μοναχών τοΰ Σινα 
προς άναγνώρισιν και άνανέωσιν των προνομίων τής μονής διά νέου 
ορισμού έκδοθέντος υπό τοΰ κατακτητοϋ σουλτάνου.

Τά δυο τελευταία κεφάλαια τοΰ τμήματος Ε', δι’ ών περατοΰται 
καί ή δλη συγγραφή, είναι τό «Περί τών ερημιτών ’Αράβων των τρι- 
γνρον τοΰ ορούς Σινα» (σ. 434-438), οπερ άφορμάται μέν πιθανώς, 
ως έλέχθη ήδη136, εκ τών ύπο Giovio (ένθ’ άνωτ. σ. 30118.44 γραφο- 
μένοον, περιλαμβάνει δμως κυρίως ιδίας τοΰ συγγραφέως εξ άμεσου 
γνώσεως παρατηρήσεις, καί τό δλιγόστιχον «περί τών οκλάβων τοϊ> 
μοναστηριού» κεφάλαιον (σ. 438), δπερ είναι είλημμένον, ως δηλοΰ- 
ται, εν. τού «αραβικού χρονογράφου» τοΰ αφηγούμενου τά κατά την 
υπό ’Ιουστινιανού κτίσιν τής μονής, όπόθεν έλήφθησαν, καί τά έν 
τμήματι Β' σ. 146-154 γραφόμενα, περί ού έλέχθησαν ήδη τά δέοντα 
έν οίκείφ τόπφ 187.

Γ.' ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΧΑΡΛΚΤΗΡΟΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΑΞΙΑΣ ΤΗΣ «ΕΠΙΤΟΜΗΣ»

Ή έπιχειρηθεΐσα εις τό προηγούμενον κεφάλαιον άνάλυσις τών 
περιεχομένων τής «Επιτομής» καί ή έρευνα τών πηγών αυτής υπήρξε 
κατ’ ανάγκην διεξοδική, ένεκα τού πλήθους καί τής μεγάλης ποικιλίας 
αυτών. Έάν θελήσωμεν νυν νά συγκεφαλαιώσωμεν τά κυριώτερα πο
ρίσματα τής ήμετέρας έρεύνης, θά καταλήξωμεν εις τά ακόλουθα :

Έκ τών περιεχομένων τής «’Επιτομής» τά μέν άναφέρονται γενι- 
κώτερον εις διαφόρους περιόδους τής ιστορίας τών ανατολικών λαών 
τά δέ εις την ιστορίαν εΐδικώς τής μονής τού Σινα. Καί τά μέν 
.πρώτα είναι πάντα ειλημμένα έκ γνωστών και έκδεδομένων ήδη ιστο
ρικών πηγών, ήτοι τά τής ιστορίας τοΰ Μωϋσέως καί τών Εβραίων 
( = τμήμα Α' σ. 5-74) έκ τής Παλαιάς Διαθήκης, τά τής ιστορίας 
τών Αιγυπτίων ( = τμήμα Δ' σ. 233-254) έκ τού Ηροδότου κυ
ρίως, τά τής ιστορίας τών ’Αράβων καλιφών τής Βαγδάτης (αυτόθι 
σ. 267-301) έκ τής χρονογραφίας τοΰ ’Άραβος Makin (κατ’ έπιτο- 
μήν) καί τά τής ιστορίας τών Μαμελούκων σουλτάνων τής Αίγυπτου 
καί τής υπό Σελήμ τοΰ Α' κατακτήσεως ταύτης (αυτόθι σ. 254-261, 
302-311 καί τμήμα Ε' σ. 312-431) έκ τού ’Ιταλού ιστορικού 
Paolo Giovio (κατά μετάφρασιν). Ταύτα, ως είναι επόμενον, ούδέν 
τό νέον προσφέρουν εϊς τήν έρευναν. Τά άναφερόμενα δμως εις την 
μονήν είδικώτερον τού Σινα (— τμήματα Β' καί Γ', σ. 75-232) είναι 
τουναντίον ίκανώς ενδιαφέροντα. ’Εάν έξαιρέσωμεν τά έκ τού Makin * 137

,36) Βλ. ανωτέρω σ. 322.
137) Βλ. ανωτέρω σ. 301-303.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



326 Μ. *1. Μανούσάκα

(η Ευτυχίου ’Αλεξάνδρειάς ;) περί της κτίσεως τής μονής (σ. 141-154 
καί 438) καί τα εξ αγιολογικών κειμένων, γνωστών καί άλλοθεν, 
ειλημμένα, οια τά τοΰ Άμμωνίου καί Νείλου (σ. 79-141) καί τά περί 
τών άλλων έν Σινά οσίων (σ. 203-212), πάντα σχεδόν τά λοιπά, ως 
προερχόμενα έξ ανεκδότων ή αγνώστων άλλοθεν πηγών, έχουν επιστη
μονικήν αξίαν καί σήμερον ακόμη. Τοιαϋτα δ’ είναι μάλιστα αϊ εκδό
σεις των επιγραφών τοΰ Σινά (σ. 163-167), τοΰ όρισμοΰ τοΰ ’Ιουστι
νιανού (σ. 176-181), τοϋ άχτιναμέ τοϋ Μωάμεθ (σ. 271-273) καί τής 
επιστολής τοϋ Γενναδίου Σχολαρίου (σ. 225-232), αί έξ ανεκδότων 
κωδίκων άναγραφαί των αρχιεπισκόπων τοϋ Σινά (σ. 221 -223), των 
χρονολογιών των εις τοΰτο παραχωρηθέντων υπό των καλιφών τής 
Αίγυπτου προνομιακών ορισμών (σ. 307) καί τών κατά καιρούς κίν
δυνων τής μονής (σ. 187-198), πάντα ταΰτα προερχόμενα έξ ανεκδό
των πηγών, τέλος δέ αί περί προσώπων καί πραγμάτων τής εποχής 
τοΰ συγγραφέως ειδήσεις αί παρεχόμεναι είτε έξ αμέσου γνώσεως (ώς 
ή περιγραφή τοϋ Σινά σ. 154- 176, τοϋ Νείλου σ. 261-267 καί 
τών ’Αράβων τής ερήμου σ. 434-438), είτε εκ παραδόσεοος (ώς τά περί 
τών κατά καιρούς θαυμάτων έν Σινα σ. 199-203, τών νέων έν αύτω 
όσίιον σ. 212-214 καί τοϋ Τζερνοτάμπεη σ. 432-434), είτε έκ συγχρό
νων μαρτυριών (ώς αί σχέσεις μεταξύ Σινά καί πατριαρχείου Ιεροσο
λύμων σ. 215-221). Είναι δέ ή σημασία αυτών επί τοσοϋτον μεγαλυ- 
τέρα, έφ’ όσον ήγνοήθησαν έξ ολοκλήρου ή έν μέρει, ώς έδείχθη ήδη, 
υπό τής νεωτέρας επιστημονικής έρεύνης133.

Καί ταΰτα μέν ώς προς τήν επιστημονικήν αξίαν τών περιεχομέ
νων τής «Επιτομής» ώς ιστορικών πηγών. Τό έ'ργον όμως, ώς έλέ- 
χΟη ήδη έξ αρχής, δέον νά έξετασί) ή καί καθ’ εαυτό, ώς πνευματικόν 
δημιούργημα τής εποχής, καθ’ ήν συνεγρίφη. Ώς βιβλίον ή «’Επι
τομή» είναι αρκούντως ιδιόρρυθμον δχι μόνον διά τήν ασυνήθη ποι
κιλίαν τών περιεχομένων του, αλλά καί διά τον έν γένει χαρακτήρα 
αυτού καί τήν διάρθρωσιν τής ύλης του: είναι άρ ά γε ειδική ιστορική 
συγγραφή περί τής μονής τοϋ Σινά ή είναι γενικωτέρα τις χρονογρα
φία περί τών ανατολικών λαών ;

Είναι άναμφισβήτητον, δτι κύριος σκοπός τοΰ συγγραφέως μπήρ- 
ξεν ή έκθεσις τής ιστορίας τής μονής τοΰ Σινά139 τής περιεχομένης 
εις τά τμήματα ΙΓ καί Γ' τού βιβλίου. Τά τμήματα ταΰτα είναι καί

,,δ) Βλ. τά γραφόμενα ανωτέρω εις σημ. 6δ, σ. 306-308, σημ. 95 καί 114.
13;ι) Καί εις αυτό τό προοίμιον τοΰ έργου δηλοϋται σαφώς (σ. 2), δτι «το δέ 

παοον ημέιερον του τι αυγγραμμάζιον, ο,τερ εν είδει ιστορίας συνειάίςαμεν» διηγείται 
«τα καια το άγιώιατον xaί ϋεοβάδισιον όρος το Σίναιον jιαλαίποιε γινόμενα, αλλιι 
ύρ καί ιίι κατά ιην έχεΐσε ίεράν τω όνιι σεβάσμιον τε καί βασιλικήν μονήν».
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τά σπουδαιότερα, διότι αποτελούν την πρώτην απόπειραν συγγραφής 
τής ιστορίας τής αξιολόγου ταυτης μονής, επ’ αυτών δ’ ιίβ τσίσθησαν 
εκτοτε οι πλεΐστοι των περ'ι τού Σινί* γραψάντων ,4°. Ό σογγραφευς 
δμως δεν ήδυνήθη να περιοριστή εις το κύριον θέμα αυτού, αλλ’ 
επεξετάθη και περαιτέρω, εις τήν εκθεσιν τής καθόλου ιστορίας των 
περί τό Σινα χωρών, τής Αίγυπτου καί τής Παλαιστίνης, ήν ή θέλησε 
να συνδέσχι προς τήν ιστορίαν τής περί ής πραγματεύεται μονής καί 
να υπόταξη τό καθόλου εις τό επί μέρους κατά τρόπον προφανώς βε- 
βιασμένον καί προβάλλων λίαν ασθενείς δικαιολογίας* 141. Τον ΐδιό- 
τυπον τούτον χαρακτήρα τής συγγραφής τού Νεκταρίου ώς προς τήν 
ύλην καί τήν διάρθρωσιν αυτής142 *, δυνάμεθα, νομίζω, νά έξηγήσω-

: |°) Έκ των .νεωτέρων ιστοριών τοΰ Σινα μνημονευτέα ή πολλάκις ήδη «να. 
φερθεΐσα άρίστη εργασία τοΰ Περικλεούς Γρηγοριάδου, 'ίΐ ιερά 
μονή τοΰ Σινα, έν 'Ιεροσολύμοις 1δ75. Πολύ κατώτερα ταύτης, μολονότι έκτενε. 
στέρα, είναι ή νεωτέρα εργασία τοΰ Κ. Ν. Π α π α μ ι χ α λ ο π ο ύ λ ο υ, 'Η μονή 
τοΰ όρους Σινα, ’ΛΟήναι-Καίρον 1932. Τό βιβλίον τής Lina Kckenstein 
A History of Sinai, London 1921, δέν εϊδομεν. Συστηματική ιστορία τοΰ Σινα, 
παρασκευάζεται ύπό τοΰ καύηγητοΰ Κ. Άμάντου. Τήν λοιπήν εκτενή περί τοΰ 
Σινα βιβλιογραφίαν βλ. συγκεντρωμένην παρά V. Benesevic, Monu- 
lilenta Sinaitica, fasc. I, ο. VI - LX (άριθ. 1-672, από έτους 373 μ.Χρ. μέχρι 
1920) καί εις τό άξιόλογον καί περιεκτικόν έργον τοΰ Μ. Η. I,. R a b i n ο , Le 
monastere de Sainte - Catherine du mont Sinai, Le Caire 1938, σ. 96-100.

Έάν άληθεύη ή γνώμη τού Benesevic, έ'νίΤ άνωτ. σ. XXX (άριΊΚ 
346), ότι ή περιγραφή τοΰ Σινα ή γενομένη ήδη τώ 1712 ύπό τοΰ Σουηδού 
Michael Eneman , Resa i Orienten 1711-1712 (έκδεδομ. ύπό Κ. U. 
X y lander, Upsala 18S9, τόμ. ,Β' σ. 1-83) βασίζεται ίσιος επί τής «Επιτο
μής» (τής α' έκδόσεως τοΰ 1677;), τότε ό Eneman είναι ό πρώτο; έκ τών 
ξένων χρησιμοποίησα; τό βιβλίον.

141) Βλ. ταύτας ανωτέρω σημ. 35, 93 καί 116.
142) Λίαν αποκαλυπτικά τών προθέσεων τοΰ συγγραφέως καί τής ΰπ" αΰτοϋ

άκολουθηθείσης μεθόδου έν τή ιστορική εκθέσει είναι τά γ'ραφόμενα έν αρχή 
τοΰ προοιμίου (σ. 1-2): «’Εκείνοι βίοι, βσοι έγραψαν ίατίρίας, ύστερον από τον 

Μωϋοή, φαίνουνται νά ωφέλησαν μέρος τι τους ανθρώπους, επειδή με την ιστορίαν 

δύο τινά πραγματεύονται, το μεν ΐνα μη άλησμονηθοϋσι τά παλαιά των ανθρώπων 
έργα, το δέ ΐνα διά τών έργων εκείνων διδαχθώσιν οί μεταγενέστεροι όπως νά κυ- 
βερνοΰσι την ζωήν τούτην την πρόσκαιροι’. Αιά τούτο άλλοι μέν έγραφαν αρχαιότη

τας πολιτειών καί βασιλειών, τών οποίων σκοπό; ήτονε, πολιτείαν η βασιλείαν (ο
ποίαν δήποτε) νά έπαινέαουαιν, ή δπως από μικρός μεγίστη έγίνηκεν ή από πενιχρός 
καί πτωχής πλούσια, περίφημος καί λαμπρά. Αλλοι δε πολέμους εθνών καί βασι

λέων, σκοπόν καί οδτοι έχοντες αρετήν ανθρώπων θαυμάσαι, φρόνησιν λέγω καί αν
δρείαν, χωρίς τά όποια πόλεμος ή νίκη πολέμων δέν γίνεται. ’'Αλλοι δέ πάλιν άπα- 

ρίθμηαιν μόνον βασιλέων έγραψαν, τις μετά τίνα, καί πόσον έβααίλευαεν’ αλλά καί 
οΰτοι άλλο τίποτε δέ έκαμαν, παρά μίαν άπλήν χρονολογίαν, χρόνους ζωής μόνον βα

σιλέων άναμετροΰντες.» Τά τρία ταΰτα έπι&υμεΐ δ συγγραφεύς νά συνδυάση έν
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μεν μόνον εάν δεχθώμεν, ότι ό Νεκτάριος κατά την συνθεσιν τοϋ 
έργου ύπέστη ζωηράν την έπίδρασιν των από των βυζαντινών χρόνων 
και εντεύθεν τοσοΰτον διαδεδομένων χρονογραφικών έργων.

Πράγματι δέ, ή «Επίτομη» έχει πολλάς ομοιότητας προς τάς συν
ήθεις χρονογραφίας και ως προς την (ίλην και ως προς την μορφήν113. 
Καί ως προς μέν την ύλην παρατηροϋμεν ότι, ενφ τό κύριον θέμα τοΰ 
συγγραφέως ήτο, ωςελέχθη, ή έκθεσις τής ιστορίας τής μονής τοΰ Σινά 
από τής ίδρύσεως αυτής και εντεύθεν, θέμα δηλαδή τοπικώς και χρο- 
νικώς περιωρισμένον, ούτος έπεξέτεινε την άφήγησίν του καί τοπικώς, 
περΠαβών εις την συγγραφήν αύτοΰ την ιστορίαν των Εβραίων τοΰ 
Μωϋσέως (τμήμα Α'), τών Αιγυπτίων καί Αράβων ηγεμόνων (τμήμα 
Δ') καί τής κατακτήσεως τής Αίγυπτου υπό τών Τούρκων (τμήμα Ε'), 
καί χρονικώς, άρξάμενος από τών προϊστορικών χρόνων τοϋ Μωϋσέως 
καί τών αρχαίων Αιγυπτίων βασιλέων, ότε ή μονή δεν εΐχεν ίδρυθή είσ- 
έτΓ ή δέ χρονολογική άπαρίθμησις τών βασιλέων καί ηγεμόνων τού
των γίνεται ακριβώς κατά τον τρόπον τών από κτίσεως κόσμου χρο
νογραφικών έργων. 'Ως προς δέ τήν μορφήν, 6 εις τά τοιαϋτα χρονο- 
γραφικά έργα κυριαρχούν θρησκευτικός καί δημώδης χαρακτήρ141 είναι 
έκδηλος καί εις τήν «Επιτομήν»: Ό.συγγραφεύς:—όστις άλλως τε δεν 
πρέπει νά λησμονήται ότι υπήρξεν, ως καί οΐ πλεΐστοι τών χρονογρά
φων, μοναχός—επιζητεί πρώτον ν’ άναγάγη τήν άπωτέραν αιτίαν τών 
ιστορικών γεγονότων, άτινα άφηγεΐται, εις τήν θαυματουργόν ενέργειαν 
τοΰ θείου, τονίζει δέ τούτο μάλιστα έμφαντικώς εις τό προοίμιον 1J!i. 
'II δέ εκλαϊκευτική αυτοΰ πρόθεσις άτρ’ ετέρου είναι προφανής. Μαρ
τυρεί δέ ταυτην όχι μόνον τό γεγονός ότι θηρεύει κατ’ εξοχήν πάσαν * 145 *

τώ έργφ του, άλλα καί συγχρόνως V άναγάγτή ταϋτα εις ύψηλοτέραν σφαίραν 
θρησκευτικό τη τος : «... ώστε {λέλ,ει φανεί ό λόγος να καταγίνεται μεν καί πε a
τά το ία ταντα όμον, περί τε άηχαιάιηιος καί βασιλεία; καί περί πολέμων εθνών καί 
βασιλέων καί ακόμη περί ά.ταριϋ'μήπεω; τίνος χρονικής, πλήν κατ’ άλλον τρόπον 

υψηλότεροι1, ως προέφτ/μεν ...» (αύτόίϊι σ. 2).
14S) ΓΙερί τών κυρίων χαρακτήρων τών βυζαντινών καί τών μετέπειτα χρο

νογραφιών καί τής από τών καθαυτό ιστορικών έργων διαφοράς αυτών βλ. 
Κ. Krumbache r, 'Ιστορία τής Βυζαντηνής Λογοτεχνίας, κατά μετάφρασιν 
υπό Γ. Σ ω τ η ρ ι ά δ ο υ , τόμ. Α', έν ΆίΙ'ήναις 1897, σ. 440 κ.έξ. καί 646 κ.έξ.

Γ44) Βλ. Κ. Krumbacher, ενθ’ άνωτ. σ. 646.
145) ΓΙρβλ. «Επιτομήν» σ. 2, ένβα γράφεται δτι «δεν είναι οκοπός flag νά 

διηγη&ώμεν έργα ανθρώπινα, αλλά έργα τής {λείας προνοίας καί {λείας δννά,ιιεως διά 

μέσον τών οποίων οδηγείται τινάς εις τήν μέλλουσαν καί μακαρίαν ζωήν*' καί πε
ραιτέρω σ. 4 : «Σκοπός δέ τής ιστορίας ταύτης είναι νά δείξωμεν τήν αγιότητα τοϋ 
άγιον εκείνον τόπου καί ότι είναι τιμημένον πρώτον εκ ίλεοϋ καί δεύτερον παρα 

άνίλρώπων καί δτι ό Θεός τό εφνλαξεν από πολλούς καί μεγάλ,ους κινδύνους έως τής

οήμερον . . . » κλπ.
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εν ττ) διηγήσει λεπτομέρειαν, ήτις &ά ήδΰνατο να κινήση τό ένδιαφέ- 
ρον τού κοινού αναγνώστου — των τοιουτων αξιοπερίεργων ειδήσεων 
προέταξε μάλιστα κα'ι πίνακα έν αρχή τοϋ βιβλίου, «προς περιερ- 
γίαν και ώφέλειαν τον αναγνώστου» — άλλα και ή απλή γλώσσα και 
τό άπέριττον ύφος τοΰ βιβλίου. Δεν δυναται βεβαίο)ς νά θεωρηθή 
τυχαίον, δτι ενώ πάντα τα λοιπά συγγράμματα αυτοϋ— πλήν τών 
διδαχών — συνέταξεν δ Νεκτάριος εις άρχαΐζουσαν γλώσσαν, την 
«Επιτομήν» συνέθεσεν, ως φέρεται καί εις την επιγραφήν τού Α' 
τμήματος αυτής (σ. 1), «εις κοινήν γλώσσαν . . . διά νά ακούεται άπο 
κάιλε άνθρωπον °.Ελληνα» 146. Ή γλώσσα αυτή, καίτοι δεν είναι άπηλ- 
λαγμένη κα'ι λογίων στοιχείων147, περιέχει δέ άφ’ ετέρου και ιδιωμα
τικά στοιχεία τής διαλέκτου τής Κρήτης148 *, και δή τής ανατολικής 143 
(όπόθεν κατήγετο ό συγγραφέας), ως κα'ι λέξεις τουρκικής150 ή ιτα
λικής 151 προελεύσεως, αποτελεί έν τοιίτοις καλόν υπόδειγμα τής κοι
νής γραφομένης τοϋ 17ου αίώνος Ι52. Τό δέ ύφος αυτοϋ, άπλοϋν και

“?) ”Αξιαι προσοχής είναι καί αί εις κοινήν νεοελληνικήν παρεχόμεναι έν 
σ. 79-14L καί 180-181 μεταφράσεις κειμένων συντεταγμένων εις άρχαίαν ελλη
νικήν γλώσσαν. Αΐται δεικνύουν πρός τοίς άλλοις δτι δ Νεκτάριος δέν έστε- 
ρεΐτο καί φιλολογικής ικανότητος.

141) Πρβλ. τήν συχνήν χρήσιν τών λέξεων γάρ, ηγονν, τε-καί, εστίν (σ. 154), 
γουν (σ. 175-287), τών απαρεμφάτων (λέγειν ονκ εχω σ. 170, ονκ εχω βεβαιώσαι 
σ. 175) κλπ.

148) Πρβλ. τάς λέξεις γροικώ (σ. 77, 103, 287), δαιμονιάρη; (σ. 192), διαγον- 

μίζω (σ. 79, 192, 197, 323 πολλ.), κυπαρισσέϊνη (σ. 155), μαυμαυΰΐνη (σ. 155, 157)' 
επίσης τούς τύπους (Οηλ. πληΙΚ) κονταρε; (σ. 284), ραβδές (σ. 290, 338). Ξένας 
τούναντίον πρός τήν κρητικήν διάλεκτον εύρίσκομεν τάς λ. άψεντόιε (σ. 34) καί 
άφεντόιε; (σ. 207, 243, 246, 289), βάρεμα ( = πληγή, έν Κρήτη βάριομα) σ. 367, 
κούποτες (σ. 218), q αρμακισμένος (σ. 275) κ. ά.

,49) Πρβλ. τούς τύπους ψγέραν (σ. 397), ηφερε (σ. 413), ηλεγαν (σ. 375), μέραν 
(σ. 403, 423), βαρύς (έπίΟ. πληΟ·. δηλ.) σ. 404, καί τόν συνηίΐέστατα άπανιώμε- 
νον (σ. 155, 466 κ. πλχ.) κτητικόν εγκλιτικόν τύπον τως (αντί των).

Ι5ϋ) Πρβλ. τάς λέξεις άζάπης (σ. 364, 365, 392), γεντέκι (σ. 339), κονάκι (σ. 
270, 348, 352, 395, 399, 402, 403), λουφέ; (σ. 328), σμαΐδα (σ. 286, 287, 299), 
αε.γέρι (σ. 191, 329), τβελατής (σ. 356), τουποΰζι (σ. 386) κλπ.

151) ΙΙρβλ. τάς λέξεις λουμ.τάρδα (σ. 321, 340, 366, 381, 383, 387), ααλιβάρι 

(=χαλινός) σ. 250, σίγουρο; (έπίθ.) σ. 370, 382 κλπ.
1δ2) Λέξεις περιέργους διά τόν τύπον ή σημασίαν σημειοϋμεν τά εξής: θεω

ρητικό; σ. 284, 425 (=0-εόρατος), οίκονάκι σ. 270, 352 καί οίκονενω σ. 264, 266 
(έκ τών τουρκ. προελ. κονάκι, κονεύω κατά συμφυρμόν πρός τό οϊκος !), σιωηα- 
ατός σ. 210 καί αιωποΛπώς σ. 395 (==σιωπηλός-ώς), τρυφήματα (σ. 319, 325, 330, 
343, 386), φλντάνη σ. 32 («««;), εγκαίνιον σ. 466 (= προαίσθησις ;). Ενδιαφέ
ρουσα είναι καί ή συχνάκις άπαντωμένη μεταβατική μορφή τής συντάξεως τοΰ 
δέν (άρχ. ούδέν) μετά μετοχής: δεν ήμπορώντα; (σ. 13, 14, 305), δεν έχοντας (α. 
13, 14), δεν ήξεύροντας (σ. 319), δεν λέγοντας (σ. 355), δεν τρώγοντας (σ. 210) κλπ.
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άνεπι,τήδευτον, αλλά ταυτοχρόνως σαφές και επαγωγόν, χαρακτηρίζω 
λιτότης και ένάργεια έκφράσεως1Μ. 'Ο Νεκτάριος λοιπόν άπηυθυνετο 
προς τον πολυν λαόν. "Οτι δέ υπό τοιαυτην εκλαϊκευτικήν έ'ποψιν ή 
«Επιτομή» έσημείωσεν αληθώς επιτυχίαν, μαρτυρούν αί αλλεπάλλη
λοι εκδόσεις αυτής. Δυναται νά λεχθη, δ'τι ή κυρία αξία τής «Επιτο
μής» διά την εποχήν της έγκειται εις την επωφελή μορφωτικήν έπίδρα- 
σιν, τήν οποίαν ήσκησε παρά τφ έλληνικφ λαώ άποβάσα έκ τών προσ
φιλέστερων αναγνωσμάτων του επί ένα καί ήμισυν περίπου αιώνα |Γ,\

"Αν όμως ή «Επιτομή», καθώς εδείχθη έκ τών ανωτέρω, έχη μέν 
κύριον πυρήνα ιστορικής συγγραφής, φέρη δε έκδηλον τον χαρακτήρ t 
χρονογραφίας, υπό έποψιν έν τούτοις επιστημονικού πνεύματος τό 
έ'ργον πλεονεκτεί κατά πολύ τών παλαιοτέρων αφελών χρονογραφιών, 
καί ασφαλώς αποτελεί πρόοδον διά τήν νεωτέραν ελληνικήν χρονογρ.ι- 
φικήν ιστοριογραφίαν, ήτις μέχρι τών χρόνων του Νεκταρίου έξεπρο- 
σωπειτο κυρίως διά τών χρονογραφιών τοϋ Μαλαξοΰ, τού Δωροθέου

ι5!1) ’Ιδού μικρόν δείγμα τούτου έκ. τής σελ. 160-161 : «Έκ τούτων τών πα- 
ραθυρίδων πέμπεται μέσα εις τήν εκκλησίαν φως πολύ' τό όποιον τήν κάνει 
λαμπροτέραν καί ώραιοτέραν καί οός ένα άλλον επίγειον ουρανόν, άστράπτοντα 
μέ 'τον ποικίλον καί διάφορον στολισμόν όπου έχει. Τήν δέ τάξιν καί εύκο- 
ομίαν τής καθημερινής έν αυτή γινόμενης ακολουθίας καί ιερατεία;, καί μάλι
στα όταν ό άρχιερεύς λειτουργή, ποιος, έχοντας σφας'τάς φρένάς νά τήν άκούση 
καί νά ίδή καί νά μήν είπή, ότι κατά άλήθειαν ή έπίγειος ιερατεία μιμείται 
τήν ουράνιον καί αγγελικήν; ή βλέποντας τοιοΰτον περικαλλέστατον ναόν μέ τοι- 
αύτην αγγελικήν κατάστασιν, ευρισκόμενον εις τοιαύτην σκληράν καί βαθυτάτην 
έρημον, περιτριγυρισμένην καθ’ έκάστην τήν μονήν τούτην υπό ανήμερων καί 
άγριων ανθρώπων, νά μήν είπή ότι κατά αλήθειαν εύρίσκεται ένα εΰθαλέ- 
οτατον κρίνον έν μέσιυ πολλών άκανθων ; . . . » κλπ. Επίσης έτερον έκ τής 
σελ. 466: «Είναι γάρ [οι "Αραβες τής ερήμου] γένος αγράμματον καί βάρβα
ρον, χωρίς νόμους πολιτικούς, χωρίς κριτάδες, όμως εις τές διαφορές τως κά- 
νουσιν αιρετούς κριτάς καί κρίνονται' οί όποιοι άποφασίζουσιν ιόσάν νά ήξεραν 
τούς νόμους τοΰ Άρμενοπούλου. Είναι δέ όλοι τούτοι οί έρημΐται άνθρωποι 
κτηνοτρόφοι καί άλλην τέχνην δέν ήξεύρουν, μόνον νά τρέφουν ζφα, περισό- 
τερον καμήλια, καί μέ ταΰτα νά άγωγιάζουσι νά έχουσι έκ τών άγωγίων τήν 
τροφήν τως ...» κλπ.

1δ4) Περί τής δημοτικότητος τής «’Επιτομής» μαρτυρεί προσέτι καί ή 
εκδοτική έπιτυχία τής «Περιγραφής τοϋ Εινά», ής τά πλείστα καί τά κυριώ- 
τερα κεφάλαια είναι ειλημμένα έκ τής «’Επιτομής» τοΰ Νεκταρίου, ώς παρε- 
τήρησεν ήδη ό Μ. Η. L. Rabin ο, ένθ’ άνωτ. ο. 96, διεπιστώσαμεν δέ 
καί ημείς έκ λεπτομερούς έξετάσεως. Ή «Περιγραφή» έτυπώθη τό πρώτον τφ 
1710, άνετυπώθη δέ τω 1727, 1768, 1773, 1778 καί 1817* (βλ. αναγραφήν τών 
έκδόσεων τούτων έν συνεχεία παρά Louis Petit, Bibliographie des aco- 
louthies grecques, Bruxelles 1926, σ. XXXIV - XXXVII). Περί τοΰ πρώ
του συντάκτου καί. τών μεταγενεστέρων διασκευών τής «Περιγραφής» θά δια- 
λάβωμεν αλλαχού.
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καί τού Κι,γάλα των μνημονευθεισών εν αρχή τής παροΰσης μελέτης.
'Ως δείγματα δέ τής τοι,αυτής έν πολλοΐς διαφαινομένης έπι,στη- 

μονικωτέρας τάσεως τοΰ συγγραφέως άναφέραμεν τά έξης. Ό Νεκτά
ριος, πρώτον, ποιείται σχεδόν πάντοτε εύσυνείδητον μνείαν των πη
γών, δπόθεν παραλαμβάνει. Δεύτερον, εις την επιλογήν τούτων προ
βαίνει μετ' ίδιαζούσης έκλεκτικότητος : παραλαμβάνει απ’ ευθείας από 
τών πρώτων πηγών (Ηροδότου, Παλ. Διαθήκης κλπ.) και ούχί, ως οί 
χρονογράφοι, έκ δεύτερος και τρίτης χειρός, προκρίνει δέ δχι σπά- 
νίως ανεκδότους πηγάς έπιδιώκων ούτω την προσφοράν τοΰ νέου, 
τον κύριον δηλαδή σκοπόν τής επιστημονικής ζητήσεως. Ούτως εκδί
δει όχι μόνον ανέκδοτα κείμενα έκ σπουδαίων χειρογράφων, δυνάμε- 
νος νά θεωρηθή εκ τών πρώτων νεοελλήνων ερευνητών κωδίκων, άλλα 
και συλλέγει και δημοσιεύει τό πρώτον έπιγραφάς, και τούτο, ό)ς λέ
γει (σ. 163), «διά θεραπείαν τών φιλιστόρων άνδρών, όπον ζητοϋοι 
την Ιστορίαν έρεννητικώτερον»' καί τό τελευταίοι· τούτο ενέχει μεγαλυ- 
τέραν ακόμη σημασίαν, αν ληφθή ύπ δψ.ιν, δτι δ Νεκτάριος προηγεί
ται κατά τούτο καί αυτού τού Μελετίου ’Αθηνών, δστις έχαρακτηρί- 
σθη ως δ επισημότερος τών επί Τουρκοκρατίας Ελλήνων συλλεκτών 
επιγραφών 155. ’Αλλά και ή μετάφρασις τού ιστορικού έργου τού Paolo 
Giovio ή παρατιθεμένη υπό Νεκταρίου δεικνύει δτι ούτος ύπήρξεν έκ 
τών πρώτων Ελλήνων, οίτινες ήθέλησαν νά καταστήσουν γνωστά εις τό 
ελληνικόν αναγνωστικόν καινόν τά νεώτερα ιστορικά έργα τής Δύσεως. 
Χαρακτηριστικόν, τέλος, είναι δτι, ασχολούμενος μέ την ερμηνείαν δυσ- 
εξηγήτων φυσικών φαινομένων, οίον π.χ. τό από τής άρχαιότητος πε- 
ριθρύλητον ζήτημα τής κατά τό θέρος άνυψώσεως τών ύδάτων («άνα- 
βάσεως») τοΰ Νείλου (σ. 24-23) ι3“, γνωρίζει καί διδάσκει τάς όρθοτέ
ρας έπιστημονικάς αντιλήψεις τών χρόνων του1”. Πάντα ταϋτα βε-

15ί) Βλ. Σπ. Λάμπρου, Ό Μελέτιος ’Αθηνών ώ; αρχαιοδίφης καί 
στυλοκόπας, «Νέος Έλληνομνήμων» τόμ. 3 (1906) σ. 59 κ.έξ. ϊόν Νεκτάριον ώς 
συλλέκτην καί εκδότην επιγραφών αγνοεί ό Λάμπρος. Έν τούτοις : αί εις τό 
ύπ’ άριίΚ 411 χαρτφον τεύχος τοΰ έν Κων/λει άγιοταφικοϋ μετοχιού, γραφέν 
περί τό 1700 ύπό Χρυσάνθου 'Ιεροσολύμων, φέρονται έ'τεραι «Έπιγραφαί πα- 
λαιαΐ επί λίϋ·ων ουλλεγεΐααι ύπό Νεκταρίου ’Ιεροσολύμων» ( Ά. Παπαδοπού- 
λου-Κεραμέως, Ίεροσολυμιτική Βιβλιοθήκη, τόμ. Δ', σ. 417).

156) Πρβλ. .τό άρδρον τοϋ Albert Relim «Νilschwelle» έν Pauly- 
Wissowa R.E. τ. 33 (1936), σ. 571-590.

>57Ι Ύπό V. Benesevic, Monumenta Sinaitica, fasc. I, σ. XXVII 
(άριίΚ 309), άναφέρεται ή εργασία τοΰ D e la C ha mb re, Discours sur les 
causes du debordement du Nil, Paris 1665, 40 ( = L,umbroso έν Mem. 
della R. Accad. dei Lineei, III σ. 481-2), δστις φαίνεται έχων σχέσιν καί 
πρός τό Σινά. Δέν είναι άπίδανον δτι έγνώριξε ταύτην ό Νεκτάριος γράφων έν 
Σινά ολίγον βραδύτερον περί τοϋ αύτοϋ δέματος.
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Μ. Ί. Μανούσακά

βαί.ως ανυψώνουν την «Επιτομήν» ύπεράνω των απλών χρονογρπφικώ ν 
έργων και δεικνύουν δτι το εργον τοΰτο, ιπτάμενον εις τό μεταίχμιον 
μεταξύ χρονογραφίας καί ιστορικής συγγραφής, αποτελεί άξιοσημείω- 
τον σταθμόν προόδου εν τή άνελίξει τής νεοελληνικής ίστοριογρ χφίας.

Μ. I. ΜΑΝΟΥΣΑΚΑΣ

ΠΙΝΑΞ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΤΕΡΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ 

[ Οί αριθμοί δεικνύουν τάς σελίδα;- οί έν παρενθέσει τάς υποσημειώσει; J

332

'Αγία Ελένη 300 (40)
'Αγιαποστολίτη; Παΐσιος 304-303, 30!) 
"Αγιος Σάββα; 301 (45)
Άμμώνιος Κανωβίτης 300, 326 
Αρμένιοι έν Σινρ 309 
Άρσελαΐτης Γεώργιος 309 ·

Γαλακτίων καί Επιστήμη 309 
Giovio Paolo 312, 319-323, 325 
Γραδενΐγος ’Αμβρόσιος 296, 297

Δοσίθεος 'Ιεροσολύμων 292 (1), 293 (10), 
307 (75)

Δωρόθεος Μονεμβασίας 292 (3), 330

« Επιτομή 'Ιερρκοσμικής 'Ιστορίας» 
Νεκταρίου: γλώσσα 329- διάδοσις 
330- εκδόσεις 296-298' έκτύπωσις 
295-296· επιστημονικά! τάσεις 330- 
331' κρίσεις περί αυτής 292 (9)-πε
ριεχόμενα καί πηγαί 299 εξ., 325- 
326- ϋφος 329" χαρακτήρ καί αξία 
325 έξ. ’ χειρόγραφα 298' χρόνος 
συγγραφής 293-294 

Ευτύχιος ’Αλεξάνδρειάς 302-4,318, 326

’Ιγνάτιος Ρεθύμνιο; 310 
'Ιουστινιανός ιδρύει μονήν Σινά 301- 

304' νεαρά αύτοΰ (;) υπέρ Σινά 
306-8, 326.

’Ιωακείμ ’Αλεξανδρείας 305 (63) 
’Ιωάννης (έπισκ. Σινά) ’Αθηναίος 308 
Ίωαννίκιος (οίκ. πατρ.) Λίνόιος 294 
Ίωάσαφ (έπισκ. Σινά) 294, 310

Καγιάννης Μάρκος 295 (19) 
Καγγελάριος ’Αλέξανδρος 297 
Κιγάλας Ματθαίος 292 (4), 331 
Κύριλλος (έπίσκ. Σινά) Κρής 298 (28)

Makin Γεώργιος 302-4, 314-8, 325 
Μαλαξός .Μανουήλ 292 (3), 330 
Μαργούνιος Μάξιμος 309 (86)
Μηλιάς Σπυρίδων 297 (27, 28) 
Μπουραζέρης Ντελής 294 
Μωάμεθ άχτιναμές υπέρ Χριστιανών 

312-313, 326

Νείλος έπαρχος 300-301, 326 
Νεκτάριος 'Ιεροσολύμων: βίος καί έρ

γα 291 (1)· συλλέκτης επιγραφών 331. 
Βλ. καί : ’Επιτομή 'Ιεροκοσμικής 
'Ιστορίας.

Νίκανδρος (ασκητής) 310 (87)

Παλαιολόγος Μιχαήλ 307 
Παλλαδάς 'Ιερεμίας 305 (64)

Ρωσσέτης ’Αντώνιος 296 (22)

Σελήμ Α': πόλεμοι 319-325’ άνανεοΐ 
προνόμια Σινά 312 (95), 325 

Σινά μονή : αυτονομία 306' έπιγραηαί 
306 (65)' επίσκοποι 298 (28), 310 
(88, 89)' ϊδρυσις 301-4' ιστορία 327 
(140)' κίνδυνοι 303 παραδόσεις 300 
(40), 310' περιγραφή 304-6, 326' 
«Περιγραφή» 298 (28). 330 (154)· 
προσκυνητάρια 304-5' προστατευτι
κοί ορισμοί 312-13, 319 (114), 325. 
σκλάβοι 325.

Στάνος ’Ιωάννης 292 (5)
Σχολάριος Γεννάδιος 310-11, 326

Τξερνοτάμπεης 324, 326

Χορτάζης Μελέτιος 295 
«Χρονογράφος αραβικός» 301-1, 314- 

318, 325
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TOY
TO ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ 

ΚΩΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΚΟΖΥΡΗ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΡΙΤΣΑ

( Συνέχεια άπό τι) σελίδα 200 )

Δεκέμβριο ί
18 [ημέρα] στ.
19. Μου ’φερε 6 Νικολής Ταβράδος, άλετρουβιδιάρης, 19 γρ. 

[=] 4 ζονλτιέδες και ενα τεσσάρι, δπου του τδ έδωσε <5 Γεωργάκης 
μου, και τοϋ ’στειλα με τον ίδιον 2 βλάκες γρ. 5, ταπάκο γρ.. 2, ρνζι 
γρ. 1,18, 2 πήχες παν'ι βαπτικά γρ. 1,30 [τδ ολον/ 10,08. Χαρτί 
χάρισμα κόλες 3.

25. Χριστόγεννα. ’Έδωσα τοϋ σιορ Μανολιό, τοϋ Μεραμπελλιώτη 
καπετάνιο, τά 150 γρ., δπου τον χρεώοτουνε "7, και τά δανείστηκα από 
τόν Κωνσταντίνον Μωϋσή, γρ. 149,20.

27. ’Έλαβα δζά τρία μηναία, τοϋ Σεφέρ, τον Ρεπιουλεβερ και Ρε- 
πιονλαχίρ118 γρ. 727,5.

28. * Ηρθε τδ μουλάρι, δζά νά πάμε στο Βραχάσι, νά θεωρήσομε 
τοϋ Χερσονήσου "° τδ υποστατικό.

31. Έ'μίσεψα, δζά νά πάγοι στο Βραχάσι, νά εξετάξιο δζά τον Χερ
σονήσου την περιουσίαν. Ό Χ(ατζή) Νικολής επαράστησε μάρτυρες 
διά τδ μουλάρι τδ Μανολιό Νικηφόρο και τδ Φανούριο, Κώτες120. 
Ί) Μ αν ο λ ιός ό εγγονάς του μαρτνρά τδ Γιάννη Βούρλα και τδ Χ(ατζή) 
Γιάννη τον Γεώργη.

Αρχή συν θεώ Άγια). Νέον έτος 1832.

Ιανουάριου
1 ημέρα στ'. Άποοπέρα, ήμερα ε', ώρας 2'/2 τής ννκτός, εφϋασα

"') Γό ρ· εΐιαι α έν. πρ. τοΰ παρατατικού (-— χρωστούσα). Ή κατάληξη 
αυτή άκούειαι καί σήμερα στήν Άνατ. Κρήτη.

ns) Μήνες τουρκικοί, 6 2ος, 3ος καί 4ος τοΰ σεληνιακού έτους.
"9! Πρόκειται γιά τόν Επίσκοπο Χερρονήσου Ιερεμία (βλ. παρακάτω 

σελ. 75 τοΰ Κώδικα). Λυτός, όσο ξέρω, δέν είναι γνωστός από άλλοΰ (πβλ. 
ΕΗΚΣ, Γ, 137-138).

Ό Ίο χειρύγρ. : κοτε;. Πρόκειται γιά κατοίκους τής Κώ. Ή υπόθεση 
πού τόσον άσαηώς εκτίθεται εδώ— γιατί, πιθανόν, προηγήόηκαν σχετικές 
μνείες στύ ιρύλλο τοΰ κώδικα πού λείπει — σχετίζεται ίσως [ιέ τήν παραπάνω 

μείωση τής 5 ’Οκτωβρίου (σ. κωδ. 35).
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334 Μ. Γ. Παρλαμά

εις το χωρίο Γοΰβες, δζά νά πάω εις το Βραχάοι, νά εξετάζω περί την 
περιουσία του άποθανόντος Χερρονήσον 'Ιερεμία. ’ Ελειτουργή θηκα έδιο 
[σ]τζί Γοΰβες και πρωι-πρωι εοτείλαμε τό κοπέλι με το μουλάρι στο 
Κάστρο, δζά νά φέρει το Χατζαλη - έφέντη'' και τό βράδι έδειπνήσαμε 
όμον με τον σπιτονοικοκύρη τον Δημητράκη και με τον Γεωργάκη Τσαγ- 
καράκη Κλαδίσκο, ό όποιος, ώς γνωστός μου, μου έκαμε καλό αγιακτα- 
σιλίκι* 2. Την αυτήν ήμερα ήρθε 6 Πέτρος μέ τό σούπαχη στο Κάστρο.

2. Ταχυνή μου έδωσε είδηση ό χαντζής του Τραβαδιοΰ, <> Κων
σταντίνος, ότι εχθές την αρχιμηνιά επέρασε ό Πέτρος όμοϋ με τον Χια- 
πανάκη και πηγαίνουν κατά τό Κάστρο. Και εις τάς 9 ώρας τον Σαβ
βάτου έφτασεν ό Χατζαλη - έγέντης εδώ [σ]τζί Γοΰβες και ήκαμε πα
ζάρι νά τον πάνε τό γιατάκι3 του στο Βραχάσι γρ. 5,20.

3. ΕΙς τάς 3 */» ώρας έμισέψαμε από τζί Γοΰβες και ήρθαμε ατό 
Βραχάσι εις την δέκάτη ώρα και τό βράδι εξετάζαμε τους έγκάτοικους 
δζά του Χερρονήσον τό πράμα, άμή δεν εύρέθη τίπετις.

4. ’Εμισέψαμε από τό Βραχάσι μετά τό κιντ'ι και ήρθαμε ατό 
Χονμεργιάκο τό άξαμναμάζι4.

5. Έμείναμε στο Χονμεργιάκο
9. Εμισέψαμε από τό Χονμεργιάκο και ήρθαμε τό βράδι [ο/τζί 

Γοΰβες και εξωμείναμε στον Χ(ατζή)-Γιάννη.
40. ’Εμισέψαμε από τζί Γοΰβες καί ήρθαμε στο Κάστρο καί ηϋ- 

ρηκα τό[ν] Πέτρο καί τό Μανολιό καί τό Χιαπανάκη καί ήσανε έργο- 
μένοι, νά δώσουνε λογαριασμό.

12. Έλογαριαστήκαμε μέ τό[ν) Πέτρο καί δεν έμεινε μήτε από 
ίχιονρι·' μήτε αναμεταξύ μας νά δίνει, ένας υπέρ τον άλλου μας τίπετις. 
’Έδωσα καί τον Μανολιό διά τον Καστελλιοΰ τ,ά χαρούπια τή[ν] πάρ
τη τως γρ. 13,30.

14. ’Έστειλα τής δασκάλισσας μέ τον Κωνσταντίνον τό μηναΐον, 
δπον τον έδιάβαζε, γρ. 1 δεμένο. ’Έδωσε μου ό Πέτρος γρ. 51, δζά 
νά τοΰ αγοράσω ένα αντερί καί ένα κοντόχι.

') Γραμματέας τοϋ 'Ιεροδικείου Ηρακλείου (Τ.Α.Η. κωδ. 3G, σ. 129).
2) Συντροφιά στην οδοιπορία.
3) Εννοεί ίσως τό καθιερωμένο χαλί (σετσαντέ), δπου κάβε μουσουλμάνος 

κάνει συνήίΚος τήν προσευχτ'ι του.
4) Εσπερινή προσευχή· χρονικός προσδιορισμός, πού σημαίνει : κατά τή 

δύση τοϋ ήλιου.
* Τά αποσιωπητικά καί εδώ καί παρακάτω σημαίνουν παράλειψη κειμένου. 

Ιίαράλειψα όσες φράσεις επαναλαμβάνονται στερεότυπα. Ή μεγάλη απόσταση 
πού παρατηρείται πολλές φορές ανάμεσα στις ημερομηνίες δέν οφείλεται σέ 
παράλειψη, αλλά σέ έλλειψη σημειώσεων.

*) Φόρος τής δέκατης.
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/.;. ’Έδωσα τον Δα(σκαλο)γιαννιο Άσπραδάκη δάνεια γρ. 40.
18. Εις τάς ε';ε ώρας τής ημέρας έφτασε ό Χάφζ11 Μουσταφά-Πα

χιάς στο Κάοτρο από τά Χανιά.
19. ’Έδωσα τον σούπαχη Χιαπανάκη δάνειους 2 τονλτιέδες και 

έμίσεψε, διά νά πάγει στή[ν] Κριτσά.
20. ’Έδωσα τον Χαρίτο-συμβούλου1 δάνεια 2 εννιάρια και μια σι- 

δεροπαρασϋιί, γρ. 1,10. Τήν αυτήν ημέρα έπρωτοψάνηκε δ Ρατϊπ- 
έφέντης8 στο Χιονρά, τήν 9 ώρα τής ημέρας, καί έκάΟισε ώς έμισή 
ώρα και άνεχώρη σε’ και ήτον κλινήρης από τήν ημέρα, δτιου έΟάψανε 
τδ Χάνι ίλή.

22. Πρώτη Ραμαζανίον. Έλάβαμε 2 μηνιάτικα, γρ. 484,00.
25. ’Έδωσα δάνεια 2 τονλτιέδες τον Πα(πα)-Γ’εωργάκη Σέργη, 

εφημέριον τον 'Αγίου Ματθαίον.
26. ’ΉψΟασε δ 'Άγιος Πέτρας0 εδώ έχων συνοδεία τον ηγούμενον 

των Δωργιών"1 και τον Πα(μ.ά)-Μανολιδ εκ τοΰ Νέου Χωρίου.
21. Έδειπνήπαμε δμοϋ με τον "Αγιον Πέτρας εις τδ σπίτι μου.

“) Διοικητής' ορθότερα: μουχαφίζ.
7) Σύμβουλος τής επαρχίας ΙΙυργιωτίσσης (Τ.Α.Η. κωδ. 139, σ. 10). Κατά 

τήν επανάσταση τοΰ 1821-30 ήταν πληρεξούσιος τής ίδιας επαρχίας (βλ. Κρι- 
το β ο υ λ. 53'ή δπου αναγράφεται μέ τό επώνυμο Παπαδάκης). Ήταν γιος τοΰ 
ΙΙαπά-Νικολή από τό Τυμπάκι (Τ.Α.ΙΙ. κωδ. 113, σ. 99).

ή Πρόεδρος τού Τοπικού Συμβουλίου Ηρακλείου (Χιουρά Ναζιρί). Ήταν 
από τούς έμπιστους του Μεχμέτ-Άλή κ.ιί γι' αυτό, όταν ή Κρήτη επανήλθε 
στην κυριαρχία τού Σουλτάνου, άπελύδη άπό τήν προεδρεία τού Συμβουλίου 
(βλ. ύποσ. 77 τής Εισαγωγής). Συνέντευξή του μέ τύν Ρ a S h 1 e y βλ. στοΰ 
ίδιου I, 198 κ.έξ. Στό Τ.Α.Η. κωδ. 135, σ. 96 (τού 1830) σώζεται διαταγή τοΰ 
Μουσταφά-ΙΙασά προς τό.· Τεροδίκη καί τούς προκρίτους τού Μεγάλου Κάστρου, 
όπου, μεταξύ άλλων, άναφέρονται καί τά εξής: «Έστω εις υμάς γνωστόν, on άπο- 
στε/.λειαι αυτόθι ό έκλαμπροιατος συνταγματάρχης Σελήμ - αγάς καί ό εντιμότατος 
Ραντίπ-έψεντης, οί όποιοι θά έπι/.ηφθώσι τής διοργανώσεως πασών των υπηρεσιών 

ιοΰ διαμερίσματος Χάνδακας ώς καί τον Τοπικού Συμβουλίου . . . Άπό τον δε θά 

αναγνωρίζετε τούτους ώς ανώτερους άξιωματούχονς σας, πιο; ονς και θά απευθύ
νεστε διά κάθε υπόθεσιν. Σνμψώνως προς τον κανονισμόν, δν εί'χομεν προλαβόντοσς 
έμπιττευθή προς τον καϊμακάμην ’Ισμαήλ άγάν, θά επιλύετε ατό συμφώνου τας 

υποθέσεις τάς άφορώσα; τον τόπον καί θά παρέχετε κάθε ευκολίαν π ιός *τό Τοπι

κόν τούτο Σνμβυύλιον . . . ΚΙ; τάς υποθέτεις τής δικαιοδοσίας σας οί Χριστιανοί 
καί οί ’Οθωμανοί θά τυγχάνουν τής ιδίας μεταχειοίσεως . . . ».

°) Δωρόθεος Διαμαντίδης (1825-1855). Αξιοσημείωτη ήταν ή δράση του 
γιά τή βελτίωση των σχολικών συνθηκών τής Επισκοπής του (βλ. Μ. Μαύ
ρο ε ι δ ή , Ενθυμήματα, στό περιοδ. «Δρήρος», τευχ. 37-38 σ. 6-7. Πβλ. καί 
Τ ω μ α δ ά κ η , 1ΊΕΚΣ, Γ, 152.

’") Μοναστήρι στό Μεραμπέλλο, πού δέ σώζεται σήμερα' βλ. Ν. ΙΙαπα- 
δ ά κ η , ΤΙ ’Εκκλησία τής Κρήτης, Χανιά 1936, σ. 95.
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28. Έδειπνήσαμε μαζί με τδν "Αγιον τον Πέτρας και τον "Αγιον 
Οίκονόμον Μελχισεδέκ καί με τον Στυλιανόν, λουκαντιέρη, εις τδ 
σπίτι μου.

80. Έγράψανε τδ έγγόνι μου τδ Λιανάκη στο σκολείον", νά δίδει 
τδν χρόνον γρ. 60. Καί ήρερε ό Κωσταντής Κλόντζα; του Τιστάρ-άγά 
λ.άδι όκ. 55, οπού τό ’στείλε δ Πέτρος.

Φλεβαρίου
1 [ήμ.] β'. ^ Ηρθε τδ Κάλλιο μου με τδν ’Ηλία.
2. Έχειροτονήσανε τδν "Αγιον τδν ΛάμπηςΙ2. "Εστειλα στοϋ Χιι- 

π,ανάκη τδ σπίτι γρ. 5,20.
3. "Εδωσα τον ηγουμένου Δωργιώτη 5 εννιάρια και 2 τονλτιέδε; 

δάνεια, γρ. 50,20.
4. ".Εδωσα του γαμπρόν μου τον ’Ηλία γρ. 50. "Εδωσα τον καί 2 

σαγάνια καί ενα λεγκέρι καί ακόμη μια βαρά, νά τη βαστά στδ σπίτι.
5. Επήραμε την απόφαση άπδ τον ηγεμόνα νά μην δώσουν τά πα

λαιό ίχιονρια του λαδιού. "Εδωσαν οι Μελιδονιώτες του Τιστάρ-άγά 
διά τδ χρέος τως γρ. 1835,10 . . .

8. "Εδωσα τον Χουσεϊν-άγά στάρι δκ. 22, νά τδ πεψει στδ μΰλο.
"Εστειλα καί στή[ν] Κριτζά με τδν Μανολιδ τδν Άλεξάκη γράμμα δζά 
τδ ίχιονρι του παλαιού λαδιού, δτι τό ’κάμε δ αφέντης μας άφινί. 
"Εστειλα με τδν δά(σκαλο) τδ Νικολή Ταβράδο τής Εργινονσας μου 
1 μοσκοκάρυδο καί γαρέφαλλα καί κανέλα' καί μαραθόσπορο τον Πέ
τρο, νά τόνε σπείρει . . .

10. "Εστειλα τον Πέτρο με τδ Γεώργη Ρέστη ε/ιισή όκ. κάβε καί 
μισή όκ. ζάχαρη καί ιατρικά: τοϋ ρίγου.

11. Ε' τής Άποκράς έπήγα τδν Κωσταντινο τδ Λ ιανάκη, τδ έγγόνι 
μου, στδ αλληλοδιδακτικόν σχολειον στδ Κάστρο.

12. "Εστειλα με τή Ζαχαρένια τοϋ Τιστάρ-άγά 6 εννιάρια δάνεια... 
γρ. 54. * 12 13

“) Παραστατική εικόνα τής έκπαιδεύσεως στην Κρήτη κατά τό πρώτο τέ
ταρτο τοϋ περασμένου αιώνα μάς δίδει ό περιηγητής S i e b e r (περιηγήθηκε 
τήν Κρήτη τό 1817) στό βιβλίο του Reise nach der Insel Kreta im Jahre 
1817. Leipzig und Sorau 1823, σ. 282-28^ (τό σχετικό τμήμα μετέφρασε καί 
έδημοσίευσε ό* Γ. Τζομπανάκης στήν ΕΕΚΣ, Β, 269-284). Για τις μεταρ
ρυθμίσεις πού έπέφερε ή Αιγυπτιακή Κυβέρνηση βλ. Μουρέλλου, Γ, 1290 
καί 1300. Πβλ. καί Pashley I, 122 καί II, 27.

12) Πρόκειται γιά τον Νικόδημον, πού έΟεωρειτο ό «φιλομαθέστατος των 
έν Κρήτη αρχιερέων» (βλ. Τ ω μ α δ ά κ η , Έλεγχος των έν * Κρήτη άρχιερα- 
τευσάντων . . . σ. 142).

13) Συγχώρηση, αμνηστία, παραγραφή (βλ. Ν. Παπαδάκη, Ποίημα 
'Ιστορικόν, «Κρητικά» Α, σελ. 21).
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13. Βράδι, ωσάν έποδειπνήσαμε, επήγαμε στον ’Αδαμάκη 'Ωρο
λογά 14 * τό σπίτι καί έγλεντίσαμε.

14. Άποκρά. 'Ομοίως ώς άνωθεν στον ’Αδαμάκη έγλεντίσαμε.
15. Έπήγα στη Μητρόπολη 2 γυναίκες καί τζί έρραβδίσανε προς 

25'". ’ Εκρίθηκε ό Παπά-Δη μητριός άπδ [την] Πρίνα με τον Σφακια- 
νόν Μανυΰαον δζά δζά καί έδωσε τό Συμβούλιο τοϋ Παπά τό δίκιον, 
επειδή έ&εωρίστηκε αυτή ή κρίσις τρεις φορές. Με τον ίδιον Παπά- 
Δημήτριον έστειλα στο Μεραμπέλλο τό χονλασά τής βάρδιας, νά φυλάσ
σουνε στα καραούλια ατά περιγιάλια Τούρκοι καί Ρωμιοί'6.

16. Έγνωρίστη κάποιος Γεώργιος από τήν Πισκοπή, πιτσαξής, 
ότι έκοβγε π(α)ρ(άδες) καί έφέρανε στο Συμβούλιου πλείονα εκατόν 
γρ(όσια) καί έποφασίπτη νά κάμει στην αλυασον χρόνια 2 νά καθαρί
ζει τό λιμάνι, καί ό έτερος Γεώργιος, όπου τζοί ’παίρνε καί τζοί ’δίδε 
στον λαόν, χρόνους 1.

17. ’Έλαβα από τον Σιλαμιανόν δζά τον Παπά - Δημητράκη, 78 
Πρινιώτη, γρ. 15,20. Έγύρασα μιαν κασελοπούλα γρ. 8 καί κλειδωνιά
γρ. 4. Έπήρα καί μιάν παγίδα τοϋ πο[ν]τικοϋ γρ. 2 καί ένα ποκά- 
μισο γρ. 11.

20. Έπήρε τήν άπόφαοιν από τό Συμβούλιου ό Μανόλης Άνδρου- 
λάκης δζά τό μιλαιΉανό πράμα, ότι έχει τό δίκιον, καί έπήρε τό Ιλάμι 
πουγιουρτισμένο 17.

21. ΙΙαϊράμι.
22. Καθαρά Δευτέρα. Μάς ήφερε ό σύντεκνος τον Πέτρο, ό Κάσιος, 

λουλάδες 58 καί ένα χαρτί καπνό ώς έμισή οκά τοϋ Πλία, οι δε λου
λάδες είναι τής όλύτης.

23. Έλαβα από τον Γεωργάκη ’Αιθούση 3 εννιάρια καί ένα ζουλτιέ, 
οπού τα στείλανε τά ΙΙοθ άκια, τοϋ Μανόλη οί γιοι, νά σάσω τό τζαρέ"1 τως.

Ι4) ’Από τούς πλουσιώτερους Ηρακλειώτες τής εποχής εκείνης (βλ. Τ.Λ.Η. 
κωδ. 50, ο. 69).

'“) Άπό τά έγγραφα τού Τ.Α.ΙΙ. συνάγεται ότι ή πορνεία απαγορευόταν 
επί Αιγυπτιακής Κατοχής. Οί πόρνες έκλήΰησαν τότε νά υπογράψουν «δήλω- 
σιν μετάνοιας». Φαίνεται ότι οί άναφερόμενες ύπό τοϋ Κοζ. γυναίκες, επειδή 
παρέβησαν τήν υπόσχεσή τους, παρεπέμφΟησαν άπό τό Συμβούλιο, για νά κο· 
λασΟ-οΰν, στή Μητρόπολη, πού έτιμωροΰσε τις τέτοιες παρεκτροπές των χρι
στιανών γυναικών.

16) Οί πειρατές τότε έλυμαίνοντο τό Αίγαϊον (βλ. πρόχειρα Γ. Άσπρέα,
Τά πρώτα έτη τοϋ 'Ελληνικού Ναυτικού, «Ιστορία» [τής «Πρωίας»], τευχ. Γ, 
σ. 32-33. Ό «χουλασάς τής βάρδιας» είναι ή περίληψη τής άποφάσεως τοϋ 
Συμβουλίου γιά τή φύλαξη τών παραλίων.

17) Άπόγραφο τής άποφάσεως εκτελεστό.
1S) ’Ετήσιος φόρος τών κτημάτων τών αφιερωμένων γιά ψιλανΟρυιπικυΰς 

σκοπούς (βακούφικα).

ΚΡΗΤΙΚΑ' ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 22α
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25, ’Εστειλα τον Έργινούσι μου με τι) ['εωργάκη ’’Λ&ονση ένα 
σακκονλι με φασούλια και ένα τιγριμάκι 13 του παιδιού και το φενέρι 
τον Πέτρο.

27. ’Ελαβα άπδ τδ χωριό με το Σκνβαλογιάννη λάδι δκ. 25 και 
αχιβάδες 100, οπού μου τζο'ι στείλανε ο Πέτρος και δ ’Ηλιος, καί ένα 
τορπά με έλι,έ; και κρομμύδια και πέντε ψωμινιά. ’Έστειλε, ό Πέτρος 
τον Ίίστάρ-άγά κερί δκ. 2,225, 12 γρ. ή οκά.

2S. ’’Εστειλα, με τδ Γιά(ννη) Σκύβαλο, τον Πέτρο ένα σακκονλι και 
δνδ χαρϋιά καπνό άπδ 2 λονλ(ά)δ(ες), νά δώσει τδ ένα τον Ήλιο και 
τδ άλλο τον Πέτρο. rΟμάδι ήαανε με τδ χαρκιά Ταβλά.

20. ’ Εστειλα με τδ Μιχάλη Παγκαλάκη ένα σακκονλι μέ έ'/τά δκ. 
φασούλια τον Πέτρο και τοϋ Ήλία και τον Γεωργάκη μου, νά τά μοι
ραστούνε, και τρία καρναμπίϋια νά πάρουνε άπδ ένα. Έγόρασα μιά 
βενετική κασελοπονλα παλαιά γρ. 7,20.

Μαρτίο[ν]
1 [ήμ.] γ.
2. Έγόρασα ένα μαγκάλι δκ. 2,00 γρ. 17,50. ’ Επήρα και μιά κα- 

αελοπονλα ζωγραφιστή γρ. 13' έπονλησά τηνε γρ. 20. ’Έλαβα άπδ την 
Κριταά με τον Κωοτα[ν]τή Ταβράδο ένα καλα&άκι σονπιές 14, τές 
όποιες έστειλε 6 Πέτρος μου, τάς 10, και ό Ήλίας, τάς 4.

3. ’’Εστειλα, μέ τον Κωοτα[ν]τή Ταβράδο, τον ΙΙέιρο μιά δκ(ά) 
καπνό, δπον τον τον έλιβέρτισε20 ό παϊρακτάρ Μονσταφάς και μέ τδ 
Λιφτή ΙΊρ(αήμη) έδωσα τοϋ παϊρακτάρη γρ. 3,10. ’Έστειλα μέ τον 
ίδιο τον Μιχελιοΰ Λιανόν ένα χαρτί καπνό και τον κνρον του άλλο 
ένα και είχα και στδ χαρτί άπδ δνδ λονλάδες στον κάDa ένα. Την 
αυτήν ημέρα ήφεραν οι Μελιδονιώτες τοϋ Τιστάρ-άγα δζά τδ χρέος, 
δπον τον χρεωστθύσανε, και τά μετρήσανε στδ Χιονρά γρ. 1191,20. 
Εΐχασίν τον και προ ημερών φερμένα γρ. 1835,10 — 3026,30.

5. Έπχ[ι]άσανε ένα κλέφτη Τούρκο, δπον ήνοιζε τοϋ Χουσεΐναγα 
τον Χονδετζανον τδ δονκιάνι, ονομαζόμενος Ρετζέπης, τοϋ Άρχανιώτη 
γιός, και, άφοΰ τον εβάλανε στδ φάλαγγα, έμολόησε, δτι εΐχενε άκόμας 
3 δουκιάνια άνοιμένα' και διά προσταγής τ"ϋ Μονοταφα Παχιά τον 
εβάλανε πάλι εις την φυλακήν έως δεύτερα έξέτασις.

6. ’Έφθανε ε\ γονλέτα τον ΙΙιλάλ-καπετάνιο και ήμερε τά μπεη- 
λ,ίκικ.α ξύλα1' άπδ τδ Μεραμπέλλο, ή όποια μ ον έφερε και εμένα 16

'“) Μικρό μαντήλι-κάλυμμα τής κεφαλής. Ακούεται σήμερα : ντεγριμί.
J") 3Λλιβερντίζω —αγοράζω.
■’') Τά ξύλα που προορίζονταν γιά τα. οπίτια τών ανώτερων υπαλλήλων 

τής Διοικήσεως.
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ζύγια, καί, αφού μοΰ έδόθηκε τεσκερές από την ΙΙόρτα, τα έπερίλαβα 
και έπήρε ό σιορ Νικολάκης Καλαφατάκης ζύγια 2, (5 κιαγιάς ό Μα- 
νολιός 3 και ό Αιακογεώργης Σακελής, νά τά πάει στον Σαπανάκη τό 
σπίτι, 6. Έπη ο α και εγώ ζύγια 5.

7. Έπαρισίασαν τον άνωθεν κλέπτην εις τό Χιονρά δζά δεύτερα 
έξέτασις και ομολόγησε ένα άλλον του σύντροφον εις τάς κλεψιάς — 
’Οθωμανός, παράνομον Λαδοΰκος—, ό όποιος τό αρνήθη, καί, αφού 
του έτινάξανε στο φάλαγγα 110, τον έβάλανε στη φυλακή έως δεύτερα 
έξέτασις, ίσως και ομολογήσει την αλήθειαν . . .

9. Των Άγιοι 40 μου ’στείλε ό "Αγιος ό ΤΙέτρας μερικούς αχιβά
δες από τό Μεραμπέλλο.

10. Έμίσεψε τό Καλλιό μου με τον κουνιάδο της τό Λιανάκη εις 
τάς 3 ώρας τής ημέρας, μέ τους όποιους έστειλα του Πέτρο τά ρούχα 
τά έδικά τον καί τής γυναικός του : φιστάνι, κοντόχι, τζεμπέρν έδικά 
του: ζιπόνι, γελέκι, ποκάμισο" καί τού Παπά Δημητράκη, ΙΙρινιώτη, 
τό ζιπόνι τής παπαδιάς τον.

12. ’Έγινε άπόφασις νά δώσει ό Σάλο) [μ]πονλούκπαχης τού Μα
νόλη Άνδρουλάκη γρ. 50 εις διορία ήμερες 32 καί με άφητεν επίτρο
πόν του νά τά λάβω.

13. Εις τάς 5 ώρας τής ημέρα; έμισέψαμε με τό Σελήμ-άγά 33 καί ιιέ 
τον καπετάν Χαρίτο τής Πνργιώτισσας καί έφίίάσαμε εις τά; 11,30 ώρας 
εις τό χοιριό Άσΐτες καί έξωμείναμε εκεί καί τό πορνό Δευτέρας

14. έγυρίσαμε τά χωράφια τού Τζελεπή καί τά βρήκαμε 227 
μονζονρια καί έσνμφωνήααμε με τους χωριανούς νά τού δίνουν 10 
αρνιά τό χρόνο, νά βοσκίζονν ατά χωράφια τον τά δζά τως. Καί έμισέ
ψαμε καί ήρθαμε στο Κάστρο σφαλίσματα τζή πόρτας.

15. "Ηρϋεν ό Ηλίας, οπού τον ’κάνε [ν]ταβά τού Πέτρας 6 υιός ό 
Μιχαλάκης * 23, δτι τού χρεωστονσε γρ. 577,20, καί ήρθε καί ό Παπά- 
Λημητράκης από την Πρίνα όμού μέ τού Μενέγο τό γαμπρό καί έγν- 
ρεβγε ό Παπάς άνάδοχο νά βαπτίσει τού γιού του τό πρώτο του παιδί. 
’Έδωσε μου ό Τιατάρ-άγάς 10 εννιάρια, νά τά κάμαι ζονλτιέόες, νά 
τζοί στείλω τού Πέτρο, νά κόψει ξύλα τον άγά.

18. Έπήρα ένα ποκάμισο μεταξοφάδιαατο γρ. 16,20 διά τού Πέ
τρο τή γυναίκα. Έγόρασα τού Ήλία ένα ζευγάρι σαρδίνια γρ. 25 καί 
τού φαμεγιάκι ένα ζευγάρι παλιά, πέτσωμα, γρ. 11.

19. Έμίσεψε ό Χιαπανάκης καί έπήρε γράμμα από τον Τεφτερ-

53) Συνταγματάρχης, οργανωτής των στρατιωτικών υπηρεσιών τού Μεγάλου 
Κάστρου (βλ. ύπομν. 8 [1832]).

23) Μιχαήλ Διαμαντίδης. Ήταν ένας άπό τούς έμπορους, πού μετονόμασαν 
τό Μ. Κάστρο σέ Ηράκλειο (βλ. Σταυράκι, 171).

mb
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[δ]άρ-έφέντη54 καί από τον Τζιτάρ-f μ]πεη, να πάγει σονπαχης στην 
Κρασά. Την αυτήν [ημέραν] έδωσε δ Ήλίας τεμεαούκι τον Πέτρας 
τον γιον Μιχαήλ, δτι του χρεωστει 085,20 γρ. εις διορίαν μήνες 8.

23. ’ Εστειλα με τδ Μανόλη Νερατζούλη ένα πονγιουριτί οτδ ΑΤέον 
Χωριό δζά τό σηκωμό των στρατευμάτων 24 25 * * 28 ....

29. Μου έστειλε από την Κρασά δ κουνιάδος μου δ 11ο ίίομιχελής 
8 σου πιες και 30 αυγά και τεσκερε νά γιαπτιρτίσω 211 τής ίίνγάτρός τον 
τής Μαρίας ένα ζιπόνι [μ]πλάβο. ’Ηρίΐε δ Σκυβαλάκης και δ Σγον- 
ράκης και μου ’βάστα από τό Τεωργάκη μου 50 αυγά.

30. Έμίσεψε από τό Μεγάλο Κάστρο δ Μουσταρά-Παχιά, έφέντης 
μας, διά τά Χανιά. ’Εστειλα με τό Τεώργη Σγουράκη τον Ι'εωργάκη 
μου 2 ζώνιες και του Πέτρο τον παιδιού ρούχα και τοΰ φιλιύτσο του 
Σκυβαλάκη ροΰχα και τον δούλο μας ροϋχα και φέσι και τον Ήλία 
ένα φέσι. Τό φεγγάρι ζ ιλκατε'21 εΐχενε 11, όταν δ Άγιάναγας2* 
έποφάοισε νά μην δώσει δ χ(ατζή) Σμαήλης τό λάδι τον Ζουμπούλι, όκ. 
26, και ήτυχε και 6 Κατής στο Συμβούλων και βλέποντας δτι τό Συμ
βούλων τό κρίνει είπε και αυτός, υτί είναι τζή κρίσης, επειδή τό πήρε 
ζόρλε ....

’ Απριλίο[ν]
1 [ήμ.] στ'. ’Έστειλε τοΰ Πέτρο δ ’Αγάς τεσκερέ τοΰ λαδιού όκ. 

176 με τό δά(σκαλο) Νικολή Σκονληκάρη.
3. ”Εφταξαν τά καράβια, δπον ήγεραν τό ασκέρι άπον την Αίγυ

πτον, καί επήραν τό πρώτο ασκέρι.
5. Έρρώττησε δ Ραντίπ-έφέντης καί έγινε κλινήρης έκ τά ρεμα- 

τ ικά.
6. ’Επήραν τά καράβια τό αιγυπτιακόν ασκέρι καί έμισέψανε, άφον 

έξε!μ]παρκάρανε τό έτερον ασκέρι, δπου ήγεραν. Την αυτήν ημέρα

24) Οικονομικός έφορος. Ό Τεφτερδάρης όλης τής Κρήτης ήδρευε ατό Μ. 
Κάστρο (βλ. Τ. Α. Η. κοοδ. 135, σ. 56, όπου άναφέρεται ώς τοιοϋτος 6 Άλή- 
Βέης. Πβλ. καί «Χριστ. Κρήτη» Β, 99).

2δ) Πρόκειται γιά αντικατάσταση τής Φρουράς (βλ. αμέσως παρακάτω 
ημερομηνία 3 ’Απριλίου).

2Β) Γιαπτιρντίζω = παραγγέλλω την κατασκευή.
2!) Φεγγάρι εδώ σημαίνει μήνας. Ό Ζιλκαντε είναι ό ενδέκατος αραβικός 

μήνας.
28) Ά γ ι άν στην τουρκική σημαίνει : πρόκριτος, μεγιστάν («Χριστ. Κρήτη» 

Λ, 430). Άγιάν-άγάς=ό ύπατος τών προκρίτων. Μετά την κατάργηση τοΰ Γε- 
νιτσαρισμοΰ (1826) ό Άγιάν - αγάς τοΰ Ηρακλείου άνέλαβε την άσκηση τής 
άνωτάτης αστυνομικής έποπτείας μέχρι τής άναδιοργανώσεως τών στρατιωτι
κών υπηρεσιών. Έπί Αιγυπτιακής Κατοχής παρίσταται ώς νομικός εκπρόσω
πος τοΰ Μεχμέτ-Άλή.
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ήρθε δ γαμπρός μου δ Λιανάκης και ήφερε τοΰ Τιοτάρ-άγά 50 όκ. λάδι 
και I'να καλα&άκι 'ψάρι και τοΰ Τεφτερτάρη ενα καλαθάκι ψάρι και τον 
ΓΙραήμαγα κά[μ] ποαα αυγά και αμύγδαλα, πλήν δεν τά κράτησε.

7. Εΐδα στην αγορά τής Κάνδιας ένα κλωσσοπούλι τής όρνιθας με 
τέσσερα πόδια και τέσσερις πτέρυγες, πλήν έψόψησε.

8. Έ/ιίαεψε το έγγόνι μου δ Λ ιανάκης δ Κωνσταντίνος διά την 
Κριτσά δμοϋ με τον πατέρα τον.

10. Λαμπρά.
16. Έμίσεψα δζά την Κριτσά* έξώμεινα τό βράδι στο Τραβάδι. . .
23. Έμίσεψα από την Κριτσά' έξω/ιείναμε στη Σταλίδα.
24. Έφθασα στο Κάστρο δμοϋ με τό έγγόνι μου το Λιανάκη και 

έπαρισιάστηκα στο Συμβούλιο.
29. Έπαρισίασα στον Όσμάν μπέη29 τό γράμμα τον Βεζνρη, 

όπου έδωσε των Μεραμπελλιώτων διά τά λάδια τά Ιχιονρια, πώς τά 
κάμε άφι, άφοΰ τό μετασήκωσα στο Τούρκικο.

Μαΐου
1 [ήμ.] α. ίΙοί)ε δ Βασιλάκης και δ γαμπρός μου δ 5ΙΙλίας από 

την Κριτσά.
5. Έμίσεψε ό ’Ηλίας με παρτίδο, νά πάει στό Μεραμπέλλο.
7. s Ηρθε δ γαμπρός μου Λ ιανάκης μέ τό Σκυβαλάκη άπό την Κρι- 

τσά και ή Συμιοδασκάλισσα. Το βράδι έφέρανε ατό Συμβούλων 4 
Τούρκους, πώς έβαστούσανε τουφέκι και έπηγαίνανε ατό κυνήγι, και 
τώς έτινάξανε άπό 200.

8. Έμίσεψε δ γαμπρός μου Λιανάκης μέ τή Συμιοδασκάλισσα, 
ωσάν ήβγαλε τό φετφά της των σπιτιών τοΰ ’Ασγούδη.

9. Έφέρανε άπό την Πεδιάδα 4 Ρωμιούς και 2 Τούρκους, ότι 
ήσφαλε ή βάρδια τως, και τώς έτ ινάξανε άπό 30.

13. Έπιάσανε τό Ριζώτη στη Σπιναλόγκα, όπου εΐχενε τό μουλάρι, 
κλεμμένο, και έποφασίστη νά κάμει στην αλυσσον χρόνο ένα. Και ήφε- 
ραν από την Πεδιάδα 2 Τούρκους, ότι τ ζο[ί],δανε και έβαστούσανε 
άρμα, και έτινά'ξανε τον ένονς 100 και τοΰ άλλου 200.

14. Έφέρνανε τους δυο Λιάπηδες άπό τό Μυλοπόταμο, τό Λημή- 
τρη και τό Νικολή, όπου έκλεψαν άπό τον ’Ίστρωνα 2 γαϊδάρες και 
έκρούσειραν και τό μετόχι τοΰ Παπά Ηω(άννον) Παγκάλον, καί εις 
τή Ριοφυρο κοντά έφυγε δ Λημήτρης καί φαίνεται πώς. τόνε κατζίρ- 
ντισε ό Τούρκος όπου τον ήφερνε.

15. Πρωΐ έφθασε εδώ δ υψηλότατος Μονχαφίζ Παχιά, έφέντη μας,

2ίι) Μουχαφίζης Ηρακλείου (Τ.Α.Η. κωδ. 1G9, π. 40 καί 87. ΙΊβλ. Ρ a s 1ι- 
1 e y, I, 174).
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άπδ τδ Ρέθυμνου.
16. Μου επαοάδωσαν οι Μαγαριτζανοι30 τα όνο θηλυκά γαϊδού

ρια των ’Ιατρών ιωτών, οπού είχανε οι Λιάπηδες κλεμμένα.
18. ’Επήραν μουφλέτι31 οι Λιάπηδες, δ Μιχάλης και δ Άγγελής, 

να πάνε νά βρούνε τδ Δημήτρη Σπετζώτη εις διορία ήμερες 20. ’Επήρε 
και μια Τούρκα 31 ημέρας, νά δώοει του ’ Αρίφ-άγά τά έμισά γρ(όαα) 
των κιχιλάδων 32 και εις έξε μήνες τά επίλοιπα.

20. ’Ελαβε ό Μανολιός, κιαγιάς, άπδ τον ’ Αλή-εφέντη, βεκιλιχάρ- 
τζη33, γρ. 189 δζά τά ξύλα, δπον ήφερε ατό περάγιο άπδ τδ Μερα- 
μπέλλο. Και ετερα του έδωσε γρ. 400, δζά νά κόψουνε ετερα ξύλα 
προς ένα γρ. τδ ζύγι.

21. Έδωσα τον Μούλα Σαλή ένα αγναφο ταργατζίκι και ένα άρ- 
ραγδ34 και 2 προβιδάκια, νά τά δώσει τον ταμπάκη.

22. Έβγάλανε τδν Κατή τδν Πολίτη και έβάλανε τδ [Μ]πογια- 
τζόγλον.

27. Έλαβα δζά τδν Παναγιωτάκη άπδ τδν Σαλή-άγά δζά ένα μη
ναίου γρ. 36,38. Έκόντεψε δ Σαλή-άγάς διά καπνό, δπον χρειαστεί δ 
Παναγιωτάκης, γρ. 5,20.

28. Έμίσεψε δ Μουχαφιζ Μουαταφά-Παχιάς άπδ τδ Κάστρο. Έ- 
γίνηκε άπόφασις ατό Συμβούλιου νά πάρει δ Μανιάς του ’ Α θανααάκη 
τον Κωστα/ν/τή γρ. 300 (δ Πέτρος του τά ’δώσε δανεικά) καί τοϋ 
Γεώργη Άτ ζάλή γρ. 150 (εγώ τον τά ’δυτσα, νά μ ον δώσει πρόβατα 
6 άπαλλαγά35 και νά κάμομε καί τά δζά κοινά). Μάρτυρας: Κω
σταντής Άθανάσης καί Νικόλης Σκνβαλάκης. Έγινε άπόφασις διά 
ένα Άνωγειανό, δπον ήκλεχρε ένα όζδ καί τδν εδείρανε στο φάλαγγα, 
νά κάμει στη φυλακή 4 μήνες. Έδωσε μου δ Πέτρος γρ. 40, νά τοϋ 
άλιβερτίαω ένα κοντόχι τζόχινο ...

’Ιουνίου
3 [ήα.] στ'. Έμίσεψε δ κ(απετάν) Χαρίτος διά 10 ήμερες. Έπήρε

30) Κάτοικοι τοϋ χωρίου Μαγαρΐτες Μυλοποτάμου.
**) Προθεσμία.
32) Των στρατώνων. Πιθανόν νά πρόκειται περί αναγκαστικού εράνου γιά 

τήν ανέγερση στρατιωτικών κτηρίων.
3Β) Ό φροντιστής τοϋ σεραγιοϋ.
34) Ταργατζίκι = πήρα ποιμενική' από τό βυζ. ταρκάαιον (ή φαρέτρα)' βλ. 

Στ. Ξανθουδίδου, Ποιμενικά Κρήτης, «Λεξικογραφικόν Άρχεΐον Μέσης 
καί Νέας Ελληνικής» Ε, 308. Άρραγος = ασκί άπό δέρμα εριφίου (πβλ. καί 
άϋολαρραγός — άρραγός γιά άθόγαλο) α ύ τ. σ. 308 καί 318.

3δ) Άπαλλαγδ πρόβατο ■— τό πρόβατο, πού έχει γεννήσει, μέ τά αρνιά του' 
γιά τις γυναίκες έχει υβριστική σημασία' Στ. Ξανθουδίδου, δ.π. 271,
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6 Μιχάλης Σνμιακός βα[ν]τέ'Λα 4 μήνες νά δώσει τοΰ Γεώργιον Ροδίου 
γρ. 313, οπού τον έχρεώστει. ’Έγινε σενλίκι 57 21 κανονιά, επειδή 
ήλθε εΐδησις, δτι έκνρίευσε ό Μεχμέτ - 3 Αλή Παχιάς τό ”Ακρι εις την 
Αίγυπτον.

4. Έμίσεψε ό Πέτρος δζά τή[ν] Κριτζά.
5. Εις τάς 4 ώρας τής ημέρας έπόθανε ό ’ Αρίφ-άγάς ό Καλου- 

ψονζης.
7. Έλαβα είδηση δτι έβγάλανε τό/ν] Πέτρο από τό γραιιματιλίκι 

τζή Κριτσάς δ Μααλονμαγας δ Καρακάσης και ήβαλε τον Άλεξομα- 
νόλη γραμματικό.

8. Μου έδωσε δ Τιστάρ-άγάς γρ. 90, να τά στείλω τον Πέτρο νά 
Αγοράσει βότυρυ, και ήθελα νά τά δώσω τοΰ Ταβραδοκωστα[ν]τή νά 
τον τά βαστά, καθώς τοΰ τό γράφει δ αγάς, και εγώ έξέχασα και θά 
τα στείλω με έτερο, οποίος τνχει.

■). ’Έδωσα τοΰ Χρυσάκι γρ. 9 διά τό[ν] κιρά.
10. Έδωσα τοΰ Μιχελιό Νελ,οιπη ένα σφυρί τοΰ άλουπάντη, νά 

πεταλώνει τό μουλάρι τον, και νά είναι πάλι έδικό μου. Με τον ίδιον 
έστειλα τοΰ Πέτρο τά άνωθεν 90 γρ., δπου είχε μου δώσει δ Τιστέιρ- 
άγάς, δζέι νά τοΰ αγοράσει τυρί καί βότυρο. Ήρθε καί δ Μανολιός τον 
Γιακουμάκη έ[κ] Π ρίνα.

13. * *Ηρθε εΐδησις δτι έκνρίευσε δ Μεχμεταλή Παχιάς τό ”Ακρι 
εις τοΰ Μα'ιου τάς 15 καί μάς ήφεραν προσταγή νά γενεΐ ντοναλμάς39 
μέ φωτοχυσίες καί με κανοβολισμους καί έσυνάζουμέαταν εις τήν Γιου- 
κσέ-τάπια με τους μουχαφίζηδες καί μέ τους αξιωματικούς καί με 
τον κοινόν λαόν καί εχόρευαν μέ πολυάριθμον κρότον των πυροβόλων 
αρμάτων τακτικών τε καί άτάκτων καί έγινε μία αξιέπαινος τριήμερος 
άγαλλίασις. Έπήγε καί ό Μανολιός τοΰ Γιακουμάκη στην Πρ[ί]να 
γραμματικός, στελμένος από τον ενδοξότατου Ίμπραήμ αγά ’Αφεντα- 
κάκη, μουκαταναζιρή, μέ αποδεικτικόν γράμμα. Ήρθε δ Χαριτάκης.

14. ’Άρχισε ή πανήγνρη τής γυαράς.
15. Εις τήν άνάμιση ώρα τής ννκτός ήλθαν από τήν Αίγυπτον επι

στολές είς τους αϋθεντάδες, δτι έκνρίευσε δ Μεχμετ-’Αλής Παχιάς τήν 
Δαμασκόν, ήτοι τό Παραχιάμι, τό Χιάμικαί εύθυς νιίκτα έκρότη-

Μ) Βαντέ = διορία.
8!) Πανηγυρισμός. Γιά τήν πολιορκία καί τήν άλωση τοΰ ισχυροί φρου

ρίου τοΰ ”Α κ ρ ι (Πτολεμαίδος) βλ. De Cadalvene et JJ. Barrault, 
Histoire de la guerre de Meheniet - Ali contre la Porte Ottomane [1831- 
33), o. 70 κ.έξ. ΙΙβλ. Ath. Politis, δ.π., introduction XII.

:l") Εορτασμός.
•,s) Γιά τήν άλωση τής Δαμασκού βλ. De Cadalvene etc. σ. 145 κ.έξ.
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παν κανοβολισμόν και τά λιανά πυ'ροβόλα άναψαν.
16. Έτελείωσε ή πανήγυρη τής χαράς.
18. ’Ήφερε δ Κωστα[ν]τής Ταβράδος τον Τιστάρ-άγα βότνρο σα

φή10 δκ. 19, δρ. 363 φι 4 γρ. και ήτονε, κατά τύ γράμμα του Πέ[τ]ρο, 
όκ. 22, 200' ξίλτιξε δκ. 2, δρ. 231. Το βράδι εγινε τιπόφασις είς τό 
Συμβούλων νά δώσει δ Ηλίας του Νικολέτο Τζακνθιανοΰ διά εννιά 
τάλλαρα, οπού τού χρεωστονσε, γρ. 135 εις χρόνον διορία, νά τον πλη
ρώνει τον καθέκασταν μήνα γρ. 11 π(α)ρ(άδες) 20.

86 20. Έμίσεψα από τό Κάστρο διά την Κριτζά και τό βράδι εμεινα
οτή Σταλίδα' και τά μεσάνυκτα ήρθε δ γαμπρός μου δ Ήλίας και μ° 
εΰρηκε ατό χάνι, επειδή τον έλικόντισε11 δπίοω δ Μιχαλάκης, τον 
Πέτρας δ υιός, δτι του έχρεωστοϋσε. Τον Νικολή Πρόκο τό γαϊδούρι 
έκαβάλίκευγα' δε μου πήρε κιρά.

21. Έπέρασα από τό Νέον-Χωριό καί άντάμο>σα τον Ταλικ-μπέη 
έφέντη καί έμιλήοαμε νά πάμε στην Κριτσά, νά ξετάξομε διά τήν 
κλεψά, οπού εγινε τον Μιχελή Πέταλά, δταν του σπάσανε τό σπίτι τής 
Άναλήψεως.

22. Ήρθε στην Κριτσά <5 χ(ατζή) πουλούκπαχης τον Ταλίκ-μπέη 
καί εσνναξε τους προεστούς καί τούς ήδωκε 10 ημέρες διορία νά ερευ
νήσουν διά τό Δημήτρη Σπετζώτη, επειδή είπαν πέος κρύβγεται στην 
Κριτσά.

24. Έ μίσεψα δζά τήν Σπιναλόγκα καί εφθασα τό .βράδι στζή 
Σιγανοζαμπιάς τό σπίτι καί έξώμεινα είς τό αώχτορο. Τον Σταυράκη 
τό μουλάρι έκαβαλίκευγα, κιρά γρ. 5,20' κιρατζής δ Γεώργης Κου- 
τάντος, ποδοκόπι π(α)ρ(άδες) 3.

25. Πρωί έμπήκα στη Σπιναλόγκα.
26. ’Έφθαααν από το Κάστρο δυο όνομάτοι οτή Σπιναλόγκα καί 

έγύρευγαν τό Χαβάτζα, δπου ήιρυγε άπό τό Κάστρο.
27. =Αρχίσαμε νά δίδωμε τώ Σπιναλογκιώτω τό στάρι καί τώς έδώ- 

σαμε τζί πάχγες τως, μ(ου)ζ(ονρια) .2502. Έκάμαμε καί τήν κουρου
τίνα κέσφι* 40 41 42.

’Ιουλίου
1 [ήμ.] στ'. Ήρθε έιπό τήν Κλούντα μιά κοπελιά καί μάς έκλαί-

Chiam καί Barr-el-Cham είναι ή ονομασία τής Συρίας άπό τούς κατοίκους 
της (α ΰ τ . σ. G).

40) Καθαρό, χοιρίς τό απόβαρο, νέτο.
41) Άλικοντίζω=κρατώ, εμποδίζω.
42) Εκτίμηση (κέσφι) τοΰ Λοιμοκαθαρτηρίου (καραντίνας). Ό Μεχμέτ-Άλής 

καθιέρωσε τήν καραντίνα στην Κρήτη. Κδώ πιθανόν πρόκειται για εκτί
μηση τοΰ ειδικού κτηρίου, πού έγινε οτήν Σπιναλόγκα (πβλ. Ρ a S ll 1 e y XXV)'
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γουντον, δτι την καταπάτησαν δυο Σπιναλογκΐτες...............
11. τΗρθα στο Κάστρο.
14. Μου έδωσε δ Τιστάρ-άγάς σενέτι13 και μου πούλησε τό δουκιάνι 

στην Κριτσά, χάλασμα, ιιέ τη βούλα τον.
15. ΤΗρθε ό γερομόναχος τον Θεολόγου εν Κριτσά, νά μανθάνει 

γράψιμο.
16. ’Εμίαεψε S Βααιλάκης Μνιαουλης43 44 δζά τη Σαντορίνη.
18. ’Έστειλα στην Κριτσά με τους λαδάδες τό γράμμα του 'Ο

ση αν-μπέη των προεστών, νά έλθουν μέσα . . .
21. Έγόρασα μαλλιά δκ. 24,100 φί 65 και ηδωκα γρ. 39,16 . . .
23. τΗρθε έμίρι νά εορτάσομε χιανλίκι τριήμερο, επειδή έκαμε νί

κην τό αιγυπτιακόν στράτευμα και ήφθειρε τό πολιτικόν στράτευμα. 
’Ήρθανε οι προεστοί τζή Κριτζάς δζά τον Λιάπη την κλεψά. τΗρθε 
δ Προκάκης ό Μανυλιός, νά πάει στο σκολειό νά γράφει.

28. Έποσχεθήκανε οι Κριτζώτες, είσε 30 ήμερες, αν δεν ενρουν 
τό Λιάπη, νά πληρώνουν την κλεψάν του. Ήρθε δ Μανόλης Τραντάς 
με τη γυναίκα του, οπού ’χάνε νταβά.

30. ’Έδωσα τον Μανόλη Τραν[ντα/ δάνεια γρ. 100 καί έγόρασε 
ένα χάλκωμα.

Αϋγούστου.
1 Ιήμ.] β’■ Έμίσεψε τό Ζουμπούλι. Έπήγε δ Μανολιός ΙΙρόκος 

στον Άνεγνώστη τό σχολεΐον.
4. ’Αρρώστησε (5 Μανολιό ΙΙρόκος καί έδυσκολεντήκε από τό σκο

λείου ....
7. Έμίσεψε δ Μανολιό Τρα[ν]τάς με τή γυναίκα του. ’Ίΐρθενε ό 

Άτσαλυμιχελής από την ΙΙρίνα, όπου τοϋ κούρσεψαν τό σπίτι του.. . .
14. ’’Αρχισαν τό σενλίκι του Χαλεπίου τριήμερον45.
15. Ήρθε ειδησις δτι εριβάρισε στη Στεία (5 Σονμάν καπετάν 

ΙΙαγιάς δ Νουρεντίνης4Ιί ... .
18. Έγόρασα ένα ζευγάρι χερόκτενα γρ. 11,20. ’Έλαβα από τόν

43) 'Ομόλογο.
44) 'Ο Βασιλάκης Μιαούλΐ)ς Κάσιος άναψέρεται από χόν Κριτοβουλί- 

δ η (σ. 489) ώς μέλος επιτροπής από πληρεξουσίους τής συνελεύσεως Μαργαρι
τών, πού είχε έπιφορτισθ-ή μέ τή Διοίκηση των ’Ανατολικών ’Επαρχιών. Ό 
γαμπρός τοϋ Κοζ. Ήλίας Μιαούλης είναι προφανώς στενός συγγενής του.

4δ) Τό Χαλέπιον πάρΟηκε τις 29 ’Ιουλίου (βλ. Ρ ο 1 i t i s XIV καί D e 
Cadalvene etc. σ. 194 κ.έξ).

4“) Αιγύπτιος ναύαρχος (βλ. Ρ a s h 1 e y XXIV, XXXVII καί XL). Προ
κηρύξεις του βλ. Κριτοβοιιλ. 582 - 83. (Πβλ. Σ τ α υ ρ ά κ ι 157 καί Ψ ι - 
λ ά κ ι, Γ, 771).

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 22β
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ηρ[ν]τοΰ κιαγιασή 41 Σαλη αγά 85 γρ. διά 34 εργάτες τον χαπίς-χανέ, 
να τζοϊ δώοω τών ’πουργώ' έδωσα τον Σαλη αγά τζοί τεοκερέδες . . . .

21. ’Έγινε καράρι48 νά δώσουν οι αγάδες το χασιλάτι49 τών 45 
και το μιρι τών 46 εις διορία ημέρες 31' εάν εις τη διορίαν τως δεν 
τά δώσουν, νά τους δυναστεύουν μέ το ζαμπίτη. Ήρθε ό γαμπρός μου 
ό Ηλίας άπδ την Κριτσά και το βράδι έδειπνήσαμε μαζ'ι με τον κο
πετόν ΙΙαναγη Ρόδιο ....

23. ’Έφθασε ό υψηλότατος Μονχαψιζ Παχιά, έψέντης μας, άπδ τά 
Χανιά την τρίτη ώρα της ημέρας.

24. ’Έστειλα με το Μιχάλη Πάγκαλο έξω μιά σκαναβέτa50 και ένα
ζευγάρι πιαστέρια (·,) του Πέτρο και ένα φιστάνι μέ γυροπόδι τον Γε- 
οιργάκη μου. ·

25. Μου ’στείλε ό καπετάνιος51 γράμμα, δτι επνίγηκε ατά Λακώνια 
τοϋ Άλεξοτζανη ή θυγατέρα, και τό πέρασα στο κιορνάλε.

26. Έμίσεψε ό Μονχαψιζ Μονσταφά-Παχιάς άπδ τό Κάστρο δθεν 
τά Χανιά.

28. Έ μίσεψε ό Ήλίας και ηδωκά του δάνεια γρ. 702' και έμπαρ- 
καρίστη μέ το Νικόλα τον ’Ανδρονλιάκου, Κάαιον, άπδ τό ’Αρβα
νιτοχώρι b2.

31. Έβάλαμε άρχη νά σάζωμε τον δρόμον τοϋ νερού, δπον πηγαί
νει ατό σεράγιο.

Σεπτεμβρίου
1 [ήμ. ε']. ’Έφθασε εδώ δ Μονχαψιζ Παχιά, έψέντη μας, άπδ 

τά Χανιά.
3. ’Άρχισαν νέαν χαράν δζά νίκην, δπου έκαμε δ ανίΐέντης μας, ή 

όποια έγινε μέ κανοβολισμόν και φωτοχυσίαν καί τουφεκοβόλιαμόν 
τριήμερον.

5. ’Έδωσα του κ(απετάν) Χαριτάκη 63 δάνειον 2 εννιάρια.
11. ’Έγινε άπόφασις τώ Μεραμπελλιώτω νά φέρνουνε τό ίχιούρι

4Ϊ) Γραμματικός, εδώ : ταμίας στρατιωτικής μονάδας.
4β) ’Απόφαση.
4ίι) Φόρος γεωργικών προϊόντων. Για την επιβολή φορολογίας ατούς αγά

δες βλ. Σταυράκι 157' πβλ. Ρ a s h 1 e y XXV καί Τωμαδάκη, «Μύ- 
, σων» Γ, 89.

Β0) Ή λ. ακάναβέια πιθανόν νά έχει σχέση μέ τήν ένετική caneveta, ΰπο- 
κορ. τοϋ caneva μέρος όπου φυλάσσεται τό κρασί (Boer ίο, Dizionario 
del dialetto Veneziano, Venezia 1829).

M) Ένν. τόν καστελκιαγιασή (βλ. ύπύμν. 114 [1831]) τοϋ Μεραμπέλλου.
5') Δέν κατόρθωσα νά έξακριβυ’ισω to ενδιαφέρον αυτό τοπωνύμιο.
Sl') Πρό ειται γιά τόν αντιπρόσωπο τής επαρχίας Πυργιωτίσσης Χαρίτο 

Παπαδάκη (βλ. ύπόμν. 7 [1832]).

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



Τό Ημερολόγιο χοϋ Κωσταντίνου Κοζύρη 347

τως τδ λ[ά]δι και νά άπολέθονν τζ’ ελιές έως την ύστερη τον Ιουλίου, 
διατί θά παιδεύονται (παρών δ πα(πά)-Γεωργάκη; Κονομάκης και ό 
χ(ατζή) Λύρης άπδ τδ Χουμεριάκο).

13. Βράδι έτελειώσαμε το σον-γιολον 6,1 στο σεράγιο ....
15. Έμιόέψαμε με τδ μεϊμάρη 55 τδ Κωσταντιδ δζά τη Γεράπετρο, 

νά κάμομε κέσφι τά καραούλια’ και τδ βράδι έξωμείναμε στα Μάλλια 
στοΰ Στακάκη τον Κωόταντιον τδ σπίτι.

16. Έμισεψαμε άπδ τά Μάλλια καί ήρθαμε τδ βράδι στην 
Κριτσά ....

18. Έφέρανε τζί τράβες του δονκιανιοϊι στη/ν] Κριτσά.
19. Έμισεψαμε άπδ την Κριτσά καί έπήγαμε τδ μεσημέρι στην 

Πρίνα καί τδ βράδι έξωμείναμε στη Μακρηλιά.
20. Έμισεψαμε άπδ τη Μακρηλιά καί έπήγαμε στδ Καστέλλι καί 

έκάμαμε κέσφι τρία καραούλια γρ. 413.
21. Έμισεψαμε άπδ τδ Καστέλλι τζή Γεράπετρος καί ήρθαμε τδ 

βράδι στή[ν] Κριτζά.
23. Έμισεψαμε άπδ την Κριτσά καί ήρθαμε τδ βράδι στδ Και

νούργιο Χωριό . . .
26. . . . ”Ηρθαμε στδ Κάστρο.
29. Τδ Γεώργη Σκονληκάρη καί Μανόλη Τρα[ν]τά καί Νικολή 

Τρα[ν]τά καί Αημήτρη [Κ]ουτουλάκη τον Τζανή ήβα/.α μαρτύρονς, 
υτι δεν άφήνω τδ σεφ.ιλίκι μου'αΙί στδ Καστέλλι στδ Σταυρό, οπού έγο- 
ράσανε ό Σταυράκη; Πάγκαλο; καί Πα(πά) - Γεώργιο; ΓΙέρο; καί 
Κωσταντής Λιανός.

Όκ τωμβρίυυ
I [ήμ.] ζ'■ Τδ βράδι εκρέμασε ό Βεζνρη; ένα Τούρκο Ι’ενιάτη στδ 

Σαντριβανάκι στην άαπρομουρνιά 57.

54) Υδραγωγείο.
δ5) ’Αρχιτέκτονα. *0 Κοζ. ώς αντιπρόσωπος του Συμβουλίου πηγαίνει μέ 

αρχιτέκτονα, για νά καθορίσουν τις δαπάνες τής επισκευή; των πύργων (νά κά
μουνε κέσφι στις βάο)ιεή, πού χρησίμευαν στά καραούλια εναντίον των πειρα
τών καί εναντίον τών Ελλήνων. Τούς τελευταίους, πού αποβιβάζονταν κρυφά, 
η Αιγυπτιακή Διοίκηση θεωρούσε επικίνδυνους γιά την ασφάλεια τής Κρήτης 
(βλ. Pas h 1 e y XXX).

su) Σύμφωνα μέ τον τουρκικό νόμο, ό ιδιοκτήτης ακινήτου κτήματος δέ 
μπορούσε νά τό πουλήσει, άν δέ ρωτούσε πρώτα τον πλησιαστή του (σεφή), ό 
όποιος, εν εναντία περιπτώσει, είχε τό δικαίωμα νά έναγάγει τόν πουλητή καί, 
υποδεικνύοντας μέ - μάρτυρες ότι δέν «άψηνε το αεγιλίκι», νά άκυριόσει τrjv 
αγοραπωλησία.

57) Στύ ανατολικό άκρο τής ΓΙλατειάς-Στράτας, μπροστά στό φούρνο 
Τ σ ο υ β α λ ί δ η. Στήν εκεί μικρή πλατεία, πού ήταν πολυσύχναστη λόγφ τής
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2. Τον έξεκρέμασε και εμίσεψέ (5ιά τά Χανιά ό Βεζνρης. *Ηρ&ε το 
Μαρούλι από τζ’ Άρχάνες.

3. ’Άρχισα νά πηγαίνω εις του Μουκαμπελετζή το σαπονναριό νά 
το μεραμετίζομε, νά αλατίζομε τις ελιές, όπου θά στείλομε στο Μισίρι.

6. ’Έστειλα με το δά(σκαλο) Γεώργη Σπαΰάρο στο Μεραμπέλλο 
τό χονλασά των ελιών, διά νά τζ’ άλέθουν γλήγορα και νά φέρνουν τά 
ίχιούρια μέσα. ’Άφησε μου ό Νικόδημος ό άρεβαθιώτης (;) ηγούμε
νος γρ. 68, νά τά δώσω του ’ Αγκαλομον σταφά, διά νά λείπουν από τό 
πήγμας τον Μοναστηριού (έ'δωσά τα).

8. τΙ/ρϋε ό Ήλίας από την Ανατολή και ήαυρνε 9 φοράδες.
9. Έξε[μ] παρκάραμε τζι φοράδες. Έπήραμε από τη χιύνα58 4 

κιλά5!) στάρι, διά νά κάμομε μαντήλι00 με τον ’ Αμέτ έφέντη, τό Ρίζο 
βεκιλή, και έβγήκε όκ. 77,200 καί, σάν τό έλεσματίσαμε, επήγαμε 
στο μύλο στον Καρτερά και τό έλέααμε καί, σάν έπήρε ό μυλωνάς όκ. 
5, έμεινε όκ. 67, 250 . . . και κάμαμε ψωμνιά 335.

13 .. . Έπιάσαμε νέον μαντήλι και έπηραμε άπό τη χιόνα στάρι 
κιλά 6 ... .

16. Έβγήκε και υ Ήλίας άπό την κούρον[ν]τίνα. ’Άρχισαν νά 
φέρνουν ελιές στο σαπονναριόν.

17. Έκάϋισα στο σαπονναριό, όπου βάνομε τζ’ ελιές.
18. Έπήρα άπό τή χιύνα 56 όκ. στάρι, δυο άϊλίκια"1 τον Ρεπιου- 

λαχήρ και Τζεματζελεβέλ ....
25. ’Επήγαμε μέ τό Τιστάρ-άγά ατού Γάζι και έμετρήσαμε τά όζά 

του και ήσανε 45, όπου θά τού δώσει ύ κοινάτοράς του ό Μονσταφάς...
26. ’Ήβγαλα τεσκερέ των Μεραμπελλιώτων χατζήδων, δζά νά πάνε 

στον Άγιον Τάφον: ύ καθηγούμενος τού Άρεϋιοϋ ό Κωσταντιός, ό 
Πα(πά) κυρ ’Αντώνιος άπό τό Χουμεριάκο και άπό τό Καινούριο Χω
ριό ό πα(πά) Μανολιός Θοδωράκης και ό Γεωργάκης Γιανναδάκης 
και ό Ριαννιός-Μαστρομανολάκης και ο Νικολάκης Μαστρομανολάκης 
και ο ’Αντώνιός Ζοκλάκης. ΤΙροτοϋ είχα και άπό τζι Βρύσες τριών 
ονομάτων τον τεσκερέ τως έβγαρμένο : τον ΙΙα(πα) Νικολάκη και τού 
Λημήτρη Πάτερου και τού κουνιάδο μου τού Ρεωργάκη Καβέτζο' και * 60

διασταυρώσεως των δρόμων, έκτελοΰσαν οί Τούρκοι τούς παραδειγματικούς 
απαγχονισμούς. ΤΙ πλατεία είχε τό όνομα Σανιριβανάκι άπό τήν εκεί «φιλαν
θρωπική βρύση» (σεμπίλ-χανέ). Ό τοϋρκος πού αναφέρει δ Κοζ. λέγεται Γε- 
νιάτης, επειδή κατάγεται άπό τό χ. Γ έ ν α τής επαρχίας Τεμένους.

“ή ’Αποθήκη τού Τελωνείου.
',,s) Τουρκικό μέτρο βάρους σιτηρών ίσο μέ. 20 οκάδες.
60) Δέ μπόρεσα νά έξακριβώσο) τή σημασία τής φράσεως αυτής.
6') Μηνιάτικα.
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νά δώοει ό ’Άγιος Θεός να τους απολαύσομε με υγείαν, ”αμήν.
27. Ξημέρωμα νερέθη ό Τοπάλ Όσ μανής πημένος στο Σαντριβα- 

νάκι όμπροστάς, όπου τον ήπνιξε η ’Εξουσία*2.

Νοεμβρίου
1 [ήμ.] γ'. Έδωσα τεσκερέ τον πα(πά) Γεωργάικη Τζαβλάκη, δ'ζά 

νά πάγει στον ”Αγ[ι]ον Τάφο.
13. Έστεφάνωσα τον κον[μ]πάρο μου Αντώνιο με το Ζάμπιά, τον 

Ταλικ-μπέη τη [μ]πεαιλεμέ 63.
23. ΎΉρθε ό Ήλίας και ήφερε του Χαΐμάκη 04 τά γράσα, όπου τοΰ 

γρεώστει.
27. Έβάναμε τζ” ελιές ατά βαρέλια και έ,γεμίσαμε 45 βαρέλια και 

τά κα[μ] παν ίσα. με καί, σαν εβγάλαμε τη [ν]τάρα τοις τώ βαρελιώ 
1122,300, έμειναν οι ελιές σαφι δκ. 0360,100 και τζι μπαρκάραμε.

29. Έμπαρκάρισε ό -Ηλίας στον Γεώργη τον Μεσκίνη το καΐκι, 
τον Κασώτη, ένα ζεμπίλι ρύζι, δκ. 101, από τοΰ Χατζαλή προς 15,20 
γρ. το κιλά, και ένα ζεμπίλι ροβίθια από τοΰ Χασιρτζάκη και ένα 
τσουβάλι κονκκιά από τοΰ [Μ]πέη στο Χεϊτάν τζαρσισή, μονζ(ονρια) 
4 '/2 και 3 άνκάνες από τον Σκεντέρη και 3 καστανιές από το σπίτι 
και ένα καλάθι γυαλικά και δυο κεφάλια ζάχαρη καί, σαν τά μπαρκά
ρισε, έμίσεψε δζά την Κριτσά και το καΐκι θά τοΰ πάγει τά [μ]πράτη 
στο Βουρκιά**.

Δεκέμβριο [υ]
7 [ήμ.] δ'. ’ Ηπιασα τά σπίθια τοΰ Τερζή Ειωργάκη μέ τον .κιρά, 

γρ. 9 τό μήνα. Έδωσά τον εύθυς ένα μηναίο. Και νά δώσει ο θεός 
νά μισέψομε μέ υγείαν και χαράν, αμήν.

9. Έλαβα τό ταΐνι μου δυο μηναία στάρι δκ. 56 και διά τζή φο
ράδας τό γέμι κριθάρι κιλά 5'/.2.

13. Έμίσεψε ο σκατός και δέν ήπηρε τοΰ Γεωργάκη μου τζοι 
σάκκους. 6

°2) Ό τρομοκρατικός αυτός απαγχονισμός Τούρκων (βλ. καί παραπάνω 
ύπόμν. 57) επιβεβαιώνει τις πληροφορίες τοΰ Ρ a s h 1 e y (introduction XXIX.) 
Σύμφωνα μ’ αυτές τόν ’Ιούλιο τοΰ 1832 έφθασε στον Πασά τής Κρήτης δια
ταγή άπό τό Μεχμέτ-Άλή νά θανατώνει κάθε ’Οθωμανό, πού συνωμοτούσε ή 
διέδιδε ειδήσεις κατά τοΰ Άντιβασιλέως — ό τελευταίος πολεμούσε τότε εναν
τίον τοΰ Σουλτάνου.

6S) Υπηρέτρια Χριστιανή, πού υπηρετεί γιά τήν τροφή. Οί «μπεσιλεμέδες» 
συχνά ήσαν παλλακίδες των αφεντικών τους, πού ύστερα τις πάντρευαν. Ό Τα- 
λίκ-μπέης ήταν έ'νας άπό τούς αρχηγούς τού αιγυπτιακού στρατού (Τ.Α.Η. 
κωδ. 36, σ. 78).

,14) Εβραίου.
er') Παράλια τοποθεσία ένα χμ. Λ τοΰ Αγίου Νικολάου Μεραμπέλλομ.
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14. ’Ήρθανε οι βαρελτζήδες, όπου λείπανε στα κρασάτικα (;).
15. ’Ήβγαλα τεσκερέ τοϋ ’Αστροπαλάτη, ωσάν ήβγαλε τά χαρατζο- 

χάρθια του, δζά νά καθίσει ατό Μεραμπέλλο στο Νέον-Χωριό, και 
έπαρισιάστη στον Όσμάν μπέη μας εγγυητής του 6 Νικολοκοκόλης τον 
Μιχελή από τό Νέον-Χωριό eR.

16. ’Έδωσα τον Χ(ατζή) - Άλή σε 57 δκ. πακαλάρο με τό χαιια- 
λιέ του γρ. 155 . . .

1833.

’Ιανουάριον
1 [ήμ.] α'. ’Αρχιμηνιά. Νέον σωτήριον έτος καί εις χρόνους πολ

λούς καί καλ.ους νά δώσει ό °Αγιος θεός, άμήν !

4. ’Έδωσα τον Στανράκογλου τό κλειδί τοϋ σπιθιοϋ του.
5. ’Έδωσα 32 βαρέλια γεμάτα ελιές τώ με μούρη δω ‘, τον Σελήμ- 

αγα καί τοϋ καπετάν Γιάννη, καί τά πήγανε στο Γιομουρονκι2 άκα- 
μπάνιστα, έως ότον έλ.θει καράβι.

7. Έκάθισα στον Τιστάρ-μπέη τά σπίτια3.
9. ’Ηρθε καί εΐδησις ότι έκαμε ό ανθέντης μας μίαν νίκη απόξω 

τής Σμύρνης 4 καί έκρότησαν κανοβολισμόν τριήμερον.
10. Έπιάσαν Ρεμαζάνι καί ήτανε χειμώνας ψύχρα σφοδρότατη.
12. Έλογαριαστήκαμε με τον Ήλία καί έμειναν στο δουκιάνι γρ. 

εδικά μου 776 καί 19 π(α)ρ(άδες).
13. 'Εσπέρας καί πρωϊ καί μεσημβρία εΐδον έν όράματι κάτι περί 

τοϋ φοροδότου5.

8β) Ή πληροφορία αυτή τοϋ Ημερολογίου φανερώνει τού; όρου;, υπό 
τούς οποίους έγινόταν τότε ή εγκατάσταση ξένων στην Κρήτη.

') Υπαλλήλων.
3) Τελωνείο.
3) "Ενα από τά ωραιότερα καί μεγαλύτερα παλιά σπίτια τοϋ Μεγάλου 

Κάστρου. ’Από τού 1850 κ.έξ. κατοίκησε σ’ αύτό 6 Κούρδος Μπερντιχάν-Πα- 
χιάς, πού, κατά τό Τ.Α.Η. (κωδ. 97, σ. 11Β), είχε 42 παιδιά. Οί παλαιότεροι 
τό ξέρουν ώς «Κονάκι τοϋ Μπερντιχάν-Παχιά». Καταστράφηκε άπό βομβαρδι
σμό κατά την επίθεση των Γερμανών αλεξιπτωτιστών.

*) Πρόκειται γιά τή μεγάλη νίκη των Αιγυπτίων έξω άπό τό Ικόνιο, πού 
άνοιξε τό δρόμο γιά τήν Κωνσταντινούπολη. Μετά τή μάχη αυτή—στην οποία 
ό Τούρκος αρχιστράτηγος πιάστηκεν αιχμάλωτος·—οί Αιγύπτιοι προήλασαν πρός 
τήν Κιουτάχεια (βλ. De Cadalvene etc., 383 καί Pol it is, XVII). 
Ή μνεία τής Σμύρνης στή σχετική είδηση είναι ίσως προπαγανδιστική υπερ
βολή τής Αιγυπτιακής Διοικήσεως.

5) Μέ τό χαραχτηριστικό αύτό επίθετο ίσως ό Κοζ. νά υπονοεί τό Μου-
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20. . . . Τήν αυτήν ήμερα το βράδι, έμισή ώρα τής ννκτός, έφθανε 
δ υψηλότατος Μουσταφά-Παχιάς από τά Χανιά.

25. Βράδι εστεφανώθη ό Μύρωνας, τον Μελιδονιώτη ό ρίός.
29. 5 6 7Εστεφανώθη, εις τή Μητρόπολη, τον Ανλοποτάμον ή αδελφή, 

ή Ελένη, και επήρε το Σαατζάκη.

Φλεβάριος
5 [ήμ.] α'. Άποκρά κράτινη . . .
,72. ’Έδωσε δ Τιοτάρ-άγάς τοΰ Πέτρο γράμμα, νά πάγει στην Κρι* 

τσά καί στην Πρίνα γραμματικός, την Τυρινή άποσπέρας.
19. ‘Επήγαμε στο Γιομονρονκι 40 βοντζά έλιες γεμάτα άκαμπά- 

νιστα.
17. ’Επήρε δ Κωσ τα[ν]τής Βλάχος εν α μουλάρι γρ. 760 . . .

Μάρτιος' σνν Θεω 'Αγίω καί εις χρόνους πολλούς καί καλούς.
1 [ήμ ] δ. ’Έφθασεν δ Βασιλάκηςβ με τον τερτζήπαχη τοΰ Μεχ- 

μέτ-'Άλή Παχιά καί ήρθανε από τή Σαντορίνη.
2. *Έλαβα από τό Στελιανάκη δάνεια γρ. 100.
8. Μοϋ έδωσε δ Έμίν έφέντης από τό σαράγιο 24 τεοσάρια καί τά 

έπήγα δάνεια τοΰ X" Κωσταντίνου, τερτζήπαχη τον αυθέντη μας.
16. Έμισέψανε οι Κριτζώτες, όπου είχανε νταβά δζά τά τατζερικά1.
17. Εις τάς 4'12 ώρας έμίαεψε δ ΒασιλΑκης καί (5 Χ(ατζή) Κω

σταντής Μυτιληναϊος, τερζήπάχης τοΰ Μεχμετ- Άλή πασά, με τή 
γονλέτα τοΰ Γετήμ καπετάνιο, εις την όποιαν εβάλαμε 50 βοντζά ελιές, 
όκ. 6086, καί 80 σεφερλήδες, τον Τζελεπή-άγά τό τακίμι.

20. Ξημέρωμα έγέννησε ή φοραδοπούλα ένα θηλυκό άσπροκούτελο 
καί νά τά ευλογήσει δ "Αγιος Θεός ώς τον ’Αβραάμ καί ’Ισαάκ καί 
Ίακώφ (sic) νά πληθαίνουν ώς τά άστρα τοΰ ονρανον καί ώς τήν άμ
μο τής θαλάσσης !

22. ’Έστειλε δ ΙΙέτρος τον 5 Αγά άχιβάδες 300, σονπιες 20.
29. ’Επήγαμε τή φοράδα στο γάδαρο καί έδωσα τον γαδουράρη 

γρ. 16.

’Απριλίου
2 [ήμ. α']. Ααμπρά. Εις πρώτη ώρα ήκαμε ένα σεισμό με βρον

σταφά-Πασά η τό Μεχμέτ-’Αλή. Λόγοι προφυλάξεως τόν εμποδίζουν νά έκφρα. 
στεΐ θετικά—«κάτι»—καί νά κατονομάσει τό πρόσωπο.

6) Ό Βασιλάκης Μιαοήλης Κάσιος ήταν από τούς πιό διακεκριμένους 
πληρεξουσίους τής Συνελεΰσεως των Μαργαριτών (βλ. ύπομν. 44 [1832]).

7) Ό ιρόρος των αιγοπροβάτων' άπό τό ένετ. dazio — φόρος (Στ. Ξαν- 
θ·ο υ δ ί δ ο υ , Ποιμενικά Κρήτης, «Λεξικογρ. ’Αρχείον τής Μέσης καί Νέας 
Ελληνικής», Ε 301).
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τή. Την αυτήν ημέρα της Ααμπρας εκρέμασε ή ’Εξουσία ένα Τούρκο 
Στειακό οτώ Χανιώ την Πόρτα στο λευκό 8 9, με τό νά είχε σκοτώσει τη 
γυναίκα τον.

3. Βράδι εις τάς 4 ώρας τής νυκτδς έγινε σεισμός παρόμοιος με 
τον έχϋεσινό.

5. Εις τάς 3 (ώρας τής ημέρας έγινε σεισμός παρόμοιος με τους 
πρώτους. Έγροικήϋη άκόμας ένας μικρός σεισμός ....

10. ΤΗρΟε 6 Κατζουλάχης ό Μανολιός και εβάατα μου καί γράμμα 
από τό Άνάπλι.

11. Έμίσεψε ό Μιχάλης Πάγκαλος δζά την Κριτσά, νά πά γνρεύ- 
γει τό Μανολιό Άλέξη, όπου τόνε γυρέψανε από τό Χιουρά, δπου τον 
’κάνε ό χ(ατζή) Πέτρος [ν/ταβά δζά τό κηπονλι του. Καί τό βράδι 
εις τάς όνο ώρας τής νυκτός έγινε σεισμός μέ μεγάλον κρότον.

16. ’Άρχισαν νά κάνουν φωτοχυσία, επειδή έκαμε μπαρισίκια ό 
Σουλτάνος με τον ’Αντιβασιλέα τής Αίγυπτον. Την αυτήν ημέρα άπο- 
μεσήμερα με έστειλε δ Παχιά-έφέντης στή[ν] Τία εις τό αυθεντικό 
φονρκατόνι10 (καπετάνιος του [δ] Όμέρ καπετάνιος) καί εξανοίξαμε 
τά βοντζά, δπου του δώσαμε γεμάτα ελιές, καί όσες ελιές δεν του άρε
σαν τά πήρα όπίσω, βουτζά 7, καί ήκαμα στή[νΙ Τία Κυριακή βράδι 
καί Δευτέρα βράδι' καί την Τρίτη βράδι ήκαμα στο πέλαγος εις τό 
καΐκι του Άρίφ καπετάνιο, όντας ήρχομέσταν, καί έφΟάσαμε στην 
Κάνδια την Τετράδη εις τάς τρεις ώρας τής ημέρας ....

Mat ου
1 [ή μ.] β'. Έβάλαμε τζί Κασώτισσες καί έδιαλέγανε τζ’ ελιές.
3. ’Εβάλαμε τζί ζουλισμένες ελιές καί τζ’ αλέθαμε.
6. Βγήκε δ Μουχαφίζ Παχιάς, νά κάμει βόλιτα στα χωριά.
27. Ένετάρισα από τζ’ ελιες καί έκά&ισα στο Συμβούλιο. Και εις 

τάς 9 ώρας έφτασε καί δ Μουχαφίζ Παχιά, έφέντη μας, άπό τή βόλι
τα, όπου ’κάμε στα χλώριά.

28. ’Έκαμε λογαργιασμό ό μου κατά-ναζιρής δζά τζ’ ελιές, δπου 
εστείλαμε στο Μισίρι, καί εκοστίσανε μέ τά έξοδά τως ή οκά π(α)ρ(ά- 
δες) 22, άσπρα 2.

’ Ιούνιο [υ]
2. [ήμ.] στ'. Έπάκτωσε τό Μιρί'1 του Μουκαπελετζή τό σαπουνα- 

ριό τό χρόνο 160 γρ., νά λάβει εύΟυς τό μισό πάκτος, καί τό μαγατζε,

s) Τό δέντρο αυτό άπαΑ·ανάτισε ό Gerola, Mon. Ven., 1,397, είκ. 223.
9) Ειρήνη (πρβ. Pol it is, XXIII καί XXIV).
'“) Λ. αραβική, πού σημαίνει: δίκροτον, φεργάδα.
“) Τό Δημόσιο, τό Κράτος.
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οπού έχει τη πιθάρια, μετά πέντε μήνες νά τόνε κάνει και εκείνο το 
Μιρί ζάπτι12 *, επειδή τον εΐχε άλλου πακτωμένο.

3. Έμίσεψε ό Προκάκης διά τή[ν] Κριτσά.
5, 'Εμίσεψε δ Βεζύρης δζά τά Χανιά . . .
9. 'Έθεσαν την δρνιν.

12. Μάς έβαλλε μαρτνρους ή Κιουμονρού, τον Πραήμη θυγατέρα 
από τδ Πιοκοκέφαλο τζή Στείας, υτι έλαβε δζά βυζαπτικά της γρ. 70 
ανάμιοη χρόνο, από 5 γρ. τό μήνα, και δεν έχει νά παίρνει από τό[ν] 
Τιοτάρ-άγά μήτε πολύ μήτε λίγο. Μάρτυρας δ 'Λλή-έφέντης, Μονλά- 
ϊμάιμης, Άμέτης Γιαμάκη καί Κωπταντΐνος Κοζνρης ....

15. Εστειλα πτή Τεράπετρο τοϋ Κανακάρη τον τεπκερέ με τό 
Γιάννη Άσπρά

16. 'Εστειλα τον τεσκερε τον Λιμνιώτη πελήπαχη με τον δά(σκαλο) 
Γιαννιό Τζιχλή ....

18. 'Εστειλα γράμμα στή[ν] Κριτσά τοϋ Μιχαλέτο με τό Αημήτρη 
Ζαχαριά ....

25. 'Ήλθενε δ Σουμάν-μπέης μας από τή βόλιτα.
26. 'Επήρα από τό Μουσταφαγά άχερα δχ. 208 φΐ 3, έδωσά 

του γρ. 15,25 ....

'Ιούλιος.

5 [ήμ.] δ'. Ξημέρωμα ενρέθηκε δ Ταραξής Γ·' στό κονάκι τον πτό 
γιατάκι του σκοτισμένος καί τόνε σκότωσε ή θυγατέρα τον με δυο άρά- 
πισσες. Την αυτήν ημέρα έδ ωσα εις τό Συμβούλιο, καθώς με προστά
ζανε, τό χρέος τον Ήλία εις τον Πέτρας τοϋ γιον, εις τό χέρι ενός 
πουλονκπαχη τοϋ Χουσεϊν-μπέη τζή Ι'εράπετρος, όπου τον ήβαλε δ 
Χουρμούζης, καί έδωσα γρ. 687, 20, όπου μου τά 'χενε δ I Ιλίας 
άφητά νά τά δώσω.

7. 'Έστειλα τό χονλασά τοϋ Καπετάνιο έξω δζά τους κλέπτες. Με 
τό Σαντίκη εις τον Ταλίκ-μπέη 14 ... .

13. Έπνίξανε τες δνό άυάπισσες τοϋ Ταραξή, όπου τον είχανε 
σκοτωμένο ....

27. Έδόθη καράρι νά δώσει δ ηγούμενος ό Συμεών εκ τά Ρεθε-

,2) Κάνω ζάπτι —νεξουσιάζω.
la) Στό Τ.Α. Η. άναφέρεται ώς φεουδάρχης τοϋ χωρίου Άποστόλοι ΙΙε- 

διάδος.
14) Ή απόφαση αυτή γιά τούς «κλέπτες», πού άποστέλλεται στον Καπετά

νιο καί τόν Τούρκο στρατιωτικό διοικητή τού Μεραμπέλλου Ταλίκ-μπέη γιά 
εκτέλεση, δέ φαίνεται νά είναι άσχετη μέ τις φήμες περί επαναστατών, πού 
άρχισαν νά κυκλοφορούν στην Κρήτη από ιόν ’Απρίλη τοϋ 1833 (βλ. Ρ a s Κ
Ι e y, XXX, Πβλ. καί «Κρητικά Χρονικά» Α, 182).

ΙΟΟ

ΙΟΙ

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 23
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μνιώτικα μιας γυναίκας το χρέος τον Μοναστηριού, γρ. 9.500.
29. Έφανήκανε 6 μεγάλα καράβια και είπαμε πως, είναι μέσα ύ 

Μεχμετ-’Αλή, Άντιβασιλέβας] τής Αίγυπτου μέσα καί έπέρασαν κατά 
των Χανιών το μέρος'*.

31. Άποκρά τον Λ εκ απε ν ταυγονσ το ν. ’Αποσπέρα έδιαβάστη το σύ
στημα τον Συμβουλίου. Έριβάρισε ατά Χανιά 6 αύθέντης μας.

Αύγουστο [ν]
3 [ήμ.] ε'. ’Έστειλε ό αύθέντης μας προσταγή και ελευθέρωσαν 

τους φυλακωμένους.
4. ’Έδωσα τεσκερέ του Σαλή-άγα, χιόνα-ναζιρί, και έ'δωσα τό[ν] 

κιρά του Τζανή Άλέξη γρ. 16, όπου ’φερε τρίχα του Μιριον όκ. 160__
102 10. ’ΈφΟασε στο Ρέίΐεμνος ό ανθέντης.

13. Βγαίνοντας 6 ήλιος εβγήκε από τά καράβια ο ’Αντιβασιλέας 
τής Αίγυπτον εις την Κάνδζα ....

16. Έκαβαλίκεψε <5 ’Αντιβασιλέας καί ήκαμε βόλιτα στο Κάστρο.
17. ’Επόρισε ό ’Αντιβασιλέας καί έπήγε στά Γιοφυράκια ....
18. Βράδι ήρθενε στο Συμβούλιο δ ’Αντιβασιλέας ....
20. Πρωί έμίσεχρε ό ’Αντιβασιλέας με έντεκα καράβια.
25. Έμετρήσαμε στάρι καί τό βάλαμε στη χιόνα, τον Χαλήλ-καπε- 

τάνιο τό καΐκι τό ’φερε, μ(ουζούρια) 1392. Κτήματα 109 φί 6 [ — ] 
1254. Σακουλάδες1β 46 φί 3 [—] 138.

Σεπτέμβριο [ν]. . . .
103 8 [ήμ.] στ'. Έβάλανε τό Μανολιό Πάγκαλο καί τό Τζαγκαράκη 

στην άλυσσίδα, με τό νά έδωσαν ψωμί των κλεπτών'1.
16. Έποσηκώσαμε τό στάρι από τό Λιμάνι. Έκρεμάσανε καί τό 

Ζονρίδη 1S. * 17

,5) Ό Μεχμέτ-Άλής ήρθε στην Κρήτη τις 12 Αύγουστου (Pash ley 
XXX). Ή ασυμφωνία τής ημερομηνίας αυτής μέ τούτη τοϋ Κοζύρη οφείλε
ται στό δτι ό Pash, χρησιμοποιεί τό Γρήγοριανό Ημερολόγιο.

ie) Χαμάληδες.
17) Βλ. αμέσως παραπάνω υπόμνημα 14.
,β) ‘Ο απαγχονισμός τοΰ Ζουρίδη έχει πιθανότατα σχέση μέ τό κίνημα 

των Μουρνιών, πού είχε ήδη αρχίσει (Pashley, XXXIV). "Οπως μέ πλη
ροφόρησε ό Ν. Σταυρινίδης, σέ ανέκδοτη συλλογή δημοτικών κρητικών 
ασμάτων τοϋ Παύλου Βλαστού είναι καιαχωρημένο ένα τραγούδι σχετικό μέ τό 
■θάνατο ενός Ζουρίδη από τα Άνώγεια. Ζήτησα, μέσω των «Κρητικών Χρονι
κών», άπό τύν κάτοχο τής συλλογής αύτής Γ. Βλαστό νά χρησιμοποιήσω τό πε
ριεχόμενό της—αποβλέποντας κυρίως στό ποίημα τοΰ Ζουρίδη—,μά ή απάντηση 
ήταν μια κατηγορηματική όσο καί αδικαιολόγητη άρνηση. Πάντως ή απήχηση 
τοϋ θανάτου τοϋ Ζουρίδη μέσα στή δημοτική μας ποίηση δείχνει, πιός πρόκει
ται γιά όχι ασήμαντο επεισόδιο τής ιστορίας μας. Σύμφωνα μέ τήν προφορική
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17. Έβαπτίσανε στή[ν] Κριτσά τον Ήλιο. Μιαονλάκη 10 το παιδί, 

τον Κωνσταντίνο.
21. ’Έθεσα την δρνιν.
22. Ή λογαριαστήκαμε με τον ενδοξότατοι’ Tin τάρ-άγά και εμειν αν 

νά τοϋ δίνω γρ. 201 και ήγραιρέ τα στο τεμεσονκι, όπου τον είχα 
δοσμένο.

29. ’Έλαβα άπδ τδ Στελιανάκη δάνεια γρ. 200.
30. ’Έδωσα πέϊ* 20 τοϋ Μονλαδάκη γρ. 200, δζά νά πάρω τά σπί- 

θια τον' μάρτυρες ό Χουσεϊν αγάς, τοϋ Γιαννιον δ γιος, στο Χεϊτάν- 
δγλωϋ το τζαρσί δουκιατζής δμπροστάς στυ[ν] πλάτανο, και δ Ζαχα
ρίας ΙΙαρΟενάκης άπδ χωριό Μνιαμοϋ. Ή πήρα και ενα πάπλωμα γρ.
10 και τό ’στειλα στο σπίτι μου με τδ Σνμιομιχαλιδ και μια Αλνσαίδα 
με ενα πολίτικο2', νά τδ δώσει τον Καλλιον μον. ’Κπήγα στον 'Αρ
μυρό και ήκαμα κέοφι22 23 τον άνθρωπο, όπου έπλάκωσε δ χωματόλα- 
κος, τδ Γεώργη ‘Αγιομνριανό.

’Οκτωμβρίον 104
2 [ήμ.] β’. ’Επήρα τδ φεραγάτι22 τώ σπιθιώ και ήδωκα τον μου- 

τεβελή γρ. 28 ... .
9. ’Ήκαμα κέοφι τζοι κιχιλάδες.
11. Ήρχίνησα νά γράφω ατό αμπάρι.
19. Έμίαεψα άπδ τδ άμπ/ ά] ρι.
21. ’Έλαβα άπδ τον Μιχαλιδ Συ μι, ή κ η γρ. .180, οποί’ μον τά 

'στείλτε δ Πέτρος μον άπδ μαξούλι τοϋ χαρουπιού και Αμυγδάλων.
’Έδωσα ενθνς τον Στελιανάκη, όπου τοϋ χρεώστοννε, γρ. 200. ’Έδωσα 
και στδ πάπλωμα τοϋ Καλλιον γρ. 10.

22. Έβλογήίΐηκε τδ Κάλλιο μου 24.

παράδοση ό Ζουρίδης ήταν από χήν Τύλισο. Κάποτε πού μετέφερε ξύλα ατό 
Μ. Κάστρο, τον σταμάτησαν Τούρκοι έξω από των Χανιώ χήν Πόρτα καί τού 
έκαναν τό γνωστό εξευτελιστικό παιγνίδι «πέζεψε - καβαλίκεψε». Ό Ζουρίδης 
σκότωσε τούς Τούρκους, έβαλε φωτιά στά ξύλα καί βγήκε στό βουνό, οπού έγινε 
Χαΐνης. Γύριζε στά μέρη των Άνω γβίων (πληροφορίες Γεωργ 
Μ. Ζ ο υ ρ ί δ η ). .

1!)) Γαμπρός τοΰ Κοζ. (βλ. υπόμνημα 21 (1831J) καί γιος ίσως τοϋ πληρε
ξουσίου τών Μαργαριτών Βασιλάκη Μιαούλη, μέ τόν όποιο ό συντάχτης coo 
Ημερολογίου είχε στενώτατες σχέσεις (βλ. ύπομν. 6 [1833]).

20) Προκαταβολή.
21) Ένν. νόμισμα (κοσάρι ή μαμουτιέ).
22) Επίσημη διαπίστωση ίΐανάτου, πού προήλΐΐε από δυστύχημα.
23) Συμβόλαιο πιολητήριο βακουφικοϋ ακινήτου. 'Ο διαχειριστής τών βα- 

κουφικών λεγόταν μουτεβελής.
24 Στή Χειρόγραφη Γενεαλογία (Τ. Λ. Η. 253α, 9) άναφέρονται τά έξης:
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27. Έρχίσαμε νά κτίζομε τά σπίτια 2 μαστόροι και 4 εργάτες. . . .
20. ’Έλαβα δάνεια άπδ τον Κόνσολο Κουτονπον'2* γρ. 1000, διά

φορο 50, εί; διορία [αέρες ΟΙ (έδωσά του τα).

Νοέμβριο [vj
3 [ήμ.] στ’. ' Πλϋε το Ζουμπούλι με το Μανολαδ Πάγκαλο, το 

γαμπρό μου ....
10. Έμίσεψε ό Γιάννης όπου μον προύγευγε 20. . . .
11. ’Εμισέφανε οι γαμπροί μου, ό Ήλίας και δ Μανολιίς, δζά 

τή[ν] Κριτζά.

12. ’Έστειλα της δασκάλισσας με την 'Ελένην της δάνεια γρ. 2.
13. ’ Επούλησα το μετάξι, όπου μου ’στείλε το Έργινούσι μου, καί 

ητονε δρ. 268 φί 100' έστησε 21 * * * * * 27 γρ 67. Έχρεώστει μου δ ίίνδρας της 
διά τδ μουλάρι γρ. 22' Εμειναν γρ. 45 και ηκαμά τα πολίτζα28 τον 
ΊΙλία νά ταη τα δώσει άπδ τσοι παράδες, δπου έχω στο δυνκιάνι. . . .

105 78. ”Ελαβα διά τδν Πέτρο μον άπδ τδ[ν] παϊρακτάρ Μουσταφά-
άγά γρ. 27,36 και ηκαμά τα πολίτσα νά τα δώσει ό ΊΙλίας του Πέ
τρο στη[ν] Κριτζά.

Δεκέμβριο /[υ]
3 [ήμ.] α’. Εις τάς 8 (όρες τής ννκτδς τδ βράδι τής Κυριακής 

έ,γέννησε τοϋ Μανολάκη ή γυνή ένα υιόν.
8. Έποκτίσαμε τά σπίτια.
10. ’Εδωσα στο χέρι τον Ναζίφ-άγά, τζή Τούρκος, όπου μου πού

λησε τά σπίτια, τον άδελφον, γρ. 500' μάρτυρες : Τερβίς-άγάς Ζερκι- 
δάκης κι' δ γιός του Άλή-άγάς Τζε/ι,ελής ....

12. ’Έφθανε δ υψηλότατος Μονχαφίζ Μυνσταφά-Παχιάς άπδ τά 
Χανιά 28.

14. Μου έστειλε δ γαμπρός μου δ Μανολιδς ΙΙαγκαλάκ.ης με τδν 
αδελφόν του τδ Νικολή γρ. 1000.

* Τδ Κάλλιο Κοζνροπονλ.α εοτεψανώΟη τδ Μανολιδ Πάγκαλο». ’Ακούεται καί σή
μερα τό ρ. βλογοΰμαι (-- στεφανώνομαι). 'II λ. βλογητή ( = σύζυγος) μαρ-
τυρεΐται στύ Ϊ.Α.Η. κωδ. 36, σ. 211.

Παραφθορά τοΰ ονόματος τοϋ Γάλλου Προξένου στύ Μ. Κάστρο Go-
debout (Ρ a s h 1 e y I, 174).

2<;) Ιό ρ. ποονγενγω (ΰπουργεύιο) σημαίνει: βοηθώ τόν κτίστη. Ούσ. κρυυγδς
ή πονργός.

27) Ή αρχαϊκή αυτή μεταφορική έκφραση προήλθεν ίσως άπό τό είδος 
των τότε νομισμάτων, πού τά έστηναν σέ κολόνες.

2") Συ\ αλλαγ ματική.
2!>) Τις 3 τοΰ Δεκέμβρη τοϋ 1833, μετά τή διάλυση των συγκεντρωμένων 

στις Μουρνιές κινηματιών, ό Μουσταφά-Πασάς καί ό Νουρεντίν-Πασάς, έκτε- 
λώντας απροσδόκητη διαταγή τοΰ Μεχμέτ-Άλή, άπαγχόνισαν 31 (κατά τόν
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1834. I

ΓεναρΙο[ν]
1 [ήμ.] β'. Αρχή συν 0)εω Άγια) νέον σοπήρι(ον) έτος και εις 

χρόνους πολλούς.
2. Έξετέλεψε δ μαραγκός τά σπίτια μου και ήκαμε μεροκάματα 

27' προς 7 γρ. την ήμερα στένει γρ. 189. ’Έδωαά του τα ευθύς.
3. ’ Ηλθε ή θυγατέρα μου Άννή με τον Άνδρα της Ήλία και μί

το Κωαταντΐνον της και ήδωκέ της ή μάνα της πτή Γεράπετρο τδ πρά
μα ' τδ πατρογονικόν τι/ς ολο ....

31. *Εμίσεψε δ Μανολιός διά τή[ν] Κριτζά και μου έδωσε δάνεια 
ό γαμπρός μου ό Μανολιός Παγκαλάκης γρ. 500.

Φλεβαρίο [ν]
7 [ήμ.] γ'■ ' 1ίλθ[ε]ν:; <5 πονργός τιπδ τή[ν] Κριτζά και Κρον- 

οτιανοί ....

Μάρτης.
2 [ήμ.] στ'. ”Εδωσαν το καράρι διά δυο Μαλλιιδιες, όπου έκλε

ψαν μέλισσες, 0 μήνες στδ λιμάνι,.
3. ”Εδωσα άριτ ζιχάλι3 δ κι τή[ν] Ηοθομαρία.
4. Τυρινή.
5. Καθαριά Δευτέρα' τής Άγιας και Μεγάλης Τεσσαρακοστής.
8. Έβάλανε τό γαμπρό μου τδ Μανολιό χάι/ιι*.
0. ”Εστειλα τον Ηλία /ιέ τύ Σιγανό ο;αι.
23. ’Έδωσα των περβολάρο)ν τον Τιστάρ - μπέη, τον Γιακουμάκη 

καί του Άμέτ-άγά, μέ χέρι τζή Ζαχαρένιας γρ. 55 καί έπάκτωαα μέσα 
στο περβόλι ατό ρούκουνα, ό μπρος στή[ν] πόρτα, τδ χααίλι

26. Έγόρασε δ Μιχελιδς Λιανάκης, γαμπρός /ιου, μετα'ςόκαρπο

Rauliu : 4.) Κρητικούς, ένώ προηγουμένως οι ίδιοι πασάδες είχαν ύποαχεΠεί 
στους συγκεντρωμένους, ότι, αν διαλυθούν ήσυχα, δέν έχουν νά πάθουν τίποτε 
(βλ. Pash ley! XXXIX, Raul in, 58). Μετά τήν αιματηρή αυτή ανακο
λουθία, ό μέν Νουρεντίν — πού έθεωρείτο ό πιό μορφωμένος Τούρκος τής Αί
γυπτου (Pash., ΧΧΧΧ) — δυσαρεστημένος κατά τού Μεχμέτ-Άλή τΰν εγκατα
λείπει καί πηγαίνει στην Κωνσταντινούπολη, ό δέ Μουσταφά-Ηααάς επιστρέ
φει στ'ύ Ηράκλειο. Λύτη ακριβώς τήν επιστροφή αναφέρει μέ τόσο χαραχτη- 
ριστική ξηρότητα ό Κοζύρης.

') Κτηματική περιουσία.
2) Αίτηση
3) Φυλακή. Πρόκειται γιά τόν πρόσφατο γαμπρό τοΰ Κοζ. Μανολιό Πάγ- 

καλο, πού πρό ολίγου καιρού είχε δανείσει τόν πεθερό του 1500 γράσα. “Οπως 
φαίνεται από τή συνέχεια τού Ημερολογίου, ό Πάγκαλος κατηγορεϊται γιά 
κλοπή χρημάτων.
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δακτυλίϋρες 30 φί 25 [=] γρ. 18,30. 'Ο γαμπρός μου ήδωκε τζοί 
π(α)ρ(άδες) και ϋά κάμουνε τδ μετάξι οι δυο άδελγήδες, τό Έργι- 
νούοι και τό ’Αννεζίνι, νά πιάσοννε τζί μουρνιές μου οτή[ν] Κριτσά.

29. ’Έστειλα του Μανολάκη τά γρ(όσα), δπου του χρωστούν : 450, 
λίρες 4, και διάφορο γρ. 60, τεσσάρια 15.

* Απρίλιο [ν]
ι 4 [ήμ.] δ’. Έβάλανε τδ[ν] Πα(πά) Γιάννη Πάγκαλο στη φυλακή, 

στη Μητρόπολη.
6. Έσυμφωνήσαμε με τό Γιάννη Κλώντζα νά κάνει τώ φυλακατ- 

μένω χιαμέτι 4, νά λαμβάνει τό μήνα γρ. 15.
17. ~ ΠλΟε 6 Γεωργάκης μου από την Κριτσά καί ήστειλα τζή γυ

ναίκας του ενα ζευγάρι παποντζα (γρ. 8) χαιρετισμόν.
18. Έβγάλανε τό γαμπρό μου από τή φυλακή καί τον αδελφόν του 

τι)[ν] Πα(πά) ’Ιώ(άννη).
log 21. Μεγα Σάββατο.

22. Λαμπρά. Έσνρανε5 τή φοράδα.
27. Έσύραμε τή φοράδα στή[ν] Κριτσά στοϋ Γούμενο τό [μ]πε- 

γίρι°, στο θεολόγο.

Μαιου
7 [ήμ.] δ’. Έμίσεψε ό ’Σμάν-πέης δζά την Αίγυπτον, δ μουχαφί- 

ζης τής Κάνδιας.
8. "ΗρΌανε οι Κόνσολοι άπό τά Χανιά διά τό σουνετ του γιου- 

νον 7 του Βεζνρη.
10. Άρχίνησαν την φαντασία 8 του αουνεϋιοΰ.
13. ’Έλαβα δάνεια άπό τόν Άνδρέα Καλοκαιρινό 9 50 εϊκοσάρια 

φί 20,5, δπου συμποαοϋνται γρ. 1006, π(α)ρ. 10, εις διορία ήμερες 31 
καί νά δώσω νιτερέσο λάδι όκ. 20, τά όποια γρ. τά εδοόοα τον Μαζ-

') Κάνω χιαμέιι = υπηρετώ.
6) Τό ρ. πίιονω εδώ μέ ειδική σημασία : παραδίδω πρός οχείαν. Μέ τήν 

έννοια αυτή χρησιμοποιείται προκειμένου μονάχα γιά «κτήματα» (όνους, ήμιό- 
νους. καί ίππους).

: “) Άρρην 'ίππος (τουρκ.).
7) ’Αντί τοΰ : γιου. Πβλ. άλλουνοΰ, αΰτουνοϋ.
8) 'Εορτή.
9) ’Ανάριας Καλοκαιρινός (1804-1864). Ό πρώτος άπό τήν οικογένεια, που, 

φεύγοντας άπό τό Τσιρίγο, εγκαταστάθηκε στήν Κρήτη. Ή σύζυγός του, Μα
ρία Διαμαντίδη, ήταν πιθανώτατα κόρη τοΰ Μιχαήλ Διαμαντίδη, γιου τοΰ 
’Επισκόπου Πέτρας (βλ. ύπομν. 28 [1832]). Άπόχτησε δυό γιούς' τό Λυσίμαχο 
(1838-1898), πού σκοτώθηκε κατά τή γνωστή σφαγή τής 25 Αύγούστου, καί τό 
Μίνωα. Ιΐάππος τοΰ νεωτέρου Άνδρέα Καλοκαιρινού, πού πέΟανε τις 30 Δε
κεμβρίου 1930.

» *
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λο.ύμη Μάκρη των παιδιών, δζά νά λάβω τδ τεμεαούκι όπου τοϋ έδωσα 
διά τδ ποάπα μου τζη Χλομανεζίνας 10, δταν έγύρευγε νά με θανατώ- 
οει· καί λαμβάνοντας τδ τεμεαούκι δταν .... εκηαε" τον εδωαα άλλο 
τεμεαούκι, πύ>; του χρεωστώ 650 γρ. και έ;ε[μ] πέρδεσα τδ πράμα 
μου. -Μάρτυρες διά την ελευθερία τοϋ πραγμάτου μου: Σουλεϊμάν- 
άγάς Κουϊμου τζή;, παλαιός ο ο ύ πάχη; τής Κριτσαμ Μουλαμέταγας, 
τον Πιλάλαγα δ γαμπρός, σονπαχης τοϋ νυν καιρόν στο Χουμεργιάκο’ 
Ί’ιονονση; Τζορμπατζή;, τοϋ Πιλάλαγα άδελρός’ τοϋ Σπιρλόγκα γ(α- 
τζή) μπέη12 δ υιός· Γέρος Άρίφαγας, Χουμεργιάκο.

16. Συμποσοΰνται τά όπισθεν γρ. όπου έδώααμε τώ Μακρήδ.ον 
γρ. 1656,16.

17. ”Γδωσε δ Γεωργάκης μου διά τή Χλομανεζίν[α] γρ. 1086 καί 
τον έδωσα τή μισή.

18. Έτελ.είτοσε ή περιτομή.
21. Τοϋ Άγιου Κωνσταντίνου καί εις χρόνους πολλούς, ά μην ! 

* Ηλθαν εις έπίσκεψιν δ Ζαχαράκης 13 σύμβουλος Λασιθίου, δ Ι'ιαννά- 
κης, σύμβουλος Σητείας |4, Αντώνιος, κου [μ/ πάρος μου.

21. ’Έλαβα άπδ τον σιδρ Άνδρέα κρασί με τδ σταμνί δκ. 9, [ν]τά
ρα όκ. 8,800 — ϋ, 100 φί 65 — γρ. 8,22. ’Έδ.ωαέ μου τεμεαούκι δ 
Πιλιπίνος σε 31 ή μέρα (ς] γρ. 600. Έμίαεφε δ Τ'ιαννιδς Κλώντζας 
διά τή[ν] Κριτσά ....

’Ιουνίου
7 [ήμ. ε'Ι. Έβάλανε τδ Μανολιδ χάψι.
11. Μοϋ έδωτε δ Πιλιπίνος κρέας γρ. 3,5.
17. Άποκρά.

Ί ονλίου
1 [ήμ.] α . Έγόρασα άπδ τδ Μοχδ ασβέστη δκ. 283 γρ. 30 ... .
25. Έγόρασα ένα πρότζινο χαβάνι γρ. 17.
27. ’Έφερε ο Σκαντάλης κρασί δκ. 5,300 φί 60 γρ. 8,25' περα

στικό στην Πόρτα15 γρ. 1,37. Ρακή τοϋ Μανολιδ στη φυλακή έμιοή

lu) Πρόκειται γιά τοπωνύμιο, όπω; φαίνεται : ι’ από τή συνέχεια. ΤΙ λ. 
«θανατώσει» μάλλον απλή μεταφορά.

“) Δέ μπόρεσα νά διαβάσω τή λέξη.
’*) Σπιρλόγκα λεγόταν από τούς Τούρκους ή Σπιναλόγκα, όπως φαίνεται 

άπό τά έγγραφα τοϋ Τ. Λ. II. Σπιηλόγκα χατζή-μπέης είναι ό ιδιοκτήτης τής 
Σπιναλύγκας.

!!1) Καπετάν-Ζαχάρης, γιος τοϋ Παπά Μιχάλη, καπετάνιος καί σύμβουλος 
τοϋ οροπεδίου τοϋ ΛασιίΙ'ΐοϋ (Γ.Α.Η. κωδ. 36, σ. 98 καί 198).

,4) Γιαννάκης Δάνδολος (βλ. ΰπομν. 12 [1831]).
ΙΓ|) Διαπύλια τέλη. Γιά τό φόρο τοϋ οίνου πβλ. Ψιλά κι, Γ, 763,

ΙΙΟ

ΤΙ I

ΙΓ2
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δκ. φί 6 γρ. 3. Στδ χέρι τον έδωσα γρ. 100' το ολον 113,22.
30. ’Έδωσα τον Μονσταφα, τοΰ Μαζλονμη τοΰ γιου άπδ το Χου- 

μεργιάκο, γρ. 650 και ήλαβα την ομολογίαν μου κα'ι μου είπε δ Μον- 
οταφάς, δτι ήτονε των αδελφίων του βεκίλης 16. . . .

Αύγουστον

14 [ήμ.] γ’. Το κιντ'ι ε[μ] πήκενε άπδ τώ Χανιώ τή[ν] πόρτα τδ 
παιδί τοΰ Άντιβασιλέως Μεχμέτ-Άλή ‘7.

15. ’Έδωσα τον Στυλιανού δάνεια γρ. 200, δυδ λίρες ....

Σεπτεμβρίου
7 [ήμ.] στ'. Έ [μ] παρκαρίστηκε ό Ήλίας.
11. ’Όρϋρον βαθέος έδωσε τδ κοινόν χρέος δ Δημητοάκης Σκα- 

λανιώτης, πίτροπος ατδν "Αγιον Ματθαίον.
12. Έμίσεψε τοΰ ’Αντιβασιλέως τδ παιδί και έ[μ]παρκαρίστηκε 

από τδ λιμάνι τής Κάντιας.
17. Έμίσεψε δ Βεζνρης διά τά Χανιά.

’ Οκτωμβ ρ ίο [υJ
4 [ήμί] ε'. Έμίσεψε δ Παίσιος διά την Γεράπετρο.
5. Έπήρανε τεσκερέ νά πάνε στον "Αγιον Τάφον : Γεώργης Λαν- 

ρε/ν/τάκης, Λίμνες, με τή γυναίκα τον και με την αδελφή του, Μανο- 
λιδ Ιίεδιαδίτης, Γεώργης Λονκος, Κώστα[ν]τής καί Άθανάσης Βουρ- 
γάρηδες, Μιχελής Δημητρόπουλος, Άνδριανός τοΰ Πα(πά) Δημήτρη' 
Κώστα [ν] τής Πλάτης καί ένας του άγιακ τάσης του Γιάννης Κονρ- 
κονπέτζης.

6. Μου ’στείλε δ διάκος από τον "Αγιον Βασίλη τδ ιερό διακονικόν 
με τον αδελφόν του ....

11. "Οσθρον βαθέος εις τάς 7 '/, ώρας τής νυκτός, νά ξημερώσει 
ή Πέμπτη, ελευθερώθη τδ Κάλλιο καί έγέννησε την Ασπασία 18.

12. "Εδωσα έτερο τεσκερέ των Μερα/ιπελλιαπιον χ(ατζή) δων' Βρύ
σες : Ιία(πά) Κωσταντή[ς] Λε[μ]πίδης, Φουρνή: Ήλίας Τυράκης 
καί ή πεθερά τον πα(πά) Βααίλαινα.

13. "Εδωσα έτερο τεσκερέ τώ Χονμεργιακιανώ χ(ατζή)δω: τοΰ 
Άνδριανοϋ τοΰ Πα(πά) Δημήτρη καί τοΰ Γιάννη Φενέρη.

21. Ήρθε δ Ήλίας στο Λιμάνι ....

'“) Πληρεξούσιος.
”) Δέν πρόκειται βέβαια για τόν πασίγνωστο Ίμπραήμ, πού ο Κοζ. θά 

τόν άνέφερε μέ τό ονομά του. Κινιί — απόγευμα.
ικ) Στή Χειρόγραφη Γενεαλογία αναγράφεται: «Έγεννήαανε (τό Κάλλιο Ινο- 

ξυροπούλα μέ τό Μανολιό Πάγκαλο) εις τά 1834 'Οκτωβρίου 11 την Άοπαοία. . .* 
(Τ,Α.Η. 253α, 9).
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20. Εις τάς τρεις ήμιση ώρας τής νύκτας έγεννή&η τον Κώσταντί- 

νον τον Μωνσή υ υιός ό Δημήτριος.
28. Έρρώστησε ό Ρατιπ-έφέντης.

Νοέμβριο [υ]
10. Έλογαριαστήκαμε με τό Γεωργάκη μου και έμεινε νΑ μου δί

νει Από τά χαρούπια τζή Χλομανεζίνας γρ. 13 ... .
13. ΤΗλί)ε ό Μουχαφιζ Παχιάς άπό τά Χανιά ....

Δεκέμβριος.
11 [ή μ.] γ'. ’Εγινε άπόφααις εις τό Συμβούλιου με τό Βεζύρη 

και με Κατή και Μουφτή νά δώσει ή Ζάμπιά τζοι πασάδες οπού κλε- 
ψε τώ[ν] Παακάληδω.

12. Έπόϋανε ό Μασλονμαγας ό Καρακάσης'''.
18. ’ Έγέννησε τό περιστέρι.
19. Τό βράδι έπαίξανε τά τόπια τον Ραμαζανιοΰ,
21. "Ετερο ώό' αρχή πειράματος (;).
23. ’Έδωσα του κα(πετάν) Χαριτάκη γρ. 50 και. έπ,ακτώσαμε τό 

χασίλι τον Τερβίση.
25. Χριστόγεννα. Ί'ή[ν] Τρίτη βράδι έδυτσε τό κ[οϊ]νόν χρέος ό 

Γιαννιός Άλεξάκης, Κριτσώτης, σαπυνντζής.

1835.

1 'εναρίο [ν]
0 [ήμ.] a . (Οεοφάνεια.
7. Έμίσεψε ό Μανολιός διά την Κριτσά.
8. ’Εβάλαμε τον Κωνσταντίνο 1 εις τό άλβάβητον στον Ρηνάκι. 19

19) Περιώνυμος Τούρκος χοΰ Μεραμπέλλου (βλ. καί σελ. 85 χοΰ κώδικα, 
ημερομηνία 7 ’Ιουνίου). Πολέμησε σκληρά χούς Χρισχιανούς χήν περίοδο χής 
έπανασχάσεως χοΰ 1821, όπως καί οί πρόγονοί χου χά προηγούμενα χρόνια. Τό 
Νοέμβρη 1827 πιάσχηκε αίχμάλωχος μέ όλο χΰ σώμα χου, άπό 300 Τούρκους, 
σχό Καινούργιο-Χωριύ. Γι’ αΰχόν καί γιά χήν οικογένεια χου βλ. Κριτοβου- 
λίδη, 377-382, Καλομενοπούλου, Κρηχικά, 103 ΰποσ. 3, Ψιλά κι, 
Γ, 242, Μ. Π ι χ υ κ ά κ η σχή «Δρήρο» χής Νεαπόλεως, χευχ. 27-28 καί 31, σελ. 
782, 874. 11 βλ. καί Τ.Α.ΙΙ. κωδ. 12, σ. 302, 323 καί 326' 25, σ. 125' 9, α. 203 
καί 167, σ. 93 κ.ά. Σχή Χειρόγραφη Γενεαλογία άναφέρονχαι χά έξης: <Επει
δή ό δάσκαλος Πέτρος Κοντογιάννης, έγκάτοικος του χωρίου Κριτσας, με το να έχρη- 
μάτιαε γραμματικός εις τό Μεραμπέλλο ε ίς τους αγάδες Καρακάοηδες 
απόκτησε υποστατικά εις τά -χώματα τοϋ Χουμεριάκου, οσπίτια, ελαιόδενδρα καί χω
ράφια αρκετά ...» (Τ.Α.ΙΙ. 253α, 6).

‘) Πρόκειχαι γιά χόν έγγονο χοΰ συνχάχχη χοΰ Ημερολογίου, γιόν χοΰ 
Πέχρου. Σχή Χειρόγραφη Γενεαλογία άναγράφονχαι χά έξης: τ’Εστεφανώάη ΰ
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12. Έπόθανε υ Χαραλαμπάκης ό τερζής και δεν ήδωκε άδεια να 
τόνε θάψουν ό "Αγιος ό Κρήτη;, μόνον και τοΰ έδωσαν 50 γρ. από 
την περιουσίαν τον πτωχού ~.

28. Έποφασίοτη ό Πέτρος ό Άρχανιώτης νά κάμει στη φυλακή 6 
μήνες, με τό ν[ά] κλέψει από ένα διυκιάνι γρ. πουγγιά 18=γρ. 122,22.

ιι8 Φλεβαρίο[ν]
4 [ήμ.] β'. Έστεφανώθη τό Ζαμπιό Κοζυροπούλα με τό Μιχελιό 

Σκονληκάρη.
15. ’Επόριαε ό Μουχαφιζ ΙΙαχιάς δζά τές ανετολικές επαρχίες.

119 Μάρτης.
2 [ήμ.] ζ'■ Έβάλανε τό Μανολιό στη φυλακή διά τή[ν] Πουλήνα*.
4. Μιχελής Μαρνέλος τον Γιάννη—Λίμνες—έγινε καράρι νά λειώ

στεΐ από τό χαράτζι4. . . .
7. Έβάλανε στη φυλακή τή Δεσποινιά, του Μακρή-Γεώργη τή θυ

γατέρα, νά κάμει 2 μήνες.
8. "Εδωσα τό χουλασά τοΰ Σκορδυλάκη, Φουρνιώτη, εις του χ(α- 

τζή) Μιχάλη τό χέρι.
9. "Εφθασε ό Μουχαφιζ Μουσταφά-Παχιά, έφέντης μας, από τάς 

άνατολικάς επαρχίας.
15. * Ηλθε ό Κρήτης και ό Πέτρας εις τό Συμβούλιον και εφέρανε 

τά γράμματα, όπου είχα στελμένα των Μεραμπελλιώτω δζά τό Σταν- 
ράκη τον Άϊτανιώτη, όπου του ’χα πουλημένα χωράφια, καί τό ’κάμε 
ή κρίση καί του γύρισα τά εκατό γρ. καί τά ’δωσα τον μεγάλων Καδή, 
στη χέρα, παρόντος ό χ(ατζή) ’Αλή έφέντης, ό Τερζαλής, υ Τουτζάρης.

21. Έμίσεψε ό ύψηλότατος Μουσταφά-Πασάς διά τά Χανιά.

120 ’Απριλίου

3 [ήμ.] δ'. Τό βράδι τά μεσάνυκτα έγέννησε ή φοράδα ένα θη-

Πέτρος Κ ο ζ ν ρ η ς την Μαρία Στειακοτούλα. Έγέννητε εΐ; τα 1821 τον Κ ω ν
ότα ν τ ΐ ν ο, τον Άντώνη, τό Γεώργη, τό Μανόλη, τό Γιάννη, τό Μιχελή, τό ’ Evr 
θνμιο, τή Ζ,ιμπούλα» (Τ.Α.Η. 2δ3α, 8). Ό Κωνσταντίνος αυτός, πού μπαίνει τόρα 
για πρώτη φορά στό σχολείο, είναι ό γνωστότατος οπλαρχηγός τού Μεραμπέλ- 
λου, γιά τόν όποιο έγινε λόγος στην Εισαγωγή (βλ. «Κρητικά Χρονικά» Α, 174). 
Στή Γενεαλογία.άναφέρεται καί άλλος έγγονος τοϋ Κοζ. μέ τό όνομα Κωνσταντί
νος, γιος τοϋ Γεωργίου Κοζΰρη, μέ χρονολογία γεννήσεως 1844 (Τ.Α.Η. 253α, 8).

8) Ό Μητροπολίτης, εναντίον τοϋ όποιου, παρά τή συνήθειά του νά μενει 
απαθής, γράφει ό Κοζΰρης, είναι ό Μελέτιος Νικολετάκης (βλ. ύπομν. 68 (1831 [).

s) Πρόκειται γιά τό γαμπρό τοϋ Κοζ. Μανολιό Πάγκαλο. Ή Πουλήνα τόν 
έχει κατηγορήσει, ότι τής είχε κλέψει χρήματα.

4) Αειώνοο — σβήνω, διαγράφω. Γιά νά απαλλαγεί κανείς απο τον κεφαλικο 
φόρο, επρεπε νά ήταν ανήλικος, ύπέργηρος ή ανάπηρος (βλ. Ν. Σταυρινί- 
δη , ’Ανέκδοτα έγγραφα . .. «Κρητικά Χρονικά» Λ, 84, ύποσ. 3).
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λυκό φοραδάκι κόκκινο και ας τα ευλογήσει ό 'Άγιος θεός νά ζήσουν 
και νά αυξάνουν ώς τον Αβραάμ καί Ισαάκ καί Ίάκώγ καί νά πα
ραβλάψει ό πολυεύαπλαγχνος τάς ιίπειράς μας αμαρτίας ....

21. ΤΗρθα στή[ν] Κριτσά διά τον άοριον5 * * * * τό μαντάβ.
27. Έβγήκαμε στο άόρι με τό Μαολούμαγα καί έσμίξαμε με τόν 

[Χ]ασάν μπέη καί με τό Μανολάκή.
28. Έμείναμε στ’ άόρι.
2.9. Έκατεβήκαμε από τ’ άόρι καί εξωμείναμε στή[νJ Κριτσά.
30. Έ μίσεψε ό Χασάν μπάης, με τό Μανολάκή καί εμειναν ατό 

Μ εραμπέλλο.

Μαιου
5. Έμίαεψα από τή[ν] Κριτσά καί εμεινα τό βράδι στο Νέον Χω-

ρ[ιό] ■
6. Έμίσεψα άπό τό Νέον Χωριό μαζί με τό νέο κιαγιά τον Με- 

ραμπέλλον Κωσταντΐνο Ραψαήλη καί ήρθαμε τό βράδι εις τάς 11 στο 
Κάστρο.

7. Έπαρισίασα τόν νέον καπετάνιον εις τό Συμβοιίλιο.
10. Έμάθαμε δτι ήλθαν οι Μεραμπελλιωτες χατζήδες.
14. ’Έδωσα τον Μανολιό Άλεξάκη του άοριον του Κριτζώτικου 

τά σενέθια, κομμάτια 16. Παρβόντες]: Πα(πά) Γιάννης Κλώντζας καί 
Μιχελιός Πατέλας' καί είιθνς έμισέψανε κατά την Κριτσά. Την αυτήν 
ημέραν, ώρα δεκάτη, ευρέθηκε ό Παλμέτης [γ]κρεμισμένος εις τό πε- 
ριθαλάσσιον από τό ιιασγάλι1, στά Βαρελτζήδικα-όμπροστά, καί είχε 
καί ατό στήθος 4 μαχαιριές11.

δ) Τό άόρι' άπό τήν πληθ. όνομ. τά οιη (ττ(3λ. τούς κρητικούς δημοτικούς 
στίχους: «το πονεμενο ά σ τ ή & ι μον γιατρό δεν εχει χρεία . . . », «Σκύλα καί 
πώς τήν ξεχαοες τή γλύκα τ’ αχειλιού μου . . . ». Βλ. καί Ν. Τ ω μ α δ ά κ η, 
’Λποσημειώματα, «Νεοελληνικόν Άρχεΐον» [Χανιά] Λ, 2881

“) Σύμφωνα μέ τήν προφορική παράδοση, γύρω άπό τά χρόνια εκείνα είχε 
δημιουργηθεΐ μεγάλη διένεξη μεταξύ των κατοίκων το® όροπεδίου τοϋ Λασι- 
ίίιοϋ καί τής Κριτσάς γιά τήν κατοχή τοϋ δάσους τοϋ Καθαρού. Ή απόφαση 
πού έκδόθηκε σχετικά έστηρίχτηκε—σύμφωνα πάντα μέ τήν παράδοση—σέ πε
ρίεργη βάση : Οί κριτές διανυκτέρευσαν στο Καθαρό, άφοϋ πρώτα συμφιυνη- 
σαν, ότι τό δάσος θά παραχωρηθεΐ στούς κατοίκους τής περιφέρειας εκείνης, 
πού οί πετεινοί της θά άκουστοΰν ευκρινέστερα άπό τόν τόπο τής διανυκτε-
ρεύσεως. Καί επειδή άκούστηκαν ευκρινέστερα οί πετεινοί τής Κριτσάς, τό δά
σος παραχωρήθηκε σ’ αυτήν, πού τό κατέχει μέχρι σήμερο. Δέν είναι απίθανο 
ό ζμαντές τοϋ άοριοϋ», πού άναφέρει δ Κοζ., νά είναι ό ίδιος μέ εκείνο τής
παραπάνω προφορικής παραδόσεως.

7) Πολεμίστρα τοϋ τείχους.
8J Στον πίνακα των πληρεξουσίων τής Συνελεύσεως των Μαργαριτών, πού

εδημοσίευσε δ Κριτοβουλίδης (526-532), άναφέρεται ό «'Ιωάννης ΙΙαλμί-
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121

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



364 Μ. Γ. Ηαρλαι ιά

17. Τδ βράδι bτό&ανε δ άνωθεν καπετάν Γιάννης Παλμέτης.
26. Τής 'Αγίας Τριάδος εβγάλανε το Μανολαδ από τή φυλακή.
29. Έμίσειρε δ Μανολιδς διά ΐή[ν] Κοιτζά, νά πά γυρεύγει το 

Βλάχο.

[/Ιουνίου]

4 [ήμ.] γ'. ’Έδωσε δ πα(πά)ς ρέσιμο 9 γρ. 2705' έζήτησε τδ Ιλάμι 
και τον είπαν: «αύριο».

5. ’Εζήτησε τδ Ιλάμι καί τοΰ είπαν: «αύριο».
6. Πάλιν: «ανριον».
7. Τον είπανε νά εξετάζει τδ[ν/ Κ[α]τή εις ποιον έτος τδ έστειλε.
Η. Τον λέγουν: «έχο/ιέν το, μά δέ αοΰ τδ δίδομε».
!). Ώά περιστεριού.
10. ’Έφυγε δ πα(πάς) στή[ν] Κοιτζά. Έδάνεισα τον Χαριτάκη 

λ.(ιί)ό(ι) δρ(άμια) 250.
12. Ώά δρνις εις περιστέρι.
14. ’’Εφυγε δ Μανολιδς διά τή[ν/ Κριτζά δμοΰ με την γυνή τον 

καί τδ παιδί τον ....

’Ιουλίου
4 [ήμ.] ε'. Έμίσειρε τδ Ζουμπούλι δζά τή[ν] Κριτσά με τδ γαμ

πρέ) της τδ Λιανάκη ώρες δύο τής ημέρας καί εις τάς 11 '/ ώρας ήρ- 
ίΐενε (5 Μουχαφίζης Μουσταφά-Παχιάς άπδ τά Χανιά.

10. Εις τάς έντεκα ή μίση ώρας τής ημέρας έπόΟανε δ χ(ατζή)- 
Άλ.ή εφέντης, δ μασκεμέ-κιατιπής10,

15. ’Έβαλε στδ σχολείο τον Ρηνάκι δ σιορ Νικολάκης τά παιδιά του.
19. ^Ηρ&ε δ χ(ατζή) Σμαήλαγας άπδ τδ[ν] κια[μ]πε" δμοΰ μέ 

τδ χ(ατζή) Άπτουλά ....
20. Έβάλ.ανε τδ[ν] κααάπη στδ χάψι, όπου έβάρικε τοΰ νιζάμη εξ 

απροσεξίας, ημέρες 31.
21. ’Ήστειλα τοΰ έξω καπετάνιο 60 γρ. /ιέ τδν ανιψιόν τον Μα-

της, πληρεξούσιος Ανλοποτάμον». Σύμφωνα μέ τήν προφορικέ) παράδοση (πληρο
φορίες Γεωργίου Μ. Ζ ο υ ρ ί δ η ) δ Καπετάν Γιάννης Παλμέτης είχε δρά
σει ώς χαΐνης κατά τήν περιοχή τοΰ βουνού Στρουμπουλά. Μετά τήν επανά
σταση είχε αμνηστευτεί άπδ τδ Μουσταφά-Πασά καί έμενε στδ Μεγάλο Κάστρο, 
ιόν σκότωσε ένας Τούρκος, τού οποίου τδν πατέρα είχε σκοτώσει ό Παλμέτης 
ιός χαΐνης' πβλ. Κ ρ ι τ ο β ο « λ ί δ η , 354 (γιο* τδ θάνατό του) καί 349 (γιο* τή 
δράση του).

!|) Γενικά ή λ. σημαίνει φόρο (βλ. Ν. Σταυρινίδη, ’Ανέκδοτα έγγρα
φα.. , «Κρητικοί Χρονικά» Α, 91, ΰποσ. 32).

10) Γραμματέας τοΰ Ιεροδικείου.
*') Πρόκειται για τδ ναδ τής Καάβας στή Μέκκα (βλ, Τδ Κοράνιον, 

μεταφρ. έκ τού άραβικοΰ Γ. 1. ΓΙεντάκη , σ. 28, υποσ. 3).
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νόλη Γεωργακάκη, διά νά πάρει, τδ βότυρο τον ΆρΙψ-άγά. 'ΙΙρϋε δ 
Χαριτάκης ....

24. Έγόρασα ενα πρότζτνο λύχνο με τέσσερα φτίλια γρ. 25,20.
’Έδωσα οαπτικά στη βίδα [παράδες] 20.

Έβάλανε τδ 'Αγιοβασιλειωτάκι στδ χάψι νά κάμει 0 μήνες, τον 
πρώην φαμέγιυ μου, με τδ νά δώσει μιά μαχαιριά τον κουνιάδο του 
στο μερί.

26. ’Έδωσα τοϋ διάκο τοϋ c Αγιοβασ ιλειώτη ενα μεγάλο ενχολόϊ 
νά τδ σταχτώσει.

27. ’Ημερέ μου το, έπλήρωσά τόνε.
29. Έδιαβάστήκε τδ φερμάνι εις τδ Συμβονλιον νά δίδει τό πρώτο 

χαρτί των χσρατζών γρ. 15, τδ δεύτερο 30, τδ τρίτον, δ έλάς'2, γρ. 
60, χωρίς δμως νά δίνει κανείς άλλο μήτε παρά, δηλαδή καλεμιέδες 
καί άβιζαμέ[ν]τα'3 καί καθεξής.

Αύγουστον
10 [ή μ.] ζ'. Έβάλανε τζοί ο ου πάχη δες ατό χάψι ....
28. ’Έδωσα δάνεια τον Κωσταντίνου τον 'Ωρολογά τοϋ Σερ[έπ]ε- 

τζη εννιάρια 5 ... .
29. Εις τάς 10 εύρας τής ημέρας μου έδωσαν τδ χουλασά άπδ τδ 

Συμβούλων, νά πάω στο Μεραμπέλλο καί Λασίθι μαζί με τον Μασ- 
λυύμαγα, νά κάμομε εξετάσεις των σουττάχη δ τον [καί τών] γραμματικών.

31. Εις τάς τρεις ώρας τής ημέρας επόρισα άπδ τδ Κάστρο διά τδ 
Μεραμπέλλο καί ήκαμα καφαλτί 14 ατό Τραβάδι καί τδ βράδι εξώμεινα 
στη Στ αλί δα. 12 13 14

12) Τό χαράτσι ήταν τριών ειδών: «ελιά, έψπάτ καί scva» (βλ. Κ. Σά- 
θ α , Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη Γ, 46).

13) Καλεμιέδες = έξοδα γραφικά. Άβιζαμέντα — έξοδα δημοσίων ανακοι
νώσεων. Ή σημείωση αυτή τοϋ Ημερολογίου μαρτυρεί, πόσο καταθλιπτικά 
φορολογούσε τήν Κρήτη ό Μεχμέτ-'Αλής (πβλ. «Κρητικά Χρονικά» Α, 183).
Οσο καί άν ή κατάργηση τών καλεμιέδων, τών αβιζαμέντων καί τών άλλων συν- 

αφών μέ τό χαράτσι επιβαρύνσεων δικαιολογεί τήν αύξηση τού τελευταίου, πάλι 
παραμένει εξαιρετικά βαρύ τό χαράτσι έτσι, όπως καθορίζεται στύ 'Ημερολό
γιο, όταν ληφθεί ύπ’ όψει δτι σέ παλιότερα χρόνια ό ελιάς ήταν 9, ό έφπάτ 
4 V2 καί ό ετνά 2 γρόσα (βλ. Κ. Σ ά θ α , Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη Γ, 46). 
Είναι δέ ακόμη ή σημείωση αυτή ιδιαίτερα χαραχτηριστική τών ανακριβείων, 
που περιέχουν τά επίσημα έγγραφα τής Αιγυπτιακής Κατοχής (βλ. «Κρητικά 
Χρονικά» Α, 176-177): ενώ στή «Βακάϊ-γκιρίτ» τής 11.8.1833 (Μουρέλλου, 
I , 1285-1293) σέ επίσημη ανακοίνωσή της βεβαιώνει δτι ελάττωσε τό χαράτσι 
στο ποσο τών 4-6 γροσίων, άπό τό Ημερολόγιο φαίνεται δτι, μετά δυό χρό
νια, τό χαράτσι ήταν σχεδόν δεκαπλάσιο ! (πβλ. καί υπόμνημα 52 [1831]).

14) Πρόγευμα.
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Σεπτεμβρίο[ν]

1 [ή μ.] α . Έσηκώ&ηκα άπό τή Στ. αλί δα. και ήρίΐα το κιντ'ι ατό 
Νέον Χοοριό ....

25. Έφτάξαμε στο Λασίϋι ατό χωριό Τζερνιάδτο ....
Όκτωμβρίο[υ]
1 [ήμ.] γ'. ’Πράα ατό Νέον Χωριό και ένταμώσαμε με τό Μελεκ 

Ίμπραήμ-[μ] πέη 15 * 17.
6. ’Έστειλα άπό τό Νέον Χωριό με τό δραγάτη τό Σήψη εις τό 

Κάστρο ατό σπίτι μον ένα τορπά με αμύγδαλα και μήλα.
7. Έμίσεψε δ Μελεκ-μπέης διά τη Σπιναλόγκα, νά πάει νά γιο- 

κλετίζει,β τό ασκέρι ....
14. Έπήγα καί έπροσκννησα στο περιβόητο μοναστήρι ατό Άρέτι”, 

καί τό βράδι έξώμεινα στή[ν] Καρδαμοντζα 18.
15. Έμίσεψα άπό τή[ν] Καρδαμοντζα (δ ναός της είναι ή Ύψω- 

σις του Σταύρον) καί άπό ’κεΐ έμίσεψα καί ήλ&α εις τζί Αωριές13, τό 
μοναστήρι, (δ ναός της είναι "Αγιος Κωνσταντίνος) καί έστά&ηκα εκεί 
έως τό μεσημέρι καί άπό 'κεΐ έμίσεψα με τό Χ(ατζή) παπά καί με τό 
Χ(ατζ)αλή, τό σονπαχη τής Φουρνής, καί τό γραμματικό τό Μιχελιό 
καί ήλΰ-αμε τό βράδι στη Φονρνή καί ένταμώσαμε τό Μασλονμ-άγά 
καί έξώμεινα στον γραμματικόν τό σπίτι.

16. Έμίσεψα άπό τή Φονρνή καί ήλ&α ατό Καινούριο Χωριό καί 
έκεΐ ήλίλε τον Μασλονμ-άγά γράμμα καί έμίσεψε μετά τό βασίλεμα τον 
ήλιου καί έπήγε κατά τό Κάστρο καί έγυ> έξώμεινα στο Νέο Χωριό.

17. Έμίσεψα άπό τό Νέον Χωριό μαζί με τους σουπάχηδες, τό 
Χερίφ-άγά καί Μονλ.ά Άμέτη, καί τον σιορ \4νδρονλιό καί έβγήκαμε 
[σ]τζί Βρύσες καί έγεντήκαμε στον σιορ Νικολάκη Χλαποντάκη' καί 
άπό "κεΐ έμίσεψα με τό Μουλά Άμέτη καί έξωμείναμε τό βράδι στο 
Χονμεριάκο καί τό βράδι έγιναν βρονταί καί άστραπαί.

18. Έμισέψαμε άπό τό Χονμεριάκο μέ τό Μουλά Άμέτη καί 
ήλ&ε καί έκα[μ]πάνιζε τά μετάξια στή[ν] Κριτζά ....

27. Έχειροτονήϋη δ ζύς μον δ Γεώργιος ζεροδιάκονος καί μέ την 
λειτουργίαν έδιάβασε δ δεσπότης σνγχωρετικά εις τους τάγους τον πα- 
τρός μου καί τής μητρός μου καί τον &είου μου του χ(ατζή) Πέτρο 

Κοζύρη.

15) Κατά τό 1832 άναφέρετατ ένας Μελέκ-μπέης ώς επόπτης τών Βακου- 
cpitov (Τ.Α.Η. κωδ. 169, σ. 46).

1Γ·) Γιοκλεντίζω = φορτώνω.
17) Γιά τή Μονή τοϋ Άρετίου βλ. «Χριστιανική Κρήτη» Α, 2-6.
ls) Γιά τή Μονή αύτή βλ. Ν. Π α π α δ ά κ η, Ή εκκλησία τής Κρήτης σ. 95.
’°) Βλ. ύπομν. 10 [18321. '
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Νοεμβρίο[ υ]
17 [ήμ.] α'. Το βράδι τά μεσάνυχτα έγέννησε ή θυγατέρα μου ’Άν

να ένα ζόν, το Μανολιό.
25. τ Ηρθα στο Κάστρο άπδ τη βόλιτα τον Μεραμπέλλον και Λα- 

σιθιοΰ με τον Μααλουμ-αγά, οπού εξετάζαμε τά χασιλάθια (;) των ρε- 

τζωπύρων* 2" 5 χρόνων.

Δεκέμβριο [υ]
13 [ήμ.] στ'. ’Εγόρασα άπδ τοΰ Πεκήρ - καπετάνιο ένα πιατάκι 

γυαλένιο δζά τδ γλύκισμα γρ. 7 και άπδ τό Λαδά 6 κουταλάκια δζά 

τδ γλύκισμα γρ. 4 '[.,.
16. Έδανείστηκα 50 γρ(όσα) άπδ τον Άριψ-άγά Βελονάκη, κασά

παχη, και εγόρασα αλεύρι σίτινο δκ. 49,100 φι 41 π(α)ρ(άδες) την 
οκά ....

23. ’Έφθασε 6 Μοναταφά-Παχιάς, έφέντης μας, άπδ τά Χανιά με 
μεγάλην χιονιά.

25. Χριστόγεννα και εις χρόνους πολλούς, τιμήν ....

1836.

Γεναρίον
1 [ήμ.] δ'. Αρχιμηνιά και αρχιχρονιά. Νά δώσει ο "Αγιος θεός 

και εις χρόνους πολλούς, αμήν.
2. "Εστειλα με τον πα(πά) Ι’εώργη Κλώντζα γρ. 12, νά τά δώσει 

τοΰ ’πιτρόπου νά μου τ’ άλλ.άξει με ιριλούς.
3. Μου ’στείλε, ό Πέτρος άπολντούς ’ γρ. 1 και ό Πα(πά) Κωσταν

τής 1. Έβάλανε στη φυλακή τδ Γιάννη Σιλαμιανδ έξάμηνον διά τρεις 
κούβονς, όπου ήκλειρε. ΚΓ ό Βιαννίτης γραμματικός χρόνο ένα.

10. Παρασκευή ξημέρωμα εις, τάς 10 ώρας τής νυκτδς έδοτσε τδ 
κοινόν χρέος ό Άδάμης σύμβουλος τοΰ Μονοφατζοϋ2, άναπανσοι άβ 
αυτόν τδ πνεύμα δ των πνευμάτων και πάσης σαρκδς Θεός, ένθα ήχος 
καθαρός έορταζόντων και φωνής καθαρας άγαλλιάσεως.

14. Ήρθε φερμάνι οτι τον Σουλτάν Μαμούτη ήρθενε χεϊτζατες3 
και έγινε σενλίκι εφταήμερο, τήν κάθε ημέρα 105 κανονιές: τδ πρωϊ 
21, τδ μεσημέρι 21, τδ κιντι 21, τδ βράδι 21, τδ γιατζι 2Τ και προσ

20·1 Τών γεωργών. Όρθότερα έπρεπε νά γραφεί: ρειζπέρηδων (ρετζπέρης, 
ό). Ή λ. ακούεται καί σήμερα.

') ’Απόλυτό! παρόδες λέγονται ακόμα στην Κρήτη τά ψιλά χρήματα.
2) Καταγόταν από τό χωριό Χάρακας (Τ.Α.Η. κωδ. 147, σ. 74). Δεν περι

λαμβάνεται στόν κατάλογο τών πληρεξουσίων τών Μαργαριτών.
3) Πρίγκηπας.
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ταγή στο κάθε εργαστήρι να άνάπτονν 5 κανδήλια. . . .
24, Έ βάλανε στο χάψι εκείνους, όπον έτακιλτίσαν * τον κοπελιού 

απόξω στο χμμάμι, ήμ(έρες) 31.
29. ’Έδωσε ό πα(πά) Γιάννης Πάγκαλος αριτζιχάλι δζά τά γρ(ό

σα), όπον τον ’κλεψε ή Ζα[μ]πιά. . . .

Φλεβαρίο[ν]
4 [ήμ.] γ.' Έφυλακώσανε τό Σερτάρ Άσανάκη διά 31 ημέρας 

και ένα Ρωμιό 31, όπον ήκλειρε ένα αλέτρι.
5. Έπήγαμε στη χιύνα και έγράψαμε τά [μ]πράτη 5 6.
10. Καθαριά Δευτέρα. Νά δώσει ό Θεός καί την αγίαν ’Ανάσταση.
13. Έσνβαστήκαμε με τον Πασκαλογεώργη άπό τον ”1 στοώνα νά 

τον δώσω τό φοραδάκι αημισακό: νά μου πληρώσει τό έμισό γρ. 100, 
νά μου τά δώσει εις 21 ημέρας.

10. Με τό νά κλέψει στο Σεβοί-Τζεσι/ιέ ° ένας Τουρκάκης π(α)ρ(ά- 
δες) τον συντρόφου τον, φυλακή εξάμηνο.

19. Μιαν καινόνργιοχωρίτισσα γυναίκα, ή Τζιχλοπονλα, έρυλακτό- 
ϋη εις ημέρες 31.

20. Έφνλακώθ η ένας Τούρκος, όπου έχάλασε ένα θηλυκό 7 χρο
ν/ο] , εις φυλακήν χρόνους 7.

24. Έκάθισε, στο Συμβούλιο νέος σύμβουλο; του Μονοφατζοΰ ό 
Θοδωράκης 7.

29. Με προσηλώσανε νά δίνω τά άχερα καί έκα[μ]πανίσανε στή/ν] 
Καινούργια Πόρτα όκ. 4093, στο Παροντ-χανε όκ. 2953.

Μαρτίου
1 [ήμ.] α . Τής Σταυροπροσκύνησης. Νά δώσει ό θεός καλόν έτος 

καί εις χρόνους πολλούς, αμήν.
2. Έκα/μ]πανίζαμε τά άχερα στή[ν] Καινούρια Πόρτα.
4. Έπήγαμε με τό Μουλά Σαλή καί ελέσαμε τό στάρι του μαντη

λιού μουζούρια Ο [—] όκ. 88,200. Έ δώσαμε μνλωνικά όκ. 5, έμεινε

*) Έπετέύησαν' αξιοσημείωτη η σύνταξη τοΰ ρ. μέ γενική.
’) Τά παντός είδους πράγματα (άπό τό ίταλ. imbratti)' βλ. 2, τ. Ξάν

θο υδίδου, ΙΊοιμενικά Κρήτης, «Λεξικογρ. Άρχ. τής Μέσης καί Νέας Ελ
ληνικής» Ε, 317.

6) Συνοικία κοντά στήν Πολυκλινική Ηρακλείου.
’) Σύμφωνα μέ την προφορική παράδοση ό Θεοδωράκης Γειοργιάδης ήταν 

άπό τον "Αγιο Θωμά τοΰ Μονοφατσίου, πατέρας τοΰ φαρμακοποιού Γεωργίου 
Γεωργιάδη, πού πέδ'ανε τό 1943. Άντικατάστησε στό Συμβούλιο τόν Καπετάν 
Άδάμη, πού ήταν πιΟανιότατα πατέρας του (βλ. Τ.Α.Η., κτηματικός κώδικας 
79, σ. 115 καί 143). 'Ως σύμβουλος επί Αιγυπτιακής Κατοχής έπέβλεψε τό κτί
σιμο τής μεγάλης γέφυρας τής 'Αγίας Ειρήνης, στά Σπήλιά (πβλ. Στ. Ξάν
θο υ δ ί δ ο υ, Χάνδαξ-Ήράκλειον, 148). Άπέίΐανε τό 1865.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



Το 'Ημερολόγιο τοΰ Κώσταντίνου Κοζύρη 369

ααφ'ι δκ. 83,200. ’Έστείλανε τδ Μανολάκη Πεδία8 στη Γρα[μ]πούσα 
νά κάμει ένα χρόνο, με τδ νά χάλασε 20 πουγγιά του Μιργιοΰ άπδ τη 
χάμλα9. (’Ιουνίου 0 ήρθε στδ σπίτι του).

19. ’Έλαβα δάνεια άπδ τδ χ(ατζή) Μορωνιανδ γρ. 50 ... .
24. ’Έγινε καράρι νά κάμει ενα χρόνο στη [μ]πρά[γ]κα10 υ Βε- 

κηλαγασής με τδ γραμματικό.
25. Έπό&ανε ή Χιεκήρ-άγάδενα ....

” Απρίλιο [υ1
1 [ή μ.] δ'. Έβάλανε στη φυλακή τά Κριτζαηάκια, τδ Κοκκινάκι 

καί τδ Νερατζονλάκι, διά έξάμηνον, με τδ νά εκλεψαν 2 μέλισσες των 
Χαλεπήδοιν Καλαμανχιανών.

3. ΈπόΟανε δ χ(ατζή) Πιτήδειος.
4. Χαποφε[γ]γαριά.
10. Έμίσεψε ό Μονσταφά-Παχιάς καί ό Ταλίκ-μπέης καί έ[u]- 132 

παρκαριστήκανε άπδ ’δώ άπδ τδν λιμένα τον Χάνδάκος εις τάς 11 
έδρας τής Παρασκευής εις τδ παπόρι διά την Αίγυπτον11, προσκαλε- 
σμένοι άπδ τδν ’Αντιβασιλέα, καί ό Άγιάν-άγάς καί ό Σεήρ-μπέης 
καί ό Γεραπετρότης (sic) σύμβουλος καί δ Μουρ[ά]τ-μπέης. . . .

27. ’Έδωσε ή Ποιιλήνα άριτζιχάλι διά τδ Μανολιδ12 13 καί εποκρί- 
Οηκε ό Μουσταφά-έφέντης καί είπε : «Βαλάϊ-πιλάϊ νουρ Μονχαμετ χα- 
κιτζίν 1:1 καί δ Μανολιδς έχει καί τζή Ζα[μ]πιας καί- τζή Πονλήνας τά 
γράσα». Καί λέγει ό κ(απετάν) Χαριτάκης : «Αέν τά ’/ει δ κακορρί- 
ζικος καί έγιο κατέχω τδ χάλι τον». Λέγει πάλι δ Μουσταφά-εφέντης : 
«.Μην του πιστενγεις καί εκείνος τά ’χει».

Μαι ο[υ]
4 [ήμ.] β'. ”ίΐβαλα τδν Κωνσταντίνον στδ γράψιμο εις τδν Κων

σταντίνο Κρασάκη. Έπαρισιάστηκε ή ΙΙουλήνα στδ Συμβούλων καί 
έγνρευγε τοϋ Μανολιδ την αδικία. Καί είπε δ Μανολιός : «Ξε[μ]περ-

8) Καπετάν Μανολάκης χοΰ Δημηχρίου, καπετάνιος Πεδιάδος (Τ.Α.Η. κωδ.
113, σ. 119).

°) Είδος φόρου «τό δόαιμον της χάμπίας»’ βλ. Ν. Τωμαδάκη, Έντυπα 
καί έγγραφα 1823-24, 1841, 1866-7, «Νεοελληνικόν Άρχείον» τ. I [1935) σ. 241.

10) ’Ίσως από τό ίταλ. brago ■— ιλύς, λάσπη. Εννοεί τό καθάρισμα τοΰ 
Λιμανιού από τό βόρβορο (βλ. Στ. Ξανθουδίδου, Χάνδαξ-Ήράκλειον, 125) 
συνηθισμένη ποινή επί Αιγυπτιακής Κατοχής (βλ. «Κρητικά Χρονικά» Λ, 191).

“)' Γιά τό ταξίδι αύτό βλ. Ρο litis, XXXV.
12) Πρόκειται γιά τό γαμπρό τοΰ Κοζύρη Μανολιό Πάγκαλο (βλ. ύπομν. 3 

[1834J καί 3 [1835]).
13) Μά τό Θεό, μά τό φως τοΰ Λϊωχαμέτη, μά τήν αλήθεια. Ό ενδιαφέ

ρων αυτός διάλογος γίνεται στό Συμβούλιο μεταξύ τοΰ Μουσταφά-ΙΤασά καί 
τοΰ συμβούλου τής Πυργιώτισσας Καπετάν Χαρίτου.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 24

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



370 Μ. Γ. Παρλαμα

δέσετε μου άπδ τη Ζα[μ] πια τά γρόαα μου και δόπτε τα τζή Πουλή- 
νας δίκαια-Άδικα, επειδή δεν έχω τον τρόπον». Του άποκρίνουνται : 
«Πούλησε το πράμα σου». Λέγει δ έγέντης : «Έμενα το κόβγει δ νους 
μου, πέος έχει δ Μανολιδς καί τζή Ζα[μ]πιάς τά γρ(όσα)' τι λέτε σύμ- 
β'ουλοι; » Και βλέποντας τδ Συμβούλων του έψέντη την όρεξη έποκρι- 
θήκανε δλοι και έκαμέ το ταστίκι14, πώς τά 5χει <5 Μανόλης δλα, διά 
να γενεϊ τον έγέντη ό λόγος. ’Έπειτα του λέγει δ έφέντης : «Έσυ έπον- 
ληοες τδ μουλάρι σου 5 πουγγίά καί δεν τ[ά] δωσες». Καί τδ μουλάρι 
τδ γόρασε δ Μασλούμης δ Μεραμπελλιώτης 1450 και έπήρε δ τελάλης 
τά 50. ’Άς ξεταχθεϊ καί αυτό, νά δούμε ποιδς έναι δ μουναφίκης15, 
οπού εΐπε τού έγέντη τά ψόματα, διά νά γνωριστούν καί τά επίλοιπα 
ψόματα των μουναφίκήδων. ’Έδωσε Άδικα γρ. 1000. Έμίλησε δ 
Χαριτάκης τδ δίκαιον καί έπήρε μιά κακή άλεπάντa 16 ... .

10. ’Έφυγε τδ παπόρι, άφον έπήρε κεράσα καί χιόνι διά την Αί
γυπτον.

19. Με ασπασε δ σεΐτης ....
20. ’Έδωσε τδ ίλάμι του στδ Συμβούλιου υ ΙΙα(πά) Γιάννης Πρα- 

τ.ζίνης από Βραχάσι, διά νά βουλωθεί. Έβάλανε τού Ψαρά τον ϋγιδ 
στη φυλακή, μέ τδ νά ’κλεψε μιά κοπελιά καί την έπήγε ατά νησά, καί 
θά νά ’ναι φυλακωμένος, έως νά έλθει ή κοπελιά καί, ώσάν έλθει, νά 
κάμει ακόμη στη φυλακή διά κανόνα μήνες έξε.

28. Εις τάς 0 ώρας τής ημέρας έφτααεν ό ΜουχαφΙζ Μονσταφά- 
Παχιάς δμον με τους συμβούλους με τδ παπόρι ερχόμενος άπδ ’Αλε
ξάνδρεια ....

Ιουνίου
Η [ήμ.] δ’. Έδωσε δ Γεώργης Χριστίνης άριτζιχάλι διά τδνΠα- 

(πά) ,1'ιάννη Πάγκαλο, οτι τού χρεώστε! τά μιριά του καί δε [μ]πόρε! 
νά τά ξε[μ/περδέσει.

6. Έμίσεψε τδ σαντορινιό μέ τους Κρητικούς νά πάνε στή νέα εκ
κλησία, όπου έφανερώθηκε στή Σαντορίνη.

8. ”Ωρα όγδοη έμίσεψε άπδ τήν κουρουτίνα δ Μουσταφά - Παχιάς 
καί έπήγε στή Ρογδιά διά θαλάσσης.

9. Ήρθε δ Μανολάκης δ Πεδιάς άπδ τή Γρα[μ]ποϋσα.
11. Έφθασε στδ Κάστρο δ Μουσταφά-Παχιάς άποτάχννα" έρχό-

Ι4) Κάνω ταστίκι = επικυρώνω.
15) Συκοφάντης, ραδιούργος.
,β) ’Επίπληξη. Ή σκηνή αυτή χοϋ Συμβουλίου χαραχτηρίζει τήν δεσποτεία 

τής γνώμης τοϋ Μουσταφα-ΙΙασά στις αποφάσεις τών Τοπικών Συμβουλίων 
(πβλ. Εισαγωγή σελ. 185-186)

4Ι) Ταχννή = πρωί. Άποτάχννα (έπίρ.) = περί τό τέλος τής ταχυνής (πβλ.
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μένος από τή Ρογόιά διά ξηοάς και έπήγαμε όλοι οΐ σύμβουλοι καβα- 
λάροι και τόνε προϋπαντήσαμε εις τον Ξεροπόταμο. τ ΙΙρΟε ή Ζαχαρέ
νια από τζι Βρύσες.

17. ’Έδωσα τον Καρπάθιον τοΰ Νικολή, γερο[ν]τή, δάνεια γρ. 20.
19. Έπήγε ό Παχιάς έφέντης μας στη Ρογδιά.
20. ’Έδωσα τον ’Αργνράκη σενέτι διά τον Ήλία εις ή μέρας 91.
21. ’Ελευθέρωσαν τους φυλακωμένους.
22. ’Έδωσαν τό Τ ιβάν-τεσκερε 18 τον Πέτρο δζά γραμματικός στή[ν] 

Κρίτζά.
24. Τον Κλειδώνον.
26'. Έγόραοα από τό Γαβαλιανό δνό αακκιά κοκκινόλουρα, γρ. 20.

’Ιουλίου
1 [ήμ.] δ'. ’Έστειλα τόν Κωνσταντίνο εις τό οκολειον τοΰ Δημη- 

τρίου.
4. Έγόραοα τό κρεμαστό ρολόι γρ. 16,15.
18. Εις τές οκτώ ώρες έμίαεφε ό Μουσταφά- Παχιάς δζά τά Χα

νιά ....
28. ’Έδωσα τον Κωνσταντίνον Άργνράκη διά τόν ΊΙλία γρ. 500__
29. Έτελείωσα τά έγτακόσα γρ. τον Άργνράκη, όπου τοΰ ’γρική

στε ι ό Ήλίας, και έλαβα την ομολογίαν.

Αύγουστος.
4 [ήμ.] γ’. Έμίσεψε ό Λημητριός από την Κριτζά από τοΰ Ήλία.

Σεπτέμβριο [υ ]
5 [ήμ.] ζ’. ’Ήβαλε ό Μανολάκης τή Ζάμπιά και ήδωκε άριτζιχά- 

λι, νά πάρει τον Πα(πα) τό πρά/ία άδικα.
24. Έμίσεψε ό πα(πάς) διά τό Ρέθεμνος.
25. Είδον κατ’ δναρ ανθρώπους και έκοβγαν αυχένας άνθρώπων 

και τοΰ ’Άσπονδου ένα [ά]ξίνι εις τό στόμα του τον έτυπταν, διά νά 
κόψουν τόν αυχένα' και έϋαύμασα, δτι είδα τόν ’Άσπονδο νά τόν 
πλήττουν 19.

Όκτ ωμβρίοβν]
15 [ήμ.] β'. ’Έβγαλα των χατζήδοτν τά διαβατήρια.
19. Έποφασίστη τον Τρα[ν]τομανόλη ό υιός νά κάμει ένα χρόνο

άπομεαήμερα). Ταγια-ταχια — πολύ πρωί.
ls) Διορισμό από χό Ντιβάνι (Συμβούλιο).

. 19) Ή προσωνυμία «’Άσπονδος» αποτελεί, πιθανόν, όχι κοινόχρηστο παρα
νόμι, αλλά υποκειμενική έκφραση τοΰ Κοζ., πού, από προφύλαξη ίσως, τή χρησι
μοποιεί συμβολικά γιά κάποιο ισχυρό εχθρό του (πβλ. καί υπομν. 5 [1833]). Γενι
κά ή σημείωση τούτη, καί έξ αιτίας τής κακής της συντάξεως, είναι δυσνόητη.
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στην αλυοσο, με τδ νά καταπάτησε τ.οϋ Γιάννη Σιγανόν τη Μαρία στο 
άόρι καί ηκλεψέ[ν] του καί δυο κεφάλια τυρί.

21. ’Έφτασεν ό Μουγαφίζ-Παχιάς άπδ τά Χανιά.

Νοέμβριος.
18 [ήμ.] δ'. *Ηρί)ε δ καπετάν Σητεία.

Δεκέμβριο [ν]
7 [ήμ.] β'■ ”Εφτασεν δ πρίγκηπας άπδ τά Χανιά εις τάς 11 ‘/2 

ώρας τζή ’μέρας.
9. Έγόρασα ενα χιράμι άπδ μιά Κασώτισσα γρ. 35.
21. Έμίαεψε δ πρίτζηπας διά τδ Μισίρι.

11837]

Γε'ναρίο[υ]
10 [ή μ.] a . Εις τάς δκτό> αέρας τής ημέρας επόΐΐανε έφαπιξ' δ 

Καρά- Ίσμαήλης.
13. Τδ βράδι εις τάς 4 'β ώρας τής νυκτδς έγινε σεισμός.
15. Εις τάς 11 αέρας τής ημέρας ’εμίσε,ψε τδ Ζουμπούλι διά τή[ν] 

Κριτζά με τδν Χαραλάμπη καί Τζαβόλα καί πα(πά) Γεώργιον Πάγ
καλο τζή χήρας.

16. Έβάλανε τή Ζα[μ]πιά στη φυλακή.
21. Έπαρουσιάστη δ Μαν.ολιδς στδ Συμβούλιο διά τδ φτιρά2 τζή 

ΙΙονλήνας.
22. ’Επήρανε τή[ν] ξερολεμονιά άπδ τδ[ν] ΓΙαρουτ-χανέ.
30. Άρρώστησα καί σημειώνω δσοι ήλθαν στην άστένειά μου : δ 

κα(πετάν) Ζαχαράκης, δ κα(πετάν) Γιαννάκης 3.

Φλεβαρίο [υ]

7 [ήμ.] a . Έπιάσαμε Τριφδι καί εις χρόνους πολλούς, άμήν! 
Μοϋ είπε ό Χίντηβς] διά τδ γράμμα τον Κατή, πώς τδ γλοκοπάτησε 1...

19. Μας έδοέσανε χουλασά νά πηγαίνομε καθημερινώς στδ Συμ
βούλιο.

24. Ξημέρωμα έγέννησε τδ Κάλλιο τδν Μιχάλην της.
27. Έδιαβάστη τδ εμίρι τον ανίΗντη δζά νά φορέσουν σημεία οι 

αξιωματικοί ....

’) Μετέγραψα την άγνωστη μου τούτη λέξη, χωρίς νά είμαι βέβαιος γιά 
τούς δυο τελικούς της φθόγγους : ιξ.

2) Συκοφαντία.
3) Πρόκειται γιά τούς συμβούλους τοΰ ΛασιΟιοϋ καί τής Σητείας.
4) Τό ρ. ακούεται σήμερα στήν άνατολ. Κρήτη ως γλεκοπατώ( = πατώ έπα- 

νειλημμένως καί μέ τά δυό πόδια).
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Μαρτίο[ν] X
16 [ήμ.] γ’. ”Εγινε άπόγααις νά πουληθεί τζή Ζα[μ]π.ιας το 

πράμα, νά λάβουνε οι Πασκάληδες τζοι π(α)ρ(άδες).
19. Έδώσανε βα[ν]τέ τον Νικολή ’’Αλέξη 21 ήμερα; νά δώσει τοΰ 

Μιριοϋ τζοι π(α)ρ(άδες), 2000 και κουσούρι.
20. ’Ήβαλε δ οιδρ Μανολάκης, 6 Γεραπετρίτη; σύμβουλος, τή[ν] 

Τζιβιδοζαβμ]πια και ήδοοκε άριτζιχάλι, διά νά κερδίσει τά κλεψίμνια 
γρ(ύσα), και 6 πολυχρονισμένος Μονσταφά - Πασάς το έκατάλαβε και 
ήσκισε τδ άριτζιχάλι της.

22. ’Έστειλα τοΰ Ζουμπούλι στή[ν] Κριτζά με τδ Μιχάλη Πάγ
καλο φασούλια δκ. 2 και ενα καρναβά τοΰ διάκο.

24. Έγέννησε τον ’Άσπονδου ή γυνή θήλεον τζι 4 '/2 ώρας τής 
ημέρας .... ·

’Απρίλιος.
14. Μεγάλο] ε'. Έμίαεφα άπδ τδ Κάστρο άνοίματα πόρτας με τον 

Ήλία και με τδ Λιανάκη και ήρθαμε τδ μεσημέρι στη Σταλίδα και 
έφνγαμε γιόμα και τδ βράδι ήρθα στο Καινούργιο Χωριό και έξώ- 
μεινα και οι γαμπροί μου έπήγανε στή/ν] Κριτζά' και τδ πρωί τή 
Μεγάλη Παρασκευή τδ μεσημέρι ήρταξα στη[ν/ Κριτζά".

16. Μεγάλη Παρασκευή έμίσεψα άπδ τδ Καινούργιο Χωριδ τον 
Μεραμπέλλου καί ήλθα οτή[ν] Κριτσά ....

24. Έπήγαμε στο θεολόγο με τδ Ζουμπούλι καί /ιέ τδ Ργινούσι 
καί έγόοασα δυο εικόνες, ένα θεομητορικό καί μιά τοΰ θεολόγου γρ. 150.

25. Μάς εκαλέαανε εις τον γάμον τοΰ Μιχελή Ζουράρη καί έατεγα- 
νώθη τήν Σοφίαν Κλ.ωτζοπούλα.

27. ΤΗλ.ϋε στή[ν] Κριτζά ό Σελήμ ’’Αγάς μέ γιοκλαματζή5 * 7 καί 
έμεινε στον Ήλία καί τδ πορνό έμισέψανε διά τή Γεράπετρο.

29. Ξημέρωμα έδωσε τδ κοινόν χρέος 6 Γεώργης Τραβν]τάς τοΰ 
Μασάρο ό γαμπρός.

Μάιος.
4 [ήμ.] γ'. Έσνραμε τή φοράδα στοΰ Περβολάρη τδ γάδαρο δυο 

σεφέρια καί νά βοηθήσουνε οι άγιοι Γιάντες νά μάς πέψει ό ”Αγιος 
θεδς τδ μουλάρι. (Λιά πρετβειών τω; έγέννησε αρσενικό)".

5) Ιερατικός σκούφος.
") Ή τελευταία φράση μέ τούς δυο αντίθετους χρονικούς προσδιορισμούς 

τοΰ ίδιου γεγονότος πρέπει, νομίζω, νά συμπληρωθεί: «καί ιό πρωί τ!/ Μεγάλη 
1 Γαοαοκενή [έμίαεφα καιJ το μεσημέρι ήφταζα ατή[ν] Κριτζά».

7) Γενικά ή λ. σημαίνει : ελεγκτής.
9) ’Αξιοσημείωτα είναι ή λεπτολόγος ακρίβεια, ή εΰλάβεια καί ή συγκί-
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8. Τον αγίου Ηω(άννον) τον Θεολόγον ήμουνε στή[ν] Κριτοά και 
ηβαλα τους ιερείς και ελειτουργήσανε, τον πα(πά) Γεώργιο Πάγκαλο 
καί. τον παπά Ίω(άννη) Πάγκαλο καί τον πα(πά) Κωσταντίνο Κοζύρη 
καί τον Ιεροδζάκονο Λιανό καί τον ιεροδζάκονο τον έδικό μον, καί νά 
μας άξιώσει ό άγιος καί εις χρόνους πολλούς. ’Έπειτα έμίσεψα με τό 
Ζουμπούλι καί έπη γάμε τό βράδι [ο] τζί Βρύσες.

12. Την όπισθεν Κυριακήν, Μ at ου 9, έφήκαμε τό έγγόνι μου τον 

Κωνσταντίνο [ο] τζί Βρύσες ατή[ς] αδελφής μον καί ήλθαμε τό βράδι 
καί έμείναμε στό[ν] Κου[μ]πε* 9 καί τό πορνό ήλθαμε στο Κάστρο.

14. Τό βράδι εϊδυν όραμα ωσάν νά εϊχαμεν θησαυρόν προπατορι
κόν καί σαν νά τον ηύρηκε κανένα από τά θηλυκά μον παιδιά ή από 
τά αδέλφια μου, ώσάν τό Λεν ιό ή ώσάν νά ήτον ή θνγάτηρ μου τό 
Καλλιό' έπειτα τής τον ήκλεψε κανείς ώσάν νά ήτονε ή Ζάμπιά, όπου 
ήκλει/’ε τ ον Μανολιό τά γρ(όσα) ή ώσάν νά ήτονε ο ίδιος [ν] ταβάς καί 
εοευνονσαμε νά τά βρούμε κατά τό μέρος τον Κλωντζανον καί γυρεύ
οντας καί τό παιδί, όπου τόνε πρωτοβρήκε, έρεύνουν καί εγώ καί ατε
νίζοντας εΐδον εις τοϋ πα(πά) Ματθαίον την σΐ'κιά καί έκρέμονντον 
μια καοελοπούλα καί έχάρηκα, δτι ήτονε ό χαϊμένος θησαυρός, καί 
άνοίγοντάς τον έμπροστεν εις την πόρτα τον στάβλου καί είχε μέσα πα
λαιό βιβλία ώσάν Τριώδια, Μηναία καί Παρακλητική' καί βγάνον- 
τας μιά πατωσά βιβλία, ήτονε τό κασελάκι από κεΐ καί κάτω γε/ιάτο 
χρυσίον καθαρόν ώσάν κλαποντάνι κιλια κιλια10 καί έχάρηκα' καί 
ώσάν νά είχε καί ό κλέπτης μερικό κο[ν]τεμένο 11 καί ώσάν νά ήκαμε 
διάκριση καί δεν τό πήρε όλο, αλλά τό κρέμασε με μιά καινούργια 
βουρλιά εις την συκιά, τάχατες διά νά τό βρούμε' καί ήλεγα με τό νουν 
μου, δτι άπό τή βουρλιά ίσιος γνωριστεί ό κλέπτης. ’Έπειτα ήβαλα 
πάλι τά βιβλία εις την κασέλα καί έσκέπασα τό χρυσίον καί ήριξα 
μέσα καί δυ[ό] πέτρες δκαδιάρικες' καί ευθύς εφταξε ή μητέρα μου 
καί έκάναμε ομιλία περί τον θησαυρού καί έξύπνηαα.

νηση, μέ τά όποια εκθέτει συνήθως ό Κοζ. τις οχείες καί τις γέννες τής φο
ράδας του—αντίθετα προς τήν ξηρότητα, πού χαραχτηρίζει τις σημειώσεις τις 
σχετικές μέ τή γέννηση των έγγονιών του.

9) Οί κον/ντίδες, μέ τήν έ'ννοια πού άνα φέρεται εδώ ή λ., ήσαν θολωτά 
οικοδομήματα κτισμένα σέ μικρή απόσταση έξω άπό τά Κάστρα καί χρησί
μευαν γιά τή διανυχτέρευση των οδοιπόρων, πού δέ θά πρόφθαναν ανοιχτές 
τις πόρτες τοϋ τείχους. ’Έξω άπό τό Μεγάλο Κάστρο ήσαν τρεις κουμπέδες 
(άντίστοιχοι στις τρεις πόρτες): ό έ'νας δυτικά μεταξύ Τυλίσου καί Γάζι, δ 
άλλος νοτικά κοντά στήν Κεραλιά Καμάρα (γνωστός σήμερα ώς Κορώνη Μαγα- 
ςιάς) καί ό τρίτος άνατολικά κοντά στον Καρτερά. 2ήμερα σώζονται καί οί τρεις.

10) Δέν γνωρίζω τή σημασία τής ιρράσεως.
”) Τό ρ. κοντεύγω = κρατώ, φυλάσσω.
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20. Ηοίΐε το παπόρι.

25. Είδα τον λογαριασμό τον λαδιού' τζή Κριτζας τό ίχιονρι όχ. 
5692, του Κρούστα 280, [τζή] ΙΙρίνας 1008, τον Νιστρώνον 694 [τό 
δλον] 7674.

26. Ξημερώματα εις τάς 9 '/.2 στρας έγέννησε ι) Ζαχαρένια Κοζνρο- 
ροπονλα τον υιόν της τον Ίω(άννην) 12 *. . . .

’Ιουνίου

4 [ήμ] στ'. ’Έφυγε ή Ροβι&ομαρία από τό χάψι.
5. ’Ήστειλε ό Πέτρος τον Τεφτε[ρ]τάρ-έφέντη με τό[ν] ΙΊερβολα- 

ράχη βότυρο παφ'ι όκ. 60

6. ’’Ηφερε ό σαής n τή Ροβιΰομαρία και τον έδωσα γρ. 30.
9. ’Ηφερε δ Μανολάκης, δ Γεραπετρίτης σύμβουλος, τή[ν] Πυυ- 

λήνα και ήδωκε άριτζιχάλι διά τό Μανολιό Πάγκαλο νά τον πάρουν 
τά 18 πονγγιά φτιρά, όπου τοΰ ’βγάλε ή Πονλήνα, και εν&υς έγράψανε 
νά τόνε φέρουνε, νά τόνε, βάλουνε χάψι.

18. ”Εβλεπαν κάποιον νποτασαόμενον εις τον ηγεμόνα και ώσάν νά 
εκαταδικάσθη εις θάνατο ν' και δ κατάδικος έβγαλε τό σπαθί ν τον και 
μου τό εγχείρισε, νά τον κόψω το κεφάλι, καί χτυπώντας τον 3 φορές 
δεν τοΰ τό έκοψα' και εκεί έπ.αρασ τέκουντον κάποιος σόι ’δούλάς τον 
και είπα εις τον κατάδικον «πρόσταζε τον αννδουλόν σου νά τύ κόψει». 
Καί δ σννδονλος άνοιξε ένα [ν]τολάπι καί ήβγαλε ένα σατίρι14 καί τον 
εκτνπηοε 3 καί, γοργό ,Γ> όπου τον έτελείωνε, έμίσειμα νά μην ίδώ την 
σφαγήν τον, πλήν μέ πήρε δ φόβος τοΰ ήγε/ιόνος καί πάντα εκρύβγον- 
μονν 111 καί πάντα μέ ”βρισκαν, πλήν δεν έπείραξε κανείς.

27. ’Έφτασε ό Μονσταφά- Παχιάς άπύ τό Ρέθεμνος ώρα έκτη τής 
ημέρας ....

’ Ιούλιο [ν I
1 [ήμ.[ ε'. Εις τάς 9 ώρας τής ημέρας άριβάρισε ό Αντιβασιλέας 

Αίγυπτον εις την Κρήτη, εις την Κάνδζα ”, καί εις τάς 11 ώρας έπήγε 
στη Ρογδιά, διά νά τελειώσει ή κονρουντίνα του.

'■ -) Ή Ζαχαρένιο, κόρη τού Κοζύρη, εΤ,χε παντρευτεί τύ Ζαχαρία ΙΙασχα- 
λάκη από τό χ. Άβδοΰ (Τ.Λ.Η. 253α, 9).

,3) Ταχυδρόμος, κλητήρας.
14) Πλατύ καί βαρύ μαχαίρι.
,0) Σχεδόν.
ι0) Χαραχτηριστικό είναι τό όνειρο τούτο τοΰ Κοζ. γιά τό φόβο πού ένε- 

πνεε ό Μουσταφά-Πασάς στούς συμβούλους (πβλ. Ρ a S h 1 e y, XXVIII : 
ν ... no councillor ventured to give an opinion nt the council-board : 
they merely expressed their assent to the wishes of the President»).

”) Ό σ οπός τής άφίξειος τού Μεχμέτ-Άλή στην Κρήτη, γράφει ό Ψιλά-
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376 Μ. Γ. Παρλαμά

6. Έπήγανε στη Ρογδιά οι αξιωματικοί και το Συμβούλων και οι 
Άχιερεΐς και τον έχαιρέτισαν έπειτα εις την πρώτη ώρα τής ημέρα; 
έμίσεψε τον ’Αντιβασιλέα το παιδί μαζ'ι με το Συμβούλων και ήρ
θανε στο Κάστρο' και εις τάς 11 ώρας έ[μ]πήκε και δ ’Αντιβασι
λέας στο Κάστρο.

10. Έπήγε ό ’Αντιβασιλέας εις τές Άρχάνες.
12. ’Ηλθε δ Κωνσταντίνος άπδ τζί Βρύσες.
17. 'Ήλθε δ ’Αντιβασιλέας άπδ τζι Άρχάνες.
20. ’Έλαβε διορία ή ΙΙονλήνα 10 ημέρες νά φέρει μάρτυρες.
21. Έμίσεψε δ Μανολιδς διά τη[ν] Κριτζά.
22. ’Έδωσε ή Ζα[μ]πιά άριτζιχάλι και τζή το σκίσανε ....
29. Έμίσεψε δ Αντιβασιλέας με τα καράβια του εις τάς 10 ώρας 

της ημέρας διά τά Χανιά *.

[Συνεχίζεται στο επόμενο τεύχος] * 19 ΜΕΝ. Γ'· ΓΊΑΡΑΑΜΑΣ

κ ι ς , ήταν «να πει or} τούς Χριστιανούς να δεχθώαι την μεταβολήν τής φορολογίας». 

(ψ ι λ. Γ. 772-73)' αντίθετα δ Σταυρό κ ι ς βεβαιώνει, δτι ό Μεχμέτ-Άλής 
«ίπιακεφθέίς αυτοπροσώπως δϊς την νήσον, κατ’ Αύγουστον του 1833 και κατά το 
1837, οννειέλεοε διά τής παρουσίας του εις την έπίρρωσιν των προς εφαρμογήν των 

υντοσς προοδευτικών μέτρων αύτοϋ . . . καταβληθειοών προσπαθειών» (Σ τ α υ ρ . 
158' γιά τον τρόπο, πού κρίνει ό Σταυράκις τήν Αιγυπτιακή Κατοχή βλ. σημ.
19 τής Εισαγωγής). ΙΙιθανώτερο φαίνεται δτι ή άφιξη τοΰ Άντιβασιλέως σχε
τίζεται μέ τόν επικείμενο Τουρκοαιγυπτιακό πόλεμο, πού ήδη έφαίνετο αναπό
φευκτος' βλ. Pol it is XLl: «La guerre entre le Sultan et le vice-roi
semblait en effet inevitable. Le premier-------- des 1837 il grossit peu a
peu Larmee .... Mohamet Aly se prepara de son cote a reponsser 1’ 
attaque». Ή παγίωση ’ τού καθεστώτος στήν πάντα επικίνδυνη Κρήτη καί ή 
οργάνωση νέων μεθόδων πλουτισμοί τοΰ θησαυροφυλακίου του ήταν, νομίζω, 
μια από τις άναγ: αίες προπαρασκευές τοΰ Μεχμέτ-Άλή. Θεωρώ σκόπιμο νά 
σημειώσω εδώ, δτι στο ανέκδοτο Σημειωματάριο τοΰ Στ. Νικολετάκη 
(χειρόγραφ. ύπ’ άριθ. 23 τής Βιβλιοθήκης τοΰ Μ.Η., σ. 4) υπάρχουν οί εξής 
σημειώσεις, σχετικές μέ τις επισκέψεις τοΰ Άντιβασιλέως στήν Κρήτη : «1835. 

Ήλθεν ό Μεχμέτ-’Αλής Πασάς άπο τήν φΑ”Υνπτον κα'ι ’έκαμε καραντίναν εις τήν 
Ρογδιάν .... 1831. Ήλθε πάλιν δ Μεχμέτ-’Αλής ...*·. Οί δυο αυτές σημειώ
σεις, μιά πού δέ μαρτυροΰνται στο Ημερολόγιο, πρέπει νά χρησιμοποιηθούν 
μέ πολλή επιφύλαξη.

* Τό Αρβανιτοχώρι, στο όποιο άναφέρεται τό ύπόμν. 52 [1832], είναι χω
ριό τής Κάσου.
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Η ΑΝΑΓΝΩΣΙΣ
ΤΗΣ ΚΡΗΤΟΜΥΚΗΝΑΪΚΗΣ ΓΡΑΦΗΣ

ΥΠΟ TOY Β. HROZNY

Εις τον 14ον τόμον τοϋ περιοδικοί Archivum Orientale 
Pragense (Nr. 1-2 σ. 1-118, Ιούλιος 1943) αφιερώνει ό γνωστός 
ανατολιστής λόγιος Bedrich Hrozny μακράν μελέτην περί τής 
άναγνώσεως τής προελληνικής γραφής (Kretas und Vorgriechen- 
lands Inschriften, Gescliichte und Kultur).

'0 Hrozny, γνωστός κυρίως έκ των επιτυχών μελετών του περί 
τοϋ Χετταϊκοΰ, άλλα καί άλλων συστημιάτων γραφής, ανήκει εις την 
μικράν ομάδα τών λογιών, οί όποιοι είδικώς ασχολούνται μέ τάς προ- 
αλφαβητικάς γραφάς. Αί γνώσεις αί άπαιτούμεναι προς τοιαυτην άπα- 
σχόλησιν, ως καί αί σχετικαί μιέθοδοι τελειοποιούνται διαρκώς. Εις 
παλαιοτέραν εποχήν ταϋτα δεν ύπήρχον, διά τοΰτο αί πρώται άνα- 
γνοόσεις αγνώστων γραφών οφείλονται εις έρασιτέχνους. Ό Θωμάς 
Young, ό πρώτος ποιήσας εϋστοχον βήμα εις τήν άνάγνωσιν τών 
ιερογλυφικών τής Αίγυπτου, ήτο ’Άγγλος ιατρός, ό δέ Grotefend, 
δστις ωσαύτως έκαμε τάς πρώτας δρ{>άς παρατηρήσεις εις τήν άνά- 
γνωσιν τής σφηνοειδούς γραφής, ήτο άπλοΰς διδάσκαλος έν Γοττίγγη.

Προκειμένου περί τής Κρητομυκηναϊκής γραφής, ή άνάγνωσις 
έθεωρήθη ευθύς "εξ αρχής δυσκολωτάτη, διότι ούδεμία δίγλιοσσος επι
γραφή άνευρέθη. Ού μόνον ή γραφή, αλλά καί ή γλώσσα είναι τε
λείως άγνωστος, χωρίς καν νά δυνάμεθα νά εΐπωμεν εις ποιαν οικο
γένειαν ανήκει. 'Υπό τοιοΰτους ορούς ούδεμία σοβαρά απόπειρα ήτο 
δυνατή.

Παραπλεύρους τοϋ Evans, ό όποιος εκέκτητο δαιμιονίαν είσδυ- 
τικήν ικανότητα, ήσχολήθη εμβριθώς μέ τήν Κρητομυκηναϊκήν γρα
φήν καί ό Φινλανδός ’Ιωάννης S und wall εις σειράν μελετών του. 
Άμιφότεροι περιωρίσθησαν εις προκαταρκτικός ταξινομήσεις καί πα
ρατηρήσεις περί τών συνδυασμών τών γραμμιάτων καί εις εξωτερικός 
εικασίας ως προς τό περιεχόμενον τών επιγραφών εκείνων (κυρίως 
τής γραμμικής γραφής Β), εις τάς οποίας διάφορα μέσα έπέτρεπον 
διείσδυσιν εις τό νόημα. Τοιαΰτα μέσα ήσαν κυρίως τό υπό τοϋ 
Evans διαγνωσθέν αριθμητικόν σύστημα καί ώρισμένα ιδεογραφικά 
σημεία τών πινακίδων. Λεξικάς αναγνώσεις ό μέν Evans δεν άπε-
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πειράθη διόλου, ό δέ Sundwall μόνον μετά μεγάλης έπκρυλάξεως 
προέτεινεν εις μίαν η δυο περιστάσεις'.

Εκ των μέχρι τοΰδε άποπειραΟεντων λεξικήν άνάγνωσιν τής Κρη- 
τομυκ. γραφής οί πλεΐστοι ΐσταντάι έξω τοΰ πεδίου των προβλημά
των τής προελληνικής αρχαιολογίας. Ουτόι συνήθως εφαρμόζουν έξω- 
τερικάς γενικάς άρχάς (άκροφωνητικόν σύστημα βάσει τής ελληνικής 
γλώσσης, εφαρμογήν σημιτικών γλωσσών κλπ.). "Αλλοι είδικώτεροι 
λόγιοι άφωρμήθησαν ωσαύτως από ενιαίας αρχής, ευλογωτερας την 
φοράν ταΰτην, έν μέρει δέ καί πιθανώς ορθής, ήτοι από τοΰ συλλα
βικού αλφαβήτου τής Ελληνικής Κύπρου. ’Αλλά και ή μέθοδος αύτη, 
τής οποίας τά αποτελέσματα ήσαν αναγνώσεις εις Ελληνικήν γλώσ
σαν, έκρίθη ευθύς έξ αρχής δικαίως ως άκρως επισφαλής. Τά τρωτά 
της κατέδειξεν ιδιαίτατα ό Cass ο η. ΤΙ Κύπρος παρουσιάζει δύο 
συλλαβάρια, έν εκ τής Χαλκής εποχής, πιθανώς Μινωικής ή Κρητομυ- 
κηναϊκής καταγωγής, έν μέρει τουλάχιστον, καί έτερον συλλαβάριον 
Ελληνικής εποχής. Άλλ’ ένφ τοΰ πρώτου συλλαβαρίου τά σημεία 
ηύξησεν ό Casson εις 7(3, μόνον 9 έξ αυτών ταυτίζονται ασφαλώς 
καί έτερα 9 πιθανώς προς τά τοΰ Ελληνικού. Εντεύθεν καί μόνον 
δύναταί τις νά κατανοήση, πόσον ολισθηρόν είναι τύ έδαφος τής διά 
τοΰ Ελληνικού συλλαβαρίου τής Κύπρου άναγνώσεως Μινωικών καί 
Μυκηναϊκών επιγραφών* 2.

Ή θεμελιώδης δυσκολία, ήτις θά παρουσιασθή κατόπιν κάθε από
πειρας άναγνώσεως αγνώστου γραφής καί γλώσσης, είναι ακριβώς ό

378

‘) "Ορα A. Evans, Scripta Minoa 1909, καί υρίως τον 4ον τόμον τοΰ 
I’alace of Minos σ. G06 έξ.—J. Sundwa 11 , Altkretische Urkundenstu- 
dien, «Acta Acad. Aboensis Ilumauiora» X, 2 (1930) σ. 1-45. Έν ο. 3 σημ. 
2 καί παρά Η r ο z n y έ.ά. σ. 3, σχεδόν πλήρης βιβλιογραφία των πολυπλη
θών αποπειρών άναγνώσεως.

2) S. Casson , Ancient Cyprus, 1937, σ. 72-109 καί είδικώτερον The 
Cypriot Script of the Bronze Age, «Iraq» 0 (1939) σ. 39-44. At ταυτίσεις 
των Κυπριακών πρός τά Κρητομυκηναϊκά γράμματα είναι συνήθως λίαν αυθαί
ρετοι καί άρα καί ή φωνητική άξια ή ούτως επιτυγχανόμενη. Ουτω άναγνώ- 
σεις ως Τ i u r ο j a (ΰ·εοϋ ροιά, Bossert), Kumova Poseitavonose 
(Κυμώ Ποοειδώνος, Persson) ή Cutemese v a n a Teivoe (Κάδμος Άναξ 
θήβών, Persson) ή Paid a kukavone (παΐδα, κυκεώνα, Μυλωνάς) είναι 
«πολύ ώραΐαι ή ώστε νά είναι. αληθείς». Μία καί ή αυτή λεξις (επί τοΰ ψευδο- 
στόμου άμφορέως Έλευσϊνος) ύπύ τοΰ Μυλωνά άναγινώσκεται «παΐδα», υπό τοΰ 

Sundwall άναγινώσκεται «Τ-archun» καί ύπύ τοΰ Ilrozny « Τ a j a n a ». 
Τοϋτο δεικνύει ακριβώς τό επισφαλές τών λεξικών τούτων άναγνώσεων, έξ ών 
ή πρώτη είναι ή επισφαλέστατη, δεδομένου δτι ή λέξις άπαντά τουλάχιστον 
πεντάκις επί Κνωσιακών πινακίδων (Sundwall έ.ά. 38 εϊκ. 23,5), δπου είναι 
δλως άπίθανον νά προσδοκώμεν Ελληνικήν γλώσσαν. Ό Evans παρετήρησεν
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έλεγχος.των αναγνώσεων, διότι, ελλείπουν τα στοιχεία τής βασάνου. 
Διά τοΰτο έβράδυνον πολύ νά τύχουν γενικής άναγνωρίσεως αί άνα- 
γνο')σεις και τής Αιγυπτιακής και τής σφηνοειδούς γραφής. Εις την 
αυτήν θέσιν ευρισκόμενα κα'ι προ τής παρούσης περιστάσεως, ιδίως 
προκειμένου περί τόσον δεδοκιμασμένου λογίου οιος ό Hrozny. Διά 
τοΰτο τό μόνον ύπολειπόμενον είναι νά ερευνήσωμεν, αν ή μέθοδός 
του είναι ανεπίδεκτος άμφισβητήσεως και αν αί έπιτευχθεΐσαι ανα
γνώσεις συμφωνούν προς τάς καθόλου γνώσεις ημών περί Κρητομυ- 
κηναϊκοΰ πολιτισμού.

Τά τής μεθόδου του έκτθέτει ό ίδιος ό Hrozny (σ. 3 εξ.). Πρό
κειται περί «συνδυαστικής και παραβαλλοΰσης» μεθόδου, ήν, ως λέγει , 
^χρησιμοποίησε μετά επιτυχίας εις την χετταϊκήν καί άλλας έτι γρα
φής. Έν τοΰτοις ή μέθοδός του, ήτις είναι δυνατόν νά ένδείκνυται 
επί τοΰ εδάφους τής “Ασίας, αμφιβάλλω αν δυναται νά έφαρμοσθή 
καί επί τής Ευρώπης. Οί Μικρασιατικοί πολιτισμοί, αν καί διαφόρων 
λαών καί εποχών, αποτελούν κατά τοΰτο κεκλεισμένην ενότητα, δτι 
ανάγονται κατά τό μάλλον ή ήττον εις τον πολιτισμόν τών Σουμερίων, 
ως βραδΰτερον δ Ευρωπαϊκός πολιτισμός έθεμελιώθη επί τοΰ Έλλη- 
νικοΰ. Εις την Κρήτην δμως τά πράγματα είναι διαφορετικά. ’Εδώ δ 
πολιτισμός αναπτύσσεται αυτοτελής, αί δε σχέσεις του προς τούς πε
ριβάλλοντας λαούς δεν έπιδροΰν θεμελιωδώς επ’ αυτόν, ώς ό Σουμε- 
ρικός επί τον Βαβυλωνιακόν καί άμφότεροι επί τούς Άσσυρίους, τούς 
Χετταίους, τούς Μιτάννι, τούς Άμορραίους, τούς Χουρρίτας, ή ως δ 
Αιγυπτιακός επί τον Φοινικικόν καί τον Νουβικόν πολιτισμόν. Φύ- 
λακά της είχεν ή Κρήτη τον «άπείρονα πόντον», δστις επέβαλλε την 
αυτοτελή έξέλιξιν τοΰ πολιτισμού της. Μέ τά τότε ναυτικά μέσα τής 
’Ανατολής ούδεμία κατάκτησις ή αξιόλογος εισβολή εις την Κρήτην 
ήτο δυνατή. (Περί τούτου δρα καί κατωτέρω).

’Απομένει τό φυλετικόν ζήτημα. "Οτι οί προελληνικοί τής Ελλά
δος κάτοικοι παρουσιάζουν φυλετικήν συγγένειαν πρός τινας Μικρα
σιατικούς λαούς, είναι άναμφισβήτητον. ’Αλλά τά χρονικά καί πρό 
παντός τά τοπικά δρια τής συγγένειας ταύτης είναι εισέτι πεδίον ρευ
στών αναζητήσεων. Πάντως οί Άσσυροβαβυλώνιοι δεν είχον συγγέ
νειαν πρός τούς Προέλληνας, ούτε καί οί Χετταίοι, τουλάχιστον εις

έν παρόδφ (Palace IV, 799 σημ. 3 καί είκ. 773), δτι οί άρεσκόμενοι εις τάς 
αναγνώσεις Ελληνιστί βάσει τοΰ Κυπριακοί συλλαβαρίου θά ήδύναντο νά άνα- 
γνιόσουν Polo επί Κνωσιακής επιγραφής, ήτις φέρει καί τό ιδεόγραμμα τοΰ 
ίππου. "Ας παρατηρητή ενταύθα, ωσαύτως έν παρόδφ, δτι τό ιδεόγραμμα τοΰ 
ίππου επί τής πινακίδας εκείνης στερείται χαίτης, ώς εί πράγματι έπρόκειτο 
περί, πώλου.
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τον υπό τινων υποτιθέμενον βαθμόν3. Μόνον δευτερεύοντες λαοί της 
πρόσθιας (Δυτικής) Μ. ’Ασίας θεωρούνται συγγενείς προς τούς προ- 
έλληνας, βάσει ενδείξεων τής γλώσσης και τής θρησκείας. ’Αλλά και 
το ολίγον τοϋτο, το όποιον γνωρίζομεν, οφείλεται εις παραβολάς 
(ιδίως ως προς την θρησκείαν) των έκ των έν Έλλάδι άνασκαφικώς 
γνωστών καταστάντων προελληνικώιν μνημείων προς όσα γνωρίζομεν 
περί πολΰ μιεταγενεστέριον Μικρασιατικών λαών τής Κλασσικής επο
χής. Ταΰτα φοβούμαι ότι είναι πολύ ολίγα στοιχεία, ΐνα δικαιολο
γήσουν τάς συνδυαστικός μεθόδους εις οΐαν και όσην κλίμακα χρησι
μοποιεί ταΰτας ό Hrozny.

Κατά την άνάγνωσιν τής Κρητομυκηναϊκής γραφής προτιμά ό 
Hrozny τό έκ τής ηπειρωτικής Ελλάδος υλικόν, άρχίζων έκ τών επι
γραφών Έλευσΐνος, Θηβών, Τίρυνθος και Πύλου διά νά κατάληξη 
ειτα εις το έκ Κρήτης υλικόν. Περιορίζεται εις τό γραμμικόν σύστημα 
Β καί μόνον συμπτωματικώς προστρέχει εις τά παλαιότερα. Προϋπο
θέτει, ότι μία καί ή αυτή γλώσσα κρύπτεται υπό τά γραπτά μνημεία 
Κρήτης καί Ελλάδος, ήτις, έν άντιθέσει προς προηγούμενος από
πειρας άναγνώσεως, ούδαμοΰ εμφανίζεται Ελληνική. Εις τό συμπέ
ρασμα τοϋτο είμαι σύμφωνος. 'II τέχνη, ή θρησκεία, ή γραφή, παρά 
τάς ύπαρχούσας διαφοράς μεταξύ Κρήτης καί Ελλάδος, παρουσιάζον
ται εις μίαν ενότητα άνεξήγητον «νευ φυλετικής συγγένειας τών δύο 
περιοχών. Συνδυασμοί γραμμάτων, ήτοι λέξεις άπαντώσαι έπί τών πι
νακίδων τής Κνωσού, ανευρίσκονται οί αυτοί καί έν Έλλάδι. Τούτο 
παρετήρησε πρώτος ό Evans εις τάς έπιγραφάς τών Θηβών, ειτα πα
ραδείγματα προσέθηκαν καί ό Sundwall καί ό Hrozny επανειλημμέ
νος έξ Έλευσΐνος, Τίρυνθος καί Πύλου *. Τά άναφισβήτητα ταΰτα 
γεγονότα, πρέπει νά σημειοαθή ένταϋθα, έρχονται εις άντίθεσιν προς 
την σήμερον γενικώς παραδεκτήν γνώμην, ότι οί πρώτοι "Ελληνες 8

8) Αί λίαν ασαφείς, κατ’ εμέ τουλάχιστον, έρευναι από εθνολογικής, άν- 
■Ορωπολογικής, γλωσσικής πλευράς καί από άπόψεως τοΰ εσωτερικού πνεύμα
τος τής τέχνης εκτίθενται υπό τοΰ Μ a t z εις τό βιβλίον του Die fruhkreti- 
schen Siegel (1928) καί εις τάς κατόπιν εργασίας του («Antike* 1935, 171 έξ., 
«Ζ. f. Ethnologie» 66, 1934, 424 έξ.), υπό τοΰ S. Fuchs, άιιολουθοΰντος τά 
ίχνη τοΰ Matz εις τό βιβλίον του Die Griecliischen Futidgruppen (1937) και 
υπό τοΰ συντηρητικωτέρου καί έν μέρει διαφωνοϋντος Schachermeyr 
εις τάς εργασίας του Hethiter und Achaeer (1935), Zur Indogermanisie- 
rung Griechenlands, «Klio» 32, Zur Rasse und Kultur irn Minoischen 
Kreta ( = ταυτοχρόνως Worter und Sachen 1939, 131 έξ., απρόσιτον εις εμέ) 
καί Der Begriff des Arteigenen, «ΚΗο» 32 (1940), 339 έξ.

4) Evans, Palace IV σ. XXII καί 737 έξ. Sundwall έ'.ά. πολλαχοϋ 
καί σ. 38 είκ. 23,5. Hrozny έ.ά. πολλαχοϋ.
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κατήλθον είς την Ελλάδα τουλάχιστον άπύ τής εποχής τών Μινυακών 
αγγείων, κατά την αρχήν τής Β' χιλιετηρίδας. Τά περί ών πρόκειται 
μνημεία τής Ελλάδος χρονολογούνται μετά τό 1400 π.Χ., αί δέ πινα
κίδες τής Πόλου δυνατόν νά άποδειχθοΰν κατερχόμεναι μέχρι τοϋ 
1200. ’Αν λοιπόν μέχρι τής εποχής εκείνης ή Ελληνική γλώσσα δεν 
έκυριάρχει ακόμη είς την ζωήν τών ανακτόρων, τότε διερωτάταί τις 
πού πρέπει νά τοποθετήσωμεν χρονικώς την έπικράτησιν τών Ελλή
νων καί τής Ελληνικής γλώσσης έν Έλλάδι.

Προτοΰ εϊσέλθωμεν είς ουσιαστικά προβλήματα, πρέπει νά προτα
χθούν όλίγαι λέξεις ως προς την μέθοδον, δι’ ής επιτυγχάνονται αί 
λεξικαί αναγνώσεις τοϋ Hrozny. Ουτος, εν άντιθέσει προς τούς προ- 
κατόχους του τούς έφαρμόσαντας ένιαίαν μέθοδον, ακολουθεί έκλεκτι- 
κον σύστημα ως προς την φθογγικήν έξιχνίασιν τών σημείων τής Κρη- 
τομυκηναϊκής γραφής. Δ:καίως ίσως ψέγει την μέθοδον, καθ’ ήν τό 
Ελληνικής εποχής Κυπριακόν συ?Λαβάριον καί μόνον δύναται νά πα- 
ράσχη τήν κλείδα προς άνάγνωσιν τής Κρητο μυκηναϊκής γραφής. Πα
ραδέχεται όμως καί ούτος ωρισμένα Κυπριακά γράμματα, βάσει δέ 
άπωτέρας ή στενωτέρας όμοιότητος δανείζεται τήν φθογγικήν αξίαν 
καί πολλών άλλων γραφών, ΐνα άπαρτίση τήν πρώτην βάσιν τών λεξι
κών αύτοΰ αναγνώσεων. Τούτο φυσικόν είναι νά έμπνέη ζωηράς ανη
συχίας ως προς τήν ορθότητα τής μεθόδου, δταν μάλιστα χρησιμο
ποιούνται γραφαί μεταγενέστεροι, τελείως διαφόρου καταγωγής άπο- 
δειχθεΐσαι καί άνήκουσαι εις άνθρωπολογικώς ξένους λαούς, ως λ.χ. 
ή Φοινικική ή ή Σαββαϊκή γραφή. Οϋτω λ.χ. είς τήν πρώτην επιγρα
φήν, ής επιχειρεί τήν άνάγνωσιν, επί τοϋ ψευδοστόμου άμφορέως 
Τ',λευσΐνος (σ. 10 εξ.), έχουσαν 8 εν δλφ γράμματα, ακολουθεί τήν 
εξής μέθοδον :

Γό Ιον καί 30ν γράμμα άναγινώσκει ως ta καί na βάσει τοϋ Κυ
πριακού συλλαβαρίου. Τό 20ν άναγινώσκει ως ja βάσει αορίστου όμοιό
τητος προς έν Χετταϊκόν ιερογλυφικόν5. Τό τέταρτον σημεϊον είναι 
το αυτό προς τό πρώτον (ta). Τό πέμπτον, έχον ομοιότητα προς τό 
μεταγενέστερον Ελληνικόν ψ άναγινώσκει ως ha, τή βοήθεια Χετταϊ- 
κών καί Αιγυπτιακών ιερογλυφικών. Τό έκτον άναγινώσκει ως ba, 
βασει άορίστου όμοιότητος προς τό Αιγυπτιακόν σημεϊον τού ποδός 
( = b). Τό έβδομον σημεϊον θεωρεί παραλλαγήν τοϋ δευτέρου καί τό 
άναγινώσκει πάλιν ως ja. Τό όγδοον καί τελευταΐον θεωρεί ώς ίδεο-

5) Είναι τό γράμμα εκείνο, τό όποιον σημαίνον «ποίμνιον» κατά τήν όξεΐαν 
παρατήρησιν τοΰ Evans, άναγινώσκεται υπό τοϋ Sundwall ΐδεογραφικώς 
Tarchu. Ό Evans παρετήρησεν ήδη τό άνάλογον ιδεόγραμμα τών Χετ
ταίων, όπερ καί φωνητικώς παραβάλλει πρός τό Ελληνικόν τράγος.
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γραφικόν, εχον την έννοιαν «άνάκτορον». Ούτως απαρτίζει την άνά- 
γνωσιν : Tajana—Tahabaja -—«άνάκτορον» = Αωρον τον θηβών 
ανακτόρου 0.

Περαιτέρω (σ. 15) αναγινώσκει έν γράμμα ως r τη βοηθεία ανά
λογου Φοινικικού σημείου, έτερον ως ϊ τή βοήθεια άναλόγου πρωτοϊν- 
δικοϋ, δυο δέ άλλα ώς za και a τη βοήθεια των Φοινικικών ^ και <:·

Έφ° όσον ή λεξική άνάγνωσις μιας γλώσσης αποτελεί την βάσιν 
πάσης περαιτέρω έρεΰνης, όφείλομεν κατ’ ανάγκην να εΐμεθα άκρως 
προσεκτικοί και μόνον κατόπιν μεγάλου βαθμού πιθανότητος νά χω- 
ρώμεν περαιτέρω. Την πιθανότητα ταυτην δεν εξασφαλίζει ή έπιστρά- 
τευσις τής φωνητικής αξίας των Κρητομυκηναϊκών γραμμάτων εκ τό- 
σων μακρυνών και διαφόρων περιοχών και πολιτισμών. Μόνη οδός 
προς πιθανοποίησιν των έπιτευχθεισών αναγνώσεων απομένει ή τυχόν 
συμφωνία τούτων προς δ,τι άλλως δυνάμεθα έκ τών επιγραφών νά 
συναγάγωμεν καί προς δ,τι άρχαιολογικώς γνωρίζομεν ήδη περί Κρη- 
τομυκηναϊκοΰ πολιτισμού. ’Ίδωμεν κατά πόσον τοϋτο επιτυγχάνεται 
διά τών αναγνώσεων τοΰ Hrozny.

Ουτος (σ. 7) φρονεί δτι υπό τά γράμματα τής Προελληνικής 'Ελ
λάδος καί τής Κρήτης κρύπτεται μία καί ή αυτή γλώσσα, δτι δέ αυτή 
είναι Ίνδοευρωπαϊκής καταγωγής. Τό πρώτον φαίνεται νά άληθευη' 
εγώ τουλάχιστον συμμερίζομαι τήν άποψιν ταότην. 'Ως προς τό δεύ
τερον δμως υπάρχει ισχυρά αμφιβολία, παρ’ δλας δέ τάς μέχρι τοϋδε 
ρευστάς έ'τι θεωρίας περί πρωιμωτάτης καθόδου Ίνδογερμανικοΰ αί
ματος μέχρι καί τής Κρήτης, ή γνά>μη δτι ό Μινωικός πολιτισμός εις 
δλας τάς θεμελιώδεις εκδηλώσεις του παραμένει μή Ίνδογερμανικύς, 
είναι είσέτι ή κυριαρχούσα’.

Όλίγην σημασίαν αποδίδω εις τό γεγονός, δτι ό Hrozny ταυτίζει * 7

") Ό Sundwall ευρίσκει τήν ύποτιθεμένην λ. Tajana πεντάκις επί 
Ιίνωσιακών επιγραφών καί συμπεραίνει λογικώς δτι πρόκειται περί ονόματος 
θεοΰ, ε.ά. 40-41 καί είκ. 23,5. ”Ας σημειωθή έν παρύδφ, δτι θά ήξιζε τόν κό
πον ή υπό είδικοΰ τίνος έρευνα τής καταγωγής καί σημασίας τοΰ ονόματος 
Θήβαι, τό όποιον οί "Ελληνες έδιδον ού μόνον εις πολλάς πόλεις τής Ελλά
δος καί τής Μ. ’Ασίας, αλλά καί εις τήν πρωτεύουσαν τοΰ Νέου Αιγυπτιακού 
Βασιλείου, ής τό πραγματικόν Αιγυπτιακόν όνομα άγνοοΰμεν («Ε t νν a Wi
se· συμπεραίνεται παρά Ermati Ranke, «Agypten» 262). Πρόκειται 
άρά γε περί μεταγγλωττίσεως Προελληνικοΰ (Μινωικοΰ ?) μεσάζοντος ονόματος, 
τό όποιον θά έγράφετο διά δύο μόνον γραμμάτων (Θή-βη) ;

7) "Ορα επί παραδείγματι F. Μ a t z , Griechische Vorgeschichte (Das 
Neur Bild der Antike), 28. Τά περί πρωίμου έξινδογερμανισμοϋ τής Ελλά
δος γενικώς έπραγματεύθη ό Μ a t ζ εις τό έργον του Die friihkretischen 
Siegel (1928) καί εις μεταγενεστέρας μελετάς του έν «Antike* 1935, «Zeitschr. 
f. Etknologie* 1934, Έπί τών ιχνών του έβάδισεν ό Fuchs, «Die grie-
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τούς προελληνικούς κατοίκους τής Κρήτης καί την γλώσσαν των προς 
τούς Πελασγούς τοΰ γνωστού χωρίου τής ’Οδύσσειας (τ 177). Τούτο 
προφανώς προτιμά ό συγγραφεύς χάριν απλότητος, ϊνα περιλάβη υπό 
ένιαΐον δνομα πάντας τούς προελληνικούς κατοίκους τής Ελλάδος, και 
την γλώσσαν των, ούς θεωρεί ένιαΐον σΰνολον (σ. 7). Έν τοΰτοις ή 
επιστήμη παραδέχεται δτι ούχϊ οι Πελασγοί, άλλ° οι ’Ετεόκρητες τού 
ανωτέρω χωρίου τής ’Οδύσσειας είναι οί Μινωικοί Κρήτες. Διετηρή- 
θησαν μέχρι τών Κλασσικών χρόνων εις απόκεντρα μέρη τής νήσου, 
ε!ς δέ την περιοχήν τής Πραισού διετηρήθη κα'ι ή γλώσσα των. Πάσα 
απόπειρα εύρυτέρας φθογγικής άναγνώσεως, ως είναι ή τού Hrozny, 
πρέπει να λαμβάνη ύπ’ όψιν κα'ι τα λείιρανα ταύτα, προς την φθογ
γικήν τών οποίων μορφήν δέον νά σύμφωνη τό αποτέλεσμα. Τούτο 
δεν δυΜμεθα νά εΐπωμεν δτι έπέτυχεν ό Hrozny.

Περαιτέρω σημασίαν έχει το γεγονός, δτι ώρισμένας υποθέσεις μή 
εύσταθούσας πλέον εκλαμβάνει ό Hr. ως αυθεντικά ιστορικά γεγονότα 
και στηρίζει έπ’ αυτών ερμηνείας τών αναγνώσεων του. Ούτω θεωρεί 
γεγονός (σ. 60 καί αλλαχού), δτι ό Ύκσώς Φαραώ Κυάν κατέκτησε την 
Κρήτην. Ή γνώμη αύτη είναι αστήρικτος, αν κα'ι οφείλεται εις τον 
πολύν Eduard Meyer. (Πρβλ. τούς δισταγμούς τοΰ Schacher- 
meyr, Hethiter und Acliaeer 15,). Μόνον λαός κατ’ εξοχήν ναυ
τικός ήδυνατο νά σκεφθή σοβαρώς περί κατακτήσεως τής Κρήτης, οί 
δ’ Αί/ύπτιοι ουδέποτε υπήρξαν ναυτικός λαός, πολλφ ήττον υπό τούς 
Ύκσώς. Πέραν τής Συρίας, προσιτής δμως κυρίως διά ξηράς, ουδέ
ποτε έφθασαν αί πολεμικοί διά θαλάσσης επιχειρήσεις των, τούτο δέ 
συνέβη επί τοΰ μεγίστου τών δορικτητόρων τής Αίγυπτου, τοΰ Φαραώ 
Του&μώσιος τοΰ Γ'. Έπί Μερνεφθά καί Ραμεσσή τοΰ Γ' οί Αιγύπτιοι 
άπέκρουσαν απλώς τούς θαλασσίους επιδρομείς. Μετά τήν άνακάλυψιν 
τοΰ αρχείου τής El Amarna ούδείς πλέον είναι δυνατόν νά άμφι- 
βάλλη, δτι ή ανταλλαγή δώρων μεταξύ βασιλέων ήτο πράγμα σύνηθες 
καί δεν είχε τήν έννοιαν τής υποταγής. "Εν πώμα αλαβάστρινης πυξί- 
δος, ήτις περιεΐχεν αρωματικόν τι προϊόν, δεν δύναται νά χρησιμεύση 
ώς τεκμήριον, δτι ή Κρήτη κατεκτήθη υπό τών Αιγυπτίων.

'Ομοίως ‘εκλαμβάνει ό Hrozny τούς Kefti ώς Κρήτας καί τά 
Kaptara-Kapthor-Keftiu ώς συγγενή (ο. 20). 'Ως προς τό τελευταΐον 
τοΰτο αρμόδιοι είναι φυσικά οί γλωσσολόγοι, δτι δμως οί λαοί,

chischen Fundgruppen, 1937. Έν μέρει διαφόρους καί συντηρητικωτέρας από
ψεις έξέθ-ηκεν ό F'. Schachermeyr, Hethiter und Achaeer, 1935 καί 
εις τάς μελετάς του Zur Indogermauisierung Griechenlands,^ «Κϋο» 32, 235- 
288, Her Begriff des Arteigenen κλπ., έ.ά. 339-357. Πρβλ. τόν αυτόν έπί τής 
άνΟρωπολογικής πλευράς τοΰ ζητήματος έν Worter und Sachen, 1939, 131 έξ.
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τούς οποίους οί Αιγύπτιοι τής lKhS δυναστείας ονομάζουν Kftj δεν 
δύνανται νά είναι γνήσιοι Κρήτες, μοΰ φαίνεται αναμφισβήτητοι' μεθ’ 
δσα έγραψαν καί άλλοι καί ό Wainwright8. Οί Kefti είναι κά
τοικοι τής Συρίας, Μινωικής πιθανώς καταγωγής, ως καί εγώ επαν
ειλημμένους ύπεστήριξα, αί δέ ανακαλύψεις τοΰ Ras Shamra και άλ
λων γειτονικών μερών στηρίζουν διαρκώς καί περισσότερον την ύπό- 
θεσιν ταΰτην. Πρόκειται περί αποτελεσμάτων τής Διασπορας, μετά 
τήν μεγάλην έκρηξιν τοΰ ηφαιστείου τής Θήρας, ούτω δ’ ερμηνεύεται 
τό μικρόν ποσοστόν Μινωικής καταγωγής δώρων, τά όποια είκονί- 
ζονται κομίζοντες9.

Όμοίως είναι αδύνατον νά δεχθώμεν, δτι ό Σαργών τής Άγαδης 
έφθασεν ως κατακτητής μέχρις Ελλάδος καί Κρήτης, πράγμα το 
όποιον ό Hrozny εκλαμβάνει ως «zweifellos», ΐνα έρμηνεύση ώρισμέ- 
νας τοπωνυμίας εν Κρήτη, «Βαβυλωνιακης» καταγωγής, προκυπτού- 
σας έκ τών αναγνώσεων του. Γνωρίζομεν βεβαίως, δτι ό μέγας οΰτος 
κατακτητής διασχίσας τήν Μ. ’Ασίαν έφθασε μέχρι τής Μεσογείου, 
τήν οποίαν μάλιστα καί ύπερέβη. Αί ειδήσεις όμως αύται δεν είναι 
σύγχρονοι προς τον Σαργών, άλλ’ ανήκουν εις μεταγενεστέραν εποχήν, 
καθ’ ήν ή προσωπικότης του είχεν αρχίσει νά μυθοποιήται. Έν π ίση 
δέ περιπτώσει, ερμηνεύονται ώς διείσδυσις μέχρι τής Κύπρου 10. Διά 
νά προχωρήση πραγματικώς ό Σαργών εντός τής Μεσογείου έχρειά- 
ζετο, ώς καί ό Κυάν, στόλον καί πραγματικούς ναυτικούς. Ταΰτα όμως 
δεν δημιουργοΰνται εκ τοΰ προχείρου. Σήμερον περισσότερον παρά 
ποτέ δυνάμεθα νά άναλο/ισθώμεν, δτι έχουν αίωνίαν ϊσχύν οί λόγοι 
τοΰ μεγάλου Περικλεούς (Θουκ. 1, 142): «τό δε ναυτικόν τέχνης έστίν, 
ώσπερ και άλλο τι, και ονκ ενδέχεται, δταν τύχη, έκ πάρεργου μελετά- 
σϋαι, άλλα μάλλον μηδέν εκείνορ πάρεργον άλλο γίγνεσέλαι».

'Ο Hrozny θεωρεί έτι δυνατόν, δτι υπό τό ό'νομα τής «χώρας 
τοΰ μολνβδον» (Anaku) δυνατόν νά κρύπτεται τό Λαύρειον. ’Αλλά 
μόλυβδος έξορύσσεται καί εις τήν Μ. ’Ασίαν, ήδη δ’ ό "Ομηρος (Β 
857) γνωρίζει περιοχήν τοΰ Πόντου, τήν Άλύβην, «δϋ·εν αργύρου 
έστ'ι γενέϋλη». Τοΰτο σχεδόν μιετά βεβαιότητος ύποδηλοΐ καί τήν πα

θ «Antiquity», March. 1936, σ. 17.
9) Marinatos, Kreta und die hethitisch-kleinasiatische Welt im 2. 

Jahrtausend, II tiirkischer Geschichtskongress in Istambul, 1937 σ. 9-10 
τοΰ ανατύπου. Ό αυτός έν «Antiquity» 1939. Πρβλ. σύνοψιν των γεγονότων 
παρά S. Casson, Outstanding Needs in the Archaeology of the Eastern 
Mediterranaean έν «Annual Report of the Institute of Archaeology», Univ. 
of London 1939, σ. 9 έξ.

10) B. Meissner, Babj'lonien und Assyrien 1, 25.
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ράλληλον έκκαμίνευσιν μόλυβδου, εντός των μεταλλευμάτων τοΰ οποίου 
άπαντά καί ό άργυρος (γαληνϊται). Θά ήτο ενδιαφέρον, αν άπεδεικνΰετο 
δ'τι τδ Λαΰρειον ήτο ή πηγή τοΰ κατά την Κρητομυκηναϊκήν εποχήν 
οΰχ'ι εκτεταμένης χρήσεως, πάντως όμως γνωστού, μόλυβδου. Οΰτω 
θά ήρμηνεΰετο καί ή δνομαστή γειτονική έγκατάστασις τοΰ Θορικοϋ, 
σπουδαίου κέντρου Μυκηναϊκού πολιτισμού και Μυκηναϊκών μύθων, 
δστις άλλως έχει πολύ πτωχήν ένδοχώραν. Δυστυχώς τά παλαιότατα 
ίχνη έκμεταλλεύσεως τοΰ Λαυρείου ανάγονται μόλις εις τήν αρχαϊκήν 
εποχήν, έκτος εάν επιμελέστεροι έρευναι ήθελον φέρει εις φώς καί 
παλαιότερα ίχνη".

"Εν άλλο γεγονός, επί τοΰ οποίου ό Hrozny έπανειλημμένως στη
ρίζεται. προς ερμηνείαν τών αναγνώσεων του, είναι ή κατάκτησις τής 
Ελλάδος υπό τής Κρήτης. Τό πράγμα είναι άναπόδεικτον καί ύπ” 
ούδενός πιστεύεται πλήν τοΰ Evans, τοΰ καί δημιουργού τής θεωρίας 
ταιίτης. Οΰτω (έν σ. 111) πιστεύεται υπό τοΰ Hr. δτι ή Άργολίς ήτο 
υποτελής εις τήν Κρήτην. ’Αλλαχού (σ. 51) υποτίθενται «τουλάχιστον 
φιλικοί σχέσεις·» μεταξύ τών αυλών Θηβών καί Κρήτης κατά τον 14ον 
αιώνα, διότι επί άμφορέως τών Θηβών άναγινώσκει ό Hr. τήν λέξιν 
Aabah(a), ήν θεωρεί τίτλον τών βασιλέων τής Κνωσοΰ. Κατά τον 
14°ν αιώνα δμως ή Κνωσός δεν υπήρχε πλέον ως μοναρχία, ουδέ γνω- 
ρίζομεν άλλο Κρητικόν κέντρον εκ τής εποχής εκείνης, ήτις ήτο περίο
δος παρακμής καί διαλύσεως επί τής νήσου.

Εις τάς αναγνώσεις τοΰ Hr. άπαντοΰν Βαβυλωνιακά ονόματα πρα 
γμάτων, τόπων καί θεών εις μεγάλην αναλογίαν (σελ. 19 δάνειοι Βα- 
βυλ. λέξεις, 23 τό όνομα τοΰ Σουμεροβαβυλωνιακοΰ σεληνιακού θεού 
Σίν-Ναννάρ επί πινακίδος «αστρονομικού» περιεχομένου, 31 τά περί 
Bit-Hilani, ήτοι τοΰ ιδεογράμματος τής πύλης, κλπ.). Έν τούτοις ούτε 
τών άνασκαφών τά ευρήματα, ούτε τής τέχνης ή έξέλιξις εμφανίζουν 
τηλικαύτην έπίδρασιν τής Βαβυλωνίας επί τής Κρητομυκηναϊκής πε
ριοχής. Πολλή) μάλλον θά έπρεπε τότε νά προσδοκώμεν Αιγυπτιακής 
καταγωγής αναγνώσεις. Ό Hr. εΐδομεν δτι καταφεύγει εις τήν θεω
ρίαν τής κατακτήσεως τής Ελλάδος υπό τοΰ Σαργών κατά τον 24ον 
π.Χ. αιώνα καί μάλιστα καί έτι πρότερον υπό τών Σουμερίων. Τήν 
Κρήτην θεωρεί εμπορικήν αποικίαν τοΰ Σαργών, ΐνα έρμηνεύση Βα- 
βυλωνιακά τοπωνύμια, άτινα ανευρίσκει επί τής νήσου. Οί συνδυα
σμοί είναι ύπεράγαν τολμηροί καί ούδαμόθεν άλλοθεν στηρίζονται.

Ταΰτα από ιστορικής άπόψεως. Εις λόγον εσωτερικού περιεχομέ-

") Όρα κυρίως τό βιβλίον τοΰ Ardaillon, I,es mines de Laurion 
dans Γ antiquite.
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νου ιών αναγνώσεων τού Hr. υπάρχουν ωσαύτως γεγονότα τινά, άτινα 
δικαιούμεθα νά προσδοκώμεν. Ούτω λ.χ. διαψεύδονται αί προσδοκίαι 
ημών εις τό ζήτημα των τοπωνυμιών. Ό Hr. πιστεύει, έν άντιίίέσει 
προς τούς πλείστους και τον Evans,, δτι αί μεγάλοι και πολλαί από 
τάς μικράς πινακίδας τής Κνωσού περιέχουν ούχί ονόματα προσώπων, 
άλλα τοπωνυμίας. Φρονώ δτι έχει δίκαιον, αυτή είναι άλλως καί ή 
βαρύνουσα γνώμη τού Sundwall. Τρέφιο μάλιστα την ελπίδα, δτι μία 
ευτυχής σΰμπτωσις θα ήδύνατο εντεύθεν νά μάς χαρίση την πρώτην 
ασφαλή άνάγνωσιν. Διά τούτο θά εκθέσω εις τάς έπομένας δλίγας πα
ραγράφους, τάς κλειούσας την παρούσαν μελέτην, την γνώμην μου επί 
τής ακολουθητέας μεθόδου, δι5 ής φρονώ δτι θά είναι ενδεχομένως 
δυνατόν νά άναγνωσθοϋν τά Κρητομυκηναϊκά γραπτά μνημεία.

Έάν άφορμηθώμεν από τής δυσμενεστέρας ύποθέσέως, δτι δήλα 
δή πρόκειται περί αγνώστου γλώσσης γεγραμμένης εις άγνωστον γρα
φήν, τότε ή λύσις τού ζητήματος φαίνεται άπελπις. Χωρίς νά στηρι- 
χθή τις κάπου δεν δύναται νά έργασθή καί οΰτω θά ήτο καταδικα
σμένος νά άφήση τό πεδίον δράσεως εις μόνους τούς έρασιτέχνους καί 
φαντασιοκόπους. Έκ τού μηδενός μόνον μηδέν δύναται νά πρόκυψη. 
Ευτυχώς υπάρχει μία λεπτή βάσις, προς τό παρόν τουλάχιστον, καί 
επί ταύτης δικαιούμεθα νά στηριχθώμεν. Ή βάσις δε αύτη είναι τό 
γεγονός, δτι ό Κρητομυκηναϊκός πολιτισμός δέον νά θεωρηθή εις ση
μαντικόν βαθμόν περίοδος πρώτο'ιστορική, περί τής δποίας ή 
κλασσική άρχαιότης μάς άφήκεν άφθονους μαρτυρίας. Οί "Ελληνες 
έκληρονόμησαν κανονικώς επί τής αυτής γής τον Κρητομυκηναϊκόν 
πολιτισμόν, ήδη δ’ ή επιστήμη αρχίζει νά διαβλέπη σαφώς τά πολλα
πλά στοιχεία τής θρησκείας καί — τό σπουδαιότερον — τής γλώσσης 
τών Ελλήνων, τά όποια οφείλονται εις τούς προκατόχους των. Ταύτα, 
όμοΰ μετά τού εν γενικαΐς γραμμαΐς νοητού περιεχομένου τινών έκ 
τών Κρητομυκ. επιγραφών, δύνανται ενδεχομένως νά παράσχουν άσφα- 
λεΐς ή τουλάχιστον πιθανάς άναγνώσεις.

Προκειμένου περί τών τοπωνυμιών, γνωρίζομεν μέγα πλήθος ον 
μόνον έκ τών συγγραφέων, αλλά καί έκ τινων πολυτίμων επιγραφών 
καί έκ τής άθησαυρίστου μέν, αλλά μέχρι σήμερον ζώσης παραδόσεως. 
Τό τελευταίον τούτο είναι εν έκ τών πλέον θαυμαστών καί χαρακτη
ριστικών φαινομένων τής Έ?Ληνικής γής, άλλά δυστυχώς δεν έγινεν 
ακόμη ή συστηματική μελέτη τού υλικού. Έγώ συνέλεξα έκ στόματος 
τού λαού τοπωνυμίας δπως Τάρμαρος (ή περιοχή τού άνακτόρου Μα- 
λίων, πρβλ. Τέρμερα, πόλιν τής Καρίας καί Τερμίλας, τό παλαιόν ό'νομα 
τό όποιον έφερον οί Λύκιοι, κομίσαντες αυτό καθ’ Ηρόδοτον έκ Κρή
της), Πανασός, ό'νομα χωρίου, Ζώμι(ν)θος καί Σάμιτος, ονόματα βου
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νών (πρβλ. Σάμινθον δρος προς Δ. των Μυκηνών)12.
Έκ των τοπιονυμίων τούτων τά έχοντα θεματικήν κατάληξιν -σ 

και -νθ κατέχουν την πρώτην θέσιν, θεωρούνται δε σχεδόν όμοφώ- 
νως προελληνικά. "Αν πράγματι εις τάς εκατοντάδας περιπτώσεων των 
Κρητικών επιγραφών πρόκειται περί τοπωνυμίων, πρέπει νά παρου- 
σιασθοΰν μερικά άνήκοντα εις τάς ανωτέρω κατηγορίας, δικαιούμεθα 
μάλιστα νά προσδοκώμεν λογική πιθανότητι ονόματα γνωστά ήδη. 
Έν τούτοις ούδέν τοιοϋτον προέκυψεν έκ τών αναγνώσεων τοϋ Hroz
ny. Μόνον είς μίαν περίπτωσιν, έπι πινακίδος δπου ανευρίσκει Άρ- 
γολικά τοπωνύμια, άναγινώσκει την λέξιν Terium, ήν ταυτίζει προς 
την «περίφημον Τίρυν&α». Έδώ ακριβώς νομίζω, δτι υπάρχει καίριον 
σημεΐον δυσπιστίας, ως προς τάς αναγνώσεις τοϋ Hrozny. Οΰτος δί
δει την ερμηνείαν, δτι ή θεματική κατάληξις -νθ «πιθανώς δεν νπήρ- 
χεν ακόμη κατά την εποχήν της ήμετέρας επιγραφής (15ος αιών π.Χ.) , 
άλλα φαίνεται νά ποοπετέί)η νστερώτερον». Έν τούτοις αί τοπωνυμίαι 
τής κατηγορίας ταύτης θεωρούνται ακριβώς τά παλαιότατα ίστορικώς 
και γλωσσολυγικώς αισθητά στοιχεία τής προελληνικής εποχής, αναγό
μενα είς τήν 3ΐν χιλιετηρίδα. Ύπό τινων μάλιστα θεωρούνται Ίνδο- 
ευρωπαϊκής ήδη καταγωγής καί έσχετίσθησαν προς πρωιμωτάτην έξά- 
πλωσιν τών Λουβίων13. ”Αν, ως ό Hr. πιστεύει, δεν ύπήρχον ακόμη τά 
τοπωνύμια ύπό τήν μορφήν ταύτην κατά τον 15°ν αιώνα, τότε διερω- 
τάταί τις πότε εΐσήχθησαν είς τήν χώραν, άφοϋ από τής εποχής ταύτης 
ούδένα γνωρίζομεν μή ελληνικής καταγωγής εισβολέα εις τήν Ελλάδα.14

'Ο Hr. ταυτίζει πολλάς άλλας γνωστάς τοπωνυμίας έκ Κρήτης καί 
Ελλάδος (ένίοτε εις λίαν απόμερα καί άρα απίθανα σημεία) προς τούς 
έκ τών άναγνώσεών του προκύπτοντας φωνητικούς συνδυασμούς. Πάν
τως μερικά! ταυτίσεις είναι ίστορικώς αδύνατοι. To Hatahun δεν 
είναι δυνατόν νά έχη σχέσιν τινά προς τό ’Αραβικόν Kandak-Χάνδαξ 
καί τήν Ένετικήν παραφθοράν Kandia (σ. 116). Ή λ. Κάστρον 
είναι άγνωστος προ τής Βυζαντινής έποχής είς τήν Ελληνικήν γλώσ
σαν. Παληόκαστρον σήμερον είναι συνηθεστάτη τοπωνυμία πανταχοΰ 
τής Ελλάδος. Τό Κρητικόν Παλαίκαστρο (αϋτη είναι ή αληθής έκ-

12) Όρα τήν μνημονευθεϊσαν μελέτην μου Kreta und die Hethitisch- 
kleinasiatische Welt κλπ. σ. 6-7. ‘Ως πρύς τοπωνύμια" άναψερόμενα έπ! έπι- 
γραφών μνημονευουσών όρια γαιών πρβλ. λ.χ. SGDI 5075, (σύνορα Λατοϋς 
καί Όλοϋντος), Pick , V.Ο. 30, 31 (Γόρτυς), 33 (Πραισύς) κλπ.

13) Τοιοϋτος είναι ό G δ t z e. "Ορα Schachermeyr, Hethiter und 
Acliaeer 10-11, μετά περαιτέρω βιβλιογραφίας.

14) 'Ωραίους καί πείθοντας συνδυασμούς ά>ς πρός τήν κατάληξιν -νθ ορα 
Sundwall ε.ά. 41-3.
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φορά του) δεν δύναται, επομένως- νά προέρχεται εκ τού «uingemo- 

clelten» Balugasran (ο. 26).
Θά έκέρδιζον εις πιθανότητα αί αναγνώσεις τοΰ Hr., άν παρεΐχον 

αποτελέσματα προσαρμοζόμενα προς δ,τι ήδη γνωρίζομεν περί τοΰ πε
ριεχομένου των επιγραφών. "Εν έκ τών περιεργοτέρων τοιουτων γεγο
νότων είναι ή ύπαρξις τών λεγομένων πινακίδων εκατοστιαίας αναλο
γίας, ας ό Sundwall, άπιθάνως κατ’ εμέ, ήρμήνευσε διά τής θεωρίας 
τής «εκατόμβης»15. ’Άλλαι απαριθμούν άγέλας βοών, αιγοπροβάτων 
και χοίρων, όπου είναι φυσικόν νά περιμένωμεν κυρία ονόματα βου
κόλων και συβοτών ως δ Μελάνθιος καί ό Εΰμαιος και τοπωνυμίας 
ένθα ένέμοντο τά βασιλικά ταΰτα βουφόρβια καί αιπόλια καί συβοσια, 
ώς ή Κόρακος πέτρη εις την ’Οδύσσειαν. 'Ομοίως αί πινακίδες τών 
ίππων, τών αρμάτων καί τών οπλοστασίων τοΰ ανακτόρου παρέχουν 
πλήθος προσδοκιών εις τάς έπιτευχθησομένας αναγνώσεις, ώστε νά 
θεωρήσωμεν ταΰτας πιθανάς λόγφ βάσιμου συμφωνίας προς το ιδεο- 
γραφικώς είκαζόμενον περιεχόμενον. Γνωρίζομεν επί παραδείγματι, 
ότι ξένα προϊόντα η πράγματα γενικώς εισερχόμενα εις τινα πολιτι
σμόν εισέρχονται συνήθως μετά τοΰ ξενικού ονόματος των. 'Ο ίππος 
καί το άρμα εισήχθησαν βεβαίως έξωθεν. Πιστεύεται μάλιστα ότι είσ- 
ήχθησαν πρότερον εις την ηπειρωτικήν 'Ελλάδα καί είτα εις την Κρή
την, αν καί δεν θεωρώ βέβαιον τό πράγμα10. Είναι λογικόν νά προσ- 
δοκώμεν, δτι όμού μετά τοΰ πράγματος είσήχθη καί τό όνομα. Ούτω 
συνέβη καί έν Αϊγΰπτφ, δπου δλαι αί σχετικαί λέξεις είναι ξενικής 
καταγιογής: Kuze(n) δ ηνίοχος, ssrn δ ίππος (βαβυλωνιστί sisil,
χαναναϊστί sits), merkobt τό άρμα καί agolt ή φορτηγός άμαξα (άμ- 
φότερα γνωστά εν Κρήτη”).

Εις την παλαιοτέραν κατηγορίαν Α τής γραμμικής γραφής έχομεν 
μερικάς έπιγραφάς, εις τό περιεχόμενον τών οποίων δύναται ωσαύτως 
νά είσδύση άμυδρόν τό βλέμμα : Δύο ευτελείς άωτοι κύαθοι, φέροντες 
έσωτερικώς έπιγραφάς διά μελάνης, είναι προφανώς εξορκισμοί κατά

1δ) Sundwall έ'.ά. 2δ έξ. καί Evans, Palace IV, 691 έξ.
ιβ) Τό ότι προς τό παρόν έχομεν αρχαιότερα μνημεία έν Έλλάδι (τάς ανά

γλυφους στήλας τών Μυκηνών) εικονίζοντα τόν ίππον, πρέπει νά θεωρηθή ασθε
νές argumentum ex silentio κατά τής Κρήτης. Ήδη εις τό μέγαρον Σκλα- 
βοκάιιπου (οί ή δημοσίευσις είναι έτοιμος καί θά έμφανισθή μόλις καταστή 
δυνατόν νά έκδοθοΰν τά περιοδικά μας) εύρον ώραΐον σήμαντρον τής πρώτης 
ΥΜ περιόδου είκονίζον λακτίζοντα ίππον καί έτερον φέρον αρματηλάτην και 

συνωρίδα, ου άντίτυπον άτελέστερον, έξελθόν έκ τοϋ αΰτοΰ δακτυλίου, υπάρχει 
έξ 'Αγίας Τριάδος (ίσως MM 3-ΥΜ 1 έποχής). Άνά πάσαν στιγμήν δυνατόν νά 
ευρεθοϋν καί έτι παλαιότερα μνημεία.

”) Ε r tn a n - R a n k e, Agypten κλπ. σ. 583-4 καί 655.
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των κακών πνευμάτων, άν κρίνωμεν εξ όμοιων ευρημάτοιν τής ’Ανα
τολής18. .’Επί ιερών σκευών και ιδίως τραπεζών προσφορών είναι λο
γικόν νά περιμενωμεν τύπον προσευχής καί άφιέρωσιν όνομαστί ε’ίς 
τινα θεότητα. 'Υπάρχουν λέξεις χαρακτηριστικής μορφής, διότι έχουν 
δύο όμοιας σύλλαβός, όρθώς παραβληθεϊσαι υπό τού Evans προς ψελ- 
λίζοντα ονόματα (Lallnamen) τής ’Ανατολής, Ιφ’ ών έπέστησε την 
προσοχήν ό Kretschmer (Papa, Da,da κλπ.). ’Έτι χαρακτηρι- 
στικώτερα είναι τετρασύλλαβα ονόματα, έχοντα όμοίας τάς δύο με
σαίας σύλλαβός19 20. 'Η περίφημος τράπεζα προσφορών τοΰ Ψυχρού 
παρέχει ένα τοιοΰτον συνδυασμόν (jZj Ύ Υ ) επαναλαμβανόμενον 
καί επί άλλων μνημείων. Φυσικόν είναι νά περιμενωμεν όνομα θεό- 
τητος. Γνωρίζομεν τοιοΰτον όνομα εκ τής μυθολογίας τής Κρήτης, 
σχετιζόμενον πολλαχώς προς την θρησκείαν καί τον Μίνωα : Άκα- 
καλίς. Τοιαύτης φύσεως συνδυασμοί πιστεύω ότι θά ήδύναντο ενδε
χομένως νά οδηγήσουν επί ασφαλούς βάσεοος.

Γνωρίζομεν εκ τής τέχνης, οτι οί Κρήτες υπήρξαν ό φιλανθέστε- 
ρός λαός τής άρχαιότητος. Πολλά όνόματα άνθέων καί αρωματικών 
φυτών μέ την χαρακτηριστικήν θεματικήν κατάληξίν -νθ δικαίως θεω
ρούνται προελληνικό. Κατ’ αναλογίαν άλλων λαών καί πολιτισμών 
δικαιούμεθα νά ύποθέσωμεν, ότι καί κύρια όνόματα έσχηματίζοντο έξ 
ονομάτων άνθέων. Πασίγνωστος είναι ό Υάκινθος, αλλά καί τό μνη- 
μονευθέν ήδη Άκακαλίς καί τό Ελένη είναι όνόματα φυτών. Ή τρο
φός τής ’Αριάδνης, ήτις έλατρεύετο εν Νάξφ ώς θεότης2,1, εκαλείτο 
Κορκύνη. Τούτο μάς ενθυμίζει τό αγαπητότατου εις την τέχνην καί 
την θρησκείαν ιερόν φυτόν τοΰ κρόκου, συχνότατου καί επί τών πινα
κίδων γραφής. Οί μεταγενέστεροι εγνώριζον πολλά περί τής ίερότητός 
του καί τής σχέσεώς του προς την περιοχήν τής ’Ανατολής. Εις την 
Βαβυλωνιακήν ό κρόκος καλείται kurkana, άρα Κορκύνη θά Ισήμαινε 
Κρόκη. Κρόκων ήτο κοινόν όνομα, ούτω δ’ εκαλείτο καί ό σύζυγος 
τής Σαισάρας, θυγατρός τοΰ Κελεοΰ. Κρίνα) εκαλείτο ιιία τών συζύ
γων τοΰ Δαναού. Ίώ ή κόρη τοΰ ’Ινάχου σχετίζεται κατά ταΰτα προς 
τό ΐον, ως Μυρτώ προς τό μύρτον21.

18) Marinatos, «Α. Anzeiger» 1929, 166-70. Πρβλ. Karo έ.ά. 1931, 
301, παραδεχόμενον τό συμπέρασμα τοϋτο. Οί κύαθοι Evans, Palace I 613 
έξ. είκ. 450-452.

Ι9) Πρβλ. Sundwall έ.ά. σ. 5-6 είκ. 1-2. Αί τής κατηγορίας Ψυχρού 
είκ. 1 άρ. 2-3, ένθα καί αί σχετικαί βιβλιογραφικοί παραπομπαί.

20) Προφανώς πρόκειται περί προελληνικής θεότητος άμαυρωθείσης καί 
ύποβιβασθείσης ύστερον, ώς πολλάκις συνέβη : Π λ ο υ τ. ιΟησ. 20. Πρβλ.
Nilsson, Minoan-Mycenaean Religion 453.

2Ι) Ία επί τοιχογραφίας: Palace II 464 είκ. 2Τ4,
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Κατόπιν τής άνακαλύψεως τοϋ Μινωικού ίεροΰ τοϋ Γάζι22 γνωρί- 
ζομεν δτι ή Μινωική Θεά έλατρεύετο και ως θεά τής μήκωνος (συμ
βόλου ευφορίας), παρατηροΰμεν δ’ δτι άντιστοίχως και εν τή ’Ανα
τολή τό άνθος τοΰτο (Βαβυλ. trru) φύεται εκ των ώμων θεοτήτων 
τής βλαστήσεως23. Όνομά τι ώς Μηκώνη (φερόμενον ώς παλαιόν 
όνομα τής Σικυώνος) δικαιούμεθα να θεωρώμεν προελληνικόν. Ή 
τερέβινθος καλείται σήμερον έν Κρήτη τράμι(ν)θος (και τραμιθιά), 
γνωρίζομεν δ’ ό'τι οΰτος ήτο ό αρχαίος τύπος τής λέξεως έν Κύπρω 24, 
ίσως μία ένδειξις χαρακτηριστική. Ό περίφημος Κρητικός άλάδανος, 
ούτω.λεγόμενος καί συλλεγόμενος μέχρι τοϋ νϋν έν Κρήτη, είναι λέξις 
Βαβυλωνιακή {ladanu), διατηρουμένη έκπαλαι αμετάβλητος. Γνωρί
ζομεν δτι ήτο λίαν έκτιμώμενον άρωμα, γνωρίζομεν δ’ δτι επί Τιγλάτ 
Πιλεσέρ τοΰ Δ' έκομίζετο έκ Δαμασκού 2δ. Λογικόν είναι, να προσδο
κώ μεν την λέξιν καί έκ τής. Μινωϊκής εποχής.

Δεν αγνοώ βεβαίως, δτι αί θεωρητικοί αΰται σκέψεις παρουσιά
ζουν δυσκολίας εις την εφαρμογήν των καί είναι δυνατόν νά μή ευρί
σκουν καν εφαρμογήν επί τών πλείστων περιπτώσεων. Πιστεύω έν 
τούτοις, δτι αύτη είναι προς τό παρόν ή μόνη μέθοδος πρύς διείσδυ- 
σιν εις τα μυστικά τής Μινωικής Σφιγγός. Αί επί εύρυτάτης βάσεως 
όμαδικαί αναγνώσεις ολοκλήρων κειμένων, ως επιχειρεί ταύτας ό 
Hrozny, είναι ώς νά έπιζητώμεν δΓ ενός πλήγματος τοΰ πελέκεως νά 
καταρρίψωμεν ολόκληρον δένδρον. Βεβαίως δεν αποκλείεται νά επιτύ
χουν γίγαντες τοιοΰτο ε'ργον καί εύχομαι ό διαπρεπής λόγιος νά εύρεθή 
μεταξύ τούτων, χαρίζων εις ημάς τήν άνάγνωσιν τής Προελληνικής 
γραφής. Προς τό παρόν έν τούτοις οί συνδυασμοί του φαίνονται τό
σον τολμηροί, ώστε νά δικαιολογούνται μόνον από τήν ιδίαν αυτού 
παρατήρησιν (σ. 4), δτι όπως δήποτε πρέπει νά έπιχειρηθή καί τής 
Κρητικής γραφής ή άνάγνωσις καί δτι προτιμότερα είναι μία κακή 
άνάγνωσις παρά καμμία.

ΣΠ. ΜΑΡΙΝΑΤΟΣ

22) ΑΕ 1937, 278 έξ.
2S) "Ορα λ. χ. Meissner, Babyl. und Assyrien 1, 221,
24) F i c k, Vorgr. Ortsnamen 135. ■
2δ) Meissner ε.ά. 243.
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Επικείμενης τής έκδόσεως τού β' τόμου των Scripta Minoa 
τού Β v a n s μέ επεξεργασίαν τοϋ καθ'. J. Μ y r e s έκρίθη σκόπιμος ή 
δημοσίευσις των πινακίδων μινωικής γραφής τής Συλλογής Γιαμαλακη, 
δια να συμπληρωθή ή δημοσίευσις τοΰ μινωικοΰ επιγραφικού υλικού.

Αί πινακίδες, 16 τον αριθμόν, ήγοράσθησαν δλαι όμοϋ παρά ενός 
πωλητοΰ, δστις έδήλωσεν δτι εύρέθησαν εις την Φαιστόν Ή πληροφο
ρία αυτή, λαμβανομένου μάλιστα ύπ’ ό'ψιν δτι παρά των πουλητών πα
ρέχονται συνήθως παραπλανητικοί πληροφορίαι ώς προς την προέλευ- 
σιν, δεν φαίνεται αξιόπιστος : αι πινακίδες είναι καθ’ δλα δμοιαι προς 
τάς πολυπληθείς τής Κνωσού, άνήκουσαι εις τό γραμμικόν σύστημα Β, 
τό όποιον ως γνωστόν άνευρέθη μέχρι σήμερον εντός τής Κρήτης μόνον 
εις την Κνωσόν. Πολύ πιθανόν φαίνεται λοιπόν, δτι αί δημοσιευόμε
νοι πινακίδες προέρχονται ομοίως έκ Κνωσού.

'Ως προς τό σχήμα αί 15 πινακίδες είναι επιμήκεις μέ καμπύλας 
απολήξεις, ανήκουν δηλ. εις την μάλλον χαρακτηριστικήν κατηγορίαν 
των «ταινιοσχήμων» πινακίδων («slip» tablets κατά Ήβανς), εις την 
οποίαν ανήκουν αί περισσότεροι των Κνωσιακών πινακίδων. ’Έχουν 
τά σύμβολα ομοίως χαραγμένα επί τοΰ πηλού μέ όριζοντίαν κατεύθυν- 
σιν γραφής. 'Η δέκατη έκτη είναι λεπτή, επίπεδος, μέ πυκνήν γραφήν 
έπ’ άμφοτέρων των πλευρών' τό σχήμα της, επειδή είναι κύκλοι Ιλλιπής, 
δέν είναι γνωστόν. Ούδεμία διαφορά υπάρχει ως προς τον πηλόν μέ 
τάς εκ Κνωσού : τό χρώμά του, άναλόγως τής δπτήσεως καί τής εμ- 
ποτίσεως υπό τοΰ καπνού, είναι κεραμεούν, φαιόν, τεφρόν ή μέλαν.

Ενταύθα δημοσιεύονται μέτήν σειράν τήν οποίαν έχουν εις τούς πί
νακας (ΙΓ' καί ΙΔ') καί χωρίς νά υπαχθούν εις κατηγορίας. Συστηματική 
κατάταξις θά ήδύνατο νά γίνη μόνον ώς προς τό περιεχόμενον, τό όποιον 
δμως είναι αποσπασματικόν, αφού αί πινακίδες είναι μόνον τεμάχια.

Οί αριθμοί τοΰ καταλόγου είναι οί τής Συλλογής Γιαμαλακη’ οίτών συμβό
λων οί τοΰ πίνακας τής εϊκ. 66fi A,B,C, παρά Ε van s, Palace of Minos IV.

1) ΙΙίν. ΙΓ', «ριθ. 1. Άριθ. καταλ 1519. Πηλός μελανός. Στάζεται το αριστε
ρόν τμήμα, μήκ. 0,002, πλατ. 0,02. Φέρει 4 σημεία: α) 21, β) 34, γ) 40, δ) 30.

2) Πίν. ΙΓ', σ,ριθ. 2. Άριθ. καταλ. 1522. Πηλός μελανός. Σώζεται τό αρι
στερόν τμήμα, μήκ. 0,035, πλάτ. 0,026. Φέρει 3 σημεία : α) 2, β) 30, γ) 40. Δια- 
κρίνεται καί τό ήμισυ δ) 10.
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3) Πίν. ΙΓ', άριθ. 3. Άριθ. καταλ. 1532. Πηλός τεφρός. Σώζεται τό αρι
στερόν άκρον, μήκ. 0,03, πλατ. 0,023. Σώζει 2 σημεία : α) 26, β) 49.

4) Π£ν. ΙΓ', άριθ. 4. Άριθ. καταλ. 1520. Πηλός φαιός. Ελλιπής κατ’ άμ
φότερα τά άκρα, μήκ. 0,043, πλατ. 0,023. Σώζονται 5 σημεία, τών οποίων τά 
άκραια μερικώς: α) 40 (μάλλον παρά 41), β) 44, γ) 17, δ) 21, ε) 26(;).

5) Πίν. ΙΓ', άριθ. 5. Άριθ. καταλ. 1523. Πηλός μελανός. ’Ελλιπής κατ’ 
άμφότερα τά άκρα, μήκ. 0,045, πλάτ. 0,018. Σώζει 3 σημεία : α) 30, β) 40 (άλ
λα μέ δυο μικράς κεραίας έκ τοϋ ενός καί μικράν καμπύλην έκ τού ετέρου μέ
ρους), γ) 10.

6) Πίν. ΙΓ', άριθ. 6. Άριθ. καταλ. 1521. Πηλός τεφρός. Σώζεται τό δεξιόν 
τμήμα, μήκ. 0,057, πλάτ. 0,017. Φέρει 2 σημεία, έκαστον τών οποίων ακο
λουθείται ύπό αριθμού : α) 40 καί ύ άριθ. 152, β) 64 καί τόν αριθμόν 2.

7) Πίν. ΙΓ', άριθ. 7. Άριθ. καταλ. 1524. Πηλός τεφρός. Σώζεται τό αριστε
ρόν τμήμα, μήκ. 0,052, πλάτ. 0,018. Φέρει 5 σημεία : α) 31, β) 5, γ) ίσως 24 
(μάλλον παρά 19), δ) 56, ε) 35.

8) Πίν. ΙΔ', άριθ. 1. Άριθ. καταλ. 1525. Πηλός κεραμόχρους. Σώζεται τό 
αριστερόν τμήμα, μήκ. 0,045, πλάτ. 0,024. Σφζει 3 σημεία καί μέρος τετάρτου: 
α) 6, β) 54, γ) 45 (άνευ τών μικρών κεραιών τών κλάδων καί κατά τοΰτο όμοιον 
πρός σημεΐον τοΰ συστήματος Λ), δ) 4 (μάλλον παρά 26 ή 631.

9) Πίν. ΙΔ', άριθ. 2. Άριθ. καταλ. 1518. Πηλός κεραμόχρους. Σώζειαι τό 
αριστερόν τμήμα, μήκ. 0,05, πλάτ. 0,025. Φέρει 4 σημεία καί κεραίαν αριθμού: 
α) 42, β) 37, γ) 7, δ) 35 καί τόν αριθμόν 1.

10) Πίν. ΙΔ', άριθ. 3. Άριθ. καταλ. 1530. Πηλός κεραμόχρους. Σώζεται τό 
αριστερόν τμήμα, μήκ. 0,045, πλάτ. 0,022. Σώζει 4 σημεία καί μέρος πέμπτου: 
α) 35, β) 25, γ) 59, δ) 29, ε) 44.

11) Πίν. ΙΔ', άριθ. 4. Άριθ. καταλ. 1528. Πηλός φαιός. Σοίζεται τό αριστε
ρόν τμήμα, μήκ. 0,057, πλάτ. 0,024. Φέρει 4 σημεία: α) 54, β) 8, γ) 30, 6) 60 (ή 40;).

12) Πίν. ΙΔ', άριθ. 5. Άριθ. καταλ. 1531. Πηλός κεραμόχρους. Ελλιπής κατ’ 
άμφότερα τά άκρα, μήκ. 0,021, πλάτ. 0,029. Φέρει 3 σημεία: α) παραλλαγή 52, 
β) 20, γ) 49.

13) Πίν. ΙΔ', άριθ. 7. Άριθ. καταλ. 1526. Πηλός τεφρός. ’Ελλιπής κατ’ άμ
φότερα τά άκρα, μήκ. 0,037, πλάτ. 0,02. Φέρει 3 σημεία καί μίαν κεραίαν 
άριθμοΰ : α) 23, β) 35, γ) 41 (μάλλον παρά 42) καί τόν άριθμόν 10.

14) Πίν. ΙΔ', άριθ. 8. Άριθ. καταλ. 1529. Πηλός μελανός. ’Ελλιπής κατ’ 
άμφότερα τά άκρα, μήκ. 0,042, πλάτ. 0,02. Φέρει 4 σημεία : α) 1, β) 60, γ) πα
ραλλαγή 49, δ) 55.

15) Πίν. ΙΔ', άριθ. 9. Άριθ. καταλ. 1527. Πηλός φαιός. Σώζεται τό άριστ. 
τμήμα, μήκ. 0,052, πλ. 0,022. Σώζει 4 σημεία : α) 1, β) 23, γ) 2, δ) 24 (μάλλον 
παρά 10 ή 57).

16) Πίν. ΙΓ', άριθ. 8 (ή μία πλευρά), ΙΔ', άριθ. 6 (ή έτέρα). ’Ελλιπής κύ
κλοι, πλήν καθ’ έν σημεΐον, μήκ. 0,025. Πηλός τεφρομέλας. Έπιγεγραμμένη κατ’ 
άμφοτέρας τάς πλευράς. Ή πλευρά ΙΓ', 8 φέρει 4 σημεία καί 3 άλλα ελλιπή 
καί δυσδιάκριτα : α) ίσως 34, β) 2, γ) 45, δ) 7. Ή πλευρά ΙΔ', 6, φέρει 6 ση
μεία, τών οποίων τά 3 άνω δυσδιάκριτα' τά κάτω : α) 21, β) 26, γ) 5.

ΑΓΝΗ ΞΕΝΑΚΗ
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ΑΝΔΡΕΑΣ ΜΠΛΡΟΤΣΗΣ
Ο ΠΡΟΔΟΤΗΣ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΚΑΣΤΡΟΥ

Αφορμήν εις την παρούσαν μελέτην έδοσαν τά έν επιμετρώ δημο
σιευόμενα έγγραφα τοΰ Τουρκικού ’Αρχείου Ηρακλείου, τά όποια 
σχετίζονται, ώς θά άποδειχθή, μέ τον προδότην τοΰ Μεγάλου Κάστρου 
Άνδρέαν Μπαρότσην. ’Επειδή τα γεγονότα τά σχετιζόμενα γε- 
νικώτερον μέ τάς προδοσίας, αί όποΐαι συνέβησάν κατά τήν πολιορκίαν 
τοΰ Μ. Κάστρου, καί είδικώτερόν μέ τήν προδοσίαν Μπαρότση παρα
μένουν εν πολλοΐς άγνωστα, ενόμισα χρήσιμόν νά συγκεντρώσω τά 
σχετικά στοιχεία, τά οποία ευρίσκονται κατεσπαρμένα εις πηγάς καί 
βοηθήματα, καί νά τά συμπληρώσω διά των νέων στοιχείων, τά οποία 
προκύπτουν από τά δημοσιευόμενα κατωτέρω έγγραφα τοΰ Τ.Α.Η.

Βεβαίως μόνη ή προδοσία τοΰ Μπαρότση καί των άλλων δευτε- 
ρευόντων προδοτών δεν έπέφερε τήν πτώσιν τοΰ ισχυρού φρουρίου, 
ύπήρξεν δμως άναμφισβητήτως ουσιαστικός συντελεστής ταύτης : έπε- 
τάχυνε τήν άλωσιν, κατευθύνασα τήν εχθρικήν επίθεσιν κατά των εΰ- 
παθεστέρων σημείων τής οχυρωματικής ζώνης.

Διά τής παροΰσης μελέτης δέν εξαντλείται, φυσικά, τό σπουδαΐον 
τούτο θέμα, τίθεται δμως, νομίζομεν, μία βάσις διευκολΰνουσα συστη- 
ματικωτέραν έρευναν. Ό μιόνος είδικώς μέχρι τοΰδε περί τό θέμα τούτο 
ασχοληθείς είναι ό Ενετός Dr Giuseppe Pavanello. Τήν 
εργασίαν τούτου έχρησιμοποίησα έντατικώτερον ώς ιδιαιτέρως ένδια- 
φέρουσαν, επειδή πολλά στοιχεία ταύτης αντλούνται άπ’ ευθείας έκ 
των μυστικών εγγράφων τής ενετικής Δημοκρατίας.

Π Η Γ A I

Μαρίνου Ζάνε Μπουνιαλή, Ό Κρητικός Πόλεμος, έκδ. 
Άγαθ. Ξηρουχάκη, Τεργέστη 1908, ( = Μ π ο υ ν ι α λ ή ς)' δ Μπου- 
νιαλής αποτελεί άξιόλογον πηγήν ιστορικών πληροφοριών, αί όποΐαι, 
καθ’ ά διεπίστωσα, συμφωνούν κατά τό πλεΐστον μέ τά στοιχεία τά 
παρεχόμενα εξ άλλων πηγών.

Andrea Valiero, Storia della guerra di Caridia, Trieste 
t859, ( = V a 1 i e r o).

Francois Savinien d5 Alquie, Ees memoires du vo
yage de Monsieur le Marquis de Ville au Eevant, ou P Histoire 
curieuse du Siege de Candie, le tout tire des Memoires de F. B. 
Rostagne .... Amsterdam MDCRXXI, ( = Marquis de Ville),
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To 3°v μέρος των ’Απομνημονευμάτων, τό όποιον μετά τοΰ 2ου μέρους 
έχει χωριστήν άρίθμησιν σελίδων, αποτελεί ή «Suite de Ρ Histoire 
du Siege de Candie . . . », (=Marquis d e V i 11 e, III Part).

Piri Pa§a Zade H use in Fahri Bey, Ημερολόγιου 
τής πολιορκίας των Χανιών, ( — Piri Pa§a)‘ τό 'Ημερολόγιον 
τοΰτο άναφερόμενον καί ’ίσως χρησιμοποιηθέν υπό Hammer (πβλ. 
Ill, 273), εΰρον δημοσιευμένον εις γενικωτέραν περί Κρήτης τουρκικήν 
έκδοσιν1. Περιλαμβάνει εκτός τοΰ 'Ημερολογίου και άλλας πολυτίμους 
ειδήσεις ήντλημένας εκ τουρκικών συγχρόνων τοΰ Κρητικοΰ Πολέμου 
πηγών.

Αί παρά Pavanello (ίδέ κατωτέρω) δημοσιευόμενοι περικοπαί 
των εκθέσεων τών Ενετών Βαΐλων προς την Σύγκλητον (Senato) καί 
τών κρυπτογραφημένων δελτίων τών ’Εξεταστών (Inquisitor! di Sta- 
to): Senato Costant.-Inquisit. di Stato, dispacci dai Balivi a Co- 
stant., 418, 419, 420.-Inquisit. di Stato, lettere ai Balivi ed Amb, 
in Cost., busta 419.

Τά εν επιμέτρω δημοσιευόμενα έγγραφα τοΰ Τ.Α.Η.

ΒΟΗΘΗΜΑΤΑ

Bigge, Der Kampf um Candia in den Jahren 1667-1669, 
Berlin 1899, ( = Bigge).

Zeller Werdmiiller, Hans Rudolf Werdmuller, als Ve- 
netianisclier Generallieutenant der Artillerie in der Levante, 
1664-1667, Zurich 1900, «Ρ,ΧΧΧΧν Neujalirsblatt d. Feuer- 
werker-Gesellschaft», ( = Werdmuller);

Giuseppe Pavanello, II tradimento nella caduta di 
Candia, «Ateneo Veneto» I, Fasc. 2, Venezia 19042.

J. von Hammer, Geschichte des Osmanischen Reiches, 
Dritter Band, Pesth 1840, (= Hammer).

Re Comte Daru, Histoire de la Republique de Venise, 
Bruxelles 1840, VII σ. 36-102 ( = Daru).

Γ. N. Χατζιδάκι, Διάλεξις περί τοΰ Κρητικού Πολέμου, Άθή- 
ναι 1910, ( = Χατζιδάκις).

"Οσαι ήσσονος σπουδαιότητος πηγαί καί βοηθήματα Ιχρησιμοποιή- 
θησαν, άναφέρονται εις τάς υποσημειώσεις.

’) Τό άντίτυπον, δπερ έχω άνά χεΐρας, είναι άτυχώς άνευ έξωφύλλοιι καί 
εις τοΰτο οφείλεται ή ελλιπής βιβλιογράφησις.

a) Τής μελέτης ταότης έ'λαβον γνώσιν έκ δακτυλογραφημένο» αντιγράφου, 
δπερ μοί άπεστάλη υπό τοΰ ίταλοΰ καιΤηγητοΰ τοΰ Πανεπιστημίου τοΰ Παλέρ. 
μου κ. Bruno Bavagnini, δι’ δ αί εϊς ταύτην παραπομπαί μο» δεν άναφέρον· 
ται εις τάς αντιστοίχους σελίδας τοΰ περιοδικού.
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* * *

Κατά την διάρκειαν τοΰ Κρητικοί Πολέμου άναφέρονται πολλα'ι πε
ριπτώσεις προδοσιών έξ άμφοτέρων των στρατοπέδων. Εις ένα αγώνα 
τόσης διάρκειας, διά τον όποιον ή μέν Ένετία έχρησιμοποίησε μι
σθοφορικά ως επι το πλεΐστον στρατεύματα και ξένας ενισχύσεις, ή δέ 
Τουρκία τον δυσήνιον γενιτσαρικόν στρατόν, ήτο φυσικόν νά αναφα
νούν εκατέρωθεν προδόται.

’Ιδιαιτέρως πυκναί, ώς φαίνεται, ήσαν αι από μέρους των Ενετών 
προδοσίαι. Λιποταξίαι και αύτομολήσεις προς τούς Τούρκους έσημει- 
οϋντο καθ’ έκάστην8. Ό Ενετός Gius. Pavanello, διά νά μειώση 
προφανώς την διά τούτο ευθύνην τών ομοεθνών του, επιρρίπτει είς 
τον εγχώριον πληθυσμόν την ευθύνην τών τόσιον προδοσιών * 4, χωρίς 
όμως νά άναφέρη συγκεκριμένας περιπτώσεις. Βεβαίους δεν θά ήτο 
ανεξήγητος ή ύπαρξις προδοτών μεταξύ τού έγχουρίου πληθυσμού, όταν 
ληφθή ύπ’ ό'ψιν άφ’ ενός μέν ή επ’ αυτού άσκηθεισα καταπίεσις τό
σων αιώνων έκ μέρους τών Ενετών κα'ι άφ’ ετέρου αί ευθύς έξ αρχής 
έπιτυχίαι και ή έκ τούτων διαπιστωθεΐσα υπεροχή τών Τούρκων, πα
ράγοντες οι οποίοι ήτο φυσικόν νά ασκήσουν όχι μικράν ψυχολογικήν 
έπίδρασιν. Ούχ ήττον ούδεμία σχεδόν περίπτωσις οικείο θελοΰς συνερ
γασίας τών Ελλήνων τής Κρήτης μετά τών Τούρκων άναφέρεται. 
Ήρεύνησα έπιμελώς τά έγγραφα τού Τ. Α. Η. τά αναγόμενα εις τήν 
περίοδον 1645-1669 κα'ι μίαν μόνον άνεύρον περίπτωσιν αυτομολίας 
Ελλήνων προς τούς Τούρκους: τήν τού Άνδρέου Μηλιώτη κα'ι 
τού αδελφού αυτού Φραγκιά5.

Ή στάσις αύτη τοΰ γηγενούς χριστιανικού πληθυσμού καθουρίζετο 
από τάς άθλιας συνθήκας, υπό τάς οποίας διετέλει ούτος. Ή θρησκευ
τική όμοδοξία προς τούς Ενετούς κα'ι ό καταφανής κίνδυνος τού Χρι
στιανισμού έκ μέρους τού έπερχομένου ’Ισλαμισμού ώθει μάλλον τούς 
Κρήτας εις τό νά βοηθήσουν ένεργώς τούς άμυνομένους δυνάστας των 
— και ούτω θά έπραττον, εάν έπίστευον ότι υπήρχε πιθανότης έπιτυ-

s) Β ί g g e , 203. Charles G e r i n , Re Pape Clement IX et Γ ex
pedition des Fran^ais a Candie en 1669, «Revue des Questions Ilisto- 
riques», Janvier 1879 Paris, a. 10 τοΰ extrait.

4) «Candia..............era stata per quasi tutt1 interi i primi due Secoli
della dominazione veneziana una terra di ribelli, un semenzaio di tradi- 
tori: ora essa risorgeva tale; giustamente del resto, perche i patrici “non 
pastori ma lupi„ la tiranneggiavano senza pieta e senza buon senso».

5) T.A.H. κώδ. 1 (1657), σ. 49. Περί τοΰ ενδιαφέροντος ρόλου τοΰ Άν
δρέου Μηλιώτη (πβλ. Ψιλά κι, Γ', σ. 61) μετά τήν φυγήν του είς τούς Τούρ
κους σώζονται αρκετά έγγραφα είς τό Τ.Α.Η., μέ τά όποια θά ασχοληθώ άλλοτε
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χίας. Βραδύτερον, δταν δ παρατεταμένος αγών τού Χανδακος κατέστη 
αμφίβολος την έκβασιν, δεν έτόλμων νά μετάσχουν ένεργώς, διότι έν 
περιπτιόσει μέν επιτυχίας των Ενετών θά έθεωροΰντο νπ αυτών ως 
άποστάται, επειδή δεν έτάχθησαν εξ αρχής μετ’ αυτών — 6 λαός τών 
καταληφθεισών περιοχών είχεν ήδη δεχθή την τουρκικήν ύποτέλειαν—, 
έν περιπτώσει. δέ αποτυχίας θά έξετίθεντο απέναντι τσ>ν Τούρκων". 
Ούτω ευρισκόμενοι μεταξύ σφυράς καί άκμονος έτήρησαν μάλλον 
εφεκτικήν στάσιν.

Τοϋτο βεβαίως δεν σημαίνει ότι δεν άναφέρονται παραδείγματα 
Κρητών, οΐ όποιοι μετ’ αυτοθυσίας ήθέλησαν να βοηθήσουν τούς 
Ενετούς* 7. ’Από τών πρώτσιν ήδη ετών τής τουρκικής άποβάσεως ανα
φαίνονται μικραί ομάδες. Κρητών, οί όποιοι έπιδοθέντες εις τον κλέ- 
φτικον βίον άπετέλεσαν τον πυρήνα τών χαΐνηδων, ώς πιστοποιούν 
έγγραφα τού Τ.Α.Η.8 9

Γενικώς κατά τον Κρητικόν Πόλεμον αι σπουδαιότεροι προδοσίαι, 
προήρχοντο από τούς Ενετούς καί τούς μισθοφόρους των. Αιτία τής 
προδοτικής ταύτης μεταξύ τών Ενετών κινήσεως ήτο, καθώς ομολογεί 
ό ομοεθνής των Pavanello, ό φθόνος καί ή περιφρόνησις άλλήλων 
— «γελοία κληρονομιά τών ανθρώπων τής τηβέννου». Τό κακόν έκο- 

ρυφώθη κατά τήν πολιορκίαν τού Χανδακος. Οι Γερμανοί επίκουροι 
δεν ήθελον να συμπολεμιοΰν μετά τών Σλαβόνων μισθοφόρων επί τού 
ίδιου προμαχώνος, ούτε καί οί Έλληνες μετά τών ’Ιταλών, διαπλη- 
κτισμοί δέ καί αιματηροί συγκρούσεις συνέβαινον καθ’ έκάστην μεταξύ 
τών άλληλομισουμένων συναγωνιστών. Οί Μαλτέζοι δεν ήνείχοντο τούς 
Ενετούς, ούτε οί ’Ισπανοί τούς Γάλλους. ΔΓ ανάξια λόγου ζητήματα 
εθιμοτυπίας έλησμονεΐτο τό καθήκον 8.

Άναφέρομεν παραδειγματικώς τάς κάτωθι προδοσίας έκ τών γενο- 
μένων έκτος τού Μ. Κάστρου. Τό 1646 ό υπερασπιστής τής παρά τό 
χωρίον Στέρνες ’Ακρωτηρίου δχυράς Μονής10 * ηύτομόλησε μετά τών 
άνδρών του προς τούς Τούρκους καί παρέδωκεν εις αυτούς τά σχέδια 
τών Κρητικών φρουρίων”. 'Ο ενετός Καπετάνιος τού χωρίου Κουρι- 
νάλη 12 ήσπάσθη τον ισλαμισμόν καί μετέδωκε πολυτίμους πληροφο

®) Μ a r q u is d e V il 1 e, 155’ Valierol, 72· Darn, 42, 51. Ίδέ 
καί «Χριστιανική Κρήτη» Β', 229 ύποσ. 1.

7) Μπουν ιαλής, Β05 στ. 8 κ.έξ. Marquis tie Ville, 424, 445.
8) Κώδ. 1, σ. 33, 120· κώδ. 4, σ. 65 κ.ά.
9) Β i g g e, 203 , 204.
10) P i r i P a § a, 274· H amine r, 285.
”) V a 1 i e r ο I, 74’ P i r i Pa§a, 275. Οΐίτος διέσωσε καί τό δνομα

τοΰ 'Ολλανδού αΰτομόλου συνταγματάρχου Boye r. ΓΙβλ. Hammer, 286.
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ρίας περ'ι τής φρουράς τής Σοιίδας12 13. Τό 1647 Χειμαρριώται μισθο
φόροι τής Ένετίας ειδοποίησαν τους Τούρκους πολιορκητής τής 'Ρεθυ- 
μνης περί των προθέσεων των Ενετών 14 iS *. Αυτός ό λατΐνος Επίσκο
πος τής. πόλεως ταυτης άναφέρεται υπό τοΰ Μπουνιαλή ως πρωτοστα- 
τήσας εις την προδοσίαν 1δ. Τό 1650 έπροδόθη ή έπιχείρησις των Ενε
τών διά την σωτηρίαν τής Σητείας και αποτέλεσμα τής προδοσίας 
υπήρξεν ή πανωλεθρία τοΰ άποσταλέντος σώματος111. Καί δεν άναφέ- 
ρεται μέν ρητώς ή έθνικότης τοΰ δράστου τής προδοσίας ταυτης, αφή
νεται δμως νά ύπονοηθή, δτι έπρόκειτο περί 'Ενετού καί μάλιστα άνω- 
τέρας κοινωνικής τάξεως17.

Ή προδοτική δράσις εις τό στρατοπέδου τών Ενετών ένετάθη από 
τοΰ 1648, δτε δ τουρκικός στρατός υπό τον Γαζή Χουσεΐν ΙΙασάν ήρ- 
χισε την πολιορκίαν τοΰ Μ. Κάστρου. Περί τής δράσεως ταυτης συνέ- 
λεξα τά ακόλουθα στοιχεία :

Τό αυτό έτος τής ένάρξεως τής πολιορκίας τό φρουριον διέτρεξε σο- 
βαρώτατον κίνδυνον, διότι ό εντεταλμένος την φρουρησιν τοΰ προπυρ
γίου τής Κορώνας ενετός αξιωματικός διηυκόλυνε τους Τούρκους νά 
καταλάβουν, έκτος τής Κορώνας, καί τον προμαχώνα τοΰ Martiuen- 

go ls. 'Η έντασις αΰτη τής προδοτικής κινήσεως δίδει αφορμήν εις τύν 
Μπουνιαλή νά γράψη :

"Ολους νά τους ξορίοετε κι5 άπου τη χώρα νά ’βγυν, 
νά μη δε γράφουοι γραφαΐς τοΰ Χοσαΐ τοΰ μάγον'".

12) ϊοΰ χ. Κουρνάς Άποκορώνου ;
13) Piri Pa5a, 272.
,4) Μ π ο υ ν ι α λ ή ς, 215 στ. 25-28.
1δ) Αυτόθι 219 στ. 11-22, 222 στ. 17-20 καί 226 στ. 17-18.
1β) Marquis de Vi lie, 29’ Valierol, 204' πβλ. Dam, 64, 

Bigge, 117.
17) Μπουνιαλής, 307 στ. 1-24' χαρακτηριστικός είναι ό τρόπος, μέ τύν 

οποίον ό Μπ. στηλιτεύει τούς έκ τής άνωτέρας τάξεως προερχόμενους προδότας: 

Αέτε, τί κάνουν οί κακοί αν&ρώποι και κομπόνον, 
καί με το’ αφέντες ατέκονται καί τη καρδιά τως χώνουν.

iS) Μπουνιαλή ς, 273 στ. 25 κ.έξ., 274 στ. 7-14, Marquis de V i 1
1 e, σ. 26' πβλ. καί Hammer, 297, Daru, 58. Τό προπύργιου τής Κορώ
νας—τό όνομα έκ τοΰ σχήματος—διατηρείται καί σήμερον έν μέρει κατά τήν 
ΝΔ γωνίαν τοΰ Γεωπονικού Κήπου. Εις τούς παλαιούς ένετικούς χάρτας τοΰ 
Χάνδακος σημειοΰται ώς Opera Corona di Santa Maria, ή απλώς Corona 
ή Santa Maria. Πβλ. και E.E.K.2. A', 220. Ό προμάχων Martinengo είναι 
ό άνωθεν τής σημερινής Πηγάϊδας, άκουόμενος παλαιότερον ώς Γιουκ- 
σ έ κ Τ ά μ π ι α ( = υψηλός προμάχων ).

**) Αυτόθι, 303 στ. 23-24 (ακολουθώ ακριβώς ενταύθα καί κατώτεροι 
τό κείμενον τής έκδύσεως Ξηρουχάκη).
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Τα στρατηγικά σχέδια τής εντός τοΰ Χάνδακος στρατιωτικής ήγεσίας 
οΰχί άπαξ έπροδόθησαν. 'Ότε το 1655 έγένετο σκέψις άνακαταλήψεως 
των Χανιών, άπεκαλΰφθησαν προδόται των προθέσεων των Ενετών20. 
Κατά το επόμενον έτος εις Ενετός δνόματι L,ocatello έπρόδιδε, 
φαίνεται, την πατρίδα του—τουλάχιστον άπροκαλΰπτως περί τοΰτου 
ωρκίζετο — καί εις άλλος, Εβραίος αυτός, Gioseffo Jacutti, 
δεν άπέκρυπτε τάς μετά των Τούρκων φιλικάς σχέσεις του.

'Η άμυνα τών Ενετών τοΰ Χάνδακος ύπεσκάπτετο ετι μάλλον εκ 
προδοσιών, αί όποΐαι εγίνοντο είς τό εξωτερικόν καί μάλιστα περί αυ
τήν την έδραν τών έν Κωνσταντινουπόλει Βαΐλων 21.

Ή τεχνική κατάρτισις τών Τούρκοον έβελτιοΰτο σημαντικώς διά 
προδοτών, οί οποίοι έδίδασκον είς αυτους τάς νέας μεθόδους τοΰ πο
λέμου καί έπρόδιδον τά στρατιωτικά μυστικά τής χοίρας των 22. Την 
χρησιμοποίησιν, πρώτην φοράν είς τήν πολιορκίαν τοΰ Χάνδακος, «πα
ραλλήλων» (τάφρων προσπελάσεως) έδιδάχθησαν οί Τούρκοι υπό ενε
τού μηχανικού μισοϋντος τήν πατρίδα του23. Τουρκικά χυτήρια τηλε
βόλων διηυθυνοντο υπό ξένων 24. Τό βεληνεκές τών τουρκικών τηλεβό
λων έβελτιοΰτο κατά τάς υποδείξεις αυτομόλων ειδικών, ούτως ώστε 
έπλήττετο πλέον καί αυτό τό κέντρον τής πόλεως25. Στρατιωτικά μυ
στικά τεχνικής ή στρατηγικής φΰσεως εγίνοντο γνωστά εις τους πολι- 
ορκοϋντας μέ διαφόρους τρόπους. Άναφέρεται ή περίπτωσις τοΰ Γάλ-

20) Pavanello, δστις μάς πληροφορεί καί περί τών ακολούθων δύο 
περιπτώσεων.

21) *0 Pavanello μάς πληροφορεί, άντλών έκ τών εκθέσεων τών Βαΐ
λων προς τούς Έξεταστάς, δτι κάποιος G ο b a t ο , ιατρός τοΰ ’Άγγλου ΙΙρε- 
σβευτοί καί μάλιστα επιτετραμμένος τής Γαληνότατης επί τινα χρόνον, καί είς 
έκ τών μεγαλεμπόρων τής Κωνσταντινουπόλεως όνόματι J e s u r u m ύπενό- 
μευον συστηματικώς τά συμφέροντα τής Ένετίας.

22) Δέν υπήρξε βεβαίως μοναδική ή υπό τοΰ Pavanello άναφερομένη 
περίπτωσις ειδικοί εμπειροτέχνου, τοΰ έξ Ίστρίας έν έτει 1657 αύτομολήσαντος 
πρός τούς Τούρκους ναυπηγοί, δστις προετίμησε νά θέση τήν ειδικότητά του 
είς τήν διάθεσιν τοΰ εχθροί.

25) Bigge, 123, Pavanello: «nei due ultimi anni dell’ assedio 
di Candia s’impiegavano quelle parallele, che in Occidente furono usate 
da Vauban per la prinia volta nel 1673 davanti a Maestriclit . . . . » Ό 
Γερμανός εξωμότης, ό υπό τοΰ Η ammer, 627, άναφερόμενος ώς λύσας τό 
πρόβλημα τοΰ αερισμοί καί φωτισμοί τών τουρκικών υπονόμων, πιθανώς ήτο 
αύτόμολος τοΰ πολιορκουμένου Χάνδακος.

24) Είς Γάλλος, πιθανώς αύτόμολος τοΰ ένετικοί στρατοπέδου διηύθυνε τό 
παρά τήν Κνωσόν, ένθα καί σήμερον ακούεται ή τοπωνυμία Τοπανάς (— 
Τοπχανέ: χυτήριον τηλεβόλων), χυτήριον. ΙΙβλ. Werdmtiller, 29, Ham- 
111 c r, 624, 626.

26) Pavanello.
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λου Vertamont, δστις παρέδωκε τάς εμπεπιστευμένας κρυπτο- 
γραφημένας έπιστολάς τού ’Αρχιστρατήγου, τάς άπευθυνομένας προς 
τόν εν Κωνσταντινουπόλει ενετόν έπιτετραμμένον Β a 11 a r i n ο, εις 
τον ’Επίτροπον τοΰ Μ. Βεζυρου εν Άδριανουπόλει26.

Αί αΰτομολήσεις τόσον των τεχνικών δσον καί των άλλων στρατι
ωτικών ηΰξησαν εις αριθμόν κατά τά δυο τελευταία έτη τής πολιορ
κίας. 'Ο Pavanello αναφέρει συγκεκριμένους τάς περιπτοισεις ενός 
Porte se Angelo di Lendinara, ενός Rossi Domenico 
di Padova, αρχηγού τής m i 1 i z i a καί άλλου τίνος N i c ο 1 o Ti
to, λουμπαρδιάρη από τον Χάνδακα27.

Κατά την αυτήν περίοδον έγένετο ή προδοσία τοΰ μηχανικού Μπα- 
ρότση, τής οποίας ή έκτασις καί αί συνέπειαι υπήρξαν, ώς θά ίδωμεν, 
κατά πολύ σοβαρώτεραι, επειδή προεκάλεσεν αΰτη ριζικήν μεταβολήν 
τής στρατηγικής τών Τούρκων. Διά τήν προδοσίαν ταΰτην, ή οποία 
αποτελεί τό κύριον θέμα μιας, αί πηγαί καί τά βοηθήματα τά όποια 
έχω ύπ’ ό'ψει παρέχουν τά ακόλουθα στοιχεία.

Ό Μπουνιαλής:

Μέρα και νύκτα ητονε ’ς τη μέση τών αρμάτων

ί") Valiero II, 119 καί Hammer, 490, (όπου τό όνομα τοΰ Γάλ
λου). Λί τοιουτου είδους έξωμιοσίαι καί αΰτομολήσεις ΰπεκινοΰντο καί έκ τών 
επαγγελιών τών πολιορκοΰντων, αί όποϊαι υπό μορφήν προκηρύξεων εις γαλλι
κήν καί ιταλικήν γλώσσαν περί πλουσίων αμοιβών καί καλής μεταχειρίσεως 
τών αΰτομόλων έρρίπτοντο διά βελών καί τουφεκίων εντός τής πόλεως (Mar
quis d e V i 11 e, 305 , 359).

27) Πιθανώς τοΰ υπό Μπουνιαλή άναφερομένου (466 στ. 11-20):

Γεΐς λουμπαρδιάρης έφυγε μάστορας τών ααρπάνων 
και τούτος γιάντα ’μίσεψε δεν σας υ.ναϋιβάνιο.
Μά το βηζνρη ηνρηκε και πηε μετά ’κείνο

Καί τοΰ βηζνρη έδειξε τά αάρπανα πώς αφτου 
κ’ εαμιξε τέχναις αμετραις 'ς την άντρειότητά τον.

ϊά έγγραφα τών έν Κωνσταντινουπόλει Βαΐλων (Archivio di Stato-Sena- 
to Costantinopoli) παρεϊχον άργότερον γενικός πληροφορίας περί τής προδο
τικής δράσεώς των έν Χάνδακι: δ Molino έγραφε τό 1670 περί τών Portese 
καί Rossi: «che avevano lavorato sotto Candia nelle opere di fortificatio 
ne, bombe, mine ece ....», «che aveva (il Portese) servito molto in 
Candia appresso il suddetto Rossi a profitto della Porta». Ό Rossi κα- 
τεγίνετο μιέ τήν τελειοποίηση· τών βομβών καί έξηκολουΰησε μετά τοΰ bombi- 
sta Tito τήν δράσίν του καί εις τάς περαιτέρω πολεμικάς επιχειρήσεις τών 
Τούρκων (βλ. κατωτέρω).
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400 Ν. Χταυρινίδου

ό μέγας νχρηλότατος, ή δόξα των Ταλμάτων 28 *

Μουσους Άντρέας 23 μετ’ αυτό έπηε νά ’μιλήσιj 
κ’ εϊπέν του άπον του Δέρματα30 ’μπορεί νά μάς νικήση, 
όχι από μέσα του γιαλού, άμμ’ άπον τό Καντόνι3' 
τ’ άγιου Πνευμάτου τό τειχιό, όπου ’τον τό ροκιόνι32.
Κι* άπον την ’Άμμο αν ελίλοννε και ’κεΐ για. νά σιμώσουν 
όσαις κι’ ά ρίξουν λουμπαρδαις, δεν ήμπορά τυϋ δώσου33. 
Τούτοι δυο τόποι ητονε κάτω ’ς τά περιγιάλια 
και τύχαινε για νά τό nfj34 τοϋτο αγάλια ’γάλια.
Μά τό ’πε όξω φανερά ο λόγος όπου ’βγήκε
και του Μπαρόταη ’ς τη καρδιά ό δαίμονας εμπηκε,
γιατ’ ετονε με τό μοναο'υ κι’ ότ’ είχανε συντύχη33

Ό C a 11 a r i n Cornaro (Κατερής παρά Μπουνιαλή), διατελέ- 
σας γενικός ΙΙροβλεπτής τής Δαλματίας τό 1666. ’Έφθασεν εις τον πολιορκού- 
μενον Χάνδακα, ώς Γεν. Προβλεπτής, συνοδεύων τον Saint Andre Mont- 
b r u li, κατά ’Ιούνιον ή ’Ιούλιον τοϋ 1668 (Marquisde V i 11 e, 2, 18, 20 
καί III Part, 178, V a 1 i e r ο II, 278, 311, 312, 631'πβλ. καί Bigge, 157).

28) *0 Alexandre Montbrun Marquis d e S. Andre διε- 
δέχθη ως ’Αρχιστράτηγος τον Marquis deVille: V a 1 i e r ο II, 311 
κ.έξ., Marquis de Ville, III Part, 176, 179. Πβλ. καί Bigge, 127,
157, I) a r u, 86).

so) ’Εννοεί προς την κατεύθυνσιν τής Πύλης Δέρματά (σήμερον Κοΰμ Κα- 
πί), πρός την όποιαν γειτνιάζουν τά προπύργια τοΰ Αγίου Πνεύματος καί 
'Αγίου Άνδρέου.

31) Την πρός την θάλασσαν ΒΔ γωνίαν (cantone) τοϋ φρουρίου, έναντι 
τής οποίας τά δύο μνημονευθέντα προπύργια.

32) Πρόκειται περί τοΰ μικρού πύργου ή όχυροϋ (torretta : V a 1 i e r o 
II, 307, petite tour Priuli ή απλώς Priula: Marquis de Ville, III 
Part, 198, 202) τοϋ άνεγερθέντος υπό τοϋ Priuli έίς δ σημεΐον άπέληγεν ή πρός 
τήν θάλασσαν προέκτασις τοΰ προμαχώνος τοϋ 'Αγίου Άνδρέου. Βλ. χάρτην 
Werdmiiller παρά Gerola M.V.I. καί εις τό παρατιθέμενον ενταύθα σχέδιυν 
τοΰ Bigge (πίναξ IE'). To Rocchioue παραγωγόν τοϋ Rocca (= οχυρόν).

33) Άπό τον ακολουθούντο στίχον φαίνεται οτι πρόκειται'περί τής περιο
χής τοΰ προμαχώνος Sabbionera. Βλ. σχέδιον τοΰ Bigge έν πίνακι ΙΧΤ καί 
χάρτην Werdmiiller.

Για να. σιμώσουν = άν σιμώσουν' α ρίξουν ένν. οί Ενετοί αμυνόμενοι' δεν 

ημπορα τον δώσον ένν. τοϋ Τούρκου. Τήν ανακολουθίαν των ορών τής προτάσεως 
εξηγεί ίσως ό συνειρμικός τρόπος με τον οποίον εκφράζεται ύ Μπουνιαλής.

|14) καί ’τύχαινε για να τό :τί] — είθε νά τό έ'λεγε' πβλ. καί κατωτέρω στίχ. 
3 τής σ. 476 : καί ’τύχαινε να μην τό ’πή (όπου ό εκδότης οΰχί όρθώς μετέβαλε 
τήν γραφήν τοΰ κώδικος: καί τνχενε νά μεί τό πει εις: καί ’τυχεν)—εϊΌ·ε νά μη 
τό έλεγε. Λί προτεινύμεναι έρμηνεΐαι, άν καί δέν προέρχονται άπό ειδικόν, 
νομίζω οτι είναι άναγκαΐαι διά τήν ορθήν κατανόησιν τοΰ κειμένου.
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Σχέδιον τοϋ προμαχώνος 'Αγίου Άνδρέου μετά των τουρκικών έργων εφόδου.
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Άνδρέας Μπαρότσης, ό προδότης τού Μ. Κάστρου 401

τό 5γρίκα δ άλλοίίλωρος κι’ ήλεγε δ,τι τύχη, 
νά σκεπαστή άπδ ’δεκεΐ κι’ άνίλρώποι νά φυλάγουν 

τους τόπους νά φυλάγουνε, Τούρκοι εκεί μή μπάγου 
όπου τής ’’Αμμος τή μεργιά κΤ άπου τον άγιον Άντρέα, 
γιατ'ι δεν ήτον φύλαξαις ’ς εκείνην την μερέαν.
Καί ’τυχεν33 νά μην τό ’πή, μόνο νά τδ φυλάξη 
και τον Κορνάρο μοναχό σε μνιά μεργιά νά κράξη. 
Άμμε τό ’γροίκησεν αυτός ’που τό ’"χάνε μέτρηση 
Μπαρότσης ό αλύπητος κ’ είχεν άποφασίση 
καί γίνηκε επίβουλος ’Ιούδας καί προδότης 
κι’ δξω την νύκτα έδωκε καί ’γίνε καταδότης.
Εις τοΰ βηζύρη εσωσεν κ’ είχε του ’μολ,ογήση 
ο,τι άκουσεν από τό μουσον καί τί &ά καταντήση.
Τότες εμάζωξε για μνιά κ’ είπε ο,τ’ είχε μάίλη 
εις τους πασάδαις όμπροστάς τοΰ Χάνδακα τά πάθη.
’Εκείνος είχε τή γενειά Μπαρότση καί τον ’κοάζαν, 
αολτάδος35 * 37 38 καί σά δονλευτής ποτέ δεν έλογιάζαν 
πώς τέτοιος ανϋρατπος νά ’βγή, νά φύγη καί νά δώση 
δτι ακούσε δ άπιστος τό Κάστρο νά προδώση.
Φράγκικα δεν έπίστευγε, δεν ήτονε Ρωμαίος,
μόνο γιατ’ είχε βάπτισμα, μά ’πέρνα σαν Εβραίος
καί τοΰ βηζύρη έλεγε ’ς τή χώρα δ,τι ’γίνη
ποϋ ’χάνε τέχναις οι Χριστιανοί νά μή σιμώσουν ’κείνοι'
μόνο νά κατεβαίνουσι™ κι’ άλλου πολλές μή μπάσι,
μονάχας νά πασκίσουνε τον τόπον ’κεί νά π τάση™.
Μά ’πήτις δ κακόγνωμος τή στράτα είχε δείξη 
από ’κουσε άληϋινά τον νουν τως είχε άνοιξη*0, 
δλοι τοΰ ηύχαρίστησαν κ’ είπάν του νά γυρίζη, 
τόπους, χοοργιά τοΰ ’χάρισε νά στέκη νά τά ’ρίζη.
Κι’ άπόκει πέμπει έδεκεΐ τεχνίταις καί ίλωροΰσι 
τόν τόπον δλ.ον νά παρλλή άν γένη καί μποροΰσι 
γη αν είναι τόπος εύκολος σαν είχε ’μολογήση,

35) Ή ορθή γραφή: ο,τ’ είχανε ονντνχει ( - δ,τι εΐχον συνομιλήσει, είπεΐ) 
πβλ. Μπουνιαλής, 224, στ. 9 : Τότες χωστά τοΰ ονντνχε ολα τά βάσανά τον 
223, στ. 2-3 : μά δεν μποοονσιν άλλο νά σννινχαίνονσι, «μά άπο την Κρήτην, λέσι

3β) Βλ. ανωτέρω ύποσημείωσιν 34.
37) ’Ίσως τό αρχικόν κείμενον είχε : και τον κράζαν αολτάδο.
38) Νά κατέρχονται κατά τά δύο άκρα πρός τήν Όάλασσαν.
33) Ό Βεζύρης.
4“) Άληΰινά... άνοιξη: τούς είχε φωτίσει επί τής πραγματικής καταστάσεως

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 26
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402 N. Στσυρινίδου

για ν’ άρδινιάση τα λαό τους λάκκους για ν' άρχίση.
’Σ τον νότιον, οπού ερμήνευσε σε χάοι έδικήν του, 
θέλει του δώση ανάπαυαι νά στέκι] ’ς την ζωήν τον.
Μά ’πρεπε οι ’Αγαρηνοί νά μην τον αγαπούνε, 
γιατί ’κάμε έπιβουλιά νά μην τόνε θωροϋνε 41 * 43 44.
’Σ τή χώρα, ’ς την πατρίδα τον, τάχα νά ιό διγάιαι, 
τάχα πώς την έπρόδωκε, τάχα νά μή λυπάται;
Και πάντα νάχη ς’ την καρδιά την άπονιά που ’γίνη 
τό Κάστρο όγιά λόγου του μέσα νά τόνε κοινή 12.

(475, 5-6, 13-26' 476' 477, 1-12)
ΙΙοός τ’ άγ’ Άντρέον τή μερά ήλθανε και σιμόνον 
και πάλι όπου τον Μαρουλ,α 13 ’ς την ’Άμμο πολλοί αώνου

(47D, 23-24)

ΙΙέταξε και ξολόθρεψε φονσσάτο τ’ Οίιτωμάνο 
κι’ ίίλους γιά μνιά τους ’ξέσκισε κ’ ενα προδότη πλάνο, 
που βγήκεν και τά ’ρμήνευσεν τέχναι; και ’χάλασε με 
και ’κείνο πρωτογόνενσε και ’μένα ’γδίκησέ με*'.

(498, 9-12)
κ’ ήρθες καί με ’πολέμησες, καί θέλεις τό διγαιαι, 
μά πώς μέ ’πήρες με σπαθί ποτέ σου μην καυχάσαι.

(553 , 25-26)

Ό Andrea V a 1 ί e r ο45:
.... «accettd (il visir) un raccordo, eke <]U diede uno sciagu- 

rato di famiglia Barozzi (ma non nato perb patrizio) eke non 
oslante il peg no della moglie e de’figliuoli, si ricovcrb in campo 
turchesco, il quale fa, che era motto meglio mature il sito dell’ 
altacco ed intraprendere contro il baloardo S. Andrea e contro il 
baloardo detto la Sabbionera, I’uno e I’altro confinanti col mare, 
perche da quello di s. Andrea potevano esser sicuri, eke non v’e- 
rano preparati lavori sotterranei per mine o fornelli, essendo 
quella parte tutta grebanosa; e dull’ ultra di Sabbionera, questi

4I) Ό προδότης β-ά έπρεπε νά προκαλή την αποστροφήν καί εκείνων, χά- 
ριν των οποίων διέπραξε τήν προδοσίαν.

4J) Προτιμότερον ατο Κάστρο: ή απονιά πρύς τΰ Κάστρο νά άποτελέση 
τήν βασανιστικήν εντός του τύψιν.

43) Τό προόστειον τό όποιον έξετείνετο κατά μήκος τής περιοχής Sabbio
nera. Πβλ. Gerola M.V.I, 102-103 είκ. 50-51.

44) Όμιλεΐ τό Κάστρο.
4“) Valiero II, 305. Ή μαρτυρία του Valiero, ώς συγχρόνου πρός τά 

γεγονότα ιστορικού τοΰ Κρητικού Ιίολέμου, είναι σημαντική.
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Άνδρέας Μπαρότσης, δ προδότης τοΰ Μ. Κάστρου 403

non potevano farsi in riguardo del sabbione, net quale per ogni 
poco che si profondasse si trovava subito I’acque. Onde i turchi, 
die temevano assai d’esser fatti volare in aria (come era seguito 
la passata campagna) s’appigliarono all’ aviso, e tralasciando il 
Panigra, drizzarono, gli sforzi dalle due bande accennate .»

Τά ’Απομνημονεύματα τής πολιορκίας τοΰ Χάνδακος 40 :
«Cornme its etoient en peine de faire reiissir ces deux attaques 

oil ils perdoient tout les jours leurs meilleurs homines, un soldat 
de la Place se rendit a eux, li les aver tit que tons leurs efforts 
servient inutiles, tandis qu’ils n’attaqaeroient point les deux 
Bastions da bord de la Mer; pour fermer par ce moyen Ventree 
des Ports qui sont entre ces deux Bastions; celle de Tramata*’, 
par I’attaque de S. Andre, lb celle du Mole, q-u’on nomme aussi 
le Port des Galeres**, par I’attaque de la Sabloniere ou Sabionera.

Les Turcs n’eurent point de peine a suivre cet avis .... »

To δημώδες ασμα «Τό έρημο Κάστρο»* 47 48 49:

—Κάστρο ! και ποΰ Τ’ οι πύργοι σου και τά καμπαναριά σου, 
και ποΰ’ ν’ οι -γι-άντρειωμένοι σου τ’ δμορψα παλληκάρια;

—Μά μένα οι -γι-άντρειωμένοι μου, τ’ όμορφα παλληκάρια, 
ή μαύρη γης τά χαίρεται ”ς άραχνιασμένον "Αδη.
Δεν εχω άμάχη τσή Τουρκίας μουδ'ε κακία τον Χάρον, 
μόνο ’χοι άμάχη και κακιά τοΰ σκΰλλου τοΰ προδότη, 
άποΰ μου τά κατάδωσε.

Τά έν επίμετρο) έγγραφα τοΰ Τ.Α.ΙΙ.:
Παρέχουν πληροφορίας επί των παρασχεθεισών υπό τοΰ Άνδρέα 

Μπαρότση (προδοτικών) υπηρεσιών καί τών άπονεμηθεισών εις αυτόν 
αμοιβών.

4δ) Marquis de Ville, III Part, 197. Εις τΰ τρίτον μέρος τών 
Απομνημονευμάτων (Suite de Γ Ilistoire du Siege de Candie) ό εκδότης 
Frangois Savinien d’Alquie πηγάς έχει, ώς ό ίδιος λέγει, (σ. 182, πβλ. 
καί Είσαγ. * 6) μαρτυρίας αύτοπτών. Έκ τούιου αποτελεί δι’ ημάς πηγήν 
άξιόπιοτον.

47) Ό λιμενίσκος τοΰ Δέρματά.
48) *0 ένετικός λιμήν Μανδράκι, οπού τά νεώρια καί οί νεώσοικοι.
49) Άντων. Γ ι ά ν ν α ρ η, "Ασματα Κρητικά, 168, άριΰ·. 208, Άρισ. Κ ρ ι ά- 

ρ η, Συλλογή Κρητικών ’.Ασμάτων, 330. Ό συσχετισμός τοΰ άσματος μέ τήν 
προδοσίαν καί τήν άλωσιν τοΰ Μ. Κάστρου έγένετο πρώτον, καΐΚ δσον γνωρί
ζω, υπό Γ. Σήφακα, Ε.Ε.Κ.Σ., Α', 260-261, άλλ’ οΰτος δέν άνεγνώρισεν δτι 
έπρόκειτο περί τοΰ προδότου Μπαρότση, συσχετίσας τοΰτο μέ τον Μοροζίνην.
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404 Ν. Σταυρινίδου

'Ο II a in m e r50:

«Durch Uberlaufer war der Gross wesir aufmerlcsam gemacht 
worded, dass, wenn an dm beiden Enden der Seemauern Stuck- 
bette gegen das Meer aufgefuhrt warden, das Einlaufen der 
Schiffe mil Truppen and Vorralh ungemein erschwert ware. 
D&mnach befahl der Grosswesir die Errichtung von Stuckbetten 
gegen das Meer, sowohl auf dem ostlichen Ende des Seewalles ge- 
geniiber des Bollwerkes Sdbionera, als auf dem Westende, gegen- 
uber des Bollwerkes von S. Andrea. Hier machte der sandige 
Boden, vor Sabionera der felsige unmoglich, sich in die Erde zu 
grabenes warden also rn.it Faschinen und Schanzhorben hier 
und dorl zwei Stuckbette, oder vielmehr Bollwerke aufgefuhrt, 
um von beiden Seiten die einlaufenden Schiffe bestreichen zu 
konnen».

« . . . Durch den venetianischen Ingenieur Barozzi, ivelcher, 
seitdem er als Verrather auf Kandia liber gelaufen, cine llirkische 
Pension genoss, ...»

T) Bigge53:

«Am schwachsten waren die am Meeresufer gelegenen Halb- 
bastionne Sabionera und San Andrea. Da Hire Faced vom Meere 
her gar nicht und von der anderen Seite nur unvollkom.men flan- 
kirt werden konnten, so brauchte sich' der Angreifer gegen sie 
nur nach vorne zu sicKern. Sie besassen aber eine besondere Wi- 
chtigkeit, denn sie waren zur Deckling do· beiden Hafen bestimmt; 
ilir Fall hatte also den Vertheidiger vom Meere, seiner einzigen 
Verbindungslinie mit der Heimath, abgesperrt. Diese Verhaltnis- 
se erkannte der Grossvezir ini Laufe der Belagerung. Er richtete 
daher vom Frushjahr KU>8 ab semen Angriff ausschliesslich ge
gen Sabionera und San Andrea».

50) Hammer, 623 (α' χωρίον), 695 (β' χωρίον). ΙΙηγαί τοϋ Hammer 
εις ιό πρώτον χωρίον είναι ίσως ό Ra§it (Raschid) καί ό Brusoni, εις 
τύ δεύτερον, άφορών εις τήν μετά τήν πτώσιν τοϋ Χάνδακος προδοτικήν δρά- 
οιν τοΰ Μπαρότση, ή Kindsberg’s Bericht.

δ1) Ό Η a m mer αντιστρέφει έκ λάίΐ-ους τό αμμώδες τής Sabbionera μέ 
τό βραχώδες τοΰ Άγ. Άνδρέου.

δ2) Bigge, 12). Κυρία πμγή τοϋ Bigge είναι ό J. Β. Sell either 
(Novissima Praxis Militaris, Braunschweig 1672), επίσης αΰτόπτης μάρτυς 
τών γεγονότων. Ό τάς «παραλλήλους» διδάξας εις τύν εχθρόν ενετός μηχα
νικός (βλ. σ. 23) πολύ πιθανόν νά ήτο, ώς πιστεύει καί ό I’avanello, αύτός 4 
Μπαρότσης.
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Ανδρέας Μπαρότσης, ό προδότης τοΰ Μ. Κάστρου 405

'Ο Ρ a ν a n e 11 ο53:

«Appnnto in quel tempo an (tale . . . tale . . .), un ingegnere 
Barozzi, (non patinzio e bene dirlo subitn, per evitare eqniroeij, 
rinnegala la fede, la fam iglia e la patria, portamono V aiuto del 
loro ingegno e della loro opera al nernico ....

Era il Barozzi, esperto hells costmzioni militari, dmgmtorc 
esdtto, intelligeide e provveduto di an certo aenme strategics.

S’ato e cresciuto in Candia conoscsva l’ant tea opera del Sam- 
rnicheli e le amove aggiunte, come an villaggiano i sentieri delle 
sue,· montagne. Arrivato al campo turco anzitutto incideva sa 
pietra molle ana minuziosa pianta della citta per il Gran Yisir, 
poseia lo consigliava a dirigere i snot assalti contro i bastioni di 
S. Andrea, e di Sabionera. Erano queste le parti, pin deboli del
la forte,zza . . . .» (έν συνεχεία παραθέτει τό χωρίον έκ τοΰ Bigge, 
121). 5 Αντλώ ν έκ τής Kindsberg’s Bericht παρ 1 Ha m - 
mer (άλλ ι ποΰ αυτή;) αναφέρει, δτι ώς αμοιβήν δια την προδοσίαν 
του ελαβε ηιηα promt pens iom di 3.001) I alter i, investita. mile 
ter re pubbliche dell’isola».

* * *

Μέ βάσιν τα ανωτέρω παρατεθέντα στοιχεία των πηγών κα'ι τών 
βοηθημάτων δύναται ώς ακολούθως νά συντεθή ή όλη ιστορία της 
προδοσίας τοΰ Μπαρότση, εντασσόμενη εις τό γενικώτερον ιστορικόν 
πλαίσιον, τοΰ οποίου τα καθέκαστα παρέχουν κατά το πλειστον αι 
μνημονευθεισαι πηγα'ι και βοηθήματα.

Αί επιθέσεις τών Τούρκων κατά τοΰ φρουρίου μέχρι τοΰ τέλους τοΰ 
1667 έστρ,έφοντο κυρίως κατά τής ΝΑ πλευράς αυτού, μάλιστα κατά 
τών προμαχώνων Παντοκράτορος, Βηθλεέμ και Μαρτινέγκου04. Τά δύο 
προς την θάλασσαν άκρα, οί προμαχώνες τοΰ 'Αγ. Άνδρέου κα'ι τής 
Σαμπιονέρας, μέχρι τότε δεν ειχον ύποστή συστηματικήν έπίθεσιν κα'ι 
τούτο λόγφ τής φύσεως τού εδάφους, βραχώδους ή αμμώδους, τής 
περιοχής των55. ' Αίφνης από τού ’Ιανουάριου 1668, άνευ φανερού 51

■Γ'3) Διά τύ πρώτον χωρίον ό Pavanello δίδει ώς πηγήν: A r c h i v . di 
Stato, Dispacci dei Balivi agl’ Inquisitori. Τήν πληροφορίαν περί τής 
χαράξεως επί λίθου επαναλαμβάνει ό Ρ. κατωτέρω (gl’ imponeva d’ incider 
tosto il modello di Chiamaniz sopra una pietra come aveva fatto 
per quello di Candia) άντλών έκ τοΰ Arcliivio di Stato-Senato 
Costantinopoli.

51) M arqnis d e V i 11 e, III Part, 190, Bigge, 151, W e r d m ii 1- 
1 e r, 34.

S5) V a 1 i e r ο II, 305, Hammer, 623.
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άποχρώντος λόγου, ή προσοχή των Τούρκων έστράφη προς τά δυο τε
λευταία σημεία καί αί έπιί^έσεις τής νοτί,ας περιοχής ήτόνησαν. Προς 
τό Ααζαρέτο ήρχισεν ή κατασκευή πύργου δ\ «Παράλληλοι» ήρχισαν 
να κατασκευάζωνται προς την πλευράν τοΰ 'Αγ. Άνδρέου και εις τό 
αυτό σημεΐον οχυρωματικά τινα έργα και ή άναχρησιμοποίησις πα
λαιοί) τίνος πυροβολοστασίου άπεκάλυψαν τάς προθέσεις των πολιορ- 
κούντων : νά ελέγχουν δηλαδή τάς εισόδους τοΰ λιμενίσκου Δέρματά 
και τοΰ κεντρικού λιμένος τοΰ φρουρίου57. Αί προθέσεις των Τούρ
κων άπεσαφηνίσθησαν καί έν ταις λεπτομερείαις των υπό αΰτομόλου 
τίνος Τούρκου, δστις μετέδωκε «des nouvelles fort pacticulieres»58 
επί τής νέας έπιθέσεως.

Ή απότομος μεταβολή τής τακτικής ωφείλετο—καί τοΰτο έπληρο- 
φορήθησαν ενωρίς οί πολιορκοΰμενοι—εις αΰτομόλους, οί όποιοι έπέ- 
στησαν τήν προσοχήν τοΰ Μ. Βεζύρου επί τής σπουδαιόιητος των δύο 
ακραίων σημείων50. Ήτο φανερόν δτι οί κατευθύνοντες αΰτόμολοι 
ήσαν καθ’ δλα γνώσται των τεχνικών μυστικών τής ένετικής άμύνης. 
Αί κύριαι πηγαί συμφωνοΰν είς τό δτι είς ύπήρξεν ό κύριος καταδό
της εις τον όποιον ωφείλετο ή μοιραία μεταβολή τής τακτικής τής έπι
θέσεως. Τούτον ρητώς κατονομάζουν ό Μπουνιαλής, ό Valiero καί τά 
έγγραφα τά όποια έχει ΰπ’ όψει ό Pavanello, ό δέ Hammer, όμιλών 
περί τής μετά τήν άλωσιν τοΰ Μ. Κάστρου δράσεως τοΰ Μπαρότση, 
προσθέτει δτι άπελάμβανεν έπιχορηγήσεως ώς προδότης τοΰ Χάνδακος. 
'Ο «soldat dc la place» των ’Απομνημονευμάτων είναι βεβαίως ό 
Μπαρότσης (σολτάδο τον χαρακτηρίζει καί ό Μπουνιαλής)80.

Έκ τούτων ασφαλώς συνάγεται δτι ό Μπαρότσης ήτο μεταξύ τών 
αυτό μόλων, οί όποιοι από τοΰ Ιανουάριου τοΰ 1668 καθωδήγουν τήν 
νέαν τουρκικήν τακτικήν καί ίσως καί τήν προπαρασκευήν τής έπιθέ- 
σεως) ή όποια έξεδηλώθη ολίγους μήνας άργότερον. 'Η ίδιότης του 
ως στρατιωτικού μηχανικού81 τον καθίστα έξαιρετικώς επικίνδυνον. 
Έγνώριζε καί κατενόει τά μηχανικά έργα άμύνης, ήτο ακριβής σχεδια
στής καί αναμφισβήτητους είχε στρατηγικήν ’ιδιοφυίαν καί παρηκολού- 
θει ώς ειδικός συνομιλίας άνωτέρων επιτελών. ’Ίσως ό φθόνος καί ή * 5

“ή Marquis d e V i 11 e, II Part, 17.
5I) A ΰ τ. 18-19, III Part, 197, Hammer, 02:1, Bigge, 121.
‘Ί Marquis de Ville, II Part, 24.
5B) Hammer, 623, Bigge, 122: Diese Verlialtnisse erkanute der 

Grossvezir im Laufe der Belagerutig.
eo) Π βλ. τάς ανωτέρω παρατεθείσας πηγάς.
8‘) Hammer, 695. Πβλ. Pavanello, τό ώς πηγή παρατεθ-έν χα>- 

ρίον. Ό Μπουνιαλής αναφέρει (476, στ. 14) δτι συλτάδος και αα δουλευιης δέν 
έκρίνετο ικανός διά προδοσίαν.
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πλεονεξία τον ωθούν προς προδοτικήν δράσιν, διότι, παρά την αξίαν 
τήν οποίαν προσέδιδεν εις εαυτόν, παρέμενεν ως άπλοϋς σολτάδος εις 
τό στράτευμα.

'Ο κύριος λόγος, διά τον όποιον οι Τούρκοι δεν είχον επιτεθή 
συστηματικώς κατά των ακραίων σημείων, είναι ότι δεν προσεφίρετο 
το έδαφος: τό αμμώδες καί τό βραχώδες τών δυο περιοχών εδυσχέ- 
οαινε τήν άνόρυξιν τάφρων καί υπονόμων καί τήν άνίδρυσιν κανονιο
στασίων' τό χθαμαλόν καί επίπεδον τοΰ εδάφους καθίστα αδύνατον 
άνευ σημαντικών τεχνικών έργων τήν διεξαγωγήν έπιθίσεως από δε
σποζόντων σημείων82. Έξ άλλου έφοβοΰντο ιδιαιτέρως επί ενός τόσον 
δυσμενούς δι* αυτούς εδάφους τήν δρασιν τών ενετικών υπονόμων"3. 
Φαίνεται μάλιστα ότι δεν είχον εκτιμήσει δεόντως τά προσόντα μιας 
τοιαύτης έπιθέσεως, ή οποία θά άπέκοπτε τήν μόνην οδόν ανεφοδια
σμού τών Ενετών, τήν διά θαλάσσης, καί ή οποία θά εξέθετε μόνον 
κατά τό έν πλευράν τούς επιτιθεμένους, δηλαδή από τό μέρος τής ξη
ρός, όπου οί προμαχώνες.

Ό «κακόγνωμος» Μπορότσης ύπήρξεν άναμφιβόλως εκείνος, ό 
όποιος, όπως λέγει ό Μπουνιαλής, «τή στράτα είχε δείξει από ’κουσε, 
αληθινά τον νουν τως είχε άνοιξη»' διέλυσε τάς πλάνας των καί έδίδαξε 
τά πλεονεκτήματα τής προς τά άκρα έπιθέσεως : οί επιτιθέμενοι δεν 
ειχον νά φοβούνται τάς υπονόμους, διότι ή άνόρυξίς των ήτο δύσκολος 
εις βραχώδες έδαφος καί σχεδόν αδύνατος εις τήν άμμον, όπου ανέβλυζε 
τό θαλάσσιον ύδωρ81' αί βολαί, πίπτουσαι επί τής άμμου, δεν ήσαν 
επικίνδυνοι ώς δυσκόλως έκρηγνόμεναιβ5' αί τεχνικοί δυσκολίαι έκ τής 
διαφοράς τού επιπέδου καί τής φυσεως τού έδ ίφους θά ήδυναντο νά 
ύπερνικηθούν υπό τών Τούρκων διά τεχνικών έργων. Ό Μπορότσης 
άπεκάλυψεν ώρισμένας αδυναμίας τού αμυντικού συστήματος τών Ε
νετών κατά τούς δύο προμαχώνας, όπως π.χ. ότι δεν είχον προπαρ ι- 
σκευασθή ίσχυραί ritirate (γραμμαί όπισθοχωρήσεατς) καί ότι ή έπάν- 
δρωσις ήτο πλημμελής “®. Ό Pavanello μάλιστα διηγείται ότι έχάραξε 
επί μαλακού λίθου λεπτομερές σχέδιον τής πόλεως διά νά κατατόπιση 
τον Μ. Βεζύρην.

Αί προετοιμασίαι, τώτν Τούρκων έπροχώρησαν ραγδαίος : αί άπέ-

62) Hammer, 023. ΓI[Iλ. καί ύποσ. 51.
ss) Valiero II, 30Γ>.
“*) Λ ΰ t. II, 305.
Ε5) Μπουνιαλής, 475, στ. 17-18.

Κι' άπου την "Αρμό αν ελίΐοννε ....
δοαις κι' α ρίξουν λουμπάρδαΓς, δεν ημπορα τοΰ δώοον

6ί) Πβλ. Μπουνιαλής, 475, στ. 25 κ.έξ.
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ναντι τών προμαχώνων κανονιοστοιχίαι ηύξήθησαν σημαντικώς' έπλητ
ταν και προεκάλουν ρήγματα τόσον εις τούς προμαχώνας, δσον και 
εις τά τείχη τοΰ λιμένος87. Σπουδαία τεχνικά έργα έγιναν, διά νά 
ύπερνικηθοΰν αί εκ τοΰ εδάφους, δυσχέρειαι: επιχωματώσεις μεγάλης 
κλίμακος, διά νά καταστή δυνατή ή άνόρυξις τάφρων προσπελάσεωςes, 
ισχυρά λίθινα βάθρα, διά νά στηρίξουν τά κανονιοστάσια, σχετικώς 
ισχυροί πύργοι ύψώθησαν παρά την θάλασσαν απέναντι τών δυο 
άκρων, ώστε εκ τούτων τά πυροβόλα νά δύνανται νά προξενούν ζη
μίας καί επί τών προμαχώνων καί επί τής περιοχής τών λιμένων89. 
Εις αντιπερισπασμόν οί Ενετοί ενίσχυον την όχύρωσιν τών άκρων : 
ό μικρός πύργος Priuli έπροστάτευσε καί εκ τής πλευράς τής θαλάσσης 
τήν προσπέλασιν προς τον "Αγιον Άνδρεαν ,0, γραμμαί δπισθοχωρή- 
σεως καί διαπλατόνσεις προς υποδοχήν άντιπυροβολοστοιχιών κατε- 
σκευάσθησαν* 71.

Κατά τήν προπαρασκευαστικήν ταυτην περίοδον οί 'Ενετοί εχανον 
καθημερινώς έδαφος : οί λιμένες έγιναν δυσπρόσιτοι72 * 74, ρήγματα κατά 
τούς προμαχώνας προεκλήθησαν 7:1, ήδη τον Μάρτιον τό προπΰργιον 
τοΰ 'Αγίου Άνδρέου είχε περιέλθει εις fort pitoyable elaV4 καί ολί
γον κατόπιν οί πολιορκηταί έπροχώρησαν μέχρις αΰτοϋ τοΰ προμαχώ- 
νος καταστρέψαντες καί τον πύργον Priuli75 καί έλέγχοντες απολύτως 
τήν εξω τοΰ προμαχώνος τής Σαμπιονέρας περιοχήν 7®.

Περίοδος ύφέσεως προηγήθη τής επιθέσεώς, ήτις έξεδηλώθη τήν 
11ην 'Ιουνίου77. Μία τών πρώτων βολών επληξε τον Γενικόν Προβλε
πτήν Bernardo Nani, δστις καί ύπέκυψε τήν 22αν ’Ιουνίου, μίαν ημέ
ραν μετά τήν άφιξιν εις τήν πόλιν τοΰ εΐς άναπλήρωσίν του κληθένιος 
Catterino Cornaro καί τοΰ Saint Andre Montbrun,

°7) Μ a rq u i s d e V ί 11 e, II Part, 39, 40, 42, 45, 48 κ.ά.
*') V a 1 i e r o 11,312-313, Marquis cl e Ville, III Part, 198, 

Bigge, 155.
89) Διά τόν Cavaliere τοΰ S. Andrea: Marquis d e Ville, II Part, 

50, 79. Bigge, 155. Διά τόν Cavaliere τής Sabbionera: M a r q u is d e 
Ville, III Part, 210. Πβλ. Hammer, G23.

7°) Marquis de Ville, III Part, 198.
71) Aύτ., II Part, 134, III Part, 204.
72) Αύτ. Ill Part, 211.
7S) Αύτ. Ill Part, 202, 204 (τοΰ S. Andrea), 208 (τής Sabbionera). V a - 

Hero 11,307.
74) Marquis de Ville, II Part, 05.
n) Αύτ. Ill Part, 205, Valiero II, 307.
7“) M a r q u i s de V i 11 e, III Part, 211.
”) Hammer, 625.
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διαδόχου τοΰ Marquis de Vi lie". Κατά τον χρόνον τοΰτον ή 
έπίθεσις έμαίνετο κα'ι ή άφιξις τών δυο επιφανών άνδρών ετόνοτσε τό 
ηθικόν των αμυνόμενων και ούσιαστικώς έσωσε την πόλιν 7β. 'Η στενή 
συνεργασία τούτων συνετέλει εις την εξεΰρεσιν τών τελεσφορωτέρων 
μέσων άμύνης" άμφότεροι έπεσκέπτοντο τάς οχυρώσεις και συνεζήτουν 
έπι τόπου, προϊόν δέ τής συνεργασίας ταΰτης ήσαν αναμφιβόλους αί 
μακροσκελείς εκθέσεις περ'ι τής καταστάσεως τοΰ φρουρίου, τάς οποίας 
ό Montbrun άπέστελλεν προς τον βασιλέα τής Γαλλίας79 80. Ό Μπου- 
νιαλής επομένως αποδίδει πραγματικά γεγονότα όμιλών περί συνομι
λιών τοΰ Κατερίνη και τοΰ Μουσοΰ Άντρέα81. ”Αν ίσως έπλανήθη ή 
άπέδωκε μάλλον διαδεδομένην φήμην82, διηγούμενος δτι ό Μπαρότσης 
παρηκολούθησε συνομιλίαν τούτων κα'ι κατόπιν αΰτομολήσας άνεδεί- 
χί)η προδότης, ενώ από τά προεκτεθέντα φαίνεται μάλλον δτι οΰτος 
από την αρχήν τοΰ έτους είχε κατευθύνει τήν έπίθεσιν τών Τούρκων, 
τοΰτο δυνατόν νά οφείλεται εις τό δτι ή προδοσία συνεσχετίσθη υπό 
τοΰ λαοΰ μέ τήν έκδήλωσιν τής έπιθέσεως κα'ι ουχ'ι με τήν προπαρα- 
σκευήν ταύτης83.

79) V a 1 i e r ο II, 312, Hammer, 625 (άντλών έκ τοΰ Brusoni καί 
Ra§itV Εσφαλμένους ό Bigge , 157, αναφέρει ώς ημερομηνίαν τοΰ θανάτου 
τήν 22αν ’Ιουλίου, παρασυρθείς προφανώς έξ όσων εις Marquis de V i 11 e, 
περί τοΰ χρόνου τής άφίξεως εις Χάνδακα τοΰ Cattarin Cornaro άνακριβώς 
γράφονται (III Part, 179: il arriva dans Candie au mois de Juillet). Ή άφι- 
ξις τούτου έγένετο δύο μήνας ακριβώς καί ούχί δύο καί ήμισυ μετά τήν άνα-. 
χώρησιν τοΰ Marquis de Ville.

,9) Μ π ο υ ν ι α λ ή ς , 474, Valiero II, 313, Marquis de Ville, 
III Part, 179, Bigge, 157. Ή όλη δράσις τοΰ Cattarin Cornaro ύπήρξεν 
ήρωϊκωτάτη καί ηρωικός ύπήρξεν ό θάνατός του (1 Μαΐου 1669) περί τοΰ ο
ποίου βλ. Μπουνιαλή, 511 στ. 17 καί εις τήν τραγφδίαν Ζήνων (Κ. 
Χάθα, Κρητικόν Θέατρον, Βενετία 1878, σ. 4-στ. 35 κ.έξ).

80) Valiero II, 310.
8|) Βλ. τό ώς πηγήν παρατεθέν χωρίον.
82) Παντοειδείς φήμαι διεδίδοντο εντός τής πόλεως, ακόμη καί εις βάρος 

τών άνωτέρων στρατιωτικών. Καί τάς φήμας ταύτας ένίσχυεν ή μεταξύ τών 
αρχηγών διχόνοια. *0 Werdmiiller παρεπονεΐτο διά τά εναντίον του περί 
προδοσίας διαδιδόμενα (Werdmiiller, 34) καί περί τοΰ Μοροζίνη είχε 
διαδοθή ή φήμη ότι εύρίσκετο είς συνεννοήσεις μετά τοΰ τούρκου άρχιστρατή 
γου είς βάρος τοΰ Marquis de Ville (Marquis d e Ville, III Part, 199)" 
Είς τοιαύτας αορίστους φήμας έβασίσθη ή κατά τοΰ Μοροζίνη έπίθεσις έν Ένεί 
τία μετά τήν άλωσιν τοΰ Χάνδακος (Daru, 100). Ή παρά Άθ. Ύψηλάν- 
τη, Τά μετά τήν άλωσιν, Κωνσταντινούπολις 1870, σελ. 162, μυθώδης διήγη- 
σις περί τής άλώσεως του Χάνδακος έχει βάσιν άναλόγους φήμας.

83) Δέν αποκλείεται όμως εντελώς ή εκδοχή ότι ό Μπαρότσης ηύτομόλησε 
μόνον μετά τήν έκδήλωσιν τής έπιθέσεως καί ότι προηγουμένως εύρίσκετο είς 
μυστικήν έπικοινωνίαν μέ τόν εχθρόν.
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Ή έπίθεσις, διαρκέσασα αν εν διακοπής και κατά τον χειμώνα, 
δταν ήδη αί γραμμαί προσπελάσεως και αί υπόνομοι είχον πλημμυρί
σει έκ των βροχών, καί κατά τό επόμενον έτος μέχρι τής πτώσεοτς τοϋ 
Χάνδακος, ήτο λυσσώδης, αλλά λυσσιοδεστέρα ύπήρξεν ή άμΐ'να καί 
εις ταυ την—ένισχυομένην από τοΰ Νοεμβρίου 1668 δι’ αλλεπαλλήλων 
βοηθειών, κυρίως γαλλικών84 — ωφςίλετο ή πέραν τοΰ έτους από τής 
έκδηλώσεως τής έπιθέσεως, δηλαδή των αμέσων συνεπειών τής προδο
σίας, αντοχή τοΰ φρουρίου. Άλλ’ ενταύθα δεν πρόκειται νά παρακο- 
λουθήσωμεν τάς φάσεις τοΰ λυσσώδους τοΰτου άγώνος. Τά προεκτε- 
θέντα είναι αρκετά διά νά καταδείξουν τό μέγεθος τής προδοσίας τοΰ 
Μπαρότση. 'Ως λέγει ό Pavanello: Certo se it. Gran Visit· avesse 
continuato a dirigere le sue artiglierie contro Panegrd e Betlem, 
gnesti bnstioni, -pin forti di assai, avvrebbero resistito pill a lun- 
i/o, ed il Morosini non sarebbe state eostretto ad, afj'reltarvisi con 
I’incensurabile, anzi lodevole scope di conchiitderc dei patti ono- 
revoli per In patria e per si·, a costo anche di farsi smcntire dal 
Senate, di essere accmato di tradimento, di macehiare la sua 
gloria. Tale fti Vopera del Barozzi sot,to Candia.

Ή αμοιβή τής προδοσίας την οποίαν παρά τών Τοΰρκοχν έλαβε, 
περί τής οποίας αμέσως κατωτέρα), ή έξέχουσα θέσις τοΰτου καί εις 
τάς μελλοντικός επιχειρήσεις τών Τούρκων, οί τιμητικοί τίτλοι καί 
διακρίσεις οί άναφερόμενοι εις τά περί αΰτοΰ τουρκικά έγγραφα καί 
άντιθέτως αί κατά τοΰτου ύβρεις Ελλήνων καί Ενετών καί ή συστη
ματική δίώξίς του έκ μέρους τών τελευταίων, χαρακτηρίζουν ακόμη 
καλύτερον τήν προδοσίαν. Ό Μπουνιαλής τον άποκαλεΐ επίβουλοι’ Ιού
δα, 'Εβραίο, άπιστο, άλλοι άωρο, κακόγνωμο, πλάνο καί αλύπητοι·, ό 
Valiero, sciagurato (άπαίσιον) καί τό δημώδες ασμα εκφράζει τήν 
«άμαχη και κακία τοϋ σκύλλαν τοϋ προδότη».

* * *

’Αλλά ποιος ό Μπαρότσης οΰτος ; 'Ο Μπουνιαλής αναφέρει ότι 
ήτο από τη γενιά Μπαρότοη, δηλαδή από τήν γνωστήν οικογένειαν 
Barozzi, τής οποίας κλάδους ευρίσκομεν κατεσπαρμένους εις διάφορα 
μέρη τής δυτικής85 Κρήτης καί εις τό Μ. Κάστρο. 'Ο Valiero καί «ί * 5

*4) Βλ. 2 τ. Σπανά κη, 'Υπόμνημα τοΰ Μορςζίνη πρός τύ Λουδοβίκο 
XIV, «Κρητικά Χρονικά» Α', 74 κ.έξ.

S5) Εις τήν δυτικήν Κρήτην, καί άκριβέστερον εις τήν κατανεμηθεΐσαν εις 
φέουδα τό 1252 διά τούς άποικήσαντας τότε εϋγενεΐς Ενετούς περιοχήν, έγκατε· 
στάΦη ό πρώτος Barozzi, Andrea καλούμενος, έκ τής συνοικίας Santo Moyse 
τής Βενετίας, λαβών δύο καβαλλαρίας (βλ. Γ ε ω ρ. Σ ή φ α κ α, ΓΙαραχωρησις 
τοΰ διαμερίσματος τών Χανίων κλπ. [1252J, Άθήναι 1940, σ. 26), αναμιριβολως
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πηγαί τοΰ Pavanello συμφωνούν εις τούτο, αλλά τονίζοτ'ν δτι δεν ήτο 
πατρίκιος (βλ. τάς παρατεθείσας πηγάς). Ή οικογένεια Μπαρότση τού 
Κάστρου άπετέλει προφανώς κλάδον τής εν τή δυτική Κρήτη εγκατε
στημένης οικογένειας και δεν φαίνεται να είχε φέουδον εις τό διαμέ
ρισμα τού Χάνδακος86. Οί Barozzi τού Κάστρου άναφέρονται ώς άπλοι

δέ είχε κατοικίαν εντός τής πόλεως των Χανιών. Έκ τούτου κατήγοντο οί Ba
rozzi τούς οποίους συναντώμεν εις τά έγγραφα ως διαμένοντας έν Χανίοις· 
πβλ. Eva Tea, Saggio sulla storia religiosa di Candia dal 1590 al 
1690, «Atti del R. Istituto Veneto* EXXII σ. 1129, Μπουνιαλής 173, 
στ. 21. ΕΙς έκ των τελευταίων γόνων τής οικογένειας ταύτης ό Luca Barozzi 
ήλΑεν εις σύγκρουσιν μέ τάς τοπικάς άρχάς τών Χανίων καί μετ’ άλλων πέντε 
έξωρίσΑη, έπανελΑιόν μόνον κατά τάς παραμονάς τής τουρκικής κατά τής Κρή
της εκστρατείας [1645]' πβλ. Εισαγωγήν ΆγαΑ. Ξηρουχάκη εις τόν Κρη
τικόν Πόλεμον σ. 54-60, όπου οΰτος υποπτεύεται προδοσίαν τών εΰγενών τού
των, συντελέσασαν εις τήν κατά τής Κρήτης εκστρατείαν. Τό κυρίως γνω
στόν ως φέουδον Barozzi, ήτο τό κατά τήν περιοχήν ’Αργυρουπόλεως, Μυριο- 
κεφάλων, Αγίου Κωνσταντίνου, 'Ρουστίκων. ’Εν Άργυρουπόλει μέχρι σήμερον 
ακούεται συνοικία «Μπαροτσανά», οπού καί ή εκκλησία Παναγία τοΰ Μπαρό
τση (Gerola M.V. II, tav. 6). Τό χωρίον Mirocliiofala, άνήκον κατά έγγρα
φον τοΰ 1397 (Noiret, Documents inedits κλπ., Paris 1892, σ. 88) εις 
τόν εύγενή ser Andrea Baroci, παρέχεται ινα άγορασθή ιός φέουδον 
εις Κρήτας προδότας. Τό μέγαρον τών Barozzi διεσώζετο μέχρις εσχάτων εν
τός τοϋ χ. “Αγ. Κωνσταντίνος, αλλά ή πρόσοψίς του κατεδαφίσΑη κατά τήν 
Κατοχήν υπό τών Γερμανών (πβλ. Gerola, αύτ. III, 275, είκ. 176). Σώζεται μέ
χρι σήμερον εις τήν γραφικήν τοποΑεσίαν «Μπουτσουνάρια» ’Ρουστίκων μεγα
λοπρεπής κρήνη μετά πολλών λαξευτών εδωλίων μέ επιγραφήν τοϋ Φραγκίσκου 
Μπαρότση 1509 (Ρ a s h 1 e y, Travels in Crete I, 97, Gerola, αύτ. IV, 367 
καί 61 είκ. 37). Εις ταϋτα άναφέρεται ό Μπουνιαλής γράφων (236, στ. 29-30):

Καί τοΰ Μπαρόιζη τα χωριά ιον °Αγιον Κωνσταντίνον
και ταΐς Βειζΐλαις τά νερά και το περβόλι εκείνο.

Τό υπό Bel ο n (Observations etc., Paris 1588) άναφερόμενον χωρίον τοΰ 
εύγενοΰς Ίωάννου ’Αντωνίου Μπαρότξη πλησίον τής Χώρας τών Σφακίων (βλ. 
παρά Ξ α ν Α ο υ δ ί δ ο υ , Ενετοκρατία έν Κρήτη, ΆΑήναι 1939, 144) ανήκε 
προφανώς εις τήν αυτήν γειτονικήν πρός τά Σφακιά περιοχήν (ίσως μέ τό χ. 
Μυριοκέφαλα).

Barozzi άναφέρονται διάφοροι τιτλούχοι έν ΡεΑύμνη (Ξηρουχάκη, 
Βενετοκρατουμένη ’Ανατολή κλπ., ΆΑήναι 1934, 125, 148 καί 154. Ε. Ger- 
land , Ilistoire de la Noblesse Cretoise, Paris 1907, 140: Luca Barozzo, 
consiglier. Ό Μπουνιαλής (585, στ. 25 κ.έξ.) συγκαταλέγει μεταξύ τών 
δέκα εύγενών οικογενειών τής ΡεΑύμνης. Εις έγγραφον τοϋ 1407 (Noiret, 
αύτ. 184) είς Marin Barozi, citadin nostro in distretto Rethemo, παρίστα- 
ται ώς έχων διαφοράς μετά τοΰ Alexi Christiani.

8β) “Ισως δέν είναι συμπτωματικόν, δτι ό πρώτος άποικος καί άλλοι τής 
δυτικής Κρήτης φέρουν τό όνομα Andrea, τό όποιον Αά άποδειχΑή δτι ήτο 
τό δνομα τοϋ προδότου τοΰ Μ. Κάστρου.
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cittadini87 88, άλλα δεν αποκλείεται τινές τούτων να διετήρουν την ευγέ- 
νειάν των. Μέρος τοΰτιον ειχεν εξελληνισθή καί άσπασθή το ορθόδο
ξον δόγμα89, υπήρχε δέ έν Χάνδακι ναός ορθόδοξος Παναγίας Μπα- 
ροτσανής89. Έκ των εξελληνισθέντων καί ορθοδόξων τούτων Μπαρό- 
τση προήλθον οί καί μετά την κατάληψιν τής νήσου υπό τών Τούρκων 
ομώνυμοι90, τών οποίων μέχρι σήμερον σφζονται απόγονοι (λ.χ. εις 
τα χ. Βενί καί Άγρίδια Μυλοποτάμου καί μέχρι πρό τίνος εις την πά
λιν τής 'Ρεθΰμνης καί έν τω χ. Λουτράκι περιοχής Χάνδακος).

Εις τους cittadini άνήκεν ασφαλώς ό άπλοΰς σολντάτος μηχανι
κός Μπαρότσης. Άλλα ήτο έκ τών ορθοδόξων ; 'Ο Μπουνιαλής μιένεα 
πνέων κατά τοϋ προδότου έγραφε περί αυτοΰ ως εΐδομεν (476, 17-18): 

Φράγκικα δεν επίοτευγε, δεν ητονε Ρωμαίος, 
μόνο γιατ είχε βάπτισμα, μά πέρνα σάν 'Εβραίος.

Έκ τούτων θά ήτο δυνατόν νά συναγάγη τις οτι είχε δεχθή τό ορ
θόδοξον βάπτισμα91. Έν τοΰτοις θά ίδωμεν έν συνεχεία, δτι κατά την 
ταφήν του έν Κωνσταντινουπόλει παρέστησαν ό λατΐνος Επίσκοπος 
καί φράγκοι μοναχοί καί τοϋτο καθιστά πιθανώτερον δτι ήτο έκ τών

87) Μεταξύ τών cittadini οί όποιοι μετά τήν άλωσιν τοϋ Χάνδακος έφυγον 
εις Κέρκυραν αναγράφεται οικογένεια Barozzi : βλ. Σ. Θ εο τ ό κη, Κατάλογος 
τών Κρητικών οίκων Κέρκυρας, «Ν. Έλληνομνήμων» τ. 10ος, 453. Έγκαταλει- 
φθεϊσα οικία κατά τήν συνοικίαν «Κερά Φανερωμένη» τοΰ Χάνδακος τοϋ άνα- 
χωρήσαντος κατά τήν άλωσιν mastori Kostantin Barogi (Γ.Α.Η., Κώδ. ’Αφιε
ρωμάτων, σ. 53) άφιεροΰται υπό τίνος τών υπηρετών τοϋ Κιοπρουλή.

88) Διά τάς έξελληνισθείσας καί άσπασθ-είσας τό όρίΐόδοξον δόγμα ένετι- 
κάς οικογένειας πβλ. Ξ α ν θ ο υ δ ί δ ο υ, αΰτ. 127 καί Π. Ρ ε δ ι ά δ ο υ , έν 
ΕΕΚΣ Λ', 06).

89) Gerola, Topografia delle Chiesc d. Citta di Candia, «Bessario- 
lie» 34, σ. 18 καί 32 τοΰ estratto. Ή Παναγία φαίνεται ότι ήτο προστάτις τής 
οικογένειας· πβλ. τήν έν Άργυρουπόλει έπίσης ορθόδοξον έκκλησίαν. Ή Μπα- 
ροτσανή παρεχωρήθη εις τούς Καπουτσίνους «alia condizion che essa non ap- 
partenesse al rito greco, e poiche viceversa sappiamo che la chiesuola 
era officiata da scismatici...» (βλ. Gerola, I Francescani in Greta, «Col
lectanea Franciscana», Assisii, II [1937], 322. Σήμερον δέν σώζεται ή έκ- 
κλησία ίκανώς όμως διατηρείται τό συναφές πρός αύτήν μέγαρον Μπαρότση 
(οικία Εύαγ. Περάκη).

00) ’Ήδη τό 1659 εις Ιερεμίας Μπαρότζης είναι ηγούμενος τής 
Μονής Κερά Γωνίας Κισάμου (βλ. «Χριστιανική Κρήτη» Β' 10, 34 καί Ν. Τ ω- 
μαδάκη-Σολ. Βογιατζάκη, Σημειόιματα Ί. Μονής Γωνιάς, Χανιά 1931, 
σ. 39). ΕΙς Σταμάτης Μπαρότσης, πραγματογνώμων εις καθορισμόν ορίων τής 
περιοχής Μυλοποτάμου (Τ.Α.Η. Κώδ. 2, σ. 127).

91) Θά ήδύνατο όμως τό μόνο γιατ’ είχε βάπτισμα νά άναφέρεται κατά ζεύ
γμα καί εις τό Φράγκικα δέν επίοτευγε, οπότε θά έσήμαινεν απλώς ότι είχε 
βαπτισθή.
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μή έξελληνισθέντων ναι μή δεχθεντων το ορθόδοξον δόγμα Rarozzi ”2.
Εις οΰδεμίαν εκ των παοατεθεισών πηγών, πλήν των τουρκικών 

εγγράφων, άναφέρεται τό βαπτιστικόν δνομα τοΰ Μπαρότση. Τουναν
τίον εις τά τουρκικά έγγραφα, εξαιρούμενου τοΰ πρώτου, άναφέρεται 
μόνον υπό τοΰτο κατά την τουρκικήν συνήθειαν νά άναγράφωνται τά 
μικρά ονόματα μετά των πατρωνυμικών, και τούτων παραλειπομένων, 
οσάκις οι συνοδεΰοντες τίτλοι ως εις τά έγγραφα ταΰτα τά καθισιών 
περιττά. Τον Άνδρέαν τούτον, ό όποιος άνεγράφετο ώς «ό τύπος και 
ό υπογραμμός τοΰ έ'9·νονς [ή των προκρίτων τοΰ έθνους] των χριστια
νών» (έγγρ. άριθ. 2 καί 4) «άξιονόμαστος και διακεκριμένος μεταξύ 
των προεστώτων τοΰ έ’ίλνονς των Χριστιανών, ου τά τέλη σφραγισϋείη- 
σαν επ’ αίσιοις οίωνοΐς» (έγγρ. άριθ. 3), είχον ταυτίσει κατ’ άρχάς μέ 
τον επιφανή εκ 'Ρεθύμνης Άνδρέαν Μηλιώτην* 93 * * * * 98. Άλλ’ οΰτος άναφέ- 
ρεται πάντοτε εις τά τουρκικά έγγραφα τοΰ Τ.Α.Η. μέ τό έπώνυμόν 
του Milyoti καί δεν έλαβε τιμάριον διά τάς προσφερθείσας υπηρεσίας 
του, αλλά κατέλαβεν άνιοτέραν διοικητικήν θέσιν έν Χάνδακι. Εις τό 
υπ’ άριθ. 1 έγγραφον αναγράφεται ρητώς ως Άνδρέας Μπαρότσης 
καί ή επιρροή του επί τών Τούρκων άποδεικνΰεται από τήν μεσολά- 
βησίν του δι’ άποφυλάκισιν έγκληματίου τών κατέργων, μεσολάβησιν 
ή οποία έγένετο κατόπιν σημαντικής δωροδοκίας.

Αυτό τό περιεχόμενον τών εγγράφων, συνδυαζόμενον μέ τά έξ άλ
λων πηγών γνωστά, πείθει άπολύτως, δτι ό άναφερόμενος Άνδρέας 
ούδείς άλλος είναι παρά ό προδότης Μπαρότσης.

Τό σημαντικόν τιμάριον, δπερ έλαβε παρεχωρήθη εις αυτόν δυνά
μει αΰτοκρατορικοΰ Μπερατίου (έγγρ. άριθ. 2, 3, 4 καί 5) καί λόγφ 
τών υπηρεσιών τών άναφερομένων εις τό υπ’ άριθ. 5 έγγραφον94. 
Τήν φΰσιν τών υπηρεσιών τούτων γνωρίζομεν ήδη έν μέρει : έσχετί-

9ή Οϋτω πιστεύει καί ό X α τ ζ ι δ ά κ ι ς, σ. 30-31, δστις χαρακτηρίζει τον 
προδότην ως Φραγκολεβαντίνον, εργαζόμενον μόνον υπέρ τοΰ χρήματος.

93) Βλ. ύποσ. 5. Οδτος αΰτομολήσας τό 1653 έκ Χάνδακος υπήρξε : ατά
τήν τελευταίαν περίοδον τής πολιορκίας έμπιστος τοΰ Κιοπρουλή (Μ π ο υ ν ι α-
λ ή ς, 536, στ. 24 κ.έξ). Επίσης δέον νά μή γινη σύγχυσις μετά ετέρου Άν-
δρέου, καί τούτου μηχανικού, έκ Κρήτης, Κορνάρου τό δνομα, δστις, φαίνεται, 
προσέφερεν υπηρεσίας εις τούς Τούρκους κατά τήν πολιορκίαν τοΰ Βελιγρα
διού τό 1690 ή τουλάχιστον έγένετο ύποπτος προδοσίας, ως ενεχόμενος εις 
τήν άνατίναξιν τοΰ πύργου, έξ αιτίας τής οποίας προήλϋεν ή πτώσις τοΰ φρου
ρίου (βλ. Pietro Garzoni, Istoria della Repubblica di Venezia, Ve
nezia MDCCV, σ.383-384' πβλ. 'Υψηλά ντο υ, αΰτ., 203).

91) «Δεδομένου δε δη προηγήΟ·ησαν πολλοί ύπηοεαίαι τοΰ Άνδρέα τούτου προς 
την Υψηλην Αυτοκρατορίαν καί δτι καίί' έκαστον έτος λαμβάνει ούτος μέρος εις
τάς εκστρατείας μου . . , »0
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ζοντο μέ την προδοσίαν τοΰ Μ. Κάστρου. Οί στίχοι τοΰ Μπουνιαλή : 

"Ολοι τον ηύχαρίατησαν κ’ εϊπάν τον νά γυρίζη, 
τόπους, χωργιά τοΰ ’χάρισε νά στέκη νά τά ’ρίζη. (476, 25-26) 

ιίναι αρκετά χαρακτηριστικοί περ'ι τής έκτάσεως τοΰ χορηγηθέντος τι
μαρίου περιλαμβάνοντος ολόκληρα χωρία. Την θέσιν καί την άποδοτι- 
κότητα, ή οποία θά έξησφάλιζε ευμάρειαν διά βίου εις τον προδότην, 
λίαν χαρακτηριστικούς περιγράφει διά των στίχων :

’Σ τον τόπον, όπου ερμήνευσε σε χάριν εδικήν τον, 
ίλέλει τοΰ δώση άνάπαυσι νά στέκι] ’ς την ζωήν του.

Ή πηγή τοΰ Hammer καί τοΰ Pavanello Kindsberg’s Ee
rie li t άνέφερε, δ'τι διά την προδοσίαν του ελάμβανεν επιχορήγη- 
σιν 3000 ταλλήρων, ποσόΰ έπενδηθέντος εις δημοσίας γαίας τής Νή
σου. ’Ήδη έκ των τουρκικών εγγράφων καθορίζεται ακριβέστερου τό 
παραχωρηθέν τιμάριον. Τοΰτο ήτο στρατιωτικόν 95 *, εκχωρηθέν πιθα- 
νώτατα προ τής άλώσεως τοΰ Μ. Κάστρου, πάντως προ τής έκδόσεως 
τής Νέας Κανονιστικής Διατάξεως τοΰ 16719β, άφ’ ου τά περιεχόμενα 
εις τά έγγραφα στοιχεία άποδεικνΰουν ίσχΰον τό προ τής Διατάξεως 
ταΰτης φορολογικόν σύστημα. Την έκτασίν του δεν γνωρίζομεν ακρι
βώς97. Τά ΰπ’ άριθ. 2, 3, 4, 5 καί 7 έγγραφα αναγράφουν ώς κύριον 
μέρος τοΰτου τό Τέμενος καί τά παρ’ αυτό κείμενα χωρία. Εις τά ΰπ’ 
άριθ. μάλιστα 5 καί 7 ορίζεται άκριβέστερον δτι τό Τέμενος τοΰτο ήτο 
τό Νέφς Τέμενος τοΰ Σαντζακιού Χάνδακος, δηλαδή τό σημερινόν 
Κανλί Καστέλλι98. Τά παρ’ αυτό κείμενα ή εξ αΰτοΰ έξαρτώμενα χωρία 
δεν κατονομάζονται πάντα, άναφέρεται δμως τό Μετόχιον αΰτοΰ καί τά 
χ. "Αγια ή "Αγιο ’Αρχάνες (προφανώς ’Άνω Άρχάνες)99. ’Εκ τοΰτου

95) Διά στρατιωτικός υπηρεσίας παραχωρηθέν. Zuamadan ( = έκ τής τά- 
ξεως των τιμαριούχων' εις τόν ενικόν Zaim) χαρακτηρίζεται ό Άνδρέας. Περί 
τιμαρίων βλ. Ν. Σταυράκη, Στατιστική κλπ., Αθήναι 1890, σ. 147 κ.έξ. 
Έν τούτοις ή σχέσις τοΰ τιμαριούχου τούτου Άνδρέα πρός τήν Όθωμαν. Αυ
τοκρατορίαν ήτο ιδιόρρυθμος, διότι, ένφ ανήκε εις τήν τάξιν των ΰποδουλω- 
θέντων Χριστιανών, των γενικώς χαρακτηριζόμενων υποτελών (/imi) —καί ό 
χαρακτηρισμός ουτος ακολουθεί τό όνομά του ένιαχοϋ —, διατηρεί όμως άκε- 
ραίαν τήν ιδιότητά του ώς τιμαριούχου,

!,β) Βλ. «Κρητικά Χρονικά» Α', σ. 84 κ.έξ. Διά τήν έ'κδοσιν τής περί κτη- 
ματογραφήσεως καί άπογραφής τής Κρήτης αότο· ρατορ ικής διαταγής βλ. 
Ham in e r, 657.

97) Τά εις τό ΰπ’ άριθ. 5 έγγραφον περιεχόμενα στοιχεία θά ήσαν βοη
θητικά επί τοΰ προκειμένου, εάν τό κείμενον έσώζετο καλύτερον.

") Βλ. «Κρητικά Χρονικά» Α' σ. 109.
") Έκ τής θέσεως ενός «νοκτά» έξαρτάται ή άνάγνωσις "Αγιο ή "Ανω. 

Ό τύπος ’Αναγιόρτες τοΰ εγγράφου 3 είναι παρεφθαρμένος καί κατέχει τήν 
θέσιν τήν οποίαν είς τά άλλα έγγραφα τό "Ανω ’Αρχάναις,
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συνάγεται δτι το τιμάριον τοΰ Μπαρότση έξετείνετο κατά την Ν και 
ΝΑ παρυφήν τοΰ ορούς Γιοΰκτα, περιλαμβάνον εύφορον και κατάρ- 
ρυτον περιοχήν.

Το περίεργον είναι δτι ή περιοχή τοΰ Νέφς Τεμένους ειχεν έκχω- 
ρηθή τύ 1647 ώς φέουδον μετά τής Β και ΒΑ τοΰτου ζώνης, τής διη- 
κοΰσης κατά μήκος τοΰ ποταμού Γιόφυρου μέχρι τοΰ Μ. Κάστρου, εις 
τον πρώτον άπογραφέα τής Κρήτης Σοφοΰ Μεχμέτ Πασάν * 10°. Καί τό 
φέουδον τοΰτο διετήρησαν μετά τον θάνατόν του οί κληρονόμοι του. 
Ή άνακήρυξίς του ώς βακουφικοΰ τό κατωχΰρωνε κατά πόσης παρσ- 
βιάσεως. Έκ τοΰτου θά ήδΰνατο νά συναχθή δτι τό παραχωρηθέν εις 
τον Μπαρότσην τμήμα τής περιοχής Τεμένους ήτο τό Α τής ζώνης τοΰ 
φέουδου Σοφοΰ Μεχμέτ καί δτι καί αυτό τό Νέφς Τέμενος, καίτοι 
ονομαστί άναγραφόμενον, δέν ήτο δυνατόν νά άνήκη εις αυτόν. 'Η 
αξία τοΰ τιμαρίου δεν καθορίζεται μέν υπό των εγγράφων, αλλά θά 
ήδΰνατο νά έξαχθή κατά προσέγγισιν έκ τοΰ άναγραφομένου κατ’ απο
κοπήν καί έτησίως καταβαλλομένου προς τό δημόσιον φόρου (μουκατ- 
τά) εις τό ύπ’ άριθ. 7 έγγραφον. Δυστυχώς τό ποσόν διά τήν ζώνην 
τοΰ κατά τό Τέμενος τμήματος λόγορ βλάβης τοΰ κωδικός δέν γνωρίζο- 
μεν10'. Ή ζώνη Άρχανών είχε καταχωρισθή διά 31.149 άσπρα.

Δΰο άλλα σημεία τών εγγράφων άποδεικνΰουν δτι δ άναφερόμενος 
Άνδρέας είναι αυτός ό Μπαρότσης, σημεία τά όποια άφόροΰν εις τήν 
περαιτέρω δράσίν του καί τήν εγκατάλειψην τοΰ έν Κρήτη τιμαρίου 
του. Εις τό ΰπ’ άριθ. 6 έγγραφον αναγράφεται δίς, δτι έλάμβανε καθ’ 
έκαστον έτος μέρος εις τάς εκστρατείας τοΰ Σουλτάνου, έκ δέ τοΰ ΰπ’ 
άριθ. 7 γίνεται γνωστόν, δτι εις τύν υποτελή Άνδρέαν έξεχωρήθη άντί 
τοΰ έν Κρήτη τιμαρίου του, τό όποιον περιέρχεται εις τον Βεζΰρην 
Άχμέτ Πασάν, τό χωρίον τής νήσου Χίου Χαρκοΰς. Εις τά ΰπ’ άριθ. 
2-5 έγγραφα περιέχονται οί λόγοι διά τους οποίους ό Άνδρέας δέν 
ήτο καθόλου ευχαριστημένος μέ τό έν Κρήτη τιμάριόν του, είχε διαρ

Ι0°) Τοΰτο αφιέρωσε διά τήν συντήρησιν τών τεμενών του' βλ. τό άφιερω- 
τήριον τοΰ 1654 έν Τ.Α.Η., Κώδ. Άφιερωτηρίων, σ. 254.

10’) Οϋτε δύναται νά έξαχΰή δι’ υπολογισμού έκ τοΰ ποσού τών 100 χιλιά
δων άσπρων, άντί τοΰ όποιου παρεχωρήΰη εΐς τον Βεξυρην Άχμέτ Πασάν, άφ’ 
οί τό ποσόν τοΰτο άποδεικνύεται διάφορον τοΰ καδορισθέντος διά τον Μπαρό
τσην. "Ο διακανονισμός τοΰ «μουκαττά» έγίνετο μέ βάσιν τά εισοδήματα τοΰ 
τιμαρίου, επομένως ΰά ήτο δύσκολον νά έξακριβώσωμεν, άν πράγματι τό επεν
δυθεί’ εΐς γαίας τίμημα ήτο τύ άναφερόμενον ώς 3000 τάλληρα. Ό χαρακτη
ρισμός τοΰ τελευταίου ποσοΰ ώς έπιχορηγήσεως (pensione) έπενδυθείσης εις 
γαίας δέον νά έρμηνευθή, ότι εις τό ποσόν τοΰτο άνήρχετο ή έτησία άπόδοσις 
τοΰ τιμαρίου. Jοΰτο εξάγεται καί εξ όσων κατωτέρω παρατίθενται σχετικώς 
μέ τάς προσπάθειας ανταλλαγής τοΰ τιμαρίου.
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κώς παράπονα καί έζήτει νά προστατευθή δι’ εκδόσεοος αύτοκρατορι- 
κών διαταγών, τάς οποίας προσωπικώς έξεμαίευε '°5. Τά στοιχεία ταΰτα 
είναι άπολΰτως σύμφωνα μέ δσα έξ οίλλτον πηγών πληροφορούμενα 
περί τοΰ προδότου Μπαρότση.

'Η από τής άλώσεως τοΰ Χάνδακος μέχρι τοΰ εν Κωνσταντινουπό- 
λει βιαίου θανάτου του δράσις αΰτοΰ συγκεφαλαιοΰται εις τά ακό
λουθα 103:

Κατά τά δυο άκολουθήσαντα την άλωσιν τοΰ Χάνδακος έτη δ 
Μπαρότσης διέμενεν έν Κρήτη νεμόμενος τό τιμάριόν του καί επωφε
λούμενος τής θέσεώς του καί τής επιρροής, την οποίαν ήσκει εις τους 
Τούρκους διά νά χρηματίζεται. Ή περιεχομένη είς τό ύπ’ άριθ. 1 έγ
γραφον περίπτωσις δεν θά ήτο ή μοναδική. Στρατιωτικοί επιχειρήσεις 
δεν έγένοντο κατά τό διάστημα τοΰτο υπό τών Τούρκων, ώστε νά λά
βουν οΰτοι ανάγκην τών υπηρεσιών του.

Εΰθΰς έξ αρχής δ Μπαρότσης συνήντησε σημαντικός δυσκολίας 
περί την κάρπωσιν τοΰ τιμαρίου του. Ή γειτνίασις τοΰτου προς τό 
φέουδον τοΰ Σοφοΰ Μεχμέτ Πασά, άνευ καθορισμοΰ τών ορίων εκα- 
τέρου, έδημιοΰργει, φαίνεται, προστριβάς. Τό τιμάριόν άπεδεικνΰετο 
ότι δεν ήτο τόσον σημαντικόν δσον έκ πρώτης οψεως έφαίνετο. Ό 
Μπαρότσης ήναγκάζετο νά κάμνη υποχωρήσεις προς τούς Τοίίρκους 
προύχοντας. Άλλα ή δλη κατάστασις έπεδεινοΰτο τόσον έκ τής προς αυ
τόν αποστροφής τών επιχωρίων χριστιανών δσον καί έκ τών εις βάρος 
του αυθαιρεσιών τών τούρκονν διοικητικών υπαλλήλων, έπο^φελουμε- 
νων τής ιδιότυπου θέσεώς του απέναντι τοΰ τουρκικοΰ στοιχείου. Ού- 
τω οί ραγιάδες τών χωρίων αύτοϋ άπέφευγον νά καλλιεργούν τά εδάφη 
τοΰ τιμαρίου του καί έγκαταλείποντες ταΰτα μετέβαινον είς άλλας πε
ριφέρειας, ϊνα έργασθοΰν. Οι τοΰρκοι στρατιωτικοί καί πολιτικοί άρ
χοντες έταλαιπώρουν τούς κατοίκους τών χωρίων τής περιοχής του, 
έπιβαρΰνοντες τούτους μέ ΐδικά των έξοδα συντηρήσεως, καί άπεμύζιον 
δ,τι παρά τούτων ήδύναντο. Έπί πλέον είσεπραττον αύθαιρέτως διά
φορα ποσά παρά τοΰ Μπαρότση καί τον παρεκώλυον νά είσπράττη ούχί 
πλέον δσα ή βουλιμία τοΰ έπέβαλλεν, άλλα καί αυτούς ακόμη τούς 
φόρους, τούς οποίους κατά νόμον έδικαιοΰτο. 'Ο προδότης έπί πλέον 
ήσθάνετο δτι δεν ήτο ασφαλής είς τον τόπον, τον όποιον έπρόδο^κε.

Τάς άρχάς ’Ιανουάριου τοΰ 1672 ό Άνδρέας Μπαρότσης εύρίσκε-

1 °3) Τήν είς τό ΰπ1 αριίΚ 2 έγγραφον αναφοράν τών κατοίκων τών χωρίων 
του άπέσπασεν η ΰπηγόρευσε, φαίνεται, αυτός ό Μπαρότσης.

10s) Τάς περισσότερός πληροφορίας είς τό κεφάλαιον τοΰτο αντλώ έκ τοΰ 
Pavanello, τοΰ οποίου αί κύριαι πηγαί, ώς ε’ίπομεν, είναι τά μυστικά αρ
χεία τής Ένετίας.
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ται εις την Άδριανούπολιν. Ή εκεί παρουσία του έπιβεβαιοΰται έκ 
τοΰ επεισοδίου τής 81!? ’Ιανουάριου 1672, περί τοΰ όποιου ό Pava- 
n e 11 ο αντλεί έξ εγγράφου τοΰ Βαΐλου Q u i r i n i προς την Σύγκλη
τον 104: «Ό εκ Χάνδακος προδότης Μπαρότσης», χαρτοπαίζουν μετά 
τίνος εΰγενοΰς Γάλλου όνόματι Conte, έπυροβολήθη υπό τοΰτου, άλλ’ 
έσώθη ως έκ θαύματος, επειδή ή σφαίρα παρε'ξέκλινε τή έπεμβάσει 
τοΰ υπηρέτου τοΰ τελευταίου. Προφανώς ή έπίθεσις ωργανώθη ΰπ5 
αΰτοΰ τοΰ Βαΐλου, όστις επιλέγει: «υια Dio giusto riserverd forse 
a queslo fellone un exemplar castigo in tempo opportano, non ne- 
gando Uii stesso d’haver quasi in horrors it nome suo per essere 
state causa di tanta strage e di tan,to mate at mondo Christiano». 
Τοΰ λοιποΰ φαίνεται ότι ύ Μπαρότσης, καίτοι εΐχεν έπιστρέψει εις 
Κρήτην, εύρίσκετο υπό παρακολούθησιν έκ μέρους τών πρακτόρων 
τοΰ Βαΐλου. Έξ εγγράφου τοΰ Quirini προς τους Έξεταστάς, τής 
26ί? Μαΐου τοΰ αΰτοΰ έτους,104 105 * καταφαίνεται ότι οΰτος έτέλει έν γνώσει 
τών κινήσεων και προθέσεων τοΰ προδότου : γνωστοποιών την λήψιν 
«via Cattaro» έκ μέρους τούτοιν «di certi requisiti» 106 έγραφεν, ότι 
θά έφρόντιζε να τά χρησιμοποίηση μέ μεγίστην περίσκει|>ιν εις εύθε
τον χρόνον και μάλιστα προσεχώς, άφ" ου άνεμένετο ή άφιξις τοΰ 
προδότου δια γαλέρας τοΰ Μ. Βεζύρου εις Κωνσταντινούπολή και 
προσέθετεν: «Costui per quello che intendo, non p ud viver in 
Candia . . . . Presents che possa ridursi ad hub i tare in 
Scio, non a ssic urandos i di so gg torn are a Milo, 
tutto che habbi qualche possess tone della moglie107».

Άπό τής εποχής τής προδοσίας του ό Μπαρότσης ειχεν άποβή απα
ραίτητος τεχνικός σύμβουλος δΓ έκάστην εκστρατείαν και μάλιστα πο
λιορκίαν πόλεως γινομένην υπό τοΰ Σουλτάνου ή τοΰ Μ. Βεζύρου. 'Ο 
Pavanello βεβαιώνει, ότι οΰδεμία πολιορκία έγίνετο χωρίς νά συμ- 
βουλευθοΰν την πείράν του. Τοΰτο έπιβεβαιοΰται καί έκ τοΰ περιεχο
μένου τοΰ ΰπ3 άριθ. 6 εγγράφου. 'Η πληροφορία τοΰ Βαΐλου περί τής 
προσεχοΰς άφίξεως τοΰ Μπαρότση διά πολεμικοΰ πλοίου (γαλέρας) 
εϊδικώς άποστελλομένου εις Κρήτην ήτο ασφαλής. 'Ο Σουλτάνος εις 
τά θερμά λουτρά τής Μεσημβρίας παρά ιήν Βάρναν ευρισκόμενος έδέ- 
χθη εις άκρόασιν μηχανικόν τινα φυγάδα έκ Πολωνίας Γάλλον, ώς

104) Archivio di Stato-Senato Costantinopoli.
105) Archivio di S t a t o - Inquisitori di Stato, dispacci dai Balivi 

di Costantinopoli.
loe) "Οτι έπρόκειτο περί μέσων έξοντώσεως, άποδεικνύεται έξ αυτής τής 

περαιτέρω μυστικής αλληλογραφίας (βλ. κατωτέρω).
107) Αί υπογραμμίσεις είναι ίδικαί μου. Άμφότερα τά ύπογραμμισθέντα 

είναι απολύτως σύμφωνα πρός τά παρεχόμενα υπό τών ύπ’ άριθ. 2-7 εγγράφων.
ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 27
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επιστεύετο, δστις παρουσίασεν εις αυτόν τό σχέδιον τοϋ φρουρίου 
Κ « μι ε ν ε τ ζ (Chiatnanizj και παρίστα εύκολον την κατάληψίν του. 
'Ο Μ. Βεζΰρης έκρινεν ότι ή παρουσία τοΰ προδότου Μπαρότση ήτο 
απαραίτητος καί έστειλε πλοΐον, διά να τον μεταφέρη. Πράγματι τό θέ- 
ρος τοϋ 1672 έφθανεν εκ Χανίων εις Κωνσταντινοτιπολιν. Προ της άνα- 
χωρήσεώς του ειχεν άποσπάσει από τον Provveditore Nani, έδρεύ- 
οντα εν Σούδα, συστατικήν επιστολήν διά τον Βάϊλον. Ό Quirini εδέ- 
χθη τήν επιστολήν μετά ψυχρότητος, υποπτευόμενος ότι ό Μπαρότσης 
προπαρεσκεΰαζε νέαν πανουργίαν, άλλ’ έδήλωσεν δτι θά τον δεχθή. 
Οΰτος όμως άπέφυγε νά παρουσιασθή καί εζήτησε γραπτήν άπάντη- 
σιν. Έπεδίωκε συνεννόησιν μετά τής Ένετικής Δημοκρατίας" αλλά, 
τοΰτο λόγφ τύψεων ή διά νά επιτυχή εϋκολώτερον τούς προδοτικούς 
του σκοπούς; Όποοσδήποτε ό Βάϊλος έχει λάβει στερράν απόφασιν νά 
τον θέση εκποδών: «forse Ιβ sue dissolutezze», γράφει εις τούς Έξε- 
ταστάς, «claranno modo di sopprimerlo, entrando In casa di don- 
ne, ma Vattentato e difficile, delicate assai, e chi azzarda la vita 
vuole in contento di esser r(compensate con profitto e con Voro». 
'Ο Μπαρότσης έχει λάβει μέτρα ασφαλείας εαυτού καί ό Μ. Βεζύρης 
τον βοηθεΐ νά προφυλαχθή από τάς ένέδρας δίδων εις αυτόν «brevi 
manu» διακόσια τσεκίνια.

Έν =Αδριανουπόλει, δπου άκολοτίθως μετέβη, έχάραξε κατ’ εντο
λήν τοϋ Μ. Βεζύρου λεπτομερές σχέδιον τοΰ φρουρίου Καμενέτζ επί 
μαλακού λίθου, ακριβώς καθ’ δν τρόπον είχε χαράξει τό σχέδιον τοΰ 
Χάνδακας (βλ. άνωτ. σελ. 407)" εκεί εύρίσκοντο καί άλλοι προδόται, οί 
όποιοι ειχον προσφέρει τάς υπηρεσίας των εις τούς Τούρκους, ως εΐ- 
δομεν, κατά τήν πολιορκίαν τοΰ Μ. Κάστρου: ό bombista Nicolo 
Tito, μετακληθεΐς καί οΰτος έκ Χάνδακος διά τήν εκστρατείαν τής 
Πολωνίας, καί ό εκ Παδούης εξωμότης Rossi, ό όποιος μάλιστα ετε- 
λειοποίησε τάς βόμβας «των όγδοήκοντα» άνακαλύψας τό ελάττωμα, 
διά τό όποιον έπιπτον κατά τήν πολιορκίαν τοΰ Χάνδακος κάτι» των 
τειχών 108. Ή εκστρατεία κατά τοΰ Καμενέτζ, εις τήν οποίαν ίσιος προ- 
σωπικώς μετέσχεν ό Μπαρότσης, ήρχισε τήν 5ην ’Ιουνίου καί τήν 
30ήν Αύγούστου τό φρούριον παρεδόθη109. Καί μετά τήν επιτυχίαν 
ταύτην, ή οποία ήνοιγε εις τήν Τουρκίαν τάς πύλας τής ευφόρου Πο

los) Arcliivio di St a to - Senato Costantinopoli. ’Έκϋεσις τής 28ης 
Μαρτίου 1672 τοϋ Βαίλου Quirini. ‘Ο Porte se δέν άναφέρεται' ίσιος μετά 
τήν μεσολάβησιν τοϋ Luigi Molino τό 1670, ϊια δοθή συγγνώμη εις τούς 
Rossi καί Portese, νά έπέστρεψεν οΰτος είς τούς κόλπους τής Ένετίας (άμφό- 
τερα παρά Pavanello).

*“9) Hammer, 660, 663' ‘Υψηλάντης, 167.
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λωνίας, ό Μπαρότσης παρέμεινεν εις την υπηρεσίαν τοϋ Σουλτάνου, 
ύποβάλλων εις αυτόν μεγαλεπήβολα σχέδια, δπως την συγκρύτησιν με
γάλης αρμάδας διά την διείσδυσιν εις τάς μεγάλας χώρας τής Χριστια
νοσύνης. Και τάς συμβουλάς ταΰτας—αναφέρουν πάντοτε τά έγγραφα 
των Βαίλων—συνώδευε μέ σχέδια των φρουρίων, λιμένων και νήσων.

'Ο προδότης αισθάνεται πάντοτε δτι ΐσταται δπισθέν του τιμωρός 
ή χειρ τής Ένετίας. Τον Αύγουστον τοΰ 1672, διερχόμενος έκ Κων
σταντινουπόλεως, ΐνα μεταβή εις τό τουρκικόν στρατόπεδον τής Βάρ
νας, αποποιείται την φιλοξενίαν κάποιου Millioti110, φίλου τής 
Ένετίας, καί διαμένει εΐς την οικίαν ενός γάλλου ’Αγά (εξωμότου ;).

Κατά τον χειμώνα τοϋ αυτοΰ έτους, έπικειμένης ίσως τής επιστρο
φής του εις τον Χάνδακα, ενεργεί διά την έκδοσιν των τριών διαταγών 
(ύπ’ άριθ. 2-4), α! όποΐαι τΐά τον κατασφαλίσουν έναντι τών αυθαι
ρεσιών τών Τούρκων καί τής κατ’ αΰτοϋ εκδηλουμένης παθητικής άν- 
τιστάσεως τών ραγιάδων τοΰ τιμαρίου του (βλ. άναντέρω). Επίτηδες 
παριστα ΰπερβολικώς την κατάστασιν εις την 'Υ. Πύλην, διά να επι
τυχή άργότερον την οριστικήν εγκατάστασίν του έξω τής Κρήτης μέ 
την ανταλλαγήν τοϋ τιμαρίου του. Τήν Κωνσταντινοΰπολιν θεωρεί ως 
σχετίκώς ασφαλές άσυλον καί διά τοϋτο καταβάλλει ενεργείας, διά να 
εξασφάλιση εκ τών εισπράξεων τοΰ Τελωνείου τής πρωτευούσης μη- 
νιαΐον εισόδημα ίσόποσον μέ τήν άπόδοσιν τοϋ έν Κρήτη τιμαρίου 
του, τό όποιον όριστικώς θά εγκατέλειπε. Αί ενέργειαί του όμως αΰ- 
ται επί τοΰ παρόντος δεν έτελεσφόρησαν καί ό Μπαρότσης επανέρχε
ται, φαίνεται, επί τινα χρόνον είς Κρήτην111.

Έκ τών τριών φερμανίων τών καταχωρισθέντων είς τον Κώδικα 
τοϋ 'Ιεροδικείου τά ύπ’ άριθ. 2 καί 3 ήκυρώθησαν διά διαγραφής, 
ή οποία συνωδεύθη μέ τήν παρατήρησιν επί τοϋ περιθωρίου : «ηντί- 
κειται προς αυτόγραψον αντοκρατορικήν διαταγήν». Ή άκύρωσις λοι
πόν ωφείλετο εΐς τό δτι τό περιεχόμενον ήρχετο εις άντίθεσιν μέ προ- 
ηγηθεισαν αύτοκρατορικήν διαταγήν, καί αΰτη δεν ήτο, φαίνεται, 
άλλη, εί μή ή Νέα Κανονιστική Διάταξις τοΰ 1671, προς τήν οποίαν 
πράγματι άντέκειντο τά περί επιβολής εκτάκτων φόρων, τιμωριών κλπ. 
άναφερόμενα112.

Τά πράγματα δεν έβαινον καλώς διά τον Μπαρότσην. Τό τιμά-

110) Δέν γνωρίζω εάν ό έν Χανίοις γάλλος Πρόξενος Μ il iot, τόν όποιον 
αναφέρει τουρκικόν έγγραφον τοΰ 1683 (T.A.H. Κώδ. 4 σ. 324: medinei Ha- 
nyada Franca Konsolozu olan Milyot), είναι ό αυτός μέ τόν ενταύθα άνα- 
φερόμενον.

nl) Πβλ. είς τό έγγραφον 3: «ό κομιστής τοϋ παρόντος φερμανιού μου».
112) Βλ. τήν Διάταξιν ταύτην είς τά «Κρητικά Χρονικά» Α', σ. 84,
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420 Ν. Σταυρινίδου

ριόν του έφθινε ραγδαίως. Αι έκστρατεΐαι εις τάς οποίας έλάμβανε 
μέρος δεν έστέφοντο πάντοτε υπό επιτυχίας καί, φυσικά, ή θέσις του 
πλησίον τών Τούρκων έκλονίζετο. Ή ζωή του εΰρίσκετο εις συνεχή 
κίνδυνον: ό διαδεχθείς τον Quirini Giovanni Morosini παρακο
λουθεί τάς κινήσεις του. Τον Ιανουάριον τοϋ 1676 γράφει έκ τοΰ 
Πέραν προς τούς Έξεταστάς, δτι προετοιμάζει την έξόντωσιν τοϋ « τέ
ρατος» διά δηλητηρίου, τό όποιον ό προκάτοχος αύτοϋ λαβών πα
ρά τοϋ Δικαστηρίου ένεπιστεύθη εις αυτόν ,,s. Έσχεν ακόμη ό Μπα- 
ρότσης την ατυχίαν νά χάση τον "Οκτώβριον τοϋ 1676 τον προστάτην 
του Κιοπρουλήν "Αχμέτ Πασάν “4. Διά νά κερδίση την εμπιστοσύνην 
τού διαδόχου του Καρά Μουσταφά Πασά, υποβάλλει είς αυτόν νέα 
μεγαλεπήβολα σχέδια: τοϋ προσφέρει τό σχέδιον τοϋ φρουρίου τής Κερ- 
κύρας, τής κλειδός τοΰ Άδριατικοΰ κόλπου. Έθετεν οϋτω την πατρίδα 
του εις άμεσον κίνδυνον. Τίθεται ακόμη είς έξυπηρέτησιν τών δολο
πλοκιών ξένων πρακτόρων. Ό γάλλος πρέσβυς No in tel, διά νά 
πραγματοποιήση την γαλλικήν πολιτικήν ή οποία έπεδίωκε νά έξωθή- 
ση τήν Όθωμ. Αυτοκρατορίαν κατά τοΰ Αύτοκράτορος τής Γερμανίας, 
τον Μπαρότσην χρησιμοποιεί, τή μεσολαβήσει γάλλου "Ιησουίτου, διά 
νά προσφέρη είς τον Μ. Βεζύρην τά σχέδια τών δύο ουγγρικών φρου
ρίων Raab καί Κ ο morn* 115 (Μάϊος 1677). Ό προδότης διά τάς 
υπηρεσίας ταύτας αμείβεται έξ άμφοτέρων τών πλευρών καί τήν αμοι
βήν ενίοτε ζητεί καί επιβάλλει. Τοΰτο θά ήδύνατο νά έξαχθή καί εκ 
τών εγγράφων δ καί 6, τών οποίων τό πρώτον, έκδοθέν ίσως τον "Ιού
λιον τοΰ 1677 "β, αφορά και πάλιν είς τό τιμάριόν του, τό δέ δεύτερον 
είς τήν απαλλαγήν του από τοΰ φόρου αλλοδαπών. Τί ακριβώς παρεί- 
χετο διά τοΰ πρώτου εγγράφου λόγο) τής κακής του διατηρήσεως, δεν 
είναι δυνατόν νά έξαχθή, μνημονεύεται δμως είς αυτό αναφορά—τού 
Μπαρότση βεβαίως—δπου αί γαΐαι τοΰ τιμαρίου του παρίσταντο δτι 
είχον καταντήσει χέρσοι καί εΐχον μείνει άνευ ιδιοκτήτου. Διά τοΰ δευ
τέρου εγγράφου γίνεται δεκτή ή αΐτησίς του περί απαλλαγής αυτού και 
τών τεσσάρων υπηρετών του από τον φόρον αλλοδαπών διά τάς πολλα
πλής υπηρεσίας του προς τήν Όθωμ. Αυτοκρατορίαν και τήν συμμε
τοχήν του κατ’ έτος είς τάς εκστρατείας. Ό μνημονευθείς φόρος λόγο.) 
τών πολλών μετακινήσεών του 111 θά ήτο άναμφιβόλως πιεστικός.

us) Archivio di Stato - Inquis. di Stato. Dispacci dai Balivi Co- 
stantinopoli (παρά Pavanello).

1U) H a m m e r, 685.
115) Αυτόθι, 695.
ne) Τό δυστυχώς κολοβόν τοΰτο έγγραφον προηγείται αμέσως τοΰ χρονο

λογημένου ύπ’ άριθ. 6.
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Είναι βέβαιον δτι μεταξύ των αμοιβών, τάς οποίας είχε ζητήσει 
διά τάς υπηρεσίας του, ήτο κυρίως ή ανταλλαγή τοΰ έν Κρήτη μή απο
δοτικού πλέον τιμαρίου του δι’ άλλου έν Χίω, το οποίον, ώς εΐδομεν, 
από ετών επεδίωκε. Και την φοράν ταύτην επιτυγχάνει. 'Ρητώς μαρ
τυρεί 6 Pavanello δτι «certo dcilla Sublime. Porta ottenne il tras- 
porto della »ua pensionc da Candia a Chios, dove aveva cre- 
duto pin, opportune trasferirsi per sot tear si alle giuste 
vendette della, sua pair ia»'ia. Τώρα όμως εχομεν αυτό τούτο 
το φερμάνιον (ύπ’ άριί). 7 έγγραφον) υπό χρονολογίαν 1η Σεπτεμβρίου 
1677, διά τού οποίου τό τιμάριον τού Άνδρέου Μπαρότση μεταβιβά
ζεται εις τον Διοικητήν τού φρουρίου Χανιών Βεζύρην Άχμέτ Πασάν 
αντί τού ποσού τών 100.000 άσπρων, «επειδή εις τον εν λόγω φόρου 
υποτελή Άνδρέαν εξεχωρήΰη το εν τή νήσω Χίτο χωρίον Χαρκονς» ,ι(1. 
Ό Άνδρέας Μπαρότσης απομακρύνεται ούτω δριστικώς πλέον τής γε- 
νετείρας του, δπου τόσον έπιβούλως είχε δράσει καί δπου είχε γίνει 
τόσον μισητός. Έπίστευσεν δτι ί)ά ήδύνατο νά ήσυχάση τήν συνείδη- 
σίν του εις τήν γραφικήν περιοχήν τού νέου τιμαρίου του έν Χίφ καί 
εντός μιας κοινωνίας, ή οποία έφημίζετο διά τον εύ&υμον καί εύκο- 
λον βίον 12ί>. Έπροτίμησε τήν ήσυχον νήσον από τήν Μήλον, δπου ή 
σύζυγός του είχε περιουσίαν, επειδή καί αυτή ή γειτνίασις μέ τήν 
Κρήτην τον έφόβιζε.

Τοΰ λοιπού δεν τον συναντώμεν εις τήν Κρήτην : ούτε γίνεται λό
γος περί αυτού εις τά τουρκικά έγγραφα ούτε άναφέρεται δτι έπέ- 
στρεψεν εις τήν νήσον. Δεν εχομεν μάλιστα πληροφορίας περί αυτού 
διά τά επόμενα δύο έτη καί ίσως κατά τό διάστημα τούτο είχεν έγ- 
κατασταΟή εις τό νέον τιμάριόν του.

Εις τήν Κωνσταντίνούπολιν τον συναντώμεν πάλιν τό 168,), δτε ό 
νέος Βάϊλος, ό διαδεχθείς τον Μοροζίνην Pietro Civran13', ώργ.ί-

11Τ) Λόγιρ τών μετακινήσεων τούτων ή διαταγή έλαβε τον χαρακτήρα εγκυ
κλίου απευθυνόμενης γενικώς πρός τούς Ίεροδίκας τής ΌίΙοιμ. Αυτοκρατορίας.

118) Δυστυχώς δέν αναφέρει, πόθεν άρύεται τήν πληροφορίαν. Λϊ υπογραμ
μίσεις είναι ίδικαί μου.

119) Τό χωρίον X α λ κ ι ο ύ ς υφίσταται καί σήμερον κείμενον οΰχί μακράν 
τής πρωτευούσης.

ΐ2ο) ή Χί0ς ώνομάζετο «Κήπος τοΰ Σουλτάνου». Διά τήν εκεί εύχάριστον 
διαμονήν καί τάς διασκεδάσεις τοΰ Μαρκησίου Nointel καί τού πορθητοΰ τοΰ 
Χάνδακος Κιοπρουλή Άχμέτ Πασά βλ. Γ. Ζολώτα, 'Ιστορία τής Χίου, Γ', 
Άθήναι 1926, 159 κ.έξ. καί 163 κ.έ|. Περί τοΰ τελευταίου καί Hammer, 638.

Ό Μπαρότσης δέν ήτο ό μόνος έκ τών ισχυρών ή τών έ ξ εύγενών, οι 
όποιοι έγκατεστάθησαν έν Χίφ έλθόντες έκ Κρήτης. Περί τούτων βλ. Ζ ο λ ώ- 
τ α αύτ. σ. 137 καί ύποσ. 3.

lal) Ό Civran διεδέχθη τύν Μοροζίνην κατά τό έ'τος 1679 (βλ. Ham
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νωσε νέαν κατ5 αύτοΰ απόπειραν: διέφθειρε δια χρημάτων καί υποσχέ
σεων κάποιον capitano Juane Dambi, έξόριστον τής Δημοκρατίας, 
και τον προγονόν τοΰτου, τον και άλλοθεν γνωστόν εξωμότην Χασάν 
Άγαν122, οϊκεΐον και έμπιστον τοΰ Μ. Βεζΰρου, οί όποιοι έκέρασαν 
τον προδότην οίνον περιέχοντα τό δηλητήριον. Άλλ= ή ισχυρά κράσις 
τοΰτου η ή ήλαττωμένη εκ τοΰ χρόνου δραστικότης τοΰ φαρμάκου 
συνετέλεσαν εις τό νά διασωθή. Λίαν διαφωτιστική επί τοΰτου είναι 
ή επιστολή, τήν οποίαν ό Dambi έστειλεν έκ Γαλατά την 17πν Αύγοΰ- 
στου 1680 προς τον Βάϊλον: «questa mattina sono andato at solito 
a riverire il Baroci. Subito mi ha fatto sentare e mi ordind che 
mi portassero un caffe. Jo gli dissi die non lo voglio, che mi 
scusa, che in fine non li passa questa fantasia di testa che io I’ab- 
bia velenato, ne li voglio. dare io niente a lui, ne lui a me. Lui 
allora si pose a ridere, perd non di buona voglia, dieendomi: mio 
caro, voi avete veduto che subito mi avete data a here quel vino 
che non passd nepoco, ne motto che mi mise il fuoco in panda, 
che restai pi or to» 12S. Καί ό Βάϊλος προσθέτει δτι μετά τήν αποτυ
χίαν ταΰτην δεν γνωρίζει τί θά πράξη ό Dambi.

Τήν 51ΐν Μαΐου 1681 ό τον Civran διαδεχθείς Giov. Bat. Dona 
γράφει εις τούς Έξεταστάς, δτι έλαβε τό νέον δηλητήριον καί δτι είναι 
έτοιμος νά κινητοποιήση τούς πάντας, διά νά έπιτΰχη τον σκοπόν του.

Τέλος τον Απρίλιον τοΰ 1682 έπληγη ό προδότης από τήν τιμω- 
ρόν χεΐρα τής Ένετικής Δημοκρατίας, εκπροσωπούμενης υπό τοΰ Βαΐ- 
λου Dona. Ή διήγησις, τήν όποιαν δίδει ό τελευταίος εις μακροσκελή 
έ'κθεσιν προς τούς Έξεταστάς, είναι χαρακτηριστική τοΰ τρόπου, μέ 
τον οποίον ή Γαληνοτάτη έπληττε τούς υπονομεύοντας αυτήν προδό- 
τας: «Rest ο finalinente punito il fa Baroci, fu solleuata la Serenis- 
sima Repubblica dull’ insidie continue di questo inficle ribelle......
Έπεσεν ασθενής καί αμέσως έκλήθησαν ιατροί, οί όποιοι διεπίστσ)- 
σαν εσωτερικός διαβρώσεις καί φλογώσεις εις τό πρόσωπον καί τον 
έθεράπευον ως πάσχοντα από κακοήθη πυρετόν. Έλήφθη άπόφασις

mer, 709‘ Garzoni, αύτάθα 40), άλλ’ άνακατεστάθη προ τής παρελεύσεως 
έτους υπό τοΰ Giov. Battista Donado ή D on a (H a m m e r, 720 υποσ. 2' 
Garzoni, 43). Επομένως ούχΐ όρθώς ό Pavanello αναφέρει ώς έτος 
τοΰ επεισοδίου τό 1681. Τοϋτο καταφαίνεται άλλως καί έκ τής εσφαλμένης 
χρονολογίας τής επιστολής τοΰ Dambi (17η Αύγουστου 1681 αντί 1680) περί 
τής οποίας ευθύς αμέσως.

Ι2ί) Βλ. Garzoni, 40: «Si valse egli (il Primo Visir) di Cassan Aga, 
suo Segretario di Stato, solito ministro alle avare sue voglie».

>23) Archiv. di S t a t o - Inquis^ di Stato. Dispacei dei Balivi da 
Costant. (παρά Pavanello ).
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νά κληθούν επίσης χειρουργοί και ό χειρουργός τής Πρεσβείας—έλαβε 
προς ιοΰτο «η ρ ρ os it a in e n t e» φροντίδα ό Βάϊλος—προσετέθη εις 
τους άλλους, οι όποιοι ούδεμίαν εΐδησιν ειχον περί τής αιτίας τοΰ κα
κού. ’Ήρχισαν εντομάς κα'ι καυτηριάσεις, έξερεθίζοντες τό πληγωμένον 
μέρος κα'ι όλονέν βαθυτερον κόπτοντες χωρίς νά άποκόπτουν την αρχήν 
τής γαγγραίνης. "Ολοι συνεφώνησαν, δτι ή κατάστασίς του ήτο απελ
πιστική, καί εσταμάτησαν την θεραπείαν. Όμοφιόνως έθεωρήθησαν 
πρόξενοι τοΰ θανάτου του τό πεπρωμένον καί ή κράσίςτου, άφοΰ μάλι
στα οΰτε συγγενείς οΰτε φίλους είχε121, διά νά ένδιαφερθοΰν δΓ αυτόν.

Ή κηδεία του εγένετο μέ συμμετοχήν των μοναχών τής Scola 
del Santissimo, των οποίων την προς τοΰτο αΐτησιν άπεδέχθη ό Βάϊ- 
λος, ιδίως διά νά κάλυψη τά διαπραχθέντα, καί τελετουργοϋντος τοΰ 
λατίνου Επισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, ό όποιος ήθέλησεν εξ εΰ- 
σπλαγχνίας νά εκπροσώπηση την Παροικίαν.

Οί αυτουργοί τής δηλητηριάσεως ήμείφθησαν γενναίως κατά τά 
υπεσχημένα. 'Ο Χασάν Αγάς έλαβε δυο πουγγία ρευστόν χρήμα καί 
ό Dambi, έκτος τής ήμερησίας έπιχορηγήσεως την οποίαν εΐχε λάβει 
μέχρι τότε, έφιλοδωρήθη μέ διακόσια ρεάλια έναντι τοΰ ποσοΰ τοΰ 
άναγραφέντος εις την μυστικήν συμφωνίαν καί διά τό όποιον ό Βάϊ- 
λος έγραψεν εις τους Έξεταστάς ζητών διευκρινήσεις. Έχαρίσθη 
ακόμη εις αυτόν καί τό υπόλοιπον τής ποινής του ως εξόριστου ,25.

Οΰτω επραγματοποιήθη ή έξόντωσις τοΰ προδότου. Οί Έξετασταί 
δεν άπέκρυψαν τήν χαράν των καί συνέστησαν εις τον Βάϊ,λον νά μή 
δειχθή φειδωλός εις τάς άμοιβάς.

'II δίκαια τιμωρία τοΰ προδότου οΰτω μυστικώς γενομένη δεν 
έχρησίμευσε προς παραδειγματισμόν, διά νά προληφθοΰν άλλαι πρ.ιδ > 
σίαι: έν τών τελευταίων προπυργίων τής Γαληνότατης είς τήν ’Ανα
τολήν, τό οχυρόν τής Γραμπουσας, έπεσε τό 1691 διά προδοσίας αύτοΰ 
τοΰ ίταλοΰ φρουράρχου είς χείρας τών Τούρκων. Άλλ’ ή προδοσία τοΰ 
Μ. Κάστρου υπό τοΰ Άνδρέου Μπαρότση δεν δύναται νά συγκριθή 
μέ τάς άλλας μνημονευθείσας προδοσίας. ”Λν δέν έγίνετο, ίσως ό 
Χάνδαξ θά ήδύνατο ν’ άμυνθή επί μακρόν έτι ή ακόμη νά σωθή. Άλλ’ 
ή ωρα τοΰ πεπρωμένου είχε σημάνει διά τήν Κρήτην καί τήν Ένε- 
τίαν, τής προϊουσης παρακμής τής οποίας σημεΐον υπήρξε καί ή έμ- 
φάνισις είς τούς κόλπους της τόσων προδοτών.

Ν. ΠΑΥΡΙΝΙΔΗΣ * 12

Άνδρέας Μπαρότσης, ό προδότης τοϋ Μ. Κάστρου 42β

,24) Προστίθεται: «comme e solito di simil gente della sua prava na- 
tnra».

12S) Τήν ένδιαφερουσαν εκθεσιν τοΰ Donado βλ. παρά Ρ a ν aoi e 11 ο.
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ΕΠΙΜΕΤΡΟΝ

ΤΑ ΠΕΡΙ ΑΝΔΡΕΟΥ ΜΠΑΡΟΤΣΗ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΟΥ Τ.Α.Η.

1.

Κωδιξ 3ος σελ. 72. ΆριίΚ μεχαφράσεως 490.

Ένεφανίσ&η ενώπιον τον 'Ιερόν τούτου Συμβουλίου δ Νικολός 
νιος Μιχελή, κάτοικος του χωρίου Μητρόπολις Επαρχίας Καινούριου, 
και έγείρας αγωγήν κατά τοϋ εκ του χωρίου τούτου Τζανή νιον Νικο- 
λοΰ κατέϋεσεν επί παρουσία τον τά άκόλουϋα: 'Όταν ουνεπεία εγκλή
ματος τίνος έδό&η διαταγή νά εγκλειοΟΤ) ο Τζανής εις τό κάτεργον, με 
έκάλεσεν οντος καί μου είπε: «Φρόντισε νά δανειαΟης από κάποιον 
έβδομήκοντα πέντε ασλάνια γρόσια, διά νά άπαλλαχέλώ άπδ τό κάτερ
γον, ας είναι δέ τά χρήματα ταντα χρέος μου προς σέ». Συμμορφού- 
μενος προς τήν εντολήν ταυτην τοϋ Τζανή έδανείοίλην από τον παρόντα 
έν τω Συμβουλίω τούτο) Γιουσούφ Τσαους έβδομήκοντα πέντε ασλάνια 
γρόσια, όταν δε έπήγα καί παρέδωκα ταντα εις τον Τζανήν, οντος μοί 
είπε πάλιν : «Πήγαινε καί δώσέ τα εις τον φόρου υποτελή Άνδρέαν 
Μπαρότζην, διά νά μέ απαλλάξη». ’Επήρα τότε έγιο τά χρήματα καί 
τά παρέδωκα εις τον Άνδρέαν Μπαρότζην, ο οποίος καί άπηλευίϊέ- 
ρωαε τον Τζανήν από τό κάτεργον. Τιάρα όμως ο Τζανής άρνεΐται νά 
μου έπιστρέψη τά χρήματα καί αίτοϋμαι, όπως τον· έρωτήσετε καί φρον
τίσετε νά μου επιστραφοϋν.

Κατόπιν τούτων ήρωτήσαμεν τον έναγόμενον, όστις ήονήάη ταντα. 
Έζητή&η τότε από τον ένάγοντα, όπως διά μαρτύρων απόδειξη τήν 
αγωγήν του. ΙΙαρουσίασεν οντος το'νς παρόντας έν τώ Συμβουλίω Άχ- 
μέτ Μπεσ'ε υιόν Άβδουλλάχ, καί Μουσταφά Μπεσέ υιόν Άβδονλλάχ, 
ανήκοντας άμφοτέρους εις τον πεντηκοστόν δεύτερον λόχον των αυτο
κρατορικών γενιτσάρων καί διατελοϋντας έν τή φρουρά τής πόλεως 
Χάνδακας, οί όποιοι έρωτη&έντες κατέθεσαν τά έξης: Πράγματι όταν 
ουνεπεία εγκλήματος τίνος έδό&η διαταγή νά έγκλεισ&ή δ Τζανής εις 
τό κάτεργον, επί παρουσία μας εϊπεν εις τον Νικολόν: «Πάρε από κά
ποιον έβδομήκοντα πέντε γρόσια καί φρόντισε νά με άπαλλάξης, έγιο 
δε (λά σου χρεωστώ το ποσόν τούτο». "Οταν δ Νικολός έδανείσ&η από 
τον Τιουσονφ Τσαους έβδομτφκοντα πέντε γρόσια καί τά παρέδωκεν εις 
χεΐρας τοϋ Τζανή, τοϋ είπε πάλιν αυτός: «Πήγαινε καί δώσέ τα εις τον 
Άνδρέαν Μπαρότσην, διά νά μέ έλευ&ερώαη». Παρέδωκε τότε δ Νικο- 
λός τά χρήματα εις τον Άνδρέαν, δ όποιος καί τον άπήλλαξεν από το 
κάτεργον. Ημείς ήμε&α μάρτυρες τοϋ γεγονότος τούτου καί μαρτυροϋ- 
μεν ό,τι γνωρίζομεν.

Γενομένης αποδεκτής τής αυμφώνως τω 'Ιερφ Νόμο) κατατεϋείοης
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Ιδιαιτέρως ύφ’ έκάστον των μαρτύρων μαρτυρίας ταύτης, παρηγγέλθη 
κατόπιν άποφάσεως ό είρη μένος Τζανής, δ πως καταβάλη εις τον Νι- 
χο λυν τδ ώς ίίνω άναφερόμενον ποοόν.

Tfj αιτήσει κατεχωρίσθη ή πράξις αν τη ωδε τή δεκάτη πέμπτη Τζε- 
μαζίελ-α/ιρ τον έτους χίλια δγδοήκοντα δυο'.

Οι μάρτυρες: Χουσεΐν Βέης υιός Μονσταφά, Άλή Τοελεμπή νίός 
Άβδονλλάχ, Μεχμέτ Μπεοέ υιός Βελή, κλητήρ κ./.π.

2.
Κωδι'ξ 4ος σελ. 3. Άριί)·. μεταφράοεως 604.

'Ο τύπος και ό υπογραμμός των 'Ιεροδικών και των Δικαστών, ή 
πηγή τής οοψίας και τής γνώσεως, κύριε Ιεροδίκη του [δεν άναγρά- 
τρεται τό δνομα], ανξηθείη ή σοφία σου.

Ι’ενέαθω σοι γνωστόν διά τον παρόντος α,ύτοκρατορικοΐ) μου φερ
μανιού δτι οι κάτοικοι των υπό την δικαιοδοσίαν σου χλωρίων, των 
υπαγόμενων εις την κατηγορίαν των τιμαριωτικών, Τέμενος μετά του 
μετοχιού αυτού και τών παρ’ αντω ετέρων χωρίων, των όποιων κά
τοχος δΤ ιερού μου μπερατίου και τιμαριωτικό) τώ τρόπο) τυγχάνει 
ό τύπος και υπογραμμός τού εθνους τών χριστιανών Άνδρέας, δι ’ 
αναφοράς των προς την Αύτοκρατορικήν μου Αυλήν μο'ι γνωρίζουν, 
δτι τά χωρία των ταντα ήσαν ανέκαθεν ελεύθερα καί οι κάτοικοί των 
δεν ύπεβάλλοντο εις καταπιέσεις καί ταλαιπωρίας. Παρά ταύτα όμως 
οι Ναΐπηδες τής ’Επαρχίας καί οι στρατιαπικοί, καταφθάνοντες εις τά 
χωρία των με πολυαρίθμους ιππείς καί άλλους ανθρώπους, εγκαθί
στανται εις τάς οικίας των καί λαμβάνουν παρ’ αυτών δωρεάν καί π.α- 
ρασιτικώς τροφάς καί ζ<ροτροφάς εις κριθήν, άχυρα, καυσόξυλα, όρ
νιθας καί διάφορα άλλα εις αυτούς άνήκοντα πράγματα, καταπιέζοντες 
ουτω καί καταδυναστεύοντες αυτούς. ΑΙτούνται δέ ουτοι, όπως δι’ αν
το κοατο οίκον μου ορισμού άπαγορευθούν αι τοιανται πράξεις καί 
απαλλαγούν ουτοι από τάς αυθαιρεσίας ταντας.

’Εντέλλομαι δθεν διά τού ιερού μου τούτου ορισμού, όπως, άμα τη 
λήψει τούτου, επιμελήθής καί εξετάσης τήν ύπόθεσιν ταντην μετά πλή
ρους δικαιοσύνης καί άμεροληψίας. ’Εάν δέ πράγματι εχη αυτή, ώς εν 
τη αναφορά εκτίθεται, γενέσθω σοι γνωστόν ότι επ’ ούδενί λόγω επι
τρέπονται αι τοιαύται πράξεις, κατηγορηματικώς δέ άντίκεινται εις τήν 
αύτοκρατορικήν μου επιθυμίαν αι τοιανται καταπιέσεις, τυραννίαι καί 
άδικίαι εις βάρος τών δυστυχισμένων ραγιάδων μου. Νά προβής εις 
αύατηροτάτας συστάσεις καί διαταγάς προς τούς Ναΐπηδες καί τούς

) 9 ’Οκτωβρίου 1671,
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στρατιωτικούς: νά μη εγκαθίστανται εις τάς κατοικίας τάς προοριζομέ- 
νας διά τά τέκνα και τάς οικογένειας των ραγιάδων νά μη λαμβάνουν 
και νά μη έπιτρέπης νά λαμβάνουν παρ' αυτών δωρεάν και παρασι- 
τικώς τροφάς και ζφοτροφάς εις κριθήν, άχυρα, καυσόξυλα, όρνιθας 
και εν γίνει άλλα εδώδιμα. Νά απαγόρευσης εις αυτούς τοϋτο και νά 
εκδίωξης αυτούς.

’Εάν δε, παρά τάς συστάσεις σου ταύτας, εξακολουθήσουν τάς αυ
θαιρεσίας των, νά μοί γνωρίσης και διαβιβάαης γραπτώς τά ονοματε
πώνυμα και την ιδιότητα αυτών. ’Από τοΰδε και εις το έξης νά μην έπι- 
τρέπης εις ονδένα νά προβαίνη εις ένεργείας άντικειμένας προς τον 'Ιε
ρόν Νόμον, τάς ϋφισταμένας διατάξεις καί την αϋτοκρατορικήν μου 
ταύτην διαταγήν. Μή δώσης δέ αφορμήν αποστολής νέας διαταγής μου 
διά την ύπόθεσιν ταύτην. Οϋτω γίγνωακε καί εις τό ιερόν μου σύμβο- 
λον πίστευε.

Έγράφη τελευτώντος τοϋ μηνός 'Ραμαζάν του ευλογημένου, τοϋ 
έτους χίλια όγδοήκοντα τρία 2.

Έκ τής περιφρουρήτου Άδριανουπόλεως.
Έλήφθη τή ΙΦΐ Ζιλχιτζέ8.

‘>
Ο.

Κώδιξ 4ος σελ. 4. “ΑριίΚ μειαφράσεως 611.

'Ιερολογιώτατοι καί σοφολογιώτατοι 'Ιεροδίκαι τοϋ............καί . . .

. ... , αύξηθείη ή σοφία υμών.
Γενέσθω νμΐν γνωστόν διά τής παρούσης αϋτοκρατορικής μου δια

ταγής ότι ό κομιστής τοϋ παρόντος φερμανιού μου, δ άξισνόμαστος 
καί διακεκριμένος μεταξύ των προεστώτων τοϋ έθνους των χριστιανών 
Άνδρέας, ου τά τέλη σφραγισθείησαν επ’ αίσίοις οίωνοϊς, δι’ α’ιτή- 
αεώς του νποβληθείσης προς την Αϋτοκρατορικήν μου Αυλήν μοί γνω
στοποιεί, οτι, καίτοι τά εν τή κατοχή του τιμαριωτικό) τω τρόπφ καί 
δυνάμει αύτοκρατορικοϋ μου μπερατίου διατελοϋντα καί εις την τάξιν 
τών βασιλικών χωρίων υπαγόμενα χωρία Τέμενος μετά τοϋ μετοχιού 
αύτοϋ καί τά AnaiJOrtes (;) ονομαζόμενα χωρία, κείμενα έν τή περι
φέρεια τής δικαιοδοσίας σας, τυγχάνουν φορολογικώς ύφ’ δλας τάς έπό- 
ιρεις ελεύθερα, έν τούτοις όμως, ώς μοί καθιστά οντος γνωστόν, ϋφί- 
σταται επεμβάσεις εις τάς χορηγουμένας αύτώ φορολογικάς άπολανάς 
έκ μέρους τών Διοικητών, Υποδιοικητών καί λοιπών στρατιωτικών. 
Τυγχάνει όμως γνωστόν νμΐν οτι τά αύτοκρατορικά χωρία κατ’ άρ- 
χαιοτάτην διάταξιν είναι έξηρημένα ώρισμένων φορολογικών κονδυλίων 
καί υπάγονται μόνον εις την καταβολήν τοϋ κατ’ αποκοπήν φόρου.

4ώ6

2) 10 “Ιανουάριου 1673. 3) 3 “Απριλίου 1673.'

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



Άνδρέας Μπαρότσης, ό προδότης τοϋ Μ. Κάστρου 427

’Εντέλλομαι δθεν νμιν, άμα τή λήψει τον ιερού μου τούτου όρί
ο μην, νά μην επιτρέπετε εις τους Διοικητάς, Βοϊβόδας, Υποδιοι
κητής, Σονμπασήδες, Τοποτηρητάς, στρατιωτικούς άρχηγούς, φεον- 
δάρχας και τιμαριούχους, ϋπαρχηγους τοϋ στρατού, Ιππείς, στρατιώ
της, είσπράκτορας, ταμίας και λοιπούς άξιωματούχους η εις άλλον 
τινά έξωθεν είσπράκτύρα ή εις οίονδήποτε άλλον νά επεμβαίνη, αναμι
γνύεται καί ένοχλή αυτόν κατά την εΐσπραξιν τών φόρων εγκλημάτων 
και αδικημάτων, γάμον, δούλου και δούλης, κοινοποιήαεως άγγε- 
λιών και λοιπών δεσποτικών φόρων, άλλά νά είσπράττωνται οΰτοι διά 
τοϋ αντιπροσώπου του. Έν ή δε περιπτώσει νποπέση τις εκ τών κατα- 
γεγραμμένων ραγιάδων του εις τι αδίκημα και κατ άδικασ&ή ιερό δί
καιη ικώς εις την ποινήν τού δΤ αγχόνης θανάτου η τής αποκοπής μέ
λους τίνος τον σώματός του λόγω διαπράξεως ύπ5 αυτόν στυγερού τί
νος εγκλήματος, άρμόδια εις την έκτέλεσιν και εφαρμογήν τών ποινών 
τούτων μετά την έκδοαιν τής ίεροδικαατικής άποφάαεως ας είναι τά επί 
τών τοιούτων εκτελέσεων τεταγμένα άτομα τής περιφερείας, εις ήν 
έλαβε χώραν το έγκλημα. Νά μην επιτρέπετε την μεταφοράν τών κατα- 
δίκων καί έκτέλεσιν θανατικών ποινών εις άλλα μέρη. 'Ομοίως νά μην 
επιτρέπετε την καταβολήν τιμήματος έκτελέσεως ούτε την λήψιν αυτόν. 
’Εάν δε εκ τών χορηγουμένων αύτώ φορολογικών άπολανών, λόγω έξω
θεν επεμβάσεων, έχουν υπό τινων ατόμων εϊαπραχθή ποσά τινά, έξα- 
κριβουμένου τούτου, κατόπιν άποφάσεώς σας φροντίσατε διά την εΐσ- 
πραξιν καί επιστροφήν των.

Εις ονδένα νά επιτρέπετε την δημιουργίαν πραγμάτων άντιτιθεμέ- 
νων προς τον 'Ιερόν Νόμον, τάς. διατάξεις καί τάς αντ οκρατορικάς 
μου διαταγής. Μήν επιτρέπετε εις ονδένα έξωθεν νά επεμβαίνη εις τά 
έργα τής δικαιοδοσίας σας. Τους εναντία φρονονντας καί μή ύπάκου - 
οντας νά μοί γνωρίζετε έγγράφως. Μή δώσετε αφορμήν αποστολής άλ
λου αγγελιοφόρον διά την ϋπόϋεσιν ταύτην. Οϋτω γιγνώσκετε καί εις 
τό Ιερόν μου σύμβολον πιστεύετε.

'Εγράφη τελευτώντος τοϋ μηνάς Ραμαζάν τον ευλογημένου, τον 
έτους χίλια δγδοήκοντα τρία*.

'Εκ τής έν Άδριανονπόλει έδρας.
Έλήφθη τή 14ΐΙ Ζιλχιτζέ b.

4.

Κώδιξ 4ος σελ. 4. ΆριΙΚ μεταφράσεως 612.

'Ιεροδίκαι τον............καί.............. καί............... , τά σεμνώματα καί

*) 10 ’Ιανουάριου 1673. 5) 3 ’Απριλίου 1673.
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πρότυπα των 'Ιεροδικαστών, αί πηγαι της σοφίας και της γνώαεως 
αυξηίλείη ή σοφία υμών.

ΓενέσΙΙω νμΐν γνωστόν διά τής παρούσης αντοκρατορικής μου δια
ταγής ότι ό τύπος και 6 υπογραμμός τών προκρίτων του εϋ·νονς των 
χριστιανών Άνδρέας, φόρου υποτελής, δΓ αναφοράς .του νποβλη&εί- 
σης προς την Λντοκρατορικήν μου Αυλήν μοί γνωστοποιεί, ότι τινές 
εκ τών καταγεγραμμένων εις τό βιβλίον ραγιάδων κατοίκων τών 'χω
ρίων Άρχάνες, Τέμενος και λοιπών έξ αυτών εξαρτωμένων χωρίων, 
άτινα κέκτηται ουτος τιμαριωτικό) τώ τρόπο) δυνάμει ιερόν μου μπε- 
ρατίου, πριν καλλιεργήσουν εντελώς πάντα τά επιδεκτικά καλλιέργειας 
εδάφη τον εις αυτόν ανήκοντας τιμαρίου, έγκαταλείποντες ταϋτα μετα
βαίνουν εις άλλας περιφέρειας, οπού και εργάζονται. 'Υφιστάμενος δε 
ουτος διά την αιτίαν ταύτην μεγάλην ζημίαν, αίτείται την έκδοση’ σχε
τικής επί τούτοι διαταγής μου.

’Εντέλλομαι δϋεν, άμα τή λήψει τον ιερού μου τούτου ορισμού, 
όπως επιληφϋήτε και φροντίσετε μετά πλήρους δικαιοσύνης και άμε- 
ροληψίας διά την ύπόάεαιν ταύτην. Έάν πράγματι αυτή έχη ώς άνα- 
φέρεται, φροντίσατε όπως προβήτε εις αυστηρός συστάσεις εις τους ρα
γιάδες τον: νά μη καλλιεργούν οντοι εδάφη άλλων άνάρώπων, πριν εν
τελώς καλλιεργήσουν πάντα τά εις την κατοχήν τούτου ευρισκόμενα κα
τάλληλα προς καλλιέργειαν εδάφη' εάν δε παρά τάς συστάσεις σας ταύ- 
τας παραμείνουν ακαλλιέργητοι οί αγροί τον τιμαρίου αυτού, τότε προς 
περιορισμόν τον κακού τούτον προβήτε εις την έκδοσιν άποφάσεως κα
ταβολής τής δεκάτης εις τό διπλάσιαν, έκ τής όποιας ή μεν μία νά κα
ταβάλλεται εις τον κάτοχον τού αγρού, ή δε άλλη εις τον τιμαριούχον. 
Μην επιτρέπετε εις οΰδένα νά προβαίνη εις ένεργείας άντικειμένας προς 
τον 'Ιερόν Νόμον, τάς ύφισταμένας διατάξεις και τάς αύτοκρατορικάς 
μου διαταγάς. Γνωστοποιήσατε μοι και τά ονόματα τών εναντία φρο- 
νούντων. Μη δώσετε αφορμήν αποστολής και άλλης διαταγής μου διά 
τήν νπό&εαιν ταύτην. Οντω γιγνοόσκετε και εις τό Ιερόν μου σύμβολων 
πιστεύετε.

Έγράφη τελευτώντος τού μηνός 'Ραμαζάν τού ευλογημένου, τού
έτους χίλια όγδοήκοντα τρία°.

Έκ τής περιφρουρήτου Άδριανονπόλεως.
Έλήφϋη τή 14V Ζιί.χιτζέ7.

5.

Κώδιξ 6ος σ. 38. ΆριίΚ μειαφράσεως 895α.

Άπευϋύνεται προς τους Ίεροδίκας.

428

') 10 Ιανουάριου 1673. 7) 3 ‘Απριλίου 1673,
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Γενέσθω νμιν γνωπτόν, άμα τή λήψει της παρούσης αντοκρατορικής 
μον διαταγής, ότι τών εν τή νήσω Κρήτη...............Νεφς Τέμενος και
"Αγια Άρχάνος...............δΤ αναφοράς του προς την ανακτορικήν μον
αυλήν...............δτι τά χωρία χαϋτα..............δΤ ιερόν μου μπερατίον . . .
. . . . τον ώς εΐρηται..................κόστα οκτώ εκτάρια, επειδή παρέμει-
νον άνευ ιδιοκτήτου και κατήντησαν χέρσοι αγροί, δ είρημένος τιμαρι
ούχος ...............συμφώνως πρρς τίτλον τοΰ Διβανίου.................λόγιο τής
αίτιας ταύτης...............το υπόλοιπον διακόσια οκτώ εκτάρια...................

6,
Κώδιξ (ίος σελ. 39. ΆριίΚ μεταφράσεως 895β.

’Απευθύνεται προς τους Ίεροδίκας.
Γενέσθω ύμΐν γνωστόν διά τής παρονοης αύτοκρατορικής μον δια

ταγής δτι, επειδή 6 υπηρετών έν τή εκστρατεία και εκ τής τάξενος των
τιμαριούχων Άνδρέας φόρου υποτελής..................αίτεΐται τήν εκδοσιν
ίεράς μον διαταγής όπως, έναντι των προηγηθεισών πολλαπλών προς 
τήν 'Υψηλήν Αυτοκρατορίαν υπηρεσιών του, μή ένοχλήται καί ταλαι- 
πωρήται ουτος παρά τον 'Ιερόν Νόμον και τάς Κανονιστικός Διατά
ξεις, καθ’ έκαστον έτος........................κωμοπόλεις καί πόλεις, διά φό
ρου αλλοδαπών τόσον διά τον εαυτόν τον όσον καί διά τους τέσσαρας 
νπηρέτας τον εκ μέρους των είσπρακτόρων τοΰ φόρου τούτου καί έκ μέ
ρους τών ταμιών καί τών τελωνών' δεδομένου ότι προηγήθησαν πολλάι 
υπηρεσίαι τοΰ Άνδρέα τούτον προς τήν Υψηλήν Αυτοκρατορίαν καί 
ότι καθ’ έκαστον έτος λαμβάνει ουτος μέρος εις τάς εκστρατείας μου, 
έξεδόϋη τδ παρόν (γερμάνιόν μου, όπως μή ενοχλούν αυτόν καί τους 
τέσσαρας νπηρέτας του διά (γάρον αλλοδαπών οί τελώνια καί οι είσ- 
πράκτορες τον φόρου τούτον.

’Εντέλλομαι όπως, άμα τή λήψει τον Ιεροΰ μον τούτου ορισμού, 
ένεργήτε συμφώνως προς τά εν αντφ καί έχετε νπ’ διγιν, ότι 6 είρημέ
νος Άνδρέας προσέφερε προλαβόντως υπηρεσίας προς τήν Υψηλήν 
Αυτοκρατορίαν, λαμβάνει δε ουτος μέρος καί εις τάς καθ’ έκαστον έτος 
εκστρατείας' ώς έκ τούτου νά μην ένοχλήται καί καταπιέζεται αυτός τε 
καί οί τέσσαρες νπηρέται αύτοΰ υπό τών τελωνών καί είσπρακτόρων 
διά φόρον αλλοδαπών. Οντω γιγνώσκετε καί εις τό ιερόν μου σύμβο
λου έμπιστεύεσθε.

Έγράφη τή ένάτη τον μηνός Τζεμαζιελαχίρ τοΰ έτους χίλια όγδο
η κοντά οκτώ8.

Έκ τής έν τή περιφρουρήτφ Κωνσταντινονπόλει έδρας.
Έλήφ&η τάς άρχάς τοΰ μηνός Σεβάλ, τον τετιμημένου, τοΰ ίδιου έτους9.

') 30 ’Ιουλίου 1677. ') 17 Νοεμβρίου 1677.
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7. ■
Κώδιξ 6ος σελ. 40. Άρι0\ μεταφράσεως 896.

’Απευθύνεται προς τον 'Ιεροδίκην Χάνδακος.
Γενέσϋω αοί γνωστόν, άμα τή λήψει τάς αϋτοκρατορικής μου ταν- 

της διαταγής, orι τό εν τφ Σαντζακίω Χάνδακος κείμενον Τέμενος με
τά τον μετοχιού αύτοΰ, κατακεχωρισμένον αντί.................... και έξακο-
αίων είκοσι πέντε άσπρων, καθώς καί τό χωρίον °Αγιο Άρχάνες, κα- 
τακεχωριαμένον αντί τριάκοντα μιας χιλιάδων εκατόν τεσσαράκοντα εν
νέα άσπρων, ευρίσκοντο προηγουμένως υπό τύπον τιμαρίου επ’ δνό- 
ματι του φόρου υποτελούς Άνδρέου. ’Επειδή όμως εις τον εν λόγω 
φόρου υποτελή Άνδρέαν έξεχωρήίλη τό εν τη νήσο) Χίος χωρίον Χαο- 
κούς, εκ τούτου, τροποποιη θείσης από των μέσων τού μηνός Τζε- 
μαζιουλεβελ χίλια δγδοήκοντα οκτώ τής έν τφ Νέφ Βιβλίφ τού Κτη
ματολογίου έγγραφης διά χειρός τον Βεζύρου μου Νιααντζή Άβδον- 
ραχμάν Πασά, έξεχωρήθησαν τά ώς ανωτέρω άναφερθέντα χωρία υπό 
τύπον χαοίων αντί του ποσού των εκατόν χιλιάδων άσπρων εις τον 
έν τη φρουρά των Χανιών διατελονντα περινούστατον Βεζύρην μου 
Άχμέτ Πασάν, ου διατηρήσαι ό Ύψιστος αιώνιον τό κλέος. Εις τού
τον έχορηγήθη καί άντίγραφον τής γενομένης έκχωρήσεως.

’Επί τφ τέλει όπως από τής πρώτης Μαρτίου τού έτους χίλια δγδοή
κοντα έννέα άναλάβη 6 ώς εΐρηται έξοχώτατος Άχμέτ Πασάς τά χάσια 
ταϋτα καί έπί τφ σκοπφ όπως 6 έκ μέρους του άποσταλείς Βοϊβόδας 
δυνηθή νά διαχειρίζεται ταϋτα, έξεδόθη τό παρόν φερμάνιόν μου.

’Εντέλλομαι όπως, άμα τή λήψει τού ιερού τούτον ορισμού μου, 
ενεργών σνμφώνως προς τά έν αύτφ διαλαμβανόμενα καί έχων νπ’ 
δψιν σου δτι τά χωρία Τέμενος μετά τον μετοχιού καί "Αγια Άρχάνες 
έξεχωρήθησαν ώς χάσια εις τον ώς εΐρηται έξοχώτατον Πασάν, φρον- 
τίσης νά άναλάβη ουτος ταϋτα καί προβή ώς καί πρότερον εις τι)ν εΐσ- 
πραξιν των προσόδων από τά δημητριακά καί τους αμπελώνας, μή επι
τρέπουν εις ουδένα έξωθεν επεμβάσεις καί ένοχλήσεις. Οϋτω γίγνωσκε 
καί εις τό ιερόν μου αύμβολον πίστευε.

Έγράφη τή δωδεκάτη ημέρα τού μηνός Ρετζέπ τού σεβαστού, τον 

έτους χίλια δγδοήκοντα δκτιό. (1 Σεπτεμβρίου 1677).
’Εκ τής έν τή περιφρουρήτφ Κωνσταντινουπόλει έδρας.

Σημείωσις: Συμπληρών τά έν σ. 413 γραφέντα περί τοϋ βαπτιστικοΰ 
ονόματος τοϋ Μπαρότση σημειώ, δτι τοΰτο αναφέρουν ό Μ ι χ. Τρου λινός, 
'Ιστορία τοϋ Πολέμου των Τούρκων κατά των Ενετών προς κατάκτησιν τής Κρή
της, Τέ/ίΐυμνον 1900, σ. 70, καί ό Ψ ιλάκις, Β', 328, άντλοΰντες έ| άγνω
στων εις εμέ πηγών.

Ν. Σ.
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ΔΥΟ ΑΝΑΦΟΡΕΣ ΤΩΝ ΣΦΑΚΙΑΝΩΝ
ΠΡΟΣ ΒΕΝΕΤΟΥΣ ΠΡΟΒΛΕΠΤΕΣ 

(15 9 3 ΚΑΙ 1 594)

Οί κάτοικοι των Σφακιών «μέ τά μακρά μαλλιά και τά μακρά γέ- 
νεια, με τά ιρηλά στιβάνια, που τά δένουν στη ζώνη και ποτέ δεν τά 
βγάζουν άπδ τά πόδια τους, με τδ μακρύ ποκάμισο που κρέμεται 
μπροστά τους και τδ απα'ίλ'ι που βαστούν κατά τδν ελληνικό τρόπο, που 
περπατούν πάντα με τδ τόξο στδν ώμο και τη φαρέτρα γεμάτη βέλη 

στη μέση», δπως τούς περιγράφει ό Jacopo Foscarini στην 
έκθεσή του τό 1579 \ απασχόλησαν κάθε Γενικό Προβλεπτή πού ερχό
ταν στο «Βασίλειο τής Κρήτης». 'Ο ατίθασος, άγέροτχος και φιλοπό
λεμος χαρακτήρας τους, ή απαράμιλλη ειδικότητά τους στη χρήση τού 
τόξου καί τοΰ άρκοβουζίου 2 προκαλούσαν πάντοτε τό εξαιρετικό ενδια
φέρον των απεσταλμένων τής βενετσάνικης εξουσίας. «Οί ενετοί ρέκτω- 
ρες Χανιών καί οι- προβλεπταί προσεπά&ουν νά τους συγκροτήσουν ει
ρηνικούς, ΐνα μή κατέρχωνται έκ των δρέων καί ένοχλώσι διά των επι
δρομών τους κατωμερίτας ενετούς καί εντοπίους·»*. Πράγμα δμα>ς πού, 
ως φαίνεται, δεν κατόρθωσαν. Γιατί ήταν τέτια τά ζητήματα καί οί 
ενοχλήσεις πού προκαλούσαν οί Σφακιανοί στην εξουσία τής Βενετίας, 
ώστε ό Γενικός Προβλεπτής Μαρίνος Καβάλλι (1571 -1573), πού 
περασε τά Σφακιά διά πυρός καί σιδήρου, «αίχμαλωτίσας καί έξοοι
οί σας πολλούς καί πυρπολήσας καί κατεδάφισης τάς οικίας των»*, αναγ
κάστηκε να φωνάξει στή Γερουσία τής Βενετίας δτι «για νά ησυχάσει 
ή Κρήτη, πρέπει νά βγουν άπδ τή μέση οί Πάτεροι καί οί Παπαδό- 
πουλοι, γιατί αυτοί είναι που ληστεύουν τή Μεσαρέα, τδ Ψυχρό καί δλη

') Βλ. Veneto A r c h i v i o d i S t a t ο (V. A. S.), Relazioni 
LXXVIII, relaz. di Jacopo Foscarini.

2) «...Sono per il piu huomini bellicosi et assuefatti a tirar l’arco et 
a adoperar l’archibuso...» (V.A.S., Relazioni LXXIX, relaz. di Zuanne 
Mocetiigo, 1593)· «... erano al tempo del Corner al nmnero di cento 
famiglie di gente fiera et di mala qualita». Βλ. Σ. Γ. Σπανάκη, Μνη
μεία τής Κρητικής 'Ιστορίας, τόμ. IIΓ (ανέκδοτος).

3) Βλ. Σ. Ξανθουδίδη, ΤΙ Ενετοκρατία εν Κρήτη καί οί κατά των 
Ενετών αγώνες τών Κρητών, ΆΟήναι 1939, σ. 142.

4) Βλ. Σ. Ξανθουδίδη, δ.π. σ. 143.
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132 Στέργ. Γ. Σπανάκη

τήν περιφέρεια των Χανιών και τής 'Ρέ&νμνος»*. Γι’ αυτό ή Βενετία 
ήταν αναγκασμένη νά διοικεί τά Σφακιά δχι μέ καστελλάνο,. όπως δι- 
οικουνταν οί άλλες επαρχίες τής Κρήτης, οί καστελλανίες λεγάμενες, 
άλλα μέ Προβλεπτή (Provveditore)8 που είχε μεγαλύτερη εξουσία.

"Υστερα από τις μεγάλες καταστροφές τοΰ Καβάλλι έπεσκέφθη τό 
1575 τα Σφακιά ό Γενικός Προβλεπτής Jacopo F ο s c a r i n i (1574- 
1578) καί έκλεισε συνθήκη μέ τους Σφακιανούς, τούς Πάτερους καί 
τούς Παπαδόπουλους. Μέ τή συνθήκη αυτή άμνηστεΰθηκε τό παρελ
θόν, επετράπη ή επάνοδος των εξόριστων καί ή ανοικοδόμηση των 
κατεδαφισμένων σπιτιών τους, μέ τον δρο ό'μως νά παραδίδουν τούς 
ενόχους για κλοπές, φόνους κλπ. στή δικαιοσύνη καί νά πηγαίνουν 
δυο φορές τό χρόνο στά Χανιά, την 1 τοΰ Μάρτη καί την 1 τοΰ Όκ- 
τώβρη, για νά επαναλαμβάνουν τον δρκο τής συνθήκης7.

Ό Giulia de G a r ζ ο n ί , σΰνδικος καί εξεταστής τής ’Ανατολής, 
πού έπεσκέφθη κι’ αυτός τήν Κρήτη τό 1584, δέκα χρόνια μετά τό 
Φοσκαρίνι, αναφέρει στήν έκθεσή του 9: «ή κυρία αφορμή τής εχθρότη
τάς των προέρχεται, όπως μπόρεσα νά έξακριβώσώ, από τους Καβαλ
ιέρους, τους Βένετους δηλαδή φεουδάρχες, που μισούν τους Σφακια- 
νονς, γιατί δεν έχουν απ’ αντους καμμιά ωφέλεια καί μεταχειρίζονται 
δ,τι μπορούν για νά τους παριστάνουν στους ρέκτωρες σαν ακόλαστους, 
κλέφτες καί φονιάδες»9. Άπό τούς 500 Σφακιανούς πού υποδέχθηκαν 
τον Γκαρτσόνι, οί 200 ήταν Πάτεροι,0. Οί Παπαδόπουλοι πού κατοι
κούσαν στο Φρούριο τοΰ ’Αγίου Νικήτα (Φραγκοκάστελλο), δέν παρευ- 
ρέθηκαν στήν υποδοχή τοΰ Γκαρτσόνι, γιατί μισούσαν τούς Πάτερους, 
καί αναγκάστηκε νά πάει στήν περιφέρειά τους, γιά νά τούς επισκε- 
φθεΐ κι’ αυτούς, «οί όποιοι έπαρηγορήϋησαν διότι, δντες όλιγάπεροι 
τών αντιζήλων των Πάτερων, έατενοχωρονντο περισσότερον καί έζημι- 

ονντο έκ τής αναρχίας»". * 6 7 8

s) Βλ. Σ. Θεοτόκη, Ή Κρήτη τό 1570, «Ήμερολόγιον τής Μεγάλης 
Ελλάδος» 1933, σ. 330 (όπου περίληψη άπό τήν έκθεση τοΰ Καβάλλι).

6) Σ. Ξανθουδίδη, δ.π. σ. 13 καί 15.
7) Α ΰ τ. σ. 145.
8) Βλ. ΆγαίΚ Ξηρουχάκη, Ή Βενετοκρατουμένη Ανατολή, Κρήτη καί 

'Επτάνησος, Ά δη vat 1934, σ. 234.
") Βλ. καί Σ. Ξανθουδίδη, δ.π. σ. 146.
Ι0) «... fui incontrato da cinquecento uomini tutti armati d’arcbibusi 

et archi, tra quali vi era la famiglia de Pateri al numero di dugento uo- 
mini. l.i Papadopuli suoi contrari non si videro per Γ inimicizia . . . ». 
(Άγαθ. Ξηρουχάκη, δ.π. σελ. 235).

“) Βλ. Σ. Ξανθουδίδη, δ.π. σ. 147. Βλ. καί Ά. Ξηρουχάκη» 
δ.π. σ. 236 (τό κείμενο).
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'Όλα τά έγγραφα τής Βενετοκρατίας πού έχω ύπ’ όψη μου, ανα
φέρουν ότι οί Σφακιανο'ι διαιρούνταν κυρίως σέ δυο γενιές : τή γενιά 
των Π ά τ ε ρ ω ν καί τή γενιά των II α π α δ ό π ο υ λ ω ν. Ό ’Ιούλιος 
Γκαρτσόνι στην έκθεσή του, πού αναφέρω παραπάνω, γράφει δτι οί 
Πάτεροι καί οί Παπαδόπουλοι ήσαν απόγονοι δυο αδελφών, από τούς 
οποίους ό ένας ήταν Πατέρας, δηλαδή καλόγηρος, καί ό άλλος Παπάς, 
καί δτι από τά ονόματα αυτά τών γεναρχών πήραν τις επωνυμίες οί 
απόγονοί τους 12 * 14.

’Άγνωστο γιά ποιο λόγο ειχεν αναπτυχθεί μεταξύ τους άσπονδο 
μίσος από παλαιότερη εποχή, μίσος σχεδόν έμφυτο, δπως αναφέρει ό 
Μοτσενίγκο Ι3. ’Ίσιος, δπως λέει ό ίδιος, αιτία τού μίσους αυτού ήταν 
οί κλοπές μεταξύ τους u. Πολλές φορές συμφιλιώνονταν. Μά πάλι οί 
Πάτεροι ξανάρχιζαν τις επιθέσεις μέ διάφορες προσβολές καί κλοπές, 
τις όποιες ανταπέδιδαν οί Παπαδόπουλοι, καί έτσι ζοΰσαν σέ διαρκείς 
έριδες 15.

Την κατάσταση αυτή ένίσχυε καί ή έλλειψη απονομής δικαιοσύνης 
στην περιφέρεια εκείνη, δπου, δπως αναφέρουν καί οί βενετσάνοι 
Γενικοί Προβλεπτές στις εκθέσεις τους καί οί ίδιοι οί Σφακιανο'ι στις 
αναφορές τους, δέν υπήρχε κανένας δικαστής γιά νά επιβάλει στούς 
κακοποιούς τις ποινές πού ταίριαζαν στά έγκλήματά τους. Είτε από 
φόβο, είτε από άλλες αφορμές άπόφευγαν νά εγκαθίστανται στά Σφα- 
κια οί Προβλεπτές πού διορίζονταν καί έστελναν γιά αντικαταστάτες 
τους, δταν δέν έμεναν εντελώς κενές οί θέσεις τους, ανθρώπους ανίκα
νους, πού πολλές φορές δέν είχαν καμμιάν υπόληψη.

Ή κατάσταση αυτή δέν ήταν βέβαια ευχάριστη στή Γαληνότατη 
Δημοκρατία, γιατί δημιουργούσε μιά διαρκή εστία ταραχών, πού θά 
μπορούσε νά έχει κακά, γι’ αυτήν, αποτελέσματα. Δέν είχε ξεχάσει άλ
λωστε τήν εξέγερση τών Σφακιανών τού 1319 1β, ούτε τά συμβάντα τού

12) «... Sono partiti in due prole, l’una detta Patera et l’altra Papa- 
dopullo, diseesi per quanto dicono da due fratelli, l’uno Patera che vuol 
dire capo dei monaci et l’altro Papa cioe prete ...» (Ά. Ξηρουχάκη, 
δ.π. a. 234).

ls) «... Sono detti Sfacchiotti divisi fra loro in fattioni diverse; le 
quali pero tutte hanno dipendenza di due sole principali, che sono quella 
de Pateri, et quella de Papadopulli; fralle quali, per invecchiate ihimi- 
citie, che con alcun rimedio finhora non si sono potute estinguere, vive 
un odio quasi naturale ...» (Σ. Γ. Σπανάκη, Μνημεία τής Κρητικής 
Ιστορίας, Ηράκλειον 1940, τόμ. I, σ. 9).

14) «...ί rubbamenti stessi, da quali per il piu sogliono trar l’origine 
le lor discordie...» (Σ. Γ. Σπανά κη, δ.π. σ. 11).

15) Βλ. Σ. Γ. Σπανά κη, Μνημεία κλπ. τόμ. III.
1β) Βλ. Σ. Ξανθουδίδη, δ.π. σ. 73.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 28
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1367, ούτε την επανάσταση τοΰ 1570, πού έδωσε την αφορμή στο Μα
ρίνο Καβάλλι νά πατήσει τά Σφακιά και νά επιφέρει τόσες και τόσες 
καταστροφές. Γι’ αυτό είχε συμφέρο νά φέρει, μέ κάθε τρόπο, κάποια 
ησυχία στην περιφέρεια εκείνη και ή προσπάθεια της αυτή δίδει τήν 
εξήγηση για το ενδιαφέρον όλων των Γενικών Προβλεπτών. Μά εκτός 
από τις επίσημες άρχές ένδιαφέρονταν για τήν ησυχία αυτή και δσοι 
από τούς κατοίκους είχαν λόγους νά μήν ευνοούν τις διαρκείς αναταρα
χές στον τόπο τους, εκείνοι πού «ποθούσαν την ειρήνη και θέλαν νά 
ζήσονν ήσυχοι στην υπηρεσία τής Γαληνότατης, στην όποια θέλαν να 
δείξουν πώς ήταν πιστοί σ’ αυτή»'1. ΚΓ αυτοί ακριβώς οί «ταπεινό
τατοι δούλοι και πιστοί θεράποντες» αναγκάστηκαν νά υποβάλουν αι
τήσεις επί αιτήσεων στούς Βενετούς Γενικούς Προβλεπτές, ζητώντας 
νά τούς σταλεί ένας Προβλεπτής μέ ανώτατη εξουσία, πού νά μπορεί 
νά επιβάλει καί αυτή τήν ποινή τοΰ θανάτου.

Τήν πρώτη τους αίτηση ιιπόβαλαν στον Zuanne Mocenigo 
κατά τήν πρώτη provvedaria του. Ό Μοτσενίγκο τη διαβίβασε μέ 
έγγραφό του στις 18-8-1591 στο Gran Consiglio, μά δεν έδόθη καμ- 
μιά απάντηση ,8, καί γι’ αυτό αποφασίζουν νά υποβάλουν στον ίδιο 
καί δεύτερη. Μά καί αυτή πήρε, φαίνεται, τήν τΰχη τής προηγούμε- 
νης. ’Απελπισμένοι οί Σφακιανοί αναγκάζονται νά υποβάλουν καί τρί
τη αίτηση τον επόμενο χρόνο 1594 στον Προβλεπτή τών Χανιών Fi
lippo Pasqualigo, έπιμένοντας στο διορισμό Προβλεπτή, γιά 
νά «ελευθερώσει άπδ μεγάλη σκλαβιά και αναστατώσεις και αυτούς 
και τον τόπο»'". 'Ο Πασκουαλίγκο διαβίβασε καί αυτός τήν αναφορά 
τών Σφακιανών στο Eccellentissimo Colleg'io, κάνοντας καί τή σχε
τική σύσταση 17 18 19 20. Μά κΓ αυτή πήρε τήν τύχη τών προηγούμενων, ως 
φαίνεται, αφού ή κατάσταση εξακολούθησε νά παραμένει αμετάβλητη, 
δπως μπορεί νά συμπεράνει κανείς από αναφορά τοΰ Γενικού Προβλε
πτή Beneto Moro τοΰ 1602. Γιατί κΓ αυτός αναφέρει : «οί Σφα- 
κιανο'ι ζονν διαιρεμένοι σέ δυο φατρίες, αντίθετες μεταξύ τους, χωρι
σμένες πολλές φορές με αίμα, τή φατρία τών Πάτερων και τή φατρία 
των Παπαδοπουλών. Καί γιά νά μπει τέρμα στην κατάσταση αυτή, δεν

17) Βλ. παρακάτω σελ. 437.
18) « . . . Mi risolsi di rappresentare il tutto alia S(ereni)ta V(ostra)

con mie letter.e di X Agosto 1591___ rna pero non ne liebbi mai risposta
alcuna___» (V.A.S. Relazioni Ι,ΧΧΙΧ' Relaz. di Zuanne Mocenigo, 1593)·

19) Βλ. παρακάτω σ. 441.
20) « . . . ho percio al mio giunger in questa Citta presentata quella 

Scrittura nelP eccellentissimo Collegio; affine che dalla prudentia di quei
Signori eccellentissimi sia deliberate quello che le parera convenire___»
(Σ. Γ. Σπανάκη, Μνημεία κλπ. τόμ. III).
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υπάρχει άλλος τρόπος παρά νά διοριστει για νά τους διοικήσει άνύλροτ- 
πος ντυμένος με πορφύρα, πού νά έχει εξουσία καί δύναμη νά 
προστατεύσει τους καλούς καί νά χαλιναγωγεί τούςκακούς»2'.

Φαίνεται πώς ή Γαληνότατη κάμφθηκε επί τέλους από τις -επι
κλήσεις αυτές καί ικανοποίησε, μερικά έστω, την επιθυμία των Σφα- 
κιανών. Τουλάχιστον από τότε, ή στάση των Σφακιανών μεταβλήθηκε. 
'Ο Γενικός Προβλεπτής Pietro Bondumier αναφέρει στην έκθεσή 
του τό 1619 : «Οι ΙΙαπαδόπουλοι, δόξα νά ’χει ό Θεός, είναι πειίλαρ- 
χι,κότατοι νπδ τή διοίκησή μου»* 22 23 24 25. Βέβαιο είναι πάντως δτι τό 1639 
άναφέρεται ΓΙροβλεπτής των Σφακιών, διορισμένος από τό Συμβοΰλιο 
τών 10 τοϋ Χάντακα28.

ΤΑ Ε Γ Γ ΡΑ Φ A

Οί δυο αναφορές τών Σφακιανών πού δημοσιεύω παρακάτω είναι 
παρμένες από τό Veneto Archivio di Stato (V.A.S). Ή πρώτη πα
ρατίθεται στη δεύτερη έκθεση τοϋ Γενικού Προβλεπτή Zuanne Μο- 
ceuigo, πού υποβλήθηκε τό 1593 στη Σύγκλητο τής Βενετίας. «Αέ 
ίλεώρησα, γράφει, άσκοπο νά την παραίλέσω αυτούσια για νά καταλά
βει καλύτερα την κατάσταση ή Γαληνότατη»2*.

Ή δεύτερη παρατίθεται στην έκθεση τού Προβλεπτή τών Χανιών 
B'ilippo Pasqualigo, πού υποβλήθηκε στη Σύγκλητο τό επόμενο 
έτος 15942δ. Ένώ στην πρώτη αναφορά δεν παρατίθενται τά ονόματα 
εκείνων πού την υπόγραφαν, ό Πασκουαλίγκο, γιά νά προσδώσει ίσως 
μεγαλύτερο κϋρος στη δεύτερη, τά αναγράφει ένα πρός ένα.

Τά πρωτότυπα τών αιτήσεων αυτών ήσαν συνταγμένα στα ελληνικά 
καί μεταφράστηκαν έπειτα στην επίσημη βενετσάνικη διάλεκτο, «in 
franco», όπως άναφέρεται στη δεύτερη αναφορά. Θά είχαν συνταχθεϊ 
στο μειξοβάρβαρο καί μειξοσόλοικο ελληνικό ιδίωμα, πού επικρατούσε 
τότε στην Κρήτη καί απαντάται καί σέ άλλα δημόσια ελληνικά έγγρα
φα τής ίδιας εποχής26 *. Κώ έτσι, από τό ένα μέρος ή αρχική κακή σύν
ταξη τών εγγράφων καί από τό άλλο ή κακή τους μετάφραση στήν 
όχι λιγότερο μειξοσόλοικη βενετσάνικη διάλεκτο δυσκολεύουν τήν κα
τανόηση τών εγγράφων. ΓΓ αυτό θεώρησα σκόπιμο νά παραθέσω

?ι) Βλ. Σ. Γ. Σπανάκη, Μνημεία κλπ. τόμ. IV (ανέκδοτος).
22) V. A.S., Relazioni LXXIX" Relaz. di Pietro Bond u m i e r, 1619.
23) V.A.S., Relazioni LXXX" Relaz. di Isepo Civ ran, 1639.
24) V.A.S., Relazioni LXXIX" Relaz. di Zuanne Mocenigo, 1593.
25) Σ. Γ. Σπανάκη, Μνημεία κλπ. τόμ. III.
26) Βλ. Σ. Ξανθουδίδη, Κρητικά Συμβόλαια έκτης Ενετοκρατίας,

«Χριστιανική Κρήτη» Α’ (1912), σ. 1-288,
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κάτω από τό βενετσάνικο κείμενο κ,αι μετάφρασή του στα ελληνικά, 
για να διευκολύνω κυρίως εκείνους που δεν Φά μπορούσαν να μελε
τήσουν τά πρωτότυπα.

ΤΑ ΚΕΙΜΕΝΑ*

SCRITTURA PRESENT AT A A DI 4 GIUGNO 1593 AREA CANEA 
ALL’ ILL(USTRISSI)MO S(IGNO)R ZUANNE MOCENIGO PROV- 
(VEDITO)R GEN(ERA)LE NEL REGNO DI CANDIA, DA DIVER- 
SI SFACCHIOTTI DEERE PRO LI PATERA, ET PAPADOPUEEA.

G-ia che l’Ecc(ellenJza V(ostra) Ill(ustrissi)ma ha per sun l/e- 
nignitd interposto I’auttoritci saa nella riconciliatione seguita tra 
noi Pateri, et Papadopulli humilissimi suoi serv(ito)ri et per 
sua gratia ancora ci ha data intentione di haver la protettione 
nostra, mentre, osservando la pace giurata nel-le site rnani, si 
mostrererno, come dovemo, obedienti servi, et sudditi at nostro 
S(crenissi)mo Principe et natural Sfignojre dando nelle rnani 
degi’ Eccfellentissijmi s(igno)ri G(e)n(er)ali, che per tempo sa- 
ranno in questo Regno li mat fattori, et in absentia loro agl’al- 
tri Pll(ustrissi)ini et cl(arissi)mi Rappresentanti di S(uaJ S(e- 
renijta prendemo ardire di riverent(emenjte comparer a pie- 
di suoi, et supplicarla, che con la sua prudenza vada consideran-

ΕΓΓΡΛΦΟ ΠΟΥ ΕΙΙΙΔΟΘΗΚΕ ΣΤΙΣ 4 ΙΟΥΝΙΟΥ 1593 ΣΤΑ ΧΑΝΙΑ ΣΤΟΝ 
ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΙΩΑΝΝΗ ΜΟΤΣΕΝΙΓΚΟ, ΓΕΝΙΚΟ ΠΡΟΒΛΕΠΤΗ ΣΤΟ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ, ΑΠΟ ΔΙΑΦΟΡΟΥΣ ΣΦΑΚΙΑΝΟΥΣ ΤΩΝ ΓΕ

ΝΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ ΚΑΙ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΩΝ.

Μια που ή εκλαμπρότατη Έξοχότητά Σας εύδόκηοε νά μεσολαβήσει 
με το κύρος Της για τη συμφιλίωση που εγινε μεταξύ μας, των ταπει
νότατων δούλοον Της Πάτερων και Παπαδοπουλών, και ακόμη μας έξε- 
δήλωσε την πρόθεσή Της ν' άναλάβει την προστασία μας, τώρα που, 
διατηρώντας την ειρήνη που ορκιστήκαμε στα ίδια Της τά χέρια, θ’ 
αποδειχτούμε, όπως οφείλομε, πιστοί δούλοι και υπήκοοι του Γαληνό
τατου ’Άρχοντα μας καί φυσικού Κυρίου μας, παραδίδοντας τους κα
κοποιούς στους εξοχότατους κυρίους στρατηγούς που θά βρίσκονται σ’ 
αυτό τό Βασίλειο κατά τή σύλληψή τους, ή, αν απουσιάζουν εκείνοι, 
στους άλλους εξοχότατους καί εκλαμπρότατους αντιπροσώπους του Γαλη
νότατου ’Άρχοντα μας, παίρνομε τό θάρρος νά παρουσιαστούμε με σε
βασμό μπροστά στά πόδια Της καί νά Την παρακαλέσομε, όπως με τή

Διατήρησα τή-ν ορθογραφία καί τή στίξη τοϋ πρωτότυπου.
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do, se mentre siamo commandati da Prov(veclito)ri di βοή poca 
auttoritd, et die alls volte sone anco di poca stima, essendn cost 
lontani dalla Citta, et in siti cost forti, potemo not ini mediate 
presentar U rei nelle forze della qiustitia; poiche innanzi die ven- 
l/a online dall’IU(u8trissiJmo Reggimento di Candia, lm a no com
modity di salvarsi, el passare le prime facie, non essendovi chi ii 
perseguiti, ne gindice che si curi, o possi hunerli nelle mani, stan- 
no nelle case loro, et si mettono con gl’altri, malfattori, et handiti, 
et si fan no cost forti, che diff( icilinen)te noi, pot , che desideramo 
la pace, et la, guide, et di spender le proprie vile in, servitio di 
qaesta S(erenissi)ma Rep(ubli)ca, nonche di mostrqrsi fedeli, U 
potemo ritenere. Di maniera che quando la giudicasse, die fusse 
di servitio publico, come sarin in effetlo, essendovi pochi, se ben 
habbiamo tutti fama di esser inobedienli, che voglino star in con- 
tuinacia della ginstilia, con, hu.inil supp(licatio)nc ricercamo, che 
ci sia procurato an Prov(vcdito)re da S(nu) S(ereni)td con aatlo- 
rita suprema sopracli noi, chest in alia Sfacliia, ouero a Franco- 
caslelo;affinche subito possi dar quelle pene alii fristi,che tideditti

φρόνησή Της σκεφθεΐ και, μελετήσει, εάν, μια που διοικούμαστε από 
Προβλεπτές με τόπο περιορισμένη εξουσία, που πολλές φορές δεν έχουν 
και πολλήν εκτίμηση, επειδή βρίσκονται τόσο ιιακρυά από τήν πόλοι 
και σέ τόπους τόσο οχυρούς, μπορούμε νά παραδίδομε τους ενόχου; 
αμέσως στήν εξουσία τής Δικαιοσύνης' άροΰ, ωτπου νά έρθει ή διατα
γή άπό τήν εκλαμπρότατη Διοίκηση τον Χάντακα, έχουν τήν ευχέρεια 
νά σωθούν και νά περάσουν τήν πρώτη κατακραυγή, και επειδή δεν 
υπάρχει κανένας που νά τους καταδιώξει, ούτε δικαστής που νά φρον
τίσει γι’ αυτό, ή νά μπορέσει νά τους αυλλάβει, παραμένουν ατά σπί
τια τους και ενώνονται μέ τους άλλους κακοποιούς καί ληστές καί γί
νονται τόσο δυνατοί, ώστε έπειτα εμείς, που ποθούμε τήν ειρήνη καί 
τήν ησυχία καί θέλομε νά περάσομε τή ζωή μας στήν υπηρεσία τής 
Γαληνότατης αυτής Δημοκρατίας καί ακόμη νά δειχτούμε πιστοί ο’ 
αυτή, δύσκολα μπορούμε νά τούς περιορίσομε' ώστε, εάν ή ''Εξοχότη
τά Σας νομίζει, πώς θά εξυπηρετηθεί το κοινό καλό, όπως πραγμα
τικά θά εξυπηρετηθεί, επειδή, εκείνοι πού θά θέλουν νά φυγοδι
κούν— αν καί έχομε τή φήμη πώς είμαστε δλοι άπειθεΐς— θά εί
ναι λίγοι, Ικετεύομε ταπεινά νά μας διορίσει ή Γαληνότατη ένα Προ
βλεπτή, μέ εξουσία υπέρτατη πάνω σέ δλ.ους μας, που νά μένει ατά 
Σφακιά ή ατό Φραγκοκάατελλο, γιά νά μπορεί νά επιβάλει αμέσως 
στους κακοποιούς τις ποινές εκείνες πού αρμόζουν ατά έγκλήματά τους.
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loro ricercassero: perche si come sa V(ostra) S(ignori)a Rlfustris- 
si)ma S(ua) S(ereni)td potrd essere certa di haver pin obedienza 
da noi, el per tema della vita, et della robba, sopra le guali sard 
fatta immediate I’essecatione, se le mostreremo pin obedienti noi, 
che altri sudditi. Et si come buona parte di noi Papadopulli, 
cioe quelli delli Casali Pathianb21, et Gocjna* 29, per esser in que- 
sto Terr(ito)rio della Canea, siamo sottoposti at Prov(vedito)r del
la Sfacchia; cost non saria se non bene quando S(ua) S(ereni)td 
restasse servita di mandar questo Prov(vedito)re di sottoponer 
anco alia sum giurisdittione il resto di noi Papadopulli, che habi- 
tamo nelli Casali Capsodassi29, Scalotti, Agate30, Rodachino, Fi- 
nichid, et Seglia Terr(ito)rio di Rethimo3'; perche confinando con 
la Sfacchia potrcmo facilmente esser suffragati nolle occorrenze 
nostre dalla giustitia, et esser anco puniti, quando falleremo; et 
a questo modo essendovi chi faccia ragione a chi la ricercherd, et

Γιατί, αν, όπως αντιλαμβάνεται ή εκλαμπρότατη ’Εξοχότητά Σας, υ 
Γαληνότατος ’Άρχοντας μας μπορέσει νά ’ναι βέβαιος δτι da ’χει πε
ρισσότερη ϋπακοή από μας, γιατί φοβόμαστε τόσο για τη ζωή μας δσο 
και για την περιουσία μας, που πάνω σ’ αυτά da γίνεται αμέσως ή εκ
τέλεση, τότε da αποδειχτούμε πιο πειδαρχικο'ι από άλλωυς υπηκόους. 
Και επειδή αρκετοί από μας τους Παπαδόπουλονς, των χωριών δηλΜδή 
ΙΙαδιανό και Γωνιά, υπαγόμαστε στον Προβλεπτή των Σφακιών, βέ
βαια καλό da ’τανε, στην περίπτωση που ή Γαληνότατη da εϋκολννον- 
ταν νά στείλει αυτόν τον ΙΊροβλεπτή, νά υπαγάγει στή δικαιοδοσία τον 
και τους υπόλοιπους από μάς Παπαδόπουλονς, που κατοικούμε ατά χω
ριά Κιιψοδάσο, Σκαλωτή, Άγαλέ, Ροδάκινο, Φοινικιά και Σελιά τής 
περιφέρειας του Ρεϋ ύμνου. Γιατί, αποκτώντας τά ίδια σύνορα με ιά Σφα- 
κιά εύκολα δά μπορούμε νά εξυπηρετούμαστε από τή δικαιοσύνη σε κάδε 
ανάγκη πού δά μάς λάχει και ακόμη νά τιμωρούμαστε, δταν δά σφάλ
λομε. Κι έτσι, δταν υπάρχει κάποιος πού δά δώσει το δίκιο σ’ οποίο

!7) Πρόκειται για τό χωριό Π α τ σ ι α ν ό, πού, μαζί μέ το χωριό Καψο- 
δάσο, υπαγότανε στην περιφέρεια τοΰ Φραγκοκάστελλου (Σ. Ξανθουδιδη, 
Ή Ενετοκρατία κλπ., σ. 142).

2S) Τό χωριό Άσή Γωνιά. Ή έπωνομασία Άσή δόθηκε επί Τουρκοκρατίας.
-9) Άναφέρεται καί οικογενειακό επώνυμο Καψοδάσος (Hip. Noi

ret, Documents Inedits, Paris 1892).
30) Τό σημερινό χωριό Άργουλές, όπως δείχνει καί ή σειρά των ονομάτων.
81) Τά τρία χωριά, Κ α ψ ο δ ά’σ ο ς, Σκαλωτή καί Άργουλές ύπή- 

χ.θηκαν στά Σφακιά άπό τό 1866 ( Γ. Π α π α δ ο π ε τ ρ ά κ η , 'Ιστορία των 
£φακίων, Αθήναι 1888, σ. 34).
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sard offeso, non jirocuferd di farsela da .se. II die habbiamo vo- 
iuto riverentemente dire a V(ostra) S(ignoria) Bl(ustrissi)ina af- 
finche ella pom esser sicura del dcsiderio, die havemo di-viver 
con <[uella pace, et con pin fondamento di doverla osscrvare, die 
mai habbiamo fatto al presente, cosl per inclination naturale 
nelli buoni, come in tutti per la terna della ginstitia, die V(ostra) 
S(ignoria) lll(ustrissi)ma, essercita verso Intli, et alia sna bnona 
gratia humihn(en)te si racc(omandia)mo.

COPIA DAERA PRESENTATA AIJ/ IBB(USTRISSI)MO S(IGNO)R 
FIBIPPO PASQUARIGO PROV(VEDITO)R DEBRA CANEA SOTTO 
DI 27 OTTOBRE !Γ>91, PER GR’ INFRANOMΙΝΑΤΙ SFACCHIOTTI,

TRADOTTA DA GRECO IN FRANCO COME STA ET GIACE.

Hl(ustrissi)mo et Ece(ellentissi)mo S(ignor) 1'Hippo Pasqiui- 
ligo Merit,iss(iin)o Prov(vedito)r delta Canea, el sno distretto:

Vedendo noi poveri Capitanei, et resto di populn, eke liabitano 
in qaesto luoco della Sfacchia, amorevoli, et fiileli Ser(vito)ri di 
V(osfra) S(ignoria) Ece(ellentissi)nia quahnente it tempo passu,

το ζητήσει, ΰταν προσβληθεί, κανείς δεν θά αποπειραθεί να αύτοδικήσει.
Αυτά θελήσαμε νά άναψέρομε ενλαβώς στην Εξοχότητά Σας, για 

νά μπορέσει νά βεβαιωθεί για τον πόθο μας νά ζήσομε μ.' αυτή την ει
ρήνη και νά τή διατηρήσομε, πράγμα που δεν έχομε κάνει ποτέ ώς τιά
ρα, ΰπως πρέπει, με πιο γερά θεμέλια, τόσο άΑδ φυσική κλίση γιά το 
καλό δσο και άπδ φόβο, σε κάθε περίπτωση, μπροστά στη Δικαιοσύνη", 
πρύ ή ’Εξοχότητά Σας απονέμει σε ολους' και εμπιστευόμαστε τους 
εαυτούς μας ταπεινά στην ευμένειά Της.

ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ ΤΙΙΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΠΟΥ ΕΠΙΔΟΘΙΙΚΕ ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟ
ΤΑΤΟ κ. ΦΙΛΙΠΠΟ ΠΑΣΚΟΥΑΛΙΓΚΟ, ΙΙΡΟΒΛΕΠΤΙΙ ΤΩΝ ΧΑΝΙΩΝ, 
ΥΠΟ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ 27 ΤΟΥ ΟΧΤΩΒΡίΙ 1594 ΑΙΙΟ ΤΟΥΣ ΑΝΑΦΕΡΟ- 
ΜΕΝΟΥΣ ΠΑΡΑΚΑΤΩ ΣΦΛΚΙΑΝΟΥΣ ΜΕΤΑΦΡΑΣΜΕΝΗΣ ΑΠΟ ΤΑ 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΣΤΑ ΦΡΑΓΚΙΚΑ.

Εκλαμπρότατε και εξοχότατε κ. Φίλιππε Πασκουαλίγκο, αξιότατε 
Προβλεπτή των Χανιών και τής περιφέρειας των.

Βλέποντας εμείς οι φτωχοί καπεταναΧοι και υ υπόλοιπος λαός, πού 
κατοικούν στον τόπον αυτό των Σφακιών, άφοοιωμένοι και πιστοί θε
ράποντες τής 5Εξοχότητάς Σας, πώς ό καιρός περνά,καϊ μαζί μ’ αν-
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440 2τέργ. Γ. £πΚνάκη

et la speranza, che ci ha promesso l’Ecc(ellentmi)mo sfignojr 
Prov(vedito)r G(e)n(er)al Mocenigo in due supplicationi, che pre- 
sentassimo a sua S(ignoria) Ecc(ellmtissi)ma nel tempo del sno 
generalato s% per quiete di questo luoco, et delli buoni servitori di 
S. Marco, et per istirpation degl ’huomeni malfattori, con le quali 
supplicationi dimandavamo, et pregavamo sua S(ignoria) Eccfel- 
lentissijma di esser contenta d'accettare la nostra dimanda, et 
far appresso il Ser(enissi)mo nostro Principe, che vi venga qui, 
per nostro giudice32 33 * * * * 38 Nobile da Venetia, che habbia auttoritd di 
tuor34 per cid che questi rnolti, et infiniti mall, che giornalmente 
fanno, procedono dull’ irnpotenza delli Nobili giudici, che qui ci 
manda ΓIll(uslvissi)ma S(igno)ria N(ost)ra35; li quali non Jut-

τον ή ελπίδα που μας έδωσεν ό εξοχότατος κύριος Γενικός Προβλε
πτής Μοταενίγκο, νοτερά από δνό αιτήσεις, που υποβάλαμε στην Έκ- 
λαμπρότητά Του, τον καιρό που υπηρετούσε σαν Γενικός Προβλεπτής, 
ζητώντας την ησυχία τού τόπου τούτου και των καλών υπηκόων τού 
Αγίου Μάρκου και τό ξερρίζωμα των κακοποιών, με τις όποιες αι
τήσεις ζητούσαμε και παρακαλούσαμε την ’Εξοχότητά Του νά ευαρε
στηθεί νά δεχτεί την παράκλησή μας και νά μεσιτέψει στο Γαληνότατο 
”Αρχοντά μας, για νά μάς στείλει εδώ, σάν ’Άρχοντα δικαστή (Judex), 
εναν εύγενή από τή Βενετία, πού νά ’χει εξουσία νά λάβει μέτρα σχετι
κά μ’ αυτό, από τό όποιο προέρχονται αυτά τά πολλά και ατέλειωτα 
κακά, πού καθημερινά κάνουν έξ αιτίας τής αδυναμίας των ευγενών 
δικαστών, πού μάς στέλνει εδώ ή εκλαμπρότατη Αυθεντία μας (Sig'no- 
ria)' γιατί οϊ δικαστές αυτοί, μη έχοντας εξουσία πάνω στη ζωή τών

32) Ή δεύτερη άπό τις αναφορές αυτές είναι εκείνη πού δημοσιεύεται πα
ραπάνω. Γιά τήν πρώτη βλ. παραπάνω α. 434.

33) Λέν εννοεί εδώ απλό δικαστή, άλλα Προβλεπτή μέ ειδική δικαστική δι
καιοδοσία, άρχή δηλαδή ανάλογη μέ τήν αρχή τών J U d i C e S πού αντί κα- 
στελλάνων στέλνονταν στις έπαρ/.ίες Άμαρίου καί Κάτω Συβρίτου (Άγ. Βασι
λείου)- πρβλ. Σ. Ξανθουδίδη, Ή Ενετοκρατία κλπ. σ. 43 ΰποσ. 1.

84) Σπάνιο ρήμα άπό τό λατιν. tueor—tueri μέ τήν έννοια : επιβλέπω,
φροντίζω.

3δ) Ή Signori a, τό Συμβούλιο δηλαδή πού άποτελοΰνταν άπό τό ρέ-
κτορα καί δυό συμβούλους (πβλ. Σ. Ξανθουδίδη, δ.π. σ. 12), διόριζε τον 
Προβλεπτή τών Σφακιών, πού εδώ ονομάζεται Judex. "Ακριβέστερα ή δικαιο
δοσία του καθορίζεται στήν έκθεση τοϋ "Ιωάν. Μοτσενίγκο τοΰ 1589: «εκλέγε
ται άνά διετίαν μεταξύ τών ευγενών άττοίκων τών κατοικονντων εις Χανία. Οΰτος 
εχει μεγαλντέραν εξουσίαν εκείνης τήν όποιαν έχουν οί καατελλάνοι τών καοτελλίων 
τον Βασιλείου, δννάμενος νά καταδικάζη με/ρι 18 μηνών εις τά κάτεργα, εις δε 
τά άοτικά νά κρίνη ανεξαρτήτως ποσον» (Σ. Γ. Σπανάκη, Μνημεία κλπ. τόμ.
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Δυύ αναφορές των 2-ψακιανών πρϋς Βενετούς Προβλεπτες 141

vendo auttorita nella vita dell’lmomo, per U errori mot, le danno 
it castigo in danari, la qua! coxa redendo li malfattori, come con 
U danari meclicano le me male operationi, continuano da anno in 
anno in peggio: Di modo, che in poco tempo, se non si fard queato 
rimedio, ha da dishabitar totalmente qnesto luocoche restiunli, tri- 
sti, et che li buoni si istirpano, che sono servitori di San Marco, et 
Marangoni, calafati, et Maestri, che [anno it legname, et pegole, 
e quail sono stati sempre pronti nelli servitij delli Arsenali del 
Ser(enissi) mo Principe nostro, con granclissimo avantaggio di 
danari,. At presente di rmovo habbiamo voliUo noi poveri suoi ser
vitori, con questa nostra, snpplicatione buttarsi soldo i, piedi di 
V(ostra) S(ignoria) Ecc(ellentissi,)ma con li gienocchi in terra; 

pregandola esser content,a di far, che questa 'nostra dimanda sia 
intesa presso it Ser(enissi)mo .V(ost)ro Prencipe: mettendo sopra 
cid V(ostra) S(ignoria) lll(ustrissi)ma diligenza, et Vanttorita 
sum per noi suoi fidelissimi servitori,, per cid, che facendosi q-ue- 
slo pare, che V(ostra) S(ignoria) Ecc(eUent,issi)ina libera da gran 
sell,iavi,til, el fastiilij noi, et it suo luoco, che ne ha motto bisogno 
di esso per ogni suci, occasione,.et a I (oxIra) S(ignoria) Eccfelten-

άνθρώπων για τά πταίσματά τους, τους επιβάλλουν χρηματική ποινή 
και έτσι οι κακοποιοί, βλέποντας πώς με τά χρήματα μπορούν να ξε
πληρώνουν τις κακές πράξεις των, εξακολουθούν άπό χρόνο σέ χρόνο νά 
κάνουν χειρότερα, ετοι που, αν δεν γίνει αυτή ή θεραπεία, έχει νά ερη
μωθεί σε λ.ίγο καιρό όλότελα ό τόπος αυτός, για νά μείνουν οι κακοί 
καί νά ξερριζωθονν οί. καλ.οί, που είναι στην υπηρεσία του Άγιου 
Μάρκον, μαραγκοί, καλ.αφάτες καί μαστόροι, εργάτες του ξύλων καί 
τιής ρετσίνας, που πάντοτε πρόθυμα υπηρέτησαν στα ναυπηγεία τον Γα
ληνότατου ’Άρχοντά μας, προς μεγάλη χρηματική ωφέλεια τον,

τώρα πάλι εμείς, οι ταπεινοί θεράποντες Του, μ’ αυτή μας τήν αίτη
ση θελήσαμε νά πέσομε στά πόδια τής Εξοχότητάς Σας με τά γόνατα 
στή γή, παρακαλώντας Την νά ευαρεστηθεί καί νά ενεργήσει ή αίτησή 
μας αυτή νά εισακουστεί από τό Γαληνότατο ’Άρχοντά μας' καί νά 
προσθέσει πάνα> σ’ αυτό ή ’Εκλαμπρότητά Σας τήν επιμέλεια καί τό 
κύρος Της γιά μας τους πιστότατους δούλους Της, κΓ έτσι πού, κάνοντας 
αυτό ή ’Εκλαμπρότητά Σας, νά άποδειχθεϊ πώς ελευθερώνει από με
γάλη σκλαβιά καί αναστατώσεις τόσον εμάς δσο καί τον τύπο, που έχει

I, σ. 8-9). Αυτό πού ζητοϋν τώρα μέ τήν αναφορά οί 2φακιανοί είναι: α' ό 
Προβλεπτής τους νά είναι εΰγενής βενετός άπύ τή Βενετία, καί β' ή ενίσχυση 
τής εξουσίας του.
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tissifma affettionatissimamfenfte si offerimo, baciandole le mani. 
Fa scritta alia Canea cult 22 ottobre 1594.
Jo Paulo Scordilli scrivo, per nome del Cap(ita)n Calergi li- 

gub™ c/ioalmfenfte afferma37 ut s(upr)a3S.
I.o Paulo Scordili affermo ut sfuprfa.
Jo Papa Capadoca licjnd Nodfarfo affermo ut sfuprfa.
Jo md(ett)o Papa sottoscrivo per Dfominfo Piero licjnd, el af

ferma ut sfuprfa.
Jo Gierfonifmo Scordilli sottoscrivo per nome del cap(ita)n 

Stratigd mio padre qual afferma ut sfuprfa. 
to Papa Xicold Scordilli affermo ut sfuprfa.
Jo Mqnusso lignb Alfiere del capfitafn Calergi lid sol loser itto.

μεγάλη ανάγκη απ αυτό για κάίλε περίπτωση' και διατελοϋμε εξαιρε
τικά άφοσιωμένοι στην ’Εκλαμπροτητά Σας, φιλώντας Σας τά χέρια. 

Γράφτηκε στα Χανιά στις 22 του Όχτώβρη 1504.
’Εγώ Παύλος Σκορδίλης γράφω στο όνομα τοΰ καπετάν Καλέργη 

και μαρκάρω (;) έτσι που βεβαιώνει ώς άνωτέρω.
’Εγώ Παύλος Σκορδίλης βεβαιώνω ώς άνωτέρω.
Έγώ Παπά Καπαδόκας μαρκάρω, νοτάρος, και βεβαιώνω ώς άνω

τέρω.
5Εγώ S ώς άνω Παπάς υπογράφω γιά τον κυρ Πιέρο και βεβαιώ

νει ώς άνωτέρω.
’Εγώ Γερώνυμος Σκορδίλης υπογράφω ατό όνομα τον καπετάν 

Στρατηγού, πατέρα μου, που βεβαιώνει ώς άνωτέρω.
Έγώ Παπά Νικολός Σκορδίλης βεβαιώνω ώς άνωτέρω.
Έγώ Μανονσος μαρκάρω, σημαιοφόρος τοΰ καπετάν Καλέργη υπό

γραφα. * 8

Στέργ. Γ. Σπανάκη

8β) Τό άπόγραφο αναγράφει καί εδώ καί παρακάτω τή λέξη 1 i g η ό. 
’Άν πρόκειται περί τύπου τοΰ βενετ. ρήματος lignar (linear) — μαρκάρω με 
σπάγγο ευθείες γραμμές, θά μπορούσε νά εξηγηθεί: μαρκάρω. Τό ρήμα δέν θά 
ήταν αταίριαστο στή γλώσσα ναυπηγών' καί τέτιοι ήταν αρκετοί άπό τούς Σφα- 
κιανούς. Δέν θεωρώ πιθανόν ότι πρόκειται γιά λάθος τού άντιγραφέα αντί si- 
gno (== υπογράφω), επειδή άναφέρεται στό κείμενο τέσσερις φορές. ’Ανεξήγητος 
είναι επίσης ό τονισμός πού δίνει τύπο τρίτου ενικού προσώπου τοΰ passato 
remoto, άπαράδεκτον εδώ.

8)) Ή λέξη affermare (άφερμάρω) έπεκράτησε καί στην ορολο
γία κρητικών συμβολαίων πρβλ. στά συμβόλαια τού Άρετίου («Χριστιανική 
Κρήτη» Α", σ. 242: «Έγώ Γερμανός ιερομόναχος άφερμάρω τά κάτωθεν»), Στά 
Ιδια συμβόλαια απαντάται καί κοφερμάρω.

*9) Ή λατινική έκφραση u t supra εξακολουθεί ακόμη : αί σήμερα νά
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ία Ραρά ,Ταηηϊ Scordilli affennn nt s(upr)a. 
ίο Pamfilo Scordilli cap(itau)o stratigio ho sottoscritto. 
ίο Papa Ja(n)ni ho sottoscritto per nome di D(omioo) (?) Gior- 

gi Vacichi, d afferma at s(upr)a.
ίο Polo Polopulo Cap(itav)o affermo at s(upr)a. 
ίο Giorgi Scordili Nod(nr)o dell’ Imperial aultorM 89 ho sot

toscritto.
ίο Stratti Scordilli sottoscrivo. 
ίο Cosl(anti)n Scordilli sottoscrivo. 
ίο Papa Gost(anti)n Eulogine affermo.
to Papa Cost(anti)v scrivo per nome del cap(ita)n Giorgio 

Gazzaneva, el afferma. at s(apr)a.

’Εγώ Παπά Γιάννης Σκορδίλης βεβαιάινω ώς άνωτέρω.
’Έγά) Πάμφιλος Σκορδίλης καπ,ετάν στρατηγός υπόγραψα.
’Εγώ Παπά Γιάννης υπόγραψα στο όνομα τοϋ κύρ Γιώργη ΙΙατσί- 

κη και βεβαιώνει ώς ανωτέρω.
Έγά) Πώλος ΙΙωλόπουλος καπετάνιος βεβαιώνω ώς ανωτέρω.
5Εγώ Γιώργης Σκορδίλης, νοδάρος της αυτοκρατορικης εξουσίας 

υπόγραψα.
Έγά) Στρατης Σκορδίλης υπογράφω.
Έγά) Κωνσταντίνος Σκορδίλης υπογράφω.
Έγά) Παπά Κωνσταντίνος Εύλογΐνος βεβαιώνω.
Έγά) Παπά Κωνσταντίνος γράφω στο όνομα τοϋ καπετάν Γιώργη 

Καταανέβα και βεβαιώνει ώς ανωτέρω. * 39

Δυό αναφορές των Σψακιανών πρός Βενετούς Προβλεπιες

χρησιμοποιείται σέ δικαστικά έγγραφα στή Γαλλία' (βλ. Petit L, a r ο u s S e 
illustre : allocutions).

39) Γιά τήν καταγωγή των Σκορδιλών από τούς βυζαντινούς άρχοντόπου- 
λους βλ. Σ. Ξανθουδίδη, Τό δίπλωμα (προβελέγιον) των Σκορδιλών Κρή- 
της, ΕΕΚΣ, Β', σ. 300. Στά συμβόλαια τοΰ Άρετίου («Χριστ. Κρήτη» Λ') εί
ναι συνηθέστατη ή έκφραση : «νοταρος της βασιλικής εξουσίας*, δηλαδή δημό
σιος συμβολαιογράφος καί : «νοταρος τής αποαιολικής και βασιλικής εξουοίας*, ή 
ινοταρος πονμπλικος». Σέ συμβόλαια τοΰ 1447 (Β. Ψιλάκη, Ιστορία τής Κρή
της, Χανιά 1909, τόμ. Β', παράρτημα, σ. 98) άναφέρεται : «νοταρος ΐ /ι πε
ρί άλες*, δηλαδή αΰτοκρατορικός ή τής αυτοκρατορικης εξουσίας. Ή έκφρα
ση αυτή είναι υπόλειμμα τής βυζαντινής Αυτοκρατορίας, πού διατηρήθηκε στά 
Σφακιά καί στήν περίοδο τής βενετσάνικης κατοχής: «Ουτοι (οι Σψακιανοί) th:co- 
ροΰν εαυτούς ενγενεΐς τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, διότι 6 αύτοκράτωρ των Έλ- 
ληνων τής Κωνσταντινουπόλεως είχε παραχωρήσει εις αυτούς προνόμια τά όποια 
διατηρούν ακόμη καί σήμερον* (βλ. ’Έκθεση τοϋ Φ. ΙΙασκουαλίγκο, 1594 στο : 
Σ. Γ. Σπανάκη, Μνημεία κλπ. τόμ. III).
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m Στέργ. X'. Σπανάκι]

Ιο Micheletto Papadopulo sottoscrivo, et affermo ut s(upr)a.
Γο cap(ita)n fanni Patero Cazzulli sottoscrivo per name min 

et per nome del cnp(ita)n Vardi mio m(issie)r*° et affermo ut 
s(upr)a.

to lionin Stratigd scrivo per nome di Micali papadopulo ditto 
Vrexi figl(i)o di Nicola samaritti, it quale per nome mo, et per 
nome delli altri della sua prole supptica, et afferma quanto net- 
la presente supptica appar.

To leonin sopradfettjo scrivo per nome di Nicola Papadopulo 
d(itt)o alivecri" Alfier, il quale supptica per nome siio, et per 
It altri della sua prole quanto di sopra si contien.

It42 scrive per nome di (riot-gild Papadopulo Papaglid Gior- 
gild, et eon gran instantia supplied quanto nett a presente suppli- 
catione si contien.

Et perche non sa niun di loro scriver ha scritto io essenclo co
st pregato da loro.

’Εγώ Μιχελέτος Παπαδοπούλας υπογράψω και βεβαιώνω ώς ανω
τέρω.

Έγιυ καπετάν Γιάννης Πάτερος Κατ.αονλης υπογράψω στο ονο/ιά 
μου και στο Άνομα τον καπετάν Βαρδή, τοΰ πεθεροί) μου (;), κα'ι βε
βαιώνω ώς ανωτέρω.

’Εγώ Λιονής (Λεωνίδας) Στρατηγός γράφω στο Άνομα τοΰ Μιχά- 
λη Παπαδοπούλαν, τον επιλεγόμενου Βρέξη, γυιον τον Νικόλαον Σα- 
μαρίτη, πού, στο ονο/ιά τον και στο Άνομα των άλλων της γενιάς του, 
αιτεϊται και βεβαιώνει, δσα άναγέρονται στην αίτηση τούτη.

Έγύι ό ώς ανω Λιονής γράψω στο Άνομα τον Νικολάου Παπαδό- 
πο-ϋλον, τοΰ επιλεγόμενου Άλιβεκρή Σημαιοφόρου, που αιτεϊται στο 
ονο/ιά τον και για τους άλλους τής οίκογένειάς του, υσα άναφέρονται 
παραπάνω.

*Έτσι γράφει στο Άνομα τοΰ Γιωργιλά Παπαδοπουλών ό Παπαλιος 
Ριωργιλας και παρακαλεϊ θερμά για υσα περιέχονται στην παρούσα 
αίτηση.

Και επειδή κανείς απ’ αντους δεν ξέρει γραφή έγραψα εγώ παρα- 
κλη&εις απ' αυτούς.

4") Υποθέτω πώς πρόκειται γιά τή λέξη m i s s i e r , τίτλο πού χρησιμο
ποιούνταν γιά τόν πατέρα, τόν πεθερό ή τόν άνώτερο σέ στρατιωτική ιεραρχία.

“) Πρόκειται γιά παρωνύμιο ; πρβλ. τό παραπάνω: ditto vrexi.

*'■’) Υποθέτω ότι τό i t είναι τό λατιτικόν ita (= έτσι).

ΣΤΕΡΓ. Γ. ΣΠΑΝΑΚΗΣ
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ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΣΙΑΙ

Π. Πρεβελάκη: Θεοτυκόπονλος. Τά βιογραφικά. Έκδ. 
«’Αετός», ’Αθήνα 1942’ σχ. 8ο μεγ., σελ. 174-f 32 πίνακες 
έξα> κειμένου.

Ή παράδοξη τύχη, που εΐχεν ή δόξα τοϋ μεγάλου κρητικοΰ ζωγρά
φου στη χώρα πού έζησε καί δούλεψε τό μεγαλείτερο μέρος τής ζωής 
του, βύθισε στην άφάνεια τά περιστατικά τοΰ βίου του. Πριν από πε- 
νήντα-έξήντα χρόνια δεν ήξεραν καλά καλά την πατρίδα του, ποια 
εποχή έζησε, σέ ποιες χώρες ταξίδεψε, σε ποιά πόλη έμεινε καί τί 
έργα έκανε. ’Έπρεπε νά γίνει ή.επανάσταση στην ευρωπαϊκή ζωγρα
φική τοΰ τέλους τοΰ 19°» αιώνα, πού ανύψωσε τις καθαρά ζωγραφι
κές άξιες, γιά νά απαλλαγούν οί άνθρωποι από τά δεσμιά τής ακαδη
μαϊκής καί φυσιοκρατικής καλαισθησίας, καί έτσι νά μπορέσουν νά 
γυρίσουν τά μάτια ελεύθερα καί ανήσυχα σέ παλιότερες παραγνωρι
σμένες δημιουργίες. Σ’ αυτή τή γενική αναθεώρηση των αξιών πού 
άποκατάστησε τή βυζαντινή καί γενικώτερα τή μιεσαιωνική ζωγραφική 
καί τήν τέχνη τών μιεγάλων ζωγράφων τής πρώιμιης ’Αναγέννησης, πού 
αποκαλοΰσαν περιφρονητικά «prixnitifs», οφείλεται ή καθυστερημένη 
ανακάλυψη καί αποκατάσταση τοΰ Δομιήνικου Θεοτοκόπουλου.

’Από τό ενδιαφέρον τούτο παρακινήθηκαν ‘Ισπανοί επιστήμονες 
νά ερευνήσουν τά σχετικά μιέ τό μιεγάλο πνεύμα πού άποκαλύπτονταν 
άλλη μιά φορά στον κόσμιο. ‘Ο Μ. Κοσσίο έθεσε τό 1908 μόλις τά 
σχετικά προβλήματα πού έπρεπε νά λυθούν, συγκεντρώνοντας δσες 
πληροφορίες βρήκε σέ έγγραφα καί σέ παλιά βιβλία, σύγχρονα ή με
ταγενέστερα τοΰ ζωγράφου, καί σημειώνοντας τό γνωστό ως τότε έργο 
του. Έξ άλλου οί άρχειοδιφικές έρευνες τοΰ F. de Borja de San 
Roman (1910 καί 1927) έδωσαν άφθονα τά στοιχεία από τή ζωή του 
στο Τολέδο: συμφωνητικά μέ τούς παραγγελιοδότες του, δίκες, δια
θήκες, καταλόγους τών πραγμιάτων του, καί άλλα χρήσιμα στοιχεία. 
"Ολα αυτά τά έγγραφα αποτελούν μιά πλούσια πηγή, άπ’ δ'που μια- 
θαίνομε είτε άμεσα είτε έμμεσα, ποΰ καί πότε γεννήθηκε καί πέθανε, 
όπου βρίσκομε ενδείξεις άφθονες γιά τό χαρακτήρα του, γιά τό κύρος 
του, γιά τις σχέσεις του. Γενικά, χάρη σ’ αυτά, είμαστε σήμερα κατα
τοπισμένοι γιά τήν ιδιωτική καί δημόσια ζο>ή τού Δομήνικουσ τήν 
‘Ισπανία από τό 1577 ώς τό 1614.
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Για τη διαμονή του στη Ρώμη (1570- 1576) έχομε ελάχιστες μαρ
τυρίες (δυο γράμματα τοΰ Κλόβιο και τύ χειρόγραφο τοϋ Μαντσίνι) 
και για τή ζωή του στη Βενετία κα'ι στην Κρήτη καμμιά άμεση πλη- 
ροφορία δέν υπάρχει.

'Ο κ. Π. ΙΊρεβελάκης ασχολήθηκε μέ τό χρήσιμο έργο νά συγκεν
τρώσει και νά δώσει στη γλώσσα μας ταξινομημένα τά εξακριβωμένα 
αυτά στοιχεία. Και είναι χρήσιμο το έργο, γιατί οί βιβλιοθήκες στον 
τόπο μας στερούνται τά απαραίτητα βιβλία, τοΰ Κοσσίο, τοΰ Σ. Ρο- 
μάν, άλλ’ ακόμη κα'ι τον κατάλογο τοΰ A. L,. Mayer, πού είναι δυσ
εύρετα, και έτσι οποίος θελήσει νά κατατοπισθή στά σχετικά μέ τον 
Θεοτοκόπουλο, θά βρή στο βιβλίο τοΰ κ. Πρεβελάκη ένα χρήσιμο 
οδηγό για τή μελέτη τών βιογραφικών στοιχείων, πού μπορεί ν' ανα
πληρώσει μερικά την έλλειψη τών προκών πηγών κα'ι τών κυριωτέ- 
ρων βοηθημάτων.

Ή σύνθεση τοΰ βιβλίου είναι απλή. Τά κεφάλαια άνταποκρίνον- 
ται στις κύριες περιόδους τής ζωής τοΰ Θεοτοκόπουλου και σ’ δ,τι τον 
άφορά: Κρήτη, ’Ιταλία, 'Ισπανία (τά κύρια ζωγραφικά έργα), ό 
Γκρέκο στο Τολέδο (τό σπίτι του, τό ανθρώπινο περιβάλλον), ο Δομή- 
νικος Γκρέκο (ή θρησκεία του, ό ελληνισμός του, ή παιδεία του κλπ.), 
τά στερνά τοΰ Γκρέκο.

Σέ κάθε κεφάλαιο συναρμολογοΰνται οί σχετικές πληροφορίες, πού 
συνοδεύονται καμμιιά φορά από περίληψη τής πηγής ή και από την 
παράθεση ολοκλήρου τοΰ κειμένου της. Επειδή, φυσικά, ό κ. Πρε- 
βελάκης δέν είναι ό πρώτος πόύ κατάγινε νά χρησιμοποιήσει τά στοι
χεία αυτά, αναγκάζεται νά επαναλαμβάνει συχνά τις γνώμες τών ξέ
νων μελετητών και ιδίως τοΰ Κοσσίο καί τοΰ Σ. Ρομάν καί μάλιστα 
δέν διστάζει νά μεταφράζει, αν τύ κρίνει σκόπιμο, σελίδες ολόκληρες 
από τις εργασίες τους. Εννοείται δτι ή παραπομπή στούς συγγραφείς 
γίνεται μέ πολλήν ευσυνειδησία. Άπ’ την άλλη μεριά ό συγγραφέας 
αποφεύγει—έξω από μια περίπτωση—συστηματικά, όχι μόνο νά ζητή
σει προσωπικά του συμπεράσματα, αλλά καί νά συσχετίσει οπωσδή
ποτε τά βιογραφικά στοιχεία μέ τή μορφολογία τοΰ ζωγραφικοΰ έρ
γου. ’Έτσι ή εργασία αυτή δέν αποτελεί κριτική βιογραφία, αλλά τεί
νει νά πάρει τή μορφή μιας εκλαϊκευμένης συλλογής τών βιογραφικών 
δεδομένων γιά τον Θεοτοκόπουλο. 'Ο κ. ΓΙρεβελάκης δμως τή θέλει 
«.αυστηρά Ιστορικό έργο», δπου αποφεύγει «τις περιπλανήσεις σε εικα
σίες και υποδέσεις, ακόμα και σε ερμηνείες που μοιάζουν νόμιμες» 
(σελ. 13). ’Από ένα αυστηρά ιστορικό έργο δέν πρέπει νά λείπουν οί 
εικασίες καί οί ερμηνείες, δηλαδή ή κριτική θεώρηση τών δεδομένων 
καί ή ερμηνευτική προσφορά καινούργιων στοιχείων, φθάνει νά γίνε
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ται μέ μέθοδο αυστηρή. Δεν είναι ιστορική αυστηρότητα ή απλή πα
ράθεση των πληροφοριών και ή συγκέντρωση μερικών ξένων γνωμών. 
Κα'ι τοϋτα, για νά μη γίνεται σύγχυση ως προς τις απαιτήσεις που 
πρέπει να έχει κανένας από τό βιβλίο αυτό,

Σέ μια μελέτη τοΰ είδους αύτοΰ, πού δεν έχει την αξία προσφο
ράς προσωπικών σκέψεων ή ερμηνείας τοΰ έργου, άλλα κυρίως συλλε
κτικής εργασίας από βοηθήματα, προβάλλουν εντονώτερα (ορισμένες 
απαιτήσεις μεθόδου, ακόμη καί όταν απευθύνεται σ’ ευρύτερο κοινό. 
Στις απαιτήσεις αυτές δεν άνταποκρίνεται ή εργασία τοΰ κ. Πρεβε- 
λάκη καί στίς γενικές της γραμμές, μά καί στις λεπτομέρειες. Παντοΰ 
είναι φανερή κάποια απειρία τοΰ συγγραφέα νά κινηθή ανάμεσα σέ 
πληροφορίες καί γνώιμες διάφορες, σέ παραπομπές καί βιβλιογραφίες, 
νά παραθέσει τό ουσιώδες για τήν έρευνα καί νά παραλείψει τό επου
σιώδες, νά οργανώσει έτσι τό υλικό του, ώστε νά μήν επαναλαμβάνει 
συχνά τά ίδια πράγματα. Χαρακτηριστική είναι ακόμα ή μεγάλη εμ
πιστοσύνη του στο κΰρος των ξένων μελετητών. Αυτά δίνουν στήν ερ
γασία μιάν απόχρωση ερασιτεχνισμού.

οι παρακάτω σποραδικές παρατηρήσεις καί συμπληρώσεις σκοπόν 
έχουν νά δείξουν τον τρόπο τής εργασίας τοΰ συγγραφέα, σύγχρονα 
όμως καί νά βοηθήσουν οποίον θά ήθελε νά προχωρήσει στο θέμα.

’Ας σημειωθή δη ή μόνη περίπτωση, οπού ό συγγραφέας βγαίνει 
από τήν ουδέτερη στάση του απέναντι στίς ξένες γνώμες, είναι στο 
κεφάλαιο για τήν πατρίδα καί τό γένος τοΰ Θεοτοκόπουλου. Έκεΐ συ- 
ζητεΐ πολύ αναλυτικά (σ. 30-39) καί σωστά απορρίπτει τήν περίεργη 
πραγματικά υπόθεση, πού έτεινε νά καθιερωθή, δτι τό Φόδελε ήταν ή 
πατρίδα του, ενώ δέχεται τή μαρτυρημένη από τον ίδιο τό Θεοτοκό- 
πουλο καταγωγή του από τό Ηράκλειο. 'Όσο γιά τις περιλάλητες σχέ
σεις μέ τήν οικογένεια Θεοτόκη, νομίζω δτι ή γνοόμη τοΰ κ. Κ. Δ. 
Μέρτζιου (Θ. Φλαγγίνης καί ό μικρός Έλληνομινήμων, Άθήναι 
1939, σ. 189-190), δτι τό επίθετο Θεοτοκόπουλος προέρχεται από τό 
βαφτιστικο όνομα Θεοτόκης, είναι ή μόνη σωστή. Έδώ πρέπει 
νά προσθέσω δτι τό επίθετο αυτό άπαντά στήν Κρήτη, στο Σέλινο, 
ήδΐ] σέ μιά επιγραφή τοΰ 1488 :· ανάμεσα σέ άλλους άφιερωτές μιας 
εκκλησίας βρίσκομε καί τή Μάρθα Θ ε ο τ ο κ ο π ο υ λ ί ν α (βλ. G. 
Gerola, Monumenti Veneti nell’ Isola di Creta, IV, Βενετία 
1932, σ. 471). Είναι άπίθανο νά έχει ή Μάρθα ύποιαδήποτε συγγέ
νεια μέ τό ζωγράφο, φανερώνει δμως ή επιγραφή δτι γιά τούς ίδιους 
λόγους δημιουργήθηκε σέ δυο διαφορετικά σημεία τό ίδιο επώνυμο.

Στο σύντομο κεφάλαιο γιά τον Θεοτοκόπουλο στή Βενετία, έπρεπε 
νά σημειωθή ή αρνητική διαπίστωση άπύ τις έρευνες τοΰ κ. Μέρτζιου,
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δτι δεν βρέθηκαν ώς τώρα ’ίχνη του οΰτε στο Μητρώο, ούτε στα Πρα
κτικά της Ελληνικής Κοινότητας Βενετίας. (Δεν μιλώ για τά Κρατικά 
’Αρχεία τής Βενετίας, γιατί αυτά είναι ανεξάντλητα: βλ. Μ έ ρ τ ζ ι ο ν, 
σ. 186-187). Γενικά ή πολύτιμη εργασία τοϋ κ. Μέρτζιου, δεν χρησι
μοποιήθηκε δσο έπρεπε : π.χ. τα εξαίρετα πορίσματα της για τον Μα- 
νοΰσο Θεοτοκόπουλο (Μέρτζιος σ. 186-202) μεταφέρονται στο βι
βλίο τοΰ κ. Π. μέ την αυτολεξεί αναδημοσίευση ενός σημειώματος 
καθημερινής εφημερίδας, γραμμένο μέ βάση ένα άλλο σημείωμα τοΰ 
κ. Μέρτζιου, καί δχι κατ’ ευθείαν από τό βιβλίο, δπου βρίσκεις την 
υπεύθυνη καί επιστημονική έκθεση τών πορισμάτων του.

Χρήσιμοι είναι οί κατάλογοι τών έργων τοΰ Θ. 'Ο κατάλογος τής 
Ιταλικής του περιόδου συνοδετίεται καί από τις σχετικές χρονολογήσεις 
έγκυρων μελετητών, πού συχνά δεν συμφωνούν μεταξύ τους. Στα ισπα
νικά έργα δμως δέν ακολουθείται τό ίδιο σύστημα : δίνεται μιά χρο
νολογία χωρίς καμμιά ένδειξη τοΰ υπεύθυνου γΓ αυτήν. Θά θέλαμε 
ακόμα νά ξέρομε, αν ή επιλογή τών έργων πού άναφέρονται οφείλεται 
στην προσωπική εκτίμηση τοΰ σ. ή απλώς βασίζεται στο κύρος ξένων 
μελετητών. “Αν συμβαίνει τό πρώτο, θά πρέπει νά έχομε καί κάποια 
δικαιολογία, τουλάχιστον γιά τά πιο αμφισβητούμενα έργα, αν είναι 
τό δεύτερο, δέν θά πρέπει νά παραλείπονται έργα πού πρότεινε ό Α. 
L· Mayer ν’ αποδοθούν στον Θ. καί πού δέν υπάρχουν στον Κατά
λογό του τοΰ 1926 (βλ. Burl. Magazine, 74, I, 1939, σ. 29 κ.έ.). 
Πάντως δέν μπορούν νά λείψουν από μιά τέτια αναγραφή οι δυο πί
νακες πού ανακαλύφθηκαν γιά πρώτη φορά κατά τον εμφύλιο πόλεμο 
τής 'Ισπανίας καί πού δέν άναφέρονται σέ κανένα παλιότερο κατάλογο 
(βλ. Clir. Zervos, Kes oeuvres de Greco en Espagne, Παρίσι 
1939, πίν. 216-220). Επίσης αξιοσημείωτος είναι ό μικρός πίνακας 
πού βρέθηκε τελευταία σέ μιά ιδιωτική συλλογή στή Γερμανία, καί 
πού ό Kehrer αποδίδει στά νεανικά χρόνια τοΰ Θ. Παριστάνει τή 
Δεύτερη Παρουσία καί μοιάζει πολύ μέ τό Τρίπτυχο τής Μοδένας 
(βλ. Η. Kehrer, Ein neuer Greco, περιοδ. «Pantheon», 1940, 
Νοέμβρ., σ. 250-252). Προσθέτομεν ακόμα καί άλλα έργα πού απο
δόθηκαν στον Θ. μ’ επιτυχία από τον Α. Κ. Mayer (Burl. Mag. Τ. 
77, Ν. 452, Νοέμβρ. 1940, σ. 164 κ.έ.) καί τον Τ. Borenius (Burl. 
Magaz. Τ. 78, Ν. 458, Μάιος 1941, σ. 139-143).

Τά κεφάλαια Κρήτη καί ’Ιταλία συνοδεύει ή σχετική βιβλιογρα
φία, αρκετά εκτενής, καί στο τέλος τοΰ βιβλίου προστίθεται ή γενική 
βιβλιογραφία. “Αν ή βιβλιογραφία σκοπό έχει νά καθοδηγήσει τον με
λετητή, είναι απαραίτητο νά είναι κριτική. Τούτο δυστυχώς δέν γίνε
ται εδώ, καί έτσι μπαίνουν στην ίδια σειρά βασικές μελέτες σάν τοΰ
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D w o r j a k ή τοϋ Vollmer μέ πλήθος άλλες ασήμαντες, χωρίς καμ- 
μιά διάκριση. Ό απληροφόρητος αναγνώστης βέβαια, δεν μπορεί νά 
κυττάξει μόνος του όλες τις εργασίες για νά βρει ποια θά τοΰ είναι 
χρήσιμη. “Αλλά στά βιβλιογραφικά τοϋ κ. ΓΙ. λείπει ακόμα και μιά 
συστηματική ειδολογική κατάταξη. Π.χ. θά έπρεπε τουλάχιστον νά ση
μειωθούν χωριστά οί μελέτες πού αφορούν την Κρητική ζωγραφική 
γενικά καί χωριστά αυτές πού εξετάζουν τό ειδικό θέμα των σχέσεων 
τοΰ Θ. μέ τή βυζαντινή ζωγραφική. Στις πρώτες δέν έπρεπε νά λεί- 
ψει τού G. Millet, Recherches sur Γiconographie de Γ Evan- 
gile, Παρίσι 1916, όπου γιά πρώτη φορά καθορίζονται οί χαρακτή
ρες τής Κρητικής σχολής, τού Ά. Ξυγγοπούλου: Κατάλογος τών 
εικόνων τοΰ Μουσείου Μπενάκη, “Αθήναι 1935, και 1ον Συμπλήρω
μα, “Αθήναι 1939, πού είναι ή έπιστημονιχώτερη σχετική εργασία, 
καί τών Wulff-Alpatof, Denkmaler der Ikonenmalerei, Hel- 
lerau 1925. Στη γενική βιβλιογραφία δέν σημειώνεται ότι την πλη
ρέστερη καί πιο συγχρονισμένη βιβλιογραφία γιά τό θέμα παρέχει τό 
άρθρο τού Vollmer, Theotokopulos, στο Thieme-Becker, 
Allgemeines Eexikon der Bild. Kunstler, τ. 39, Λειψία 1939, σ. 
4-12. Γιά την ιστορία τών ελληνικών μελετών γύρω στο Θ. σημειώ
νομε τοΰ Σ. Μ. Καλούτση, σημείωμα στο περιοδικό «Νέα Παν
δώρα», (τόμος 6°? φύλ. ρλδ', “Οκτώβριος 1855, “Αθήναι, σ. 379), 
γιά τον Δομήνικον Θεοσκόπολιν ή Θεοτο κόπου λ ον καί 
τοΰ Κ. Σάθα, «Νεοελληνική Φιλολογία», έν “Αθήναις, 1868, σ. 
224-226. Τις βιβλιογραφικές αυτές παρατηρήσεις καί υποδείξεις τις 
επιβάλλει ή σημασία πού παίρνει ή αναγραφή τών βοηθημάτων σέ μιά 
προπαιδευτική εργασία τού είδους αυτού.

Τό βιβλίο παρουσιάσθηκε μέ ασυνήθιστη γιά τις περιστάσεις πο
λυτέλεια καί άποτέλεσε μιάν αξιόλογη γιά τον τόπο μας προσπάθεια 
γιά έκδοση βιβλίου τέχνης. “Εξαίρετη είναι ή τυπο/ραφική σύνθεση 
πού οφείλεται στην καλαισθησία τοΰ κ. Γιάννη Κεφαλληνοΰ. “Επειδή 
όμως στήν Ελλάδα τό είδος αυτό τοΰ βιβλίου βρίσκεται στην αρχή 
του, πρέπει νά πούμε πώς ήταν άστοχη ή βαθυτυπία γιά τούς έξω κει
μένου 32 πίνακες. Ή τεχνική αυτή είναι πολύ κατάλληλη γιά περιο
δικά μεγάλης κυκλοφορίας, αλλά εντελώς ακατάλληλη γιά καλλιτεχνικά 
βιβλία, καί τούτο γιατί χάνονται οί λεπτομέρειες. Μάλιστα στήν προ
κειμένη περίπτωση, όλη ή σκάλα τών τόνων περιορίζεται σέ δυό ή 
τρείς τό πολύ, καί αυτό δημιουργεί δυσάρεστη σκληρότητα καί ασά
φεια. Ή τσιγκογραφία μένει πάντα ή μόνη αρμόδια τεχνική, αφού ή 
φωτοτυπία δέν εφαρμόζεται ακόμα εδώ, καί τή σύγκριση μπορεί νά 
την κάνει εύκολα ό καθένας παραβάλλοντας τό ωραίο εξώφυλλο τοΰ

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Α. 29
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βιβλίου (τσιγκογραφία) μέ τούς βαθυτυπικούς πίνακες.
Οι ελλείψεις πού σημειώσαμε δείχνουν δτι ή εργασία τοΰ κ. Π. 

δεν άνταποκρίνεται σ’ δλες τις επιστημονικές καί εκδοτικές απαιτήσεις 
τοΰ είδους της. Πρέπει δμως νά σημειωθή δτι για τούτο δέν παύει νά 
είναι χρήσιμη, δχι μόνον για τούς λόγους πού άναφέραμε παραπάνω, 
άλλα καί γιατί μέ τό περιποιημένο της γράψιμο καί μέ τη φροντι
σμένη της εμφάνιση, προκαλεΐ τό ενδιαφέρον τοΰ κοινού για τά ζητή
ματα τής ιστορίας τής τέχνης καί είδικώτερα για τό έργο τοΰ μεγάλου 
'Έλληνα. ·

Ιανουάριος 1943 Μ. ΧΑΤΖΗΔΑΚΗ2

Const. Dem. Ktistopoulos, A contribution to the 
problem of the Minoan script, Athens 1945.
Κωνστ. Δη μ. Κτιστοπούλου, Παρατηρήσεις τυ·ές επί 
τής μινωικής γλώσσης. (Μελέτη ύποβληθεΐσα εις την ’Ακαδη
μίαν ’Αθηνών τή 10X1 Μαράου 1947). Πολυγραφημένη έκδοσις.

Ή αρχαιολογική επιστήμη δχι ολίγα οφείλει εις ερασιτέχνας, οί 
όποιοι ώδηγήθησαν είς την επιτυχίαν υπό τοΰ ένθουσιασμοΰ, τής αι
σιοδοξίας καί τής καλής τύχης των. Ούχί σπανίως άπετόλμησαν δ,τι 
6 σκεπτικισμός καί ή περίνοια δέν επέτρεπον είς επιστήμονας νά άπο- 
τολμήσουν καί ή τύχη ώς τολμηρούς τούς ηύνόησε. Είς τό κεφάλαιον 
τής άναγνώσεως των άρχαία)ν αγνώστων γραφών όρθώς ύπεγραμμίσθη 
καί ύπ’ άλλων καί υπό τοΰ Σπ. Μαρινάτου (βλ. ανωτέρω σελ. 377), 
δτι είς ερασιτέχνας οφείλονται τά πρώτα θετικά αποτελέσματα.

Θά ήτο λοιπόν αγνωμοσύνη εκ μέρους τής επιστήμης, άν αΰτη δέν 
απέβλεπε μέ συμπάθειαν προς την προσπάθειαν εκείνων, οί όποιοι, 
χωρίς νά είναι ειδικοί επιστήμονες, θυσιάζουν τό πλεΐστον τοΰ χρόνου 
των διά νά εΰρουν ή πλησιάσουν προς την λύσιν προβλήματος σφόδρα 
άπελπίσαντος τούς ειδικούς, οιον ή άνάγνωσις τής μινωικής γραφής. 
Καί ή μορφή τοΰ Κ. Κτιστοπούλου μάς γίνεται τόσον συμπαθεστέρα, 
δσον ή προσπάθειά του νά δώση άπάντησιν εις τό αίνιγμα τής Μι- 
νωικής Σφιγγός κορυφοΰται επί μάλλον καί μάλλον μέ τήν πάροδον 
πολλών ετών εργασίας. Καί είναι μέν αληθές, δτι διά τήν λύσιν τοι- 
ούτου προβλήματος ή χρησιμοποίησις αύστηράς επιστημονικής μεθό
δου καί ή εύρεΐα γνώσις τών ανατολικών γλωσσών καί γραφαίν κρί- 
νεται απαραίτητος, δτι επομένως ή άνευ τούτων γινομένη προσπάθεια 
εμφανίζει μάλλον δυσμενή πρόγνωσιν επιτυχίας, δμως ούδέν αποκλείει, 
δτι ευτυχής τις επίνοιά ή εφαρμογή υποθετικής λύσεοτς άποδεικνυο- 
μένη επιτυχής θά συνετέλουν εις τό νά προωθήσουν σημαντικώς επί
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τής οδού πρύς την λύσιν. 'Ο Κ. δύναται επομένως επωφελώς νά συ- 
νεχίση την προσπάθειαν του, βελτιών, δπως μέχρι σήμερον έπεδίωξε, 
τον τρόπον τής εργασίας κατά τάς υποδείξεις τών ειδικών.

Εις την πρώτην εργασίαν του ό Κ. περικλείει εις ήδη άποτετελε- 
σμένον πίνακα τά περ'ι τής φωνητικής αξίας 64 μινωικών σημείων 
συμπεράσματα του: απλώς καί εν παρόδαρ αναγράφει, δτι εις ταΰτα κα
τέληξε διά τής συγκριτικής μελέτης τούτων προς άλλα δμοια τοΰ Κυ
πριακού συλλαβαρίου και τά>ν αλφαβήτων τής Αίγυπτου, Φοινίκης καί 
Ελλάδος καί διά τής συσχετίσειος ομάδων σημείων μέ φαινομενικώς 
προελληνικά ονόματα τόπων και προσώπων. Ή πρώτη μέθοδος είναι 
ή γνωστή, ή υπό πάντων σχεδόν χρησιμοποιηθεΐσα, κατά τρόπον 
ολιγώτερον έκλεκτικόν υπό Evans καί Sundwall καί πολύ μάλλον 
έκλεκτικόν υπό τού Hrozny. Ούτω ή δξύνους κριτική τοΰ Σπ. Μα
ρινάτου επί τής «συνδυαστικής καί παραβαλλούσης» μεθόδου τοΰ 
Hrozny (βλ. άνωτ. σ. 379 κ.εξ.) δύναται νά έχη εφαρμογήν καί εν
ταύθα. Ή δευτέρα μέθοδος υποπίπτει εις τό λογικόν σφάλμα τής «αί- 
τήσεως τής αρχής», αφού ή φωνητική αξία σημείων εξάγεται έκ συ- 
σχετίσεως προς ονόματα, τά όποια ακολούθως θά προέλθουν έκ τής 
ούτω κτηθείσης φωνητικής αξίας. Πλήν τούτου αί συσχετίσεις εις τά 
παρατιθέμενα άφθονα παραδείγματα στηρίζονται εις ονόματα συχνά 
μή προελληνικά ή μή συναπτόμενα μέ τήν Κρήτην, ονόματα εξ άλλου 
τά όποια άπιθάνως θά συνεσωρεύοντο εις πινακίδας λογιστικού πε
ριεχομένου τών μινωικών ανακτόρων, επί πλέον δέ εις ήχητικάς ομοιό
τητας παν άλλο ή στενάς, π. χ. a-ra-sa-no cf. ’Αρσινόη, ri-su-me- 
ha cf. 'Ριζηνία, ne-ra-re-sho cf. Νηρενς, bc-nic cf. πίνω.

'Ο Κ. δεν φθάνει νά έρμηνεύση, ώς ό Hrozny, ολόκληρα μινωικά 
κείμενα' αί αναγνώσεις του άναφέρονται εις περιωρισμένας ομάδας ση
μείων, άποδιδομένας σχεδόν κατά κανόνα διά κυρίων ονομάτων τό
πων καί ολιγώτερον προσώπων. Έκ τούτων δεν εξάγονται παρακεκιν- 
δυνευμένα ιστορικά συμπεράσματα εύρείας κλίμακος, οΐα τά τού Hroz
ny καί ή επί τών τελευταίων κριτική τού Μαρινάτου έχει πολύ μι- 
κροτέραν λαβήν επί τών τοΰ Κ. Λογικώς είναι τελείως άπαράδεκτον 
δτι αί πινακίδες ομιλούν περί τόπων καί προσώπων εύρυτάτης περιο
χής καί χρόνου. Θεωρώ περιττόν νά σημειώσω τί θά απέδιδε παρό
μοια μέθοδος έφαρμοζομένη εις κείμενα αρχαίων ελληνικών επιγρα
φών. Παραδόξως ό Κ. ελάχιστα ονόματα κατ’ άρχάς προσήγαγεν έκ τοΰ 
σήμερον άποδεικνυομένου πλουσίου λεξιλογίου τού προελληνικού κό
σμου, περί τής μεθοδικής χρησιμοποιήσεως τού οποίου ό Μαρινάτος 
μάς δίδει (σ. 388 κ.εξ.) μίαν τόσον σώφρονα είσήγησιν' θά κατέληγίν 
ούτω εις συμπεράσματα, μάλλον εύλογοφανή.
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Εις την δευτέραν του μελέτην δ Κ. δικαιολογεί, έστω και παρεμ 
πιπτόντως, την άποδοθεϊσαν εις τινα σημεία φωνητικήν αξίαν εξ όμοι- 
ότητος, ώς επί τδ πολύ ανεπαρκούς, προς σημεία άλλων γραφών. Έκ 
τούτου όρμαται εις την μετατροπήν τής ήδη καθορισθείσης αξίας τριών 
σημείων, πράγμα τό όποιον άποδεικνύει επί ποιας ασταθούς βάσεως 
εβασίσθησαν αί ήδη καί καθ’ εαυτός παρακεκινδυνευμέναι αναγνώσεις, 
των οποίων πολλά παραδείγματα προσθέτει. Τό εκ κυρίων ονομάτων 
ερμηνευτικόν του υλικόν -επαυξάνει νΰν διά προσηγορικών, αντλούμε
νων ώς επί τό πλεΐστον εκ τών «γλωσσών» τών αρχαίων λεξικογρά
φων ή εκ τοΰ λεξικού τής τυρρηνικής ή τών ανατολικών γλωσσών. Αί 
συσχετίσεις εύχεράνθησαν διά τής κηρΰξεως ώς ισοδυνάμων σημείων 
τινων τοΰ αΰτοϋ συστήματος ή τών δυο συστημάτων Α καί Β βάσει 
μικρός όμοιότητος ή τής εναλλαγής των είς όμοιας ομάδας. Γενικοί 
τινές παρατηρήσεις, (ώς αί περί σημείων διά τον σχηματισμόν πλη
θυντικοί), εστηρίχθησαν επί ενός ή δυο παραδειγμάτων, ώστε αύθορ- 
μήτως έρχεται είς την σκέψιν δτι «μία χελιδών έαρ ου ποιεί». ·Έπ1 
όμοιας βάσεως έστηρίχθη ή άνίχνευσις προελληνικών καταλήξεων, οΐαι 
ή -σσός καί -νθός, καί όμοιοτήταη—συνήθως διά τρία ή τέοσαρα γράμ
ματα—κατά την σύγκρισιν με τάς γνωστάς έτεοκρητικάς, μέ ελληνικά 
στοιχεία γεγραμμένας, έπιγραφάς τής Πραισοϋ.

Σοβαρώτεραι είναι αί παρατηρήσεις τοΰ Κ. αί άφορώσαι εις την 
μορφολογίαν τών λέξεων (επί τών προθημάτων, επιθημάτων, προσ- 
διοριστικών καί τοΰ συνθετικοΰ) καί είς την μεταξύ τών δυο συστημά
των τής Κρήτης σχέσιν, καί τούτων προς την γραφήν τής κυρίως Ελ
λάδος, παρατηρήσεις εμπίπτουσαι είς τό πλαίσιον εντός τοΰ οποίου 
έκινήθησαν οί περί τό πρόβλημα άσχοληθέντες επιστήμονες. 'Ως στη
ρίζονται δμως αΰται δά ελάχιστων παραδειγμάτων, παρέχουν μέν ασθε
νείς ενδείξεις, ούχί δμως αποδείξεις. "Ισως τό περιωρισμένον τοΰ δη
μοσιευμένου ύλικοΰ, τό όποιον ήτο εις τήν διάθεσιν τοΰ Κ., αποτελεί 
άποχρώσαν εξήγησιν τής αδυναμίας. Παρά ταΰτα δ επιστήμων θά δυ- 
νηθή νά άντλήση ωφέλιμα διδάγματα από τήν εργασίαν ταύτην.

Θά ηύχόμεθα ή εντατική εργασία τοΰ Κ. περί τήν λύσιν τοΰ δυσχε
ρούς αινίγματος, τής κατά Kretschmer «εξισώσεως με δύο αγνώστους», 
νά μή άποβή επί ματαίορ. Όρθώς αισιόδοξων έθεσεν ώς κατακλείδα 
τής μελέτης του τήν ρήσιν : «άλλ’ ας έργαζώμεϋα ενελπιστοϋντες».

Ν. ΠΛΑΤΩΝ
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SIR ARTHUR EVANS

Ό ’Αρθούρος Ήβανς ίιπήρξεν άρχαιολογικώς «πορφυρογέν
νητος»: ό πατήρ του sir John Evans διεκρίΟ-η εις την εποχήν του ως 
αριστος αρχαιολόγος, μάλιστα εις την βρεττανικήν καί βορειοευρωπαϊ- 
κήν προϊστορίαν κα'ι εις την βρεττανικήν νομισματολογίαν. Λιέπρεψε 
παρά ταΰτα και ώς έξαιρετικώς δραστήριος βιομήχανος, άσκήσας τον 
έλεγχον πέντε μεγάλων χαρτοποιείων.

'Ο ’Αρθούρος, ό πρεσβάτερος υιός του, έγεννήθη τό 1851 παρά το 
Nash Mils, όπου ό πατήρ του εΐργάζετο, εστάλη εις την όνομαστήν 
σχολήν Harrow και το 1870 έγένετο δεκτός ως τελειόφοιτος τοΰ Bra- 
senose College τής ’Οξφόρδης.

Τό επόμενον έτος ήρχισεν εκδρομικός περιοδείας εις τάς βαλκανι
κός χώρας, αί όποΐαι τό μάλιστα επηρέασαν την μελλοντικήν του στα
διοδρομίαν καί απετΰπωσαν εις τύν χαρακτήρα του τό πάίίος διά τον 
αγώνα υπέρ των μειονοτήτων καί των μικρών χωρών κατά τής απλη
στίας τής αυστριακής καί τής σκληρότητος τής τουρκικής κυβερνήσεως.

Τό 1877 εργάζεται ό ’Ήβανς έν Βοσνία ώς ανταποκριτής τοΰ «Μαγ- 
χεστριανοΰ Φΰλακος», γραφών έπιστολάς πλήρεις άγανακτήσεως διά τάς 
τουρκικός θηριωδίας. Έν Ragusa τό πρώτον συνήντησε την Marga
ret Freeman, κόρην τοΰ διαπρεπούς ιστοριογράφου, συνεδέίΐη μετ’ 
αυτής, καί τέλος την ένυμφευθη μετά την επιστροφήν του εις την ’Αγ
γλίαν τό 1878. Οί νεόνυμφοι έγκατεστάθησαν εις την 'Ραγοΰσαν, όπου 
ό ’Αρθούρος συνέχισε την άρίίρογραφίαν του καί τάς τηλεγραφικά; 
ανταποκρίσεις προς τον «Μαγχεστριανόν Φύλακα» προς ίιπεράσπισιν 
τών καταπιεζομένων Βοσνίων, τώρα όμως κυρίως κατά τών Αυστρια
κών. Διά την δράσίν του ταυτην έφυλακίσίίη υπό τής αυστριακής Κυ
βερνήσεως εις τάς παλαιός φύλακας τής Ragusa επί επτά εβδομάδας. 
Μετά την άποφυλάκισίν του έπέστρεψεν εις ’Αγγλίαν.

Τό 1883 έπεσκέφθη τό πρώτον την Ελλάδα, όπου είδε τον Schlie- 
mann άνασκάπτοντα τον Όρχομενόν καί έγοητευάη από τά αποτελέ
σματα τών γερμανικών άνασκαφών τών Μυκηνών.

Τό 1884 έξελέγη έφορος (Keeper) τοΰ Ashmolean Museum τής 
’Οξφόρδης καί εις την Οέσιν ταυτην παρέμεινε μέχρι τοΰ 1908, ότε
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παραιτηθείς έλαβε τον τίτλον τού επιτίμου εφόρου (Honorary Kee
per) τοϋ μουσείου τούτου. ’Ήδη άπέβλεπεν εις την Κρήτην ώς απο
δοτικόν δι’ ερευνάς έδαφος και ή προς τά εκεί άπόκλισίς του ένισχύθη 
άναμφιβόλως τον Φεβρουάριον τοΰ 1892, δ'τε συνήντησε τό πρώτον έν 
'Ρώμη τον δραστήριου ΐταλόν αρχαιολόγον Federico Halbherr 
καί έπληροφορήθη παρά τούτου τάς άνασκαφικάς του επιτυχίας εις 
διαφόρους αρχαιολογικούς χώρους τής νήσου.

Τό 1893 ό Ήβανς έπληγη ιδιαιτέρως από τον θάνατον τής συζύ
γου του, ή οποία από τίνος χρόνου ήσθένει. Ή ψυχή του ήτο πολύ 
ισχυρά ώστε να συντριβή, άλλα βαθύτατα ήσθάν&η την απώλειαν και 
μέχρι τέλους τής ζωής του έχρησιμοποίησε πλαισιούμενον διά μελανός 
επιστολικόν χάρτην.

Τό αυτό έτος ό πατήρ του ένυμφεύθη διά τρίτην φοράν και ό ’Αρ
θούρος άπέκτησεν ετεροθαλή αδελφήν 40 έτη νεωτέραν του, την μετά 
τον θάνατον του συγγραφέα τής ιστορίας τής οικογένειας Evans.

Την 151Ίν Μαρτίου 1894 ό ’Αρθούρος ’Ηβανς έφθασε διά πρώ- 
την φοράν εις Ηράκλειον—τόώνόμαζε πάντοτε Candia—, ήγόρασε μι
κρός αρχαιότητας και έπεσκέφθη τάς ιδιωτικός σύλλογός τοΰ Ί. Μ η- 
τσοτάκη καί Μίνωος Καλοκαιρινού. Την 191Ίν έπεσκέφθη τον 
χώρον τής Κνωσού καί την έπομένην τό Μουσεΐον τοϋ Φιλεκπαιδευ
τικού Συλλόγου : συνεζήτησε μετά τοΰ ’Ιωσήφ Χατζηδάκη τάς δυ
νατότητας νά γίνη κύριος τού χώρου δι’ άνασκαφάς καί προέβη αμέ
σους εις αγοράν τοϋ ‘/ι αυτού, άνήκοντος από κοινού εις δύο ιδιοκτή- 
τας. Προτού τελειώσουν αί διαπραγματεύσεις τής αγοράς τοΰ συνόλου 
έξερράγη ή κρητική έπανάστασις τοΰ 1896, ή οποία δμως, μέ μερικάς 
παραχωρήσεις τής Ύ. Πύλης, κατά τό φθινόπωρου τού αυτού έτους 
έπισήμως έτερματίσθη. Έν τφ μεταξύ τόσον ό Ήβανς έν ’Αγγλία, 
δσον καί ό Χατζηδάκης έν Κρήτη συνέλεγον εράνους, ο'χι όμως δι’ 
αρχαιολογικούς σκοπούς, αλλά διά τά θύματα τοΰ άγώνος. ΟΙ Τούρ
κοι δεν έτήρησαν τάς υποσχέσεις των καί τό επόμενον έτος ή έπανά- 
στασις εξέσπασεν έκ νέου. Ή Ελλάς έκήρυξε τον πόλεμον κατά τής 
Τουρκίας κυρίως διά τό μακεδονικόν ζήτημα καί ελληνικά στρατεύ
ματα άπεστάλησαν διά νά βοηθήσουν τούς Κρήτας άντάρτας.

Οϋτω μόλις τον Μάρτιον τού 1898, δταν αί έχθροπραξίαι έτελείω- 
σαν, ό ’Ήβανς ήλθεν είς Κρήτην, διά νά άρχίση τό αρχαιολογικόν του 
έργον συνοδευόμενος υπό τοϋ Μ y r e s καί τοϋ Hogarth : ηύρον 
τήν Κρήτην υπό τήν προστασίαν των Μεγάλων Δυνάμεων καί βρεττα- 
νικά στρατεύματα έλέγχοντα τό Ηράκλειον.

Τό 1899 αί συνθήκαι έγένοντο εύνοϊκώτεραι δι’ άνασκαφάς: ό 
Πρίγκηψ Γειοργιος τής Ελλάδος άνεκηρύχθη "Υπατος Αρμοστής καί
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τά τελευταία τουρκικά στρατεύματα έγκατέλειψαν την νήσον' ε’ισηγου- 
μένων των Χατζηδάκη και Ξανιάουδίδου έψηφίσθη προκαταρκτικός 
αρχαιολογικός Νόμος, έγκριθείς υπό τοϋ 'Υπάτου 'Αρμοστοΰ και ή 
αγορά τοϋ χώρου Κνωσού υπό τού Ήβανς έξησφαλίσάη.

Την 23ην Μαρτίου δ ’Ήβανς βοηίλούμενος υπό των Mackenzie 
και Fyfe ήρχισε την άνασκαφήν τοϋ χοίρου, δπου ήρχισε νά απο
καλύπτεται τό άνάκτορον τού Μίνωος. Την έπομένην εβδομάδα ήλθον 
εις φως αί πρώται μινωικαί τοιχογραφίαι και πινακίδες γραφής : ή 
γνιυστή υπό τό ό'νομα «'Ρυτοφόρος» όνομαστή μινωική τοιχογραφία 
άπεκαλύφθ-η την δ1Ίν ’Απριλίου.

Τάς άρχάς τού 1901 έδημοσιεύθη ή προκαταρκτική εκ&εσις τής 
πρώτης άνασκαφικής περιόδου καί ήδη από τοϋ Φεβρουάριου τού αυ
τού έτους ό ’Ήβανς άνέσκαπτε πάλιν εις την Κνωσόν, δπου ό πατήρ 
του, γέρων πλέον 77 ετών, τον έπεσκέφθη: ή μεγάλη δμως κλϊμαξ τού 
ανακτόρου άνεκαλύφθη μετά την άναχώρησιν τού τελευταίου. Μετά την 
επιστροφήν του εις την ’Αγγλίαν ό ’Αρθούρος ’Ήβανς ετιμήθη διά 
άνακηρύξεως εις τιμητικά αξιώματα των πανεπιστημίων τού Δουβλίνου 
και τού ’Εδιμβούργου και εις συνέλευσιν τής British Association έν 
Glasgow άνέγνωσε την περίφημον πραγματείαν του επί τής συστημα
τικής ταξινομήσεως και υπαγωγής των ευρημάτων εις την Κρητικήν 
Νεολιθικήν Περίοδον καί τάς τρεις κυρίας περιόδους τής Χάλκης Έ- 
ποχής, τήν Πρώτο- Μέσο- και 'Υστερομινωικήν, λαβούσας τό ό'νομα 
εκ τού θρυλικού βασιλέως Μίνωος.

Κατά τά επόμενα έτη νέαι καταπληκτικοί ανακαλύψεις διεδέχάησαν 
άλλήλας εις τό άνάκτορον τής Κνωσού, ενώ παραλλήλως τά κυριώτερα 
διαμερίσματα τούτου άνεστυλοϋντο καί ώλοκληροΰντο υπό τοϋ ’Ήβανς 
μέ δαπάνην σημαντικωτέραν τής διχ τάς άνασκαφάς καταβληάείσης. 
Πολλοί έκριναν αύστηρώς τον σοφόν άνασκαφέα διά τήν ύπέρμετρον 
χρήσιν σιδηροπαγούς σιμεντοκονιάματος (beton arme), άλλ’ είναι 
άναμφισβήτητον, δτι άνευ τοιούτων εργασιών τό κύριον μέρος τών 
ερειπίων άά κατεστρέφετο άνεπανορθώτως.

Τό 1906 ό ’Ήβανς ωκοδόμησε τήν ’Έπαυλιν «’Αριάδνη» ως βάσιν 
τής αρχαιολογικής του έν Κνωσώ έρεύνης και ώς θερινήν διαμονήν, 
αλλά παρέμεινε λόγω πανεπιστημιακών ασχολιών κατά τό έτος τούτο 
έν ’Αγγλία. Τό 1907 και 1908 άνασκάπτει περί τό άνάκτορον καί ανα
καλύπτει τό Μικρόν Άνάκτορον, δπου εργαζόμενος έπληροφορή&η τον 
θάνατον τού 83ετοΰς πατρός του. Καί μετά τήν κατά τό αυτό έτος πα- 
ραίτησίν του από τήν θεσιν του ώς ’Εφόρου τού Ashmolean Mu
seum ώς ’Επίτιμος ’Έφορος δεν έπαυσε νά είναι μέλος τού διοικοϋν- 
τος συμβουλίου τού μουσείου τούτου. Είργάζειο έκ παραλλήλου ένιό-
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νως διά την οριστικήν δημοσίευσιν τών εν Κνωσφ εργασιών του—εις 
τό σύγγραμμα τό όποιον μετά έτη ένεφανίσθη υπό τον τίτλον The 
Palace of Minos—και έξέδωκε τον πρώτον τόμον τών Seripta Minoa.

To 1911 ό Ήβανς έπαρασημοφορήθη μέ τό παράσημον τών ιπ
ποτών διά τάς υπηρεσίας του εις την αρχαιολογίαν. Έν τουτοις τά 
ενδιαφέροντα του υπήρξαν ποικιλώτερα παρά ποτέ και τό ενδιαφέρον 
του διά τον προσκοπισμόν έξεδηλόίθη μέ την ΐδρυσιν τοΰ Σώματος 
Youlbury έν ’Οξφόρδη μέ άρχηγείον έγκατασταθέν εις αυτά τά κτή
ματά του τό 1914.

Έν τφ μεταξύ, από τοΰ 1912, ή Κρήτη ήνώθη μετά τής Ελλά
δος, αλλά ό πρώτος Παγκόσμιος Πόλεμος παρημπόδισεν επί τινα έτη 
πάσαν άνασκαφικήν του δράσιν εις την Κνωσόν, οϋχί όμως και την 
αρχαιολογικήν του δράσιν εις την Αγγλίαν, όπόθεν μάλιστα έτάχίΐη 
υπερασπιστής τών δικαίων τών μικρότερων εθνών.

Τό 1920 μετέβη εις Στοκχόλμην, ίνα δεχθή παρά τής Σουηδικής 
Εταιρείας τής ’Ανθρωπολογίας καί Γεωγραφίας τό Μέγα Χρυσοϋν 
Μετάλλιον, τό μέχρι τότε άπονεμηθέν μόνον εις τον Montelius. Τό
1921 έξεδόθη ό πρώτος τόμος τοΰ The Palace of Minos. ’Από τοΰ
1922 μέχρι τοΰ 1926 αί άνασκαφαί, περί τό άνάκτορον μάλιστα, έσυ- 
νεχίσθησαν παρά τοΰ ’Ήβανς, ως καί ακολούθως, μετά τήν έκδοσιν 
τοΰ δευτέρου (1928) καί τοΰ τρίτου (1930) τόμου τοΰ έργου του, από 
τοΰ 1930 μέχρι τοΰ 1931 : ό βοηθός του Mackenzie ήρχετο κατ’ 
έτος εις τήν Κνωσόν. Τό 1934 έδέχθη τό πρώτον υπό τής Εταιρείας 
τών ’Αρχαιοδιφών άπονεμηθέν Χρυσοϋν Μετάλλιον. Τό 1935 έξεδόθη 
ό τέταρτος καί τελευταίος τόμος τοΰ Palace of Minos καί κατά τό 
αυτό έτος ό ’Ήβανς έπεσκέπτετο διά τελευταίαν φοράν τήν Κνωσόν 
καί τό Ηράκλειον, όπου έτιμήθη πολλαχώς καί διά χαλκής προτομής 
υπό τοΰ Δήμου καί τών κατοίκων τής πόλεως.

Τό 1938 ή υγεία του ήρχισε νά κλονίζεται καί έχρειάσθη ν.ί ύπο- 
στή έγχείρησιν. ‘Ο πόλεμος καί ή κατά τών βαλκανικών χωρών,, τάς 
οποίας τόσον ήγάπησεν, εισβολή τοΰ 1940 υπήρξαν σοβαρά πλήγματα 
διά τύν ’Ήβανς, επί τοσοΰτόν μάλλον καθ’ όσον τάς πραγματικός κα- 
ταστροφάς έμαθεν έπηυξημένας υπό φημών, ότι ή Κνωσός έβομβαρδί- 
σθη καί ότι τό Μουσεΐον Ηρακλείου είχε κονιορτοποιηθή.

Τον Μά'ίον 1940 μετέβη διά τελευταίαν φοράν εις τό Λονδινον 
προς έπίσκεψιν τοΰ βομβαρδισθέντος τμήματος τοΰ Βρεττανικοΰ Μου
σείου καί έζήτησε πληροφορίας περί τής τύχης τών εις Κρήτην καί 
λοιπήν Ελλάδα ευρισκομένων φίλων του. Περί τό τέλος τοΰ μηνύς 
ήσθένησε καί έχρειάσθη δευτέραν έγχείρήσιν.

Κατά τήν ενενηκοστήν επέτειον τών γενεθλίων του αποστολή φί-
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;

(Έ -- τοΰ «Time and Chance, the Story 
of Arthur Evans* by Joan Evans, 
Eongmans, Green and Co. 1943).

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ A
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JOHN PENDLEBURY
'II τελευταία προ τοϋ Όανάτοιι του φωτογραφία (Φεβρ. 1941)
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λων του παρουσίασεν εις αυτόν τιμητικόν ψήφισμα τής Ελληνικής Ε
ταιρείας' τρεις ημέρας βραδΰτερον άπέθνησκε, χωρίς να άφήση τέκνα.

"Οσοι εγνώρισαν τον Ήβανς δεν θά λησμονήσουν ευκόλως την 
μορφήν του : δεν θά λησμονήσουν τήν μικρόν, σαφώς ενεργητικήν του 
όψιν, τάς ταχείας σχεδόν ως πτηνού χειρονομίας του, τήν υπερήφανου 
κελτικήν ρωμαντικήν ιδιοσυγκρασίαν του, τον νευρώδη, τελείως άφο- 
βον, ταχύν καί γενναιόφρονα χαρακτήρα του, τον πάντοτε πρόθυμον 
υπερασπιστήν των ασθενέστερων, τον αληθώς φίλον τών μικρών εθνών 
καί τών καταθλιβομένων μειονοτήτων. Ή χαμηλή, μόλις άκουομένη 
φωνή του κατέστρεφε τήν έντΰπωσιν τών διαλέξειόν του, τών οποίων 
τό θέμα ήτο εξαιρετικόν, άλλ’ εις στενόν κύκλον δεν θά εύρίσκετο πλέον 
ευχάριστος σύντροφος, καλύτερος εις τάς διηγήσεις καί τά ανέκδοτα.

'Ως αρχαιολόγος δ ’Ήβανς υπήρξε «θεαματικός». Συχνά διετύπωνε 
συμπεράσματα με τήν διαίσθησιν καί τήν στιλπνότητα τοΰ κέλτικου 
πνεύματός του, συμπεράσματα τών οποίων τήν προφάνειαν τό βράδυ 
άγγλοσαξωνικόν πνεύμα εύρισκεν ανεπαρκή, άλλα ταΰτα τοσάκις επη- 
λήθευσαν διά μεταγενεστέρων ερευνών, ώστε δ ’Ήβανς ακόμη καί εις 
προκεχωρημένην ηλικίαν έθεο^ρεΐτο πάντοτε δ σκαπανέας, τοΰ οποίου 
αί θεωρίαι είχον προορισμόν νά άποδειχθοΰν καί νά άποβοΰν βραδύ
τερου κανόνες.

Τον ομοιόν του βεβαίως δεν θά είίρωμεν ευκόλως' αλλά δεν θά 
εΐπω «requiescat in pace», διότι δ μόνος Ήαράδεισος δ 
οποίος θά ήδύνανο νά ίκανοποιήση τον Sir Arthur Evans θά 
ήτο δ τής άκαταπαΰστου ένεργητικότητος !

457

J.0 II Ν PENDEEBU R Υ

'Ο J ο h n Devitt Strongfellow Pendlebury, υιός τοΰ Δ ο0? 
Η. S. Pendlebury, διακεκριμένου χειρουργού καί παθολόγου, έγεν- 
νήθη έν Λονδίνφ τό 1904 καί έξεπαιδεΰθη εις τό Winchester School 
καί εις τό Penbroke College τοΰ Καΐμπριτζ.

’Ακόμη καί ως μαθητής έπέδειξεν ιδιαίτερον ενδιαφέρον διά τήν 
αιγυπτιολογίαν καί τους κλασικούς καί ενωρίς εταξίδευσεν εις τήν 
Ελλάδα, χωρίς δμως τότε νά επισκεφθή καί τήν Κρήτην, τήν νήσον 
τήν όποιαν τόσον ήγάπησε καί εις ΰπεράσπισιν τής όποιας τόσον προ- 
θυμως έθυσιάσθη.

Είς τό Cambridge, οπού τό πρώτον τον συνήντησα, διέπρεψε τό
σον ώς εξαίρετος αθλητής δσον καί σπουδαστής καί ήτο υπερήφανος, 
διότι άντεπροσιοπευσε τήν ’Αγγλίαν είς τό άλμα είς ΰψος κατά τούς 
’Ολυμπιακούς ’Αγώνας.
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Άπεστάλη ώς σπουδαστής τής Βρεττανικής Σχολής ’Αρχαιολογίας 
είς τάς ’Αθήνας τό 1927 καί τό επόμενον έτος ένυμφεύθη τήν συσπου- 
δάστριάν του Hilda White, εξ ής απέκτησε υιόν καί κόρην. Παρε- 
στάθη αύτη ώς βοηθός είς τό αρχαιολογικόν του έργον μέχρι τοϋ 1939.

Αί κΰριαι δημοσιεύσεις του υπήρξαν τά Aegyptiaca (1930), τό 
Handbook to the Palace of Minos (1933) καί τό Archaeology of 
Crete (1939). Παραλλήλως μέ τήν εργασίαν του είς τάς ανωτέρω δη
μοσιεύσεις ό Ρ. ύπήρξεν επί επτά έτη Διευθυντής τών άνασκαφών τής 
Tell el Aniarna εν Αϊγυπτψ καί επί εξ έτη ’Επιμελητής τής ’Αγγλι
κής Άρχαιολ. Σχολής εν Κνωσφ, δημοσιεύσας πολυτίμους εκθέσεις 
των άνασκαφών του είς άμφοτέρους τους χώρους τοΰτους καί είς τό 
Τζερμιάδο Λασηθίου, ώς καί άνεκτίμητον κατάλογον τοΰ Στρωματο- 
γραφικοΰ Μουσείου τής Κνωσού. Είς τάς εργασίας του ταύτας έσχε 
βοηθούς, πλήν τής συζΰγου του, καί ά'λλα μέλη τής ’Αγγλικής Σχολής.

Ό Ρ. ώδοιπόρησε ευρύτατα πεζή έφ’ ολοκλήρου τής Κρήτης καί 
ουδείς θά ήδΰνατο νά τον συναγωνισθή είς τήν γνώσιν των όρέων καί 
διαβάσεων τής νήσου. Άγωγιάται θά ήδΰναντο καλύτερον τούτου νά 
γνωρίζουν τάς ιδίας αυτών μικράς περιοχάς, αλλά ουδείς έγνοόριζε τό< 
σΰνολον τής νήσου κάλλιον τοΰ Ίωάννου Πεντλέμπιουρυ, ουδείς είχε 
τόσους φίλους εις τόσα χωρία, δσους οΰτος.

Τό 1940 διωρίσθη υποπρόξενος τής Βρεττανίας εις τό ’Ηράκλειον 
καί δταν οί ’Ιταλοί εϊσέβαλον είς τά ελληνικά σύνορα έλαβε τήν θέσιν 
τοΰ Άξιωματικοΰ Συνδέσμου μεταξύ τών ελληνικών στρατιωτικών δυ
νάμεων καί τής Βρεττανικής Στρατιωτικής ’Αποστολής. Έπικειμένης 
τής γερμανικής εισβολής εις τήν νήσον άνέλαβε τήν δργάνωσιν ομάδων 
κλεφτοπολέμου επί τών δρέων τής νήσου. Τήν 21Τΐν Μαΐου, οπότε έξα- 
πελύθη ή δι’ αλεξιπτωτιστών γερμανική έπίθεσις κατά τοϋ ’Ηρακλείου, 
ό Ρ. έλαβεν ενεργόν μέρος είς τήν άμυναν : τό απόγευμα άπεφάσισε 
νά άποπειραάή τολμηράν καί αυτόβουλον προσπάθειαν διασπάσεως 
τής ζώνης τών αλεξιπτωτιστών, ϊνα φθάση είς τό χ. Κρουσώνας, τό 
οποίον είχε καθορίσει ώς βάσιν τοΰ κλεφτοπολέμου του.

Ό Πέντλεμπιουρυ έπληγώθη είς τήν τοποθεσίαν Καμίνια έξω τής 
Πόρτας τών Χανιών τής πόλεως ’Ηρακλείου, ενώ έπυροβόλει άλεξι- 
πτωτιστάς καί διηύθυνε τό πϋρ ελληνικού πολυβόλου. Μετεκομίσθη 
εις παρακείμενον οϊκίσκον, δπου αί πληγαί του επεδέθησαν υπό γερ- 
μανοΰ ιατρού, δστις ύπεσχέθη νά τον άποστείλη τήν έπομένην είς νο- 
σοκομεΐον. Τήν έπομένην όμως κατέφθασαν εκεί δυο άλλοι άλεξιπτω- 
τισταί καί άπέπεμψαν τήν γυναίκα τοϋ οϊκίσκου. Τούς ειδον άργότε- 
ρον άνακρίνοντας τον Ρ. έξω τοΰ οϊκίσκου περί τών θέσεων τών βρετ- 
τανικών δυνάμεων καί άφοΰ τρις ήρνήθη νά δώση οίανδήποτε πλη-
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ροφορίαν, τον έπυροβόλησαν και τον έρριψαν άπνουν.
'Ο πρόωρος θάνατος τοΰ ΓΙέντλεμπιουρυ υπήρξε μεγάλη απώλεια 

διά χό κίνημα τής άντιστάσεως, άλλα εκ τοΰ έργου του σημαντικόν μέ
ρος παρέμεινε και υπάρχουν Καπετάνιοι, τώρα φημισμένοι μεταξύ των 
ανταρτών, οι οποίοι δια πρώτην φοράν έστρατολογήθησαν ΰπ’ αύτοϋ.

Είναι δΰσκολον νά συγκεφαλαιώση τις εις όλίγας λέξεις τα προτε
ρήματα εκείνου, τον όποιον προσωπικώς έσεβάσθη ως άνθρωπον και 
ήγάπησεν ως φίλον, αλλά τουλάχιστον θά έπεθυμουν εγώ νά τονίσω 
την πολυμέρειαν καί πληρότητα τής έκφράσεώς του. Τό ενδιαφέρον καί 
ό ζήλος ήσαν εξ ίσου έντονα, είτε συνεζήτει δι’ αρχαιολογίαν είτε δια 
τό κρίκετ, την κρητικήν διάλεκτον, την αγγλικήν λογοτεχνίαν ή διά 
τον καλύτερον οίνον κάποιας περιοχής.

Ή ζωή του καί ό θάνατός του υπήρξαν όποια αυτός οΰτος θά έπε- 
θύμει' μάς έρχονται εις τον νοϋν οί στίχοι τοΰ Stevenson:

Under the wide and starry sky 
Dig m3' grave and let me lie 
Glad did I live and gladly die,
And I laid me down with a will. *

(Έκ τοΰ Άγγλικοΰ)

RICHARD HUTCHINSON 
Curator at Knossos

*) Κάτω από τ’ άστρα τ’ ανοιχτού ουρανοί,
γιά νά ξαπλώσω, σκάψε μου τό μνήμα"
—ζωή καί θάνατος γιά μέ χαρά—· 
μέ προθυμιά σ’ αυτό οδηγώ τό βήμα.

(Μετάφρ. Μ. Π.)
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X Ρ Ο Ν ί K A
( Μ ΑΤΟ Σ — ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ 1947 )

ΤΟ ΕΡΓΟΝ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΕΡΙΣΥΛΛΟΓΗΣ ΚΛΙ ΙΙΡΟΣΤΛΣΓΛΣ 
ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΩΝ ΚΕΙΜΗΛΙΩΝ ΚΑΙ ΜΝΗΜΕΙΩΝ ΚΡΗΤΗΣ

Ή Επιτροπή Π.Π.Μ.Κ.Μ.Κ. συνεστήθη δι’ Υπουργικής Άποφάσεως (ύπ’ 
«ριθ. 92.856 τής 24-2-1940) κατόπιν είσηγήαεως τοΰ Έφορου Βυζαντινών ’Αρ
χαιοτήτων κ. Άνδρ. Ξυγκοπούλου καί σχετικής γνωματεύσειος τοΰ· Άρχαιολ. 
Συμβουλίου, κυρίως διά τήν περισυλλογήν των μεσαιωνικών κειμηλίων Κρήτης, 
τήν προστασίαν τούτων καί τήν συγκρότησιν Μεσαιωνικού Μουσείου. Διά τής 
άποφάσεως ταύτης. ή συσταθεΐσα ’Επιτροπή γίνεται φορεύς μέρους τής δικαιο
δοσίας τοΰ Έφορου Βυζαντινών καί Μεσαιωνικών ’Αρχαιοτήτων, εδρεύοντας 
έκτος τής νήσου. Ή εις ταύτην συμμετοχή εκπροσώπων τής 'ί. Μητροπόλεως, 
τής Νομαρχίας Ηρακλείου, τής ’Εφορείας ’Αρχαιοτήτων Ηρακλείου, τοΰ Δή
μου τής πόλεως, τής τοπικής Επιτροπής Τουρισμού καί εμπειρογνωμόνων, έξη- 
σφάλιζε τήν άρτίαν λειτουργίαν αυτής, άλλ’ αί έπακολουθήσασαι ανώμαλοι 
συνθήκαι έκ τής εμπολέμου καταστάσεως παρημπόδισαν πάσαν δράσιν.

Τόν ’Ιανουάριον τοΰ 1946 έγένετο, μέ τήν εγκρισιν τοΰ 'Υπουργείου Παι
δείας, έπανασύστασις καί διεύρυνσις τής ’Επιτροπής, άναλαβούσης νυν καί τό 
εύρύτερον έργον τής προστασίας τών μεσαιωνικών γενικώς μνημείων τής Νή
σου. Προς έξεύρεσιν τών αναγκαίων οικονομικών πόρων ή ’Επιτροπή άπετάθη 
πρός τό Ύπουργειον Παιδείας, πρός τήν Ί. Μητρόπολιν καί τάς Έπισκοπάς, 
πρός τόν Δήμον 'Ηρακλείου, πολλά νομικά πρόσωπα, επίλεκτα μέλη τής κοι
νωνίας, ώς καί πρός τάς ελληνικός παροικίας Αίγυπτου καί ’Αμερικής. Άτυ- 
χώς ή παρασχεθεΐσα συνδρομή υπήρξε μάλλον πενιχρά καί λίαν δυσανάλογος 
πρός τάς επιτακτικός άνάγκας τοΰ έργου τής προστασίας καί περισυλλογής : ή 
’Εκκλησία άνταπεκρίθη δι’ ερανικών τινων έπ’ έκκλησίαις είσφορών'ή Ί. Μονή 
Πρέβελη παρέσχε γενναιοτέραν συνεισφοράν έξ ενός εκατομμυρίου δραχμών, ό 
Δήμος Ηρακλείου προσέφερε πενιχρόν ποσόν, τό Λύκειον «6 Κοραής» περί τό 
εν έκατομμύριον έκ μαθητικής παραστάσεως, διάφοροι δέ ίδιώται συνεισέφερον, 
αλλά μόνον έφ’ άπαξ, τήν συνδρομήν των.

Οδχί ή προσήκουσα υπήρξε καί ή ηθική ένίσχυσις καί κατανόησις τοΰ επι
μόχθου καί σημαντικού έ'ργου τής ’Επιτροπής έκ μέρους τών πολλών τινές μά
λιστα, ευτυχώς ολίγοι, καί άντέδρασαν εις τήν εθνικήν καί ίεράν τούτην 
προσπάθειαν.

Παρά ταΰτα ή ’Επιτροπή έχώρησεν μετ’ επιμονής εις τό έργον της καί 
εντός διαστήματος επτά μηνών, άπό τοΰ Φεβρουάριου μέχρι τοΰ Σεπτεμβρίου 
1946, οπότε ελλείψει κυρίως πόρων προσωρινώς ή προσπάθειά της ανέσταλη, 
έπραγματοποίησε τό ακόλουθα :

Α'. Διαπίστωσις τής καταστάσεωςτών μεσαιωνικών μνη
μείων.
Ιον) Έν τή πόλει 'Ηρακλείου έγένετο εξαντλητική έρευνα πρός διαπίστωσιν
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των σψζομένων είσέτι κατά τό μάλλον καί ήττον παλαιών ναών τού Χάνδακος 
έκ των 14.0 περίπου των σημειουμένων εις τούς μεσαιωνικούς καταλόγους η 
χάρτας. Διά τής αναπροσαρμογής τοϋ γνωστού χάρτου τού στρατηγού IV erd- 
m ϋ 11 e r (G e r ο 1 a , Mon. Ven. I, tav. 3) εις τό νεώτερον σχέδιον τής πό- 
λεως έπετεύχθη, τή βοήθεια καί πολλών άλλων στοιχείων, ή άνεύρεσις λειψά - 
νων ή ή έξακρίβωσις τής θέσεως πολλών τέως αγνώστων ναών, τού συνόλου 
τών ήδη γνωστών άνελθόντων εις ένενήκοντα. Διεπιστώθη επίσης ή κατάστα- 
σις τών ένετικών καί τουρκικών κρηνών καί δεξαμενών, ένετικών τινων μεγά
ρων (άς τού στρατηγού Werdmiiller, τών Β a r ο z z ΐ καί τοϋ καλούμε
νου μεγάρου Ί τ τ ά ρ ), τών ήρειπωμένων νεωρίων, τών οχυρωματικών έργων 
κλπ. Έπί πλέον έξητάσθη ή κατάστασις ήδη γνωστών, κατεσπαρμένων έν τή 
πύλει καί εις εκκλησίας, εις οικίας ιδιωτών ή εις τό ύπαιθρον άποκειμένων ή 
έντειχισμένων κειμηλίων, ως γλυπτών καί αρχιτεκτονικών μελών, επιγραφών, 
ξυλόγλυπτων, εικόνων, σκευών κλπ. καί έγένετο άνίχνευσις πολλών άλλων τέως 
άγνωστων.

2ον) Έν τή ύπαιθρα), καί μάλιστα κατά τούς νομούς Ηρακλείου καί 'Ρε- 
θύμνης (τών επαρχιών Τεμένους, Μαλεβυξίου, Καινούριου, ΙΙυργιωτίσσης, Πε- 
διάδος, 'Ρεθύμνης, Άγ. Βασιλείου καί Άμαρίου), έγένετο είς εύρεΐαν κλίμακα 
έπίσκεψις ύπό μελών τής Επιτροπής, διά διαδοχικών εκδρομών, πλείστων—έν 
τιΐ) συνόλφ ένενήκοντα—τοιχογραφημένων ή άλλως άξιολόγων παλαιών εκκλη
σιών, τών όποιων κατεγράφησαν τά απαραίτητα στοιχεία τού διακόσμου καί 
τής έν γένει καταστάσεώς των. Επίσης έγένετο έπίσκεψις καί έξέτασις τών 
μονών τής αυτής περιψερείας. Έπί πλέον διεπιστώθη ή κατάστασις πλείστων 
όσων είς την ύπαιθρον κατεσπαρμένων κειμηλίων, έκ τών ώς άνω περιγραφέν- 
των, διά τά όποια, έκρατήθησαν σημειώσεις διά τήν έν καιρώ περισυλλογήν.

Β'. Περισυλλογή μεσαιωνικών κειμηλίων.

Κύριον μέλημα τής Επιτροπής ύπήρξεν ή περισυλλογή τών άνά τήν πόλιν 
'Ηρακλείου καί τήν ύπαιθρον κατεσπάρμένων καί είς άμεσον κίνδυνον κατα
στροφής καί απώλειας υποκειμένων κειμηλίων καί ή διά τούτων έπαύξησις τής 
ύπαρχούσης έν τώ Μουσείφ Ηρακλείου καί ιδίως μερίμνη τού αειμνήστου 
Στεφάνου Ξανθουδίδου καταρτισθείσης μεσαιωνικής Συλλογής. Προσω
ρινή στέγασις τούτων γίνεται είς έπί τούτο διατεθείσας υπό τού Εφόρου ’Αρ
χαιοτήτων αίθούσας τοϋ Μουσείου, έλπίξεται ομώς ότι θά καταστή συντόμως 
δυνατός ό καταρτισμός Μουσείου Μεσαιωνικών ’Αρχαιοτήτων είς ίδιον κτί- 
ριον. Έπί τού παρόντος, συμφώνως πρός τό καταρτισθέν πρόγραμμα, ή περι
συλλογή περιωρίσθη έν τφ Νομφ Ηρακλείου, τής αρχής γενομένης έκ τής πό- 
λεως 'Ηρακλείου :

Ιον) Έκ τών κινητών μεσαιωνικών αρχαιοτήτων τής πύλεως περισυνελέ- 
γησαν: α) Ενδιαφέροντα βυζαντινά γλυπτά καί αρχιτεκτονικά μέλη, ώς τό 
γνωστόν πολύτιμον έπιστόμιον φρέατος (βλ. Gerola, Mon. Ven. IV, 51) 
είκ. 33α), τινά κιονόκρανα καί επίκρανα έκ τών ναών 'Αγ. Δημητρίου καί 
Αγίου Ίωάννου τών ’Αρμενίων (τοϋ ποτέ 'Αγ. Γεωργίου Δωριανοΰ), ·. ιονίσκοι 

καί βαπτιστήρια λίθινα έκ γνωστών ορθοδόξων ναών τής πόλεως, τεμάχια τοι
χογραφιών έκ τών ναών τοϋ ’Αρχαγγέλου Μιχαήλ καί τοϋ 'Αγίου ’Ιακώβου, 
β) Ποικίλα ένετικών χρόνων γλυπτά καί αρχιτεκτονικά μέλη προερχόμενα εξ ένε" 
τικών ή έπιχο>ρίων μνημείων, ώς τά λίαν ενδιαφέροντα γλυπτά τού λεγομένου 
μεγάρου Ίττάρ (πεποικιλμένα τόξα τριβήλου, ανάγλυφοι πλάκες, mensolae
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εξώστου υπό μορφήν άετοϋ καί λέονχος κρατουντών οικόσημα), πλήθος κιονό
κρανων έκ λατινικών ή ορθοδόξων ναών τοϋ Χάνδακος, ωραία γλυπτά θωρά
κια επιφανών τάφων τοΰ Άγ. Τίτου, λέοντες, οικόσημα καί έπιγραφαί κ.ά. Με
ταξύ τούτων εξαιρετικήν θέσιν κατέχει ή έκ πώρου λίθου ωραία πρύσοψις ένε- 
τικής κρήνης (πίναξ ΙΘ'), άνηκούσης ποτέ εις τό ένετικόν υπό τό όνομα Τττάρ 
γνωστόν μέγαρον, περιελθοΰσα εις τό Μουσείον διά δωρεάς τοϋ κατόχου της 
Κωνστ. 'Ρασιδάκη: τό κελαρΰξον ϋδωρ διαβιβαζόμενοι· έκ τής κορυφής διά 
μέσου σειράς λεκανιδίων, των οποίων τά ακραία έ'χουν τήν μορφήν περιστε
ρών, έγίνετο τελικώς δεκτόν διά τριών κρουνών εις δύο επαλλήλους λεκάνας- 
φαίνεται έργον τοϋ 1ST' αΐώνος. γ) Διάφορα τουρκικά καί αρμένικά γλυπτά, 
ως καί έπιγραφαί τών οποίων τινές ιστορικής σημασίας, προερχόμενα έκ τεμε
νών, τεκέδων, νεκροταφείων, κρηνών κ.ά. δ) Φορηταί εικόνες περισυνελέγησαν 
όλίγαι, λύγφ τής έλλείψεως κατανοήσεως έκ μέρους τών κατόχων τοϋ ύψηλοϋ 
έπιδιωκομένου σκοπού: έκ τοΰ 'I. Ναοΰ Άγ. Δημητρίου προέρχεται παλαιά εί- 
κών τοΰ Γενεθλίου τής Θεοτόκου, έκ δέ τοΰ Φ. Ναοΰ τοΰ Άγ. Ίωάννου τών 
Αρμενίων εΐκών τοΰ ΙΖ' αΐώνος είκονίζουσα τήν Ζωοδόχον Πηγήν. Κατετέθη- 
σαν επίσης ώς δωρεά υπό τοΰ Ευαγγέλου Μαρκογιαννάκη μικρά εΐκών τοΰ ΙΗ' 
αΐώιος, παριστώσα τόν "Αγιον Νικόλαον καί τήν Παναγίαν Γαλακτοτροφοΰ- 
σαν, καί δύο αντίγραφα εΐκόνος τής Άγ. Παρασκευής καί τής τοιχογραφίας 
τοΰ Θεοδόχου Συμεώνος τής Μονής Βροντησ.ου.

2ον) Έκ τής υπαίθρου τοΰ Νομοΰ Ηρακλείου περισυνελέγησαν καί κατε- 
τέθησαν έν τφ Μουσείφ: α') Γλυπτά τινα ένετικών χρόνων : οίκόσημον τής οι
κογένειας Καλλέργη μέ χρονολογίαν 1555 έκ Κάτω Άστρακών, μαρμάρινοι· μα- 
νουάλιον μέ έπιπεδόγλυφον διακόσμησιν κλάδων καί κεφαλή άλλου έκ τοΰ 
Αφέντη Χριστού τών Ποταμιών, πλαίσιον φατνωμάτων ή παραθύρων μέ πα
ραστάσεις πολεμικών εμβλημάτων έκ Τεκέ Ηρακλείου κ.ά, β) Έβραϊκαί έπι
γραφαί έξ αγνώστου τέως νεκροταφείου παρά τό Θέρισον Ηρακλείου, γ) Φο
ρηταί εικόνες, βημόθυρα καί ξύλινος Xταύρος έκ τοΰ Φ. Ναοΰ τής Παναγίας 
Γκουβερνιώτισσας, τοΰ παρά τό χ. Ποταμιές άλλοτε μετοχιού τοΰ Παναγίου 
Τάφου, τά πλείστα τοΰ ΙΖ' αΐώνος. Αξιόλογοι είναι αί εικόνες «"Ανωθεν οί 
Προφήται» μέ τήν υπογραφήν KAAAKHS (βλ. πίνακα Κ'), «Ζωοδόχος Πηγή» 
προφανώς τοΰ αΰτοΰ καλλιτέχνου, ή τών Τσαποστόλων Κωνσταντίνου καί Ελέ
νης, παλαιοτέρα τών άλλων καί ένδιαφέρουσα διά τήν τεχνοτροπίαν της, δι’ 
ής έμψυχοΰνται διά λευκοϋ τά σκοτεινά πρόσωπα, δύο μικρότεροι, τοΰ Επιτα
φίου καί τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου, καί μία μικρά έκ τών Δωδεκαόρτων, 
παριστώσα τήν εις "4δου Κάθοδον τοΰ Κυρίου. Αντίγραφα τών περισυλλεγέν- 
των διά χειρός Εύαγγέλου Μαρκογιαννάκη θά αναπληρώσουν τά εις τό Μου- 
σεΐον κατατεθέντα (δύο παρεδόθησαν ήδη). Λυπηρά είναι ή διαπιστωθεΐσα κα
ταστροφή τής εΐκόνος τοΰ Άγ. Παύλου καί τοΰ Τέμπλου τοΰ Αφέντη Χριστοΰ 
υπό τών Φταλών καί ή έξαφάνισις τοΰ συνόλου σχεδόν τών εικόνων τοΰ Δω- 
δεκαόρτου τής Παναγίας Γκουβερνιώτισσας. Τινές τών περισυλλεγεισών εικό
νων, ώς ήσαν έγκαταλελειμμέναι, ύπέστησαν σημαντικήν φθοράν. Έκ τής Μο
νής Σαββαθιανών περισυνελέγησαν δύο εικόνες: μία συνδυάζουσα στοιχεία τοΰ 
«"Ανωθεν οί Προφήται», τής 'Ρίζης τοΰ Ίεσσαί καί τής Ζωοδόχου Πηγής 
καί έτέρα παριστώσα τόν Επιτάφιον Θρήνον, άμφότεραι τοΰ ΙΖ' αΐώνος. Έκ 
τοΰ έξωκκλησίου τοΰ Άγ. Νικολάου τής περιοχής τής αυτής Φ. Μονής περι- 
συνελέγη μικρά εΐκών τοϋ Άγ. Νικολάου. Τό έργον τής περισυλλογής εικόνων 
έκ τής υπαίθρου είς εύρυτέραν κλίμακα προσέκοψεν εις αντιδράσεις λύγφ τών
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προκαταλήψεων καί τοΰ τοπικιστικοΰ πνεύματος,

Γ'. Προστασία καί συντήρησις μεσαιωνικών μνημείων.
Ή Επιτροπή προς προστασίαν των .μνημείων έχρησιμοποίησε ποικίλα 

μέσα διαφωτισμού των πολλών διά δημοσιευμάτων, ομιλιών έπ’ έκκλησίαις 
πρός τούς κατοίκους τών περιοχών, ένθα τά μνημεία, δι’ εγκυκλίων καί εγ
γράφων προς τάς Κοινότητας, τάς ’Ενορίας, τάς Ί. Μονάς κλπ. Πολλά ζητή
ματα άφορώντα εις την προστασίαν καί συντήρησιν εδρον τήν λύσιν των διά 
τού 'Υπουργείου Θρησκευμάτων καί Παιδείας καί τής αρμόδιας Εφορείας 
Βυζαντινών καί Μεσαιωνικών ’Αρχαιοτήτων: 6 "Εφορος κ. Μαρίνος Καλλιγάς 
περιώδευσε συνοδευόμενος υπό μελών τής ’Επιτροπής πρός έπίσκεψιν πολλών 
μνημείων, ίδια τής Κεντρικής Κρήτης καί τής επαρχίας Άμαρίου, καί έπέδει- 
ξεν έκτοτε ζωηρόν ενδιαφέρον διά τά προβλήματα τής συντηρήσεως τών με
σαιωνικών αρχαιοτήτων Κρήτης. Έζητήθη παρά τοΰ 'Υπουργείου υπό τής ’Επι
τροπής ή σύστασις τοπικών ’Επιτροπών έν'Ρεθύμνιο—πραγματοποιηθεΐσα ήδη—■ 
καί Χανίοις διά τήν εΰχερεστέραν διεξαγωγήν τού έργου κατά τήν περιοχήν 
Αυτ. Κρήτηο

Ιον. Διά τά μνημεία τής πόλεως 'Ηρακλείου έλήφθησαν τά ακόλουθα μέ
τρα : Είσηγήσει τής ’Επιτροπής έδημοσιεύθη μετά γνώμην τοΰ αρμοδίου ’Εφό
ρου Βασιλ. Διάταγμα περί κηρύξεως ώς ιστορικών διατηρητέων μνημείων τής 
πόλεως Ηρακλείου (Ε.Κ. φύλλον 4 δ τής 18-3-47) 29 ναών όρθ-οδόξων καί κα
θολικών, 4 ένετικών μεγάρων, 2 ένετικών καί 4 τουρκικών κρηνών, δύο εκτε
ταμένων ένετικών δεξαμενών καί τών υφισταμένων είσέτι λειψάνων τών ένετι
κών νεωρίων.

’Ιδιαιτέρα μέριμνα κατεβλήθη διά τήν προστασίαν τών ένετικών τειχών 
τοΰ Χάνδακος, τοΰ μοναδικού τούτου μνημείου τής οχυρωματικής έν τή ’Ανα
τολή. Τό νέον ρυμοτομικόν σχέδιον τής πόλεως προέβλεπεν εύρέα τοΰ περιβό
λου τών τειχών ρήγματα: δι’ ενεργειών τής ’Επιτροπής καί τοΰ αρμοδίου ’Εφό
ρου Μεσαίων. Αρχαιοτήτων τό σχέδιον διανοίξεως περιωρίσθη εις τό άπαραι- 
τητως άναγκαΐον. ’Αλλά καί γενικώτερον είς τό νέον σχέδιον ρυμοτομίας τής 
πόλεως έτέθη ό αναγκαίος διά τήν διάσωσιν σημαντικών μνημείων περιορισμός·

Είδικώτερα μέτρα έλήφθησαν διά τινα τών καθ’·έκαστα μνημείων τής πό 
λεως. Ουτω πρός προστασίαν τής ιστορικής Κρήνης Πρίουλι, ή οποία κατά τά 
τελευταία έτη τής ύπό τών Τούρκων πολιορκίας τοΰ Χάνδακος έσωσε τήν πό- 
λιν εκ τής μαστιζούσης ταύτην λειψυδρίας, κατεσκευάσθη κιγκλίδωμα, τοΰ δέ 
Μεγάρου Ίττάρ ή ωραία μέ τήν γλυπτήν πύλην πρόσοψις, ώς καί ή εσωτερική 
κλΐμαξ, άπεκατεστάθησαν ύπό τών ιδιοκτητών ιδιωτών κατά τάς οδηγίας τής 
Επιτροπής.

2ον. Έκ τών μνημείων τής υπαίθρου έγένοντο έργα συντηρήσεως είς τά 
άκόλουθ'α: Είς τήν μικράν εκκλησίαν τοΰ ’Αφέντη Χριστού τών Ποταμιών, ή 
οποία άνήκεν ώς καί ή Γκουβερνιώτισοα είς τό Μετόχιον τοΰ Παναγίου Τά
φου, έγένετο επιμελής εργασία στερεώσεως, καθαρισαοΰ, συντηρήσεως καί άπο- 
καταστάσεως τοΰ τοιχογραφικοΰ διακόσμου τόν όποιον ό G e r ο 1 a (Elenco 
topografieo cl. chiese affrescate di Greta, «Atti d. R. Istituto Veneto», 
CXIV, σ. 193) καί ό Ξανθουδίδης (Χριστιανικοί Έπιγραφαί Κρήτης, 
«Άθηνά» ΙΕ', 57) έπίστευον ανεπιστρεπτί κατεστρ,αμμένον: ό καθαρισμός άπέ- 
δειξεν, ότι τό μεγαλύτερων τούτου τμήμα διασώζεται καί ότι έχει ιδιαιτέραν 
σημασίαν διά τήν ιστορίαν τής βυζαντινής κρητικής ζωγραφικής τών αρχών
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τοΰ ΙΔ'. αίώνος. Αί εις τούς πίνακας ΚΑ' καί ΚΒ' απεικονίσεις τοΰ Προφή
του Μωυσέως καί των Ίσαπυστόλων Κωνσταντίνου καί Ελένης, κατά φωτο
γραφίας ειλημμένος πρό τοΰ πλήρους καθαρισμού, .παρατίθενται ώς δείγματα 
τής εξαίρετου τέχνης, ιδίως περί την πτύχωσιν καί διακόσμησιν των ενδυμά
των καί περί τήν έκφρασιν τής μορφής. Ό ναός άπηλλάγη τής περιβαλλοΰσης 
προσχώσεως μέ τήν πρόθυμον συνδρομήν των κατοίκων τοΰ χωρίου, απέκτησε 
θύραν καί δάπεδον. Τά, εγκαίνια έγένοντο έπιβλητικώς χοροστατοϋντος τοΰ Μη
τροπολίτου Κρήτης εν μεγάλη συρροή κόσμου κατά τήν επέτειον τοΰ Ί Ναοΰ.

Μικρότεροι καί οΰχί τελειωτικοί εργασίαι έγένοντο εις τρεις ναούς τοΰ 
χωρίου Άβδοϋ Πεδιάδος, ήτοι εις τόν "Αγ. Κωνσταντίνον, τοιχογραφημένον υπό 
των ζωγράφων Μανουήλ καί Ίωάννου των Φωκάδο)ν κατά τό έ'τος 1440, εις 
τόν "Αγ. Γεώργιον, ίσως ύπό των αυτών ζωγράφων είκονογραφηθέντα, καί εις 
τον "Αγιον ’Αντώνιον, μικρότατον ναόν τοιχογραφημένον κατ’ αρχαϊκήν σπά
νιάν τεχνοτροπίαν, χρησιμοποιούσαν τόνους δύο μόνον χρωμάτων. Μικρά δο
κιμή γενομένη είς τόν έν τφ αύτφ χωρίφ βυζαντινού ρυθμού Ί. Ναόν τής 
Ευαγγελίστριας απέδειξε τήν ΰπαρξιν παλαιάς τοιχογραφήσεως, ή όποια έπι 
βάλλεται νά άποκαλυφθή. Ύπό τής τεχνικής υπηρεσίας τοΰ Μουσείου Ηρα
κλείου, ή οποία έξετέλεσε τά έργα ταΰτα, έλήφθη αυτόθι έκμαγεΐον διά τό 
μεσαιωνικόν μουσεΐον τοΰ ωραιότατου «άγιοθύριδου» τής Παντάνασσας ( Ξάν
θο υ δ ί δ ο υ , αυτόθι σ. 59).

Λόγφ έλλείψεως μέσων δέν κατέστη δυνατόν νά έκτελεσθοΰν εργασίαι συν- 
τηρήσεως είς πλήθος άλλων τοιχογραφημένων ναών, οί όποιοι χρήζουν άμε
σου προστασίας κοί μάλιστα είς τούς μοναδικής σπουδαιότητος διά τήν τοιχο
γράφησαν των καί τήν μορφήν, των ναούς τής Γκουβερνιώτισσας καί τού ‘Αγ. 
Φανουρίου τοΰ Ιίαλσαμονέρου.

Έλπίζεται ότι τό έργον τής Επιτροπής θά καταστή δυνατόν νά συνεχισθή 
ύπό μάλλον εΰνοϊκάς συνθήκας είς εΰρυτέραν κλίμακα, όταν έπέλθη ή πρύς 
τοΰτο αναγκαία κατανόησις καί παρασχεθή ή απαραίτητος ήθική καί υλική 
άρωγή.

t Ο ΛΑΜΙΙΗΣ ΚΑΙ ΣΨΑΚΙΩΝ ΕΥΜΕΝΙΟΣ

Σ η μ . τής Συντάξεως:

Λόγφ έλλεύψεως χώρου ή συνέχεια τοΰ σημειώματος, των Χρονικών «Ή 
τύχη των αρχαιοτήτων τής Κρήτης κατά τόν πόλεμον» θά δημοσιευθή είς τό 
επόμενον τεΰχος.

Τυπογραφικό εργαστήριο Ά. Γ. Καλοκαιρινού, Ηράκλειον Κρήτης, ’.ίο. 2—Γ-JU
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ΤΤΙΝΑΞ ΙΘ

Ή ένετική κρήνη τοΰ Μεγάρου Ίιιάρ.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ A
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ΤΤΙΝΑΞ Κ

Ή είκόιν «"Ανωθεν οι Ιΐροφήται» τής 'Ιεράς Μονής Γκουβερνιώτισσας 
παρά χό χωρών Ποταμιές Πεδιάδος.

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 10:29:39 EEST - 3.145.176.2



ΤΤΙΝΑΞ KA‘

e0 Προφήτης Μωϋσής, τοιχογραφία τοΰ ’Αφέντη Χοιοτοϋ παρα to /. Ποταμιές»
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ΤΤΙΝΑΞ KB
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